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KoMyHikaTHBHA CIPSAMOBAHICTH MPOIECY HABYAHHS € OJHIECIO 3 JIOMIHYIOYHX
TEHJICHI[IA Cy4acHOI METOJUKH BUKIAJAaHHS 1HO3eMHHX MOB. OCHOBHOIO X METOIO
HaBYAHHS 1HO3€MHUX MOB €, Ha Hall MOTAd, (OpMyBaHHS KOMYHIKATHBHOI
komrereHmii.@opmyBanHs  npodeciiHoi  KOMYHIKATUBHOI ~ KOMIETEHTHOCTI Y
CTYJICHTIB-1HO3EMIIiB, IKI BUBYAIOTh YKPAIHChKY MOBY € BaXJIMBUM 3aBAaHHAIM. L[i0
AKTYaJIbHICTh 3YMOBJICHO HEOOXIJHICTIO MAaKCUMAJIbHO IIBHAKOTO BKJIIOUCHHS
CTYJICHTIB JI0 HaBYAJBHOTO MPOIECY 3 BUBYAHHSAM CICLIAIbHUX TpeaMeTiB. Mu
BBAXAEMO, 1[0 OJHUM 3 HAWOLIBII aKTyalbHUX MUTaHb € HABUMTHU iX CIUIKYBaHHS
YKpaiHCBhKOIO MOBOIO B  mpodeciiiHii 1  COIIalbHO-KYJIbTYpHIA  cdepax.
KoMyHikaTBHAa KOMIIETEHLISI CTYJIEHTIB peaji3yeTbCs B CHCTEMI IIJIbOBHUX

YCTAHOBOK I[IHHICHUX OpI€HTallli, CIpSIMOBAHOCTI OCOOMCTOCTI, BU3HAYANOYHU ii



MOTHBAUlHYy cQepy CHUIKyBaHHSd Ta 3110HOCTI, KOMYHIKaTHMBHI $KOCTI Ta
BJIACTUBOCTI, BUOIp CIIOCOOIB Ta CTUJIIB CIUIKYBaHHS [2].

MeTor0 HaBYaHHS 1HO3EMHHMX CTYACHTIB Yy BUIIMX HaBYAJIBHUX 3aKiIajax €
dbopMyBaHHs iX KOMYHIKaTUBHOI KOMIETEHIli, TOOTO Habopy 1 peaiizallii mporpam
MOBHOI TOBEJIHKH 3JIEKHO B 3AaTHOCTI JIOJWHU OPIEHTYBATHUCA B OOCTaHOBIII
cninkyBanHsg. HeoOXinHO 3a3HaYUTH, 10 (POPMYBaHHA KOMYHIKATUBHOI KOMITETEHIIIT
y 1HO3EMIIIB € OJIHI€I0 3 YMOB YCHIIIHOTO OBOJIOAIHHS MOBOK. B ymMoBax MOBHOTO
cepelloBUIlA TpH B3aeMoaii ycix 11 (QyHKUIM ¢GopMyBaHHS KOMYHIKaTHBHOI
KOMITETEHLII 1HO3EMHHUX YYHIB MPUCKOPIOeThCA. [Ipu 1ipoMy MOBHE cepeoBHIIIE,
BIUIMBAIOYM Ha 1HO3EMIIIB Yepe3 CBOI KOMIIOHEHTHU-/Kepena (MMChbMOBI 1 YCHI), Tpae
poJib iH(OpPMaHTa MPO HABKOIUIIIHIO IIMCHICTD 1 T€ MPAKTUYHE CEPEIOBUILE, B IKOMY
peani3yloThcsd OTpHMaHl KpaiHO3HABUYl Ta KOMYHIKATUBHI 3HAaHHA 1 BMiHHS. Mu
PO3IJITHEMO OCHOBHI 3aco0u (popMyBaHHS KOMYHIKAaTMBHOI KOMIIETEHIII1 CTYACHTIB-
1HO3EMIIIB Ha MATOTOBYOMY (haKyJIbTETI.

KomyHikaTiBHA KOMIIETEHINSl TIOB'S3aHa 3 PI3HUMH BHUJAMH  MOBHOI
TiSTIBHOCT1, TOMY CJI1Jl TOBOPUTH PO (hOpMYBaHHS KOMYHIKATUBHOI KOMIETEHIIT IPU
HaBYaHHI MUChMA, YNTAHHS, ay/lifOBaHHs a00 TOBOPiHHSA. Pi3Hi TeXHOOTIi HaBYaHHS
YKpaiHChKOI MOBH CIPUSAIOTh 1HTEHCUBHINIOMY BKJIOYEHHIO 1HO3EMHHUX YYHIB B
peaibHe CHOUIKYBaHHS B MOBHOMY cepenoBuili. CdopmyBatu KOMyHIKaTUBHY
KOMIIETEHIIII0 MOKHA JIMILIE 32 YMOBHU BOJIOJIHHS CTyJI€HTaMU TUM 00'€MOM MOBHOI'O
MaTepiaiy, SIKMi MOTPIOHUI MpU CHIJIKYBaHHI HA MEBHY TEMY 1 B MEBHHUX yMOBax
nismbHOCTI. POPMYBaHHS KOMYHIKATHBHOI KOMIIETEHIIII TICHUM YMHOM IOB'S3aHE 3
MOBHOIO KOMIETeHIliero. MoBHa KOMIETEHIlsT Mae OyTH TMiANOopsSaIKoBaHa
KOMYHIKaTUBHIM, NpO Ll€ HE MOXHa 3a0yBaTu IMiJl Yac HABYaHHSA TIpamMaTUKU
yKpaiHcbkoi MoBHU. [loOpe 3HaHHS TpaMaTUKH — 11 HE MeTa, a 3aci0 3a0e3neueHHs
KOMYHIKaTUBHOT ~KomrieTeHIii. OpHiero 3 HEoOXiIHUX yMOB (OpPMYyBaHHS
KOMYHIKaTUBHOI KOMIIETEHIIII CTYACHTIB y NpOLECl HaBYaHHS, HA Hall IOIJIAJ, €

HAsIBHICTH MPEIMETHO1, a 3aC0O00M — MOBHOI KOMITETEHIII].



3aBnaHHsl BUKJIA[adiB-(PIIOJIOTIB MOJSIrae B TOMY, IIO0 JOMOMOITH YYHSIM
OMaHyBaTH IO KOMIETEHII0 3aco0aMu  yKpaiHChbkoi MOBHU. Crpusie IbOMYy
BUKOHAHHSI CUCTEMH BIIpaB, Ky MOOYJIOBaHO Ha OCHOBI MOETANHOIo (popMyBaHHS
HAaBHYOK 1 YMiHb B KOXXHOMY BHJI MOBHOi misuTbHOCTI. ToOTO I1e 1 MOBHI BIIpaBH,
CIIpSIMOBaHI Ha PO3BUTOK MOBHOI KOMIICTEHIII Y4YHIB — 3aco0u ¢GopMyBaHHs
KOMYHIKaTHBHOI KOMIIETEHIIl; 3aBJaHHA 3 OMOpaMH, SIKi JO3BOJISAIOTH 00'€qHATH
3HaHHS Ta yMIHHS (MOBHY KOMYHIKaTHBHY KOMIIETCHIII0), a TaKOX peabHO-
KOMYHIKaTUBH1 3aBJIaHHs, HAOJMMKEH1 J0 3aBJaHb Ha 3aHATTSIX 13 3arajibHOOCBITHIX
IPEIMETIB, SIKI € IOBYAJIbHUMHU B IUIaHI (POPMYyBaHHS NPEIMETHOI, MOBHOI 1, KIHELb
KIHIIEM, KOMYHIKaTUBHOT KOMITETCHIII} 1 TOKa3yIOTh PIBEHb iX PO3BUTKY.

®opMyBaHHS KOMYHIKaTUBHOI KOMIETEHIIIi B ayA1l0OBaHHI, HA JyMKY 0aratbox
dimonoriB, Mae OyTH IOETAalHUM. TiAbKH TOJI BOHO IPUBEAE JO ITiABUIICHHS
e(hEeKTUBHOCTI HaBYaHHS CITUIKYBAaHHS 1HO3EMHUX CTYJEHTIB B mpodeciiiniil chepi Ha
OiAroTOBYOMY (paKyJbTETI 1 CTBOPUTH MILHMM (QyHIAMEHT Uil iX YCHIIIHOIO
HABYaHHS Ha MEPIIOMY KypCi BIAMOBITHOTO BUIIOTO HABYAIBHOTO 3aKIIATy.

EdexTuBHicTh (OpMYyBaHHS KOMYHIKATUBHOI KOMIETEHIii B PI3HUX BHJAX
MOBHOT JISUTBHOCTI BH3HAUAETHCA B TEPIIy Yepry KOMYHIKATUBHUM 3MICTOM
HaBYaHHS, TOOTO TaKOIO CYKYIHICTIO ()OpPM CIIUJIKYBaHHSI YKPAiHCbKOIO MOBOIO, SKY
TEMaTHYHO TMOB'SI3aHO 3 MaiOyTHBHOIO CHEMIANBHICTIO CTYACHTa. 3 LBOTO OOKY
HAYKOBMM TEKCT CJIIJI PO3IJISIIATH SIK BUIIY KOMYHIKQTUBHY OJMHHUIIIO, IO CHpHUSE
peanizauii KOMyHIKaTUBHUX NoTpeO. [IpakTnuHuil 10OCBia MOKa3ye, 10 MpodeciiiHa
cepa KOMyHIKalli € 11 1HO3EMHHUX CTYJEHTIB 3aCaJHUYO0I0 Y (hOpMYyBaHHI MOBHUX
KOMIIETEHIIIA.

[inecnpsiMoBaHe JIOMAalIHE YUTAHHS 3a0e3Meuye MOXIMBICTE (POPMYBAaHHS y
1HO3€MHHUX CTYJICHTIB MIATOTOBYOTO (PaKyJIbTETy JOCTATHHOTO PIBHS KOMYHIKaTUBHOI
KOMITETEHITIT JIJIs1 TToAabInol mpodeciiiHol 1 HayKOBOi AISUTBHOCTI 1 3aiiMae BaXKJIIMBE
Micie B cucteMi (popMyBaHHS yMiHb 1 HABHUOK CaMOCTIHHOT poOOTH mpu mpodeciitHo

OpIEHTOBAHOMY HABYaHHI.



HaBuanbHuii mporec Ha MATOTOBYOMY (PaKyJdbTETI MOBHHEH BKIIIOYATH Pi3HI
TEXHOJIOT1] HaBYaHHS YKPAaiHCbKOI MOBH, CHPHSTH IHTEHCHBHIIIOMY BKJIFOUEHHIO
1HO3EMHUX YYHIB B peajlbHE CIUJIKYBaHHS B MOBHOMY cepenoBuill. DopMyBaHHs
KOMYHIKaTUBHOI KOMIIETEHIIII MPHUITYCKAE JIOCATHEHHS MPAKTUYHOTO BOJIOIHHSA
MOBOIO, OJIM3BKOTO A0 PIBHSA HOro HOCIiB B aKTyaJbHUX JUIsl CTYAEHTIB OCHOBHHMX
cdepax CHOUIKYBaHHS: COLIATbHO-KYJIBTYpHIH, podeciiiniil, y cdepi HeodiriitHOrO
CHUIKYBAaHHS. 3aBJIaHHA NPAKTUYHOTO OBOJIOAIHHS MOBOIO IPUITYCKA€E BHCOKHIA
piBeHb C(HOPMOBAHOCTI y CTYJEHTIB MOBHUX yMiHb Ha 0a3l JIHIBICTUYHUX 3HaHb 1
IEeIpO1l MOBHOI IMPAKTUKHU.

TakumMu Mu  0auyuMO HAWBAKIMBIIIT BUAM ISUIBHOCTI, $KI CHPHUSIOTH
€()EeKTUBHOMY CTaHOBJICHHIO KOMYHIKQTUBHO1 KOMIETEHIII1 CTYAEHTIB-1HO3E€MIIIB, 110

HABYAIOTHCS HA MIITOTOBUYOMY (DaKyJIbTETI.
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VY cydacHMif Yac OCHOBHOIO METOIO HaBUaHHS 1HO3€MHOI MOBH € HE HaBYaHHS
HOBUM 3HAHHSIM 1 BIJOMOCTSIM PO MOBY, @ CHCTEMHE OBOJIOJIIHHS MOBOIO K 3aCO00M

cnuiKyBaHHA. HaByaHHS CTyA€HTIB KOMYHIKaTUBHMM HAaBHYKaM 1 3BHYKaM
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BOJIOJIHHSA 1HO3EMHOK MOBOIO € JyXe BaxiauBow. Koaum yuHI HE MOXKYTh
BUKOPHUCTOBYBAaTH MOBHI Ta MOBJICHHEB1 OJIMHMII 3 METOI OOMIHY JyMKamu, TOJi
HaOyTTS JIHTBICTUYHMX 3HAHb CTa€ OE3IUIIHUM MpolecoM. [ 1boro BOJIOIHHS
acmeKkTaM# KOXHOi MOBU ((OoHETHKa, JIEKCHKA, rpaMaTHKa) Ta BUJaMU MOBIIEHHEBOI
JUSUIBHOCTI, J10 SIKMX BOHM 3aCTOCOBYIOThCS (YMTaHHS, IHCbMO, TOBOPIHHS,
ayJlIFOBaHHA Ta PO3YMiHHS), Ma€ OyTH Ha BUCOKOMY PiBHI.

Tpamuiifini MeToAW HABUYaHHS 1710M BHMAararTh 30CEpPE/KEHOCTI Ha
3amam’sITOBYBaHHI Ta HaBYaHHI. YUYHI BUTPAYarOTh 4Yac 1 3yCHUJUIS Ha 301p OKpeMHUX
11l0M, HE BCTAaHOBIIIOIOYM 3B’A3KIB MK (opmamu Ta 3Ha4YeHHAMH. HeoOXinHuii
THYYKUWA 1 JUHAMIYHMHM MOX10 10 BUKJIAJAHHSA 1710M aHTJIIHAChKOT MOBH. Takum
YUHOM, IIell METOJI TOKJIMKAaHWN 3a0e3MeUNTH CTPATETi0 BHKJIAJaHHS Ta BUBUCHHS
171lOM 17 TUX, XTO BUBYAE AHTIINCHKY MOBY, IO, Y CBOIO YEPry, PO3BUBAE iXHIO
MeTadOpUUHy KOMIETEHTHICTh, OJJHOYACHO MOJIETIIYI0ur Mpoliec HaB4aHHs. byio 0
JOIIIPHO HAJATH IIUM BYUTEJSIM AHIIIACHKOT MOBHU JESIKI KOPUCHI PEKOMEHJallil
I0JI0 BIOCKOHAJICHHS IXHIX METOJMYHHMX CTpaTerii HaBYaHHS 1IOMAaTHYHOTO
BUpaXeHHs [1].

3arajgom ¢pa3eosiori3MHU CTAHOBIATH 3HAYHY YACTHHY PO3MOBHO-TIOOYTOBOT
JEKCUKUA 1 CIIyXXaThb OOpa3HOMYy, €(deKTHOMY, a B OKpPEMHX BHIMaJKax I1POHIYHO-
€KCIIPECMBHOMY BUKOPHUCTAHHIO yMKH B TIpOIleCi PO3MOBH. XoO4a, Ha TMEPIIHA
MIOTJIS7l, BUBYCHHS 17[10M MOXKE 3[IaTHCS JIETKUM, HACTpPaB/Al HA IIbOMY IUISAXY HaM
JIOBOJIUTHCS 31IITOBXYBAaTUCA 3 HU3KOI TPYAHOLIB. [110MH — 1€ CIIOBOCIIOJIYYEHHS,
0 MalTh BJIACHY CTPYKTypy. HaBiTh SIKIIO cliOBa, 3 SIKMX CKJIAJAIOThCS 1A10MH,
1HO/I1 3[Jal0ThCSI HAM TUBHUMHM, HEJIOTTYHUMH Ta TPaMaTUYHO HENPABUILHUMHU, MU HE
MOYKEMO iX 3MIiHMTH. IX CJIiJi BUBYUATH, KOJIM BOHH CTAlOTh YACTHHOIO CIOBHHKOBOTO
3amacy MOBH.

3HaHHA 1710MaTUYHUX 3BOPOTIB € HEOOXITHOK YAaCTHHOIO JICKCUKOHY, IO
CHpHsi€ MOBHOLIHHOMY PO3YMIHHIO XY0’KHBOI Ta HAYKOBO-MACOBOI JITEPATYPH.

3acTocyBaHHA i[IOMAaTUYHUX BHUPA3iB y HABUAIBLHOMY IPOIIECI CBITYUTH IMPO
epeKTUBHICT, 11X BHUKOpuCTaHHA. JloCBiL JEMOHCTpye, WO BUKOPUCTAHHS
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(dpazeosnori3MiB BUKIMKE HEAOUSIKUN 1HTEpeC y CTYJEHTIB Ta y4HiB. BoHUn HaBOIATH
nepeiik  1AloMaTUYHUX BHpasiB, B3ITHX 3 [HTepHeTy abo 3HaAWJCHUX y
NapeMioJIOTIYHUX  CJIOBHHUKaxX. BHKOpHUCTOBYIOYUM iX, BOHM OpraHi3OBYIOTb
pPI3HOMAHITHI J1aJIOTH Ta MOHOJIOTH; MOJCIIOIOTh CHTYaIlii, B SKHUX IiX MOXKHa
TOBOPUTH.

Tun [isyibHOCTI Ta Te, SK BOHA MOOYJIOBaHA B Kjaci, BBAXA€ThCA OJIHHUM 13
HAWBaXJIMBIIIUX ACTEKTIB, SKI MOMOMAralTh YCIIITHOMY BHKOPUCTAHHIO 1]110M Y
KJIacl Ta 11032 HUM, a TAKOK BIAMOBIIHIM POJII BUUTEIIS.

Jliajmoru MOKyTh HaJaTH YYHSM CHUTYAIlil JIJIT TPAKTUKH 3BHYAWHOT PO3MOBH
Ta 3aMPONOHYBATH YUYHSIM JIOCTATHBO MPAKTUKU 3 0a30BUMU HABUYKAMU MOBJICHHS B
KoHTekcTi. [lo-mepie, giaJiord MOXHA pPO3TJSAaTH  SIK  KOPOTKI IT'€ECH  Ta
BUKOPUCTOBYBATH iX HJIsi TOTO, MIO0 y4YHI PO3IrpyBajM CHUTyaIlilo, a HE MPOCTO
YUTAIM Brojioc. TakoX mdiajord, sKi TUIIYTh Y4HI, (YHKIIOHYIOTH $K 0a3oBa
KOMYHIKaIlisl Ha Bcix piBHAX [6]. KpiM Toro, 00’ enHanHs y4HIB y mapu Ajsl pOIbOBOI
IPH B IIOJEHHMUX Jiajorax € e(peKTUBHUM CIIOCOOOM YCHOI MPAKTHUKH JUIS PI3HOTO
BiKy Ta piBHs [6]. /Jl. HyHaH migkpeciuB, 10 POJLOBI IFPU TAKOXK € YYJIOBOIO
TSITBHICTIO JJISI TOTO, MO0 Y4YHI PO3MOBIISUIM Y BITHOCHO O€3MEYHOMY CEpEeIOBHIII
KJIacy, Tepil HiXK BOHM MOBHHHI POOUTH IIe B peanbHOMY cepenoBuii [5]. Takum
YUHOM, J1aJIOTH HAJAI0Th YYHSIM MOXJIMBICTh PO3IrpaTH Ta BIAMPAIIOBATA HABUYKHU
YCHOTO MOBJICHHS TI€pE]] THM, SIK 31IITOBXHYTHCS 3 PEAIbHUM CBITOM.

[lutanHa piBHA BOJOJIHHS MOBOIO CTYJEHTaMH TICHO MOB'SI3aHE 3 MPUIHATOIO
CTPATEri€l0 HAaBYaHHA. SIKIIO BYMTENb BHUPIIIYE BUKOPUCTATU TPATULIAHI METOAU
3amam’sITOBYBaHHsS 4epe3 pi3Hi Jii abo iX po3TallyBaHHS HABKOJO 3arajibHUX TEM
(HampuKJIaJ, HaBYaHHS, poOOTA TOIO), 3A€ThCS, 10 KOXKEH PIBE€Hb MIAXOIUTh AJIS
HaBYaHHSA i1ioMaM. HaBmaku, sIKIIO BUKOPHUCTOBYBATH KOTHITHBHUM JIIHTBICTHYHHM
MiIXi7, TO Y4YHI 3 CEpeaHIM pIBHEM € HaWOUIbIl TEPCHEKTUBHOI T'PYIIO0
[3, €.211-232.). BwuB4arouu imiOMH B TEOPETHYHHX pPaMKax KOTHITHBHOTO
JIHTBICTUYHOTO TOTJISAY, YUHI MOYATKOBUX KJIACIB MOXKYTh MaTh TPOOJIEMH MO0
BXKMBAHOI JIGKCUKUA Ta XapakTepy HaJaHMX IHCTPYKLik. 3 1HmWOro OOKy, y4YHI 3
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IPOCYHYTUM PIBHEM MOKYTh BaraTucs IOAO0 NPUHUHATHOCTI NeBHUX ijioM y L2 (y
HamoMy Bunaaky MQG), 1 ToMy BOHH MOXYTh OyTH MEHII TOTOBUMHU JI0 CTaBJICHHS
1] 3arpo3y 3yCUJIb Ta MPOTHO3IB.

KpiMm ToOro, HEOOXiIHOI YMOBOIO TeEpell 3aCTOCYBaHHSM KOTHITUBHOI
JIHTBICTUYHOI METOOJIOTII € T, 10 CTYJEHTH MaloTh OYTH YITKO MpoiH(popMoBaHi
Ipo HAMBaXKIUBILI acTeKTH LbOro miaxony [4, c. 87-115] mo6 BHUKOpUCTOBYBATH
1oro epeKTUBHO, BIIKPUBATH HOBI CIIOCOOM BUBYEHHS 1T10M 1 JIOCSTATH iX TPUBAJIOTO
30€epeKEeHHS.

Po3yMiHHS 1]110M 4acTo € npoOJeMOI0 JJi TUX, XTO BUBYA€E AHIIIMCHKY MOBY.
[[lo6 nHaByaTH 1M1IOMAaTUYHUX BHPaA31B 1HHOBAI[IWHUM CIIOCOOOM, YUYHUTEIIb MOXKE
3aCTOCYBAaTHU TaKi CTpaTerii.

1. BukopucraHHs 17110M y HaIllMCaHHI ece.

2. CTBOpeHHs Oeci]l 3a TOTIOMOT0FO 17110M.

3. BukopucTaHHs OpUTiHAIBHUX MaTepiaiiB.

4. BukopucTtaHHs BIIpaB Ha PO3B’SI3yBaHHSI MPOOIIEM.

5. CTBOpEHHS IJIaKaTiB 3 1]10MaMHU.

Lle € kopucHIUMHU crIOCOOAMHU HaBYaHHS 1 TOBTOPEHHS i1ioM [2, ¢ .41].

Jliteparypa:
1. Haciyev E.I. Muasir Ingilis vo Azorbaycan dillorinda kdmokgi nitq hissalorinin funksional
— semantic xususiyyatlori . Baki, Miitarcim. 2016
2. Mommadova G. Ingilis dilinds idiomatik ifadslorin miixtslif tisullarla todrisi. Elmi xabarlor
Humanitar elmlor seriyasi, 1/2021, soh. 41-46
3. Boers F. “Expanding Learners’ Vocabulary through Metaphor Awareness: What
Expansion, What Learners, What Vocabulary?”, in: Achard, M./Niemeier, S. (Eds.): Cognitive
Linguistics, Second Language Acquisition, and Foreign Language Teaching, Berlin/New York:
Mouton de Gruyter. 2004. p. 211-232.
4. Kdvecses Z. “A Cognitive Linguistic View of Learning Idioms in an FLT Context”, in:
Putz, M./Niemeier, S./Dirven, R. (Eds.): Applied Cognitive Linguistics. Language Pedagogy, vol.
I1, Berlin: Mouton de Gruyter, 2001. p. 87-115.
5. Nunan D. Practical English Language Teaching. New York: McGraw Hill. 2003
6. Scott W., and Ytreberg L. Teaching English to Children. New York: Longman. 2001
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3HaYeHHS TEKCTY K CKJIaJ0BOI HaBYaHHS ()axoBOi MOBH Y BUKJIAIAHHI
YKPaiHCbKOI MOBH SIK iHO3€MHOIL
Jlanoea 1.B.

cm.. UK. kagheopu npoghecitinoi ma coyianbHo-eyManimapuoi oceimu
Kpueopizvruii nayionanenuii yHieepcumem
m. Kpusuu Pie, Ykpaina
e-mail: lanovaya@ukr.net

OCHOBHOIO METOI0 HaBYaHHS YKPAaiHCHKOI MOBH SIK 1HO3€MHOi B TE€XHIYHOMY
3aKia/l BHUILOI OCBITH € JIOIOMOTra 1HO3€EMHUM CTYJEHTaM B OBOJIOJIHHI HayKOBHUM
CTWJIEM Ta yCHUM HAYKOBHUM MOBJICHHSIM — MPOQECIiHOI0 MOBOIO JJIsi JOCSTHEHHS
PIBHS KOMYHIKaTMBHOI KOMIETEHIIl, 110 € HEeOOXITHUM Jyisi HaOyTTs HayKOBO-
TEXHIYHUX 3HaHb y MeEXax oOpaHoi cnemianbHOCTi. HuHi mpoOiemMa HaBuYaHHS
($haxoBOT MOBH € MPIOPUTETHOIO: JIEP>KABHI OCBITHI CTaHIApTH HABUAHHS YKPAaTHCHKOI
MOBHU SIK 1HO3EMHOI MICTATh BUMOTH JIO MOBHHMX HaBHUYOK Ta BMiHb CTYJCHTIB IS
BIIMOBIAHUX Mpo(]iTiB HABUAHHS B 3aKJIaJaX BUIIOT OCBITH Y KpaiHHU.
Hapuannss mnpodeciiiHoi MOBM B TEXHIYHMX 3aKJajax BHINOi OCBITH
nependoayvae:
- (¢dopMyBaHHS B 1HO3EMHUX CTYJICHTIB MOBJICHHEBUX HABUYOK Ta BMiHb, 5IK1 €
HEOOX1THUMHU B HaBUAJIbHO-HAYKOBIH M1sUIBHOCTI;

- OBOJIOJIHHS 1HO3EMHUMH CTyJCHTaMH HEOOXITHUMHU (DYHKIIIOHATHHO-
CTWJIICTUYHUMHM MOBHUMH 3aC00aMH, IO € XapaKTEPHUMH JUIsI HAyKOBOTO
CTIJTIO ¥ YCHOTO HayKOBOTO MOBJICHHS.

VY cucrtemi BUBYEHHS TpodeciiiHOi MOBH Ba)JIMBY pPOJIb BIJIrpae HaBUaJIbHUMN
TEKCT SK OJWHHWIISI HAaBYAHHS KOMYHIKaTWBHOI MissibHOCTI. CydacHa MeETOJuKa
BUKJIQJaHHS CJOB’SIHCBKMX MOB SIK 1HO3E€MHHX TIJKPECIIOE HEOOXITHICTh
CHUCTEMHOCT1 JI000pYy TEKCTIB, TOMY II[0 MOJJHMBOCTI TEKCTy MOXYTh OYyTH
peai3oBaHUMHM TUIBKY 32 HASBHOCTI MEBHOTO MICISl B 3arajibHiil CUCTEMI HaBYaHHSI.
Oco0OnuBO aKkTyaJdbHUMH € OpUTiHAJIbHI (ABTEHTWYHI) TEKCTH SK OCHOBA
3a0€3IMeUeHHs] KOMYHIKaTUBHO1 JISUIBHOCTI 1HO3EMHHUX CTYJEHTIB y PI3HOMaHITHUX

HayKOBO-HaBYaJIbHHUX c(hepax 1 MOBJIEHHEBIH IISUIBHOCTI.
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HaBuanbHuil TEKCTOBMI MaTepiall, KU OpPIEHTOBAHO HA KOMYHIKATHBHI
noTpeOu CTYJEHTIB MEBHOTO MPOQPECIHHOTO MOJIYJISI, TO3BOJISIE BAOKPEMUTH MOBHHIMA
MaTepiaJl sl aKTUBHOTO MOBJIEHHEBOro BHKopucTaHHs. ®axiBui y cdepi
BUKJIaJJaHHSA 1HO3EMHUX MOB MPOIMOHYIOTh PO3TIISAIATH HABYAIBHUN TEKCT 3a daxom
HE TUIbKHU K 3aci0 HaBYaHHS, aje 1 sK €JIEMEHT 3MICTy HaBUaHHS. AJanToBaHi abo
«IITY4YHI» TEKCTH HE MOXYTh y MOBHOMY o0O0Cs31 MIATOTYBaTH CTYJEHTIB IO
CIIPUHHATTS HAYKOBO-TEXHIYHUX 3HAHb, SIKI € HEOOX1THUMU JJISI OBOJIOMIHHS (haxom,
i omaHyBaTH MOBHI HaBWYKM Ta BMiHHS, 11O JTO3BOJISIOTH OpaTH aKTUBHY y4acTh Y
HAaBYAIHbHO-HAYKOBOMY TIpOIleCi. 3a METOIMUKOI0, TUIBKH aBTCHTUYHUN TEKCT
BIJIMOBIJ]Ja€ MOBHUM HOpPMaM HOCIiB MOBH Ta KOHKPETHHM 3aBJIaHHSM HaBYaHHS.

Buxoasun 31 cnenudikd HaBYaHHS 1HO3EMHHUX CTYJEHTIB Yy TEXHIYHOMY
3aKiaal BUINOI OCBITH, sIKA& BU3HAYAETHCA HEOOXIAHICTIO (OpPMYyBaHHS B HHUX
HAyKOBO-TEXHIYHOTO 3HAHHS fAK CKJIagoBOi (axoBOi KOMIIETEHIIl, CydacHa
JIHTBOMETOIMYHA KOHIICTI[is HABYaHHS CTYJEHTIB 0a3y€ThCS Ha TAKUX MOJIOAKEHHSX:

- HaBUYaJbHO-HAYKOBa ¥ HaBuaJgbHO-TIpod)eciiHa MisUIbHICTh CTYJICHTIB
BUMarae (popMyBaHHS i PO3BUTKY BCIX BHJIB MOBJIEHHEBOI ISUIBHOCTI
(ayniroBaHHS, YUTAHHS, TUCHMO, TOBOPIHHSA);

- HayKOBUHM CTWJIb Ta YCHE HAyKOBE MOBJIEHHA SK (YHKI[IOHAJIBHO-
CTHJIICTHYHI IIJCUCTEMH BUMAraroTh OBOJIOAIHHS HEOOXITHUMH MOBHHMU
3aco0amu;

- JIOCATHEHHS HEOOXITHOTO PIBHA TMPEAMETHOI KOMIIETEHIli BHUMarae
3aCBOEHHS NMEBHOTO MIHIMYMY 1HQoOpMalii, 10 MOB’si3aHa 3 KOHKPETHOIO
CIICIaJIbHICTIO;

- OCHOBHMMH CKJIQJJOBUMH TMPOIECY HABYAHHS € CHeliaibHl aBTEHTUYHI

TCKCTH.
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HaBuajibHuii MOCIOHUK 3 YKPATHCHKOI IK iIHO3eMHOI
SIK 3aCi0 (popMyBaAHHSI TPAMATHYHUX HABUYOK Ta MOBJICHHEBUX YMIHb

Manuxina 1O.O.
cm. 8uki. Kagheopu inonozii ma 1ine600UOAKMUKU
Xapxiscokuil HAYioHATbHUL ABMOMOOITLHO-00PONCHIL YHIGepCUumem
m. Xapkie, Ykpaina
e-mail: yukhno_yu@ukr.net

[IpoBiAHMM KOMIIOHEHTOM CTPYKTYPH MIIPYYHUKA 3 YKPATHCHKOI SIK 1HO3EMHOT
€ CHCTEMa BIPAB, METOIO SKUX € MPaKTUYHE OBOJIOMIHHSI MOBOI. BoHa crpsiMmoBana
Ha 3aCBOECHHS TMEBHUX /il 13 MOBJIEHHEBUM MaTepiajioM, SIKI HEOOXITHI IS
PO3yMIHHS 1 BUPAKEHHS JYMOK 1HO3EMHOIO MOBOIO.

Bigomo, mo rosoBHa mpoOjeMa y HaB4YaHHI I'paMaTUYHUX YMIHb 1 HaBHYOK
[OJIATA€E HE B 3alaM'siTOByBaHHI OKpeMHUX (DaKTiB, a B OBOJIOJIHHI JIAMH HaJ HUMH.
ToMmy OcCHOBHa 3ajaya TpaMaTUYHUX BIIPAB TOJATAE y TOMY, 100 3a0e3mednTH
OBOJIOAIHHS CTYJIEHTaMU [JiIMH 3 TpaMaTUYHUM MarepiajoM, K Y PEUENTUBHOMY,
TaK 1 B pEpOAyKTUBHOMY IUIaHI.

['pamatuyHi BipaBU MOBUHHI BIANOBIAATH OCHOBHUM BUMOTaM:

- HABYUTH CTYJACHTIB MPAIFOBATH 3 TPAaMaTUYHUM MaTepiaioM;

- MaTl KOMYHIKaTUBHY CIPSIMOBAHICTb;

- BpaxOByBaTW IMOETANHICTh (POpMyBaHHS TIpaMaTUYHMX HaBHUYOK (BIpPaBH
MOBUHHI PO3MIIITYBATHCS Y TTOCIIOBHOCTI BiJl TPOCTUX O OUIBII CKIIATHUX ),

- aKTUBI3YBaTH PO3YMOBY JiSUIbHICTh CTYJICHTIB;

- BMIIIyBaTH PI3HOMaHITHI 3aBJaHHS.

3BICHO, HaBUYKa, BUPOOJICHA HA CBIJIOMOMY PIiBHI, BIIPI3HIETHCA OCOOJIUBOIO
MIIHICTIO Ta THYYKICTIO. TOMy HEOOXIJHO BCIISKO CHPHUATH TOMY, II0O CTYIEHT
no0pe yCBIAOMHMB OCOOJIMBOCTI MOBHOT'O MaTepiaiy, 10 ONpalbOBYETHCS. Y 3B'SI3KY 3
UM XapakTEPHOIO PHCOI0 MOBHHUX BIpaB Mae OyTu OaraTopa3oBe Mpe[lsBICHHS
MOBJIEHHEBOT'O 3pa3Ka Ta PI3HOMAaHITHICTh TUIIIB Ta BUIIB BIIPAB.

3 meToro (GopMyBaHHS rpaMaTUYHUX HABUYOK Ta MOBJICHHEBUX YMIHb 1] 4ac

BUBUCHHS YyKpaiHChKOi MOBHU sK 1Ho3emHOoi (YMI) na kadenpi oimonorii Tta
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miurBoguaaktuky XHAJIY Oyino CTBOpEHO HaBYAJIbHO-METOJUYHUM TMOCIOHUK
«BrpaBu 3 ykpaiHCbKkoi MOBW». [10CIOHUMK TpPU3HAYCHUM JJII HAaBYAHHS YKPaiHCHKOT
MOBM 1HO3€MHHUX CTYJEHTIB, SIKI BOJIOJIIOTh MOBOK B 00CS31 BCTYIHOIO
(OHETHUYHOTO KYpCYy.

Marepianu mociOHMKa CKOOPJMHOBAHI 3 HABYAJILHOIO MPOrPAMOI0 1 IUIAHOM 3
TUCLUIUTIHM «YKpaiHChbKa MOBa SIK 1HO3€MHa» JIOBY3IBCBKOI'O €Taly HaBYaHHS
(moyaTkoBuUH piBeHb Al).

[TociOHUK cKiIamaeThCs 3 ACB'STH MOAYJIIB, SIKI MICTSITh MaTepiall, 110 3a3BUYail
BUKJIMKA€E TIEBHI TPYIHOII 3aCBOEHHS B 1HO3€MHUX CTYJIEeHTIB. [lepii miicte MoayiB
OpIEHTOBaHI Ha BHUBYEHHS CHUCTEMM YKPAiHCBKUX BIIMIHKIB y (OpMi OJHHHH.
Marepiai TpPOMOHYETHCS Yy TOCHIJOBHOCTI, 3arajJibHONPUUHATIA y METOAMIN
Bukiiaganags YMI. OcranHi Tpu MOIysi MPE3CHTYIOTh Takl TpaMaTH4HI TEMH:
«BupaxeHHs 4acoBUX BIHOIIECHbY, «KaTeropis Buy aiecinoBay, «JliecioBa pyxy».

bynoBa KOXHOTO MOMYJSl BU3HAYAETHCS MPUHITUTIOM IOSTAITHOTO BUBYCHHS
IPaMaTUKHU: BiJ CHOCTEPEKEHHS TpaMaTHUYHUX (OPM y MOBIJICHHI, 4epe3 Mi3HAHHS
MEXaHI3My 1X YTBOPEHHS 1 BXXMBAHHS Y CTPYKTYpl pEUCHHS Ta BUCJIOBIIOBAHHS IO
CaMOCTIMTHOTO BUKOPHCTaHHS y MoOBJeHHI. KokeH Moayib mociOHHMKa Mae €auHy
CXEMY pO3TalllyBaHHS HABUYaJIbHOTO Marepialy 1 JEMOHCTPYE MOBJIEHHEBI 3pa3KH,
rpaMaThyHi TaOMUIll Ta KOMEHTap, CIMCOK JIECIIB, 3 SKUMH HEOOXITHO BXKHUBATH
NEBHUN BIMIHOK (i€CTIBHE KEpyBaHHS), MOBHI 1 MOBJICHHEBI 3aBIaHHA. Y KiHII
KOXHOI TEeMHU TpaMaTHUYHUN Marepiaj 3aKpiIuIIoeTbCs poOOTOr0 3 TekcToM. Taka
CXeMa pO3TalllyBaHHs MaTepialy € XapaKTepHOIO JIJIsl KOKHOTO MOTYJIS.

I'pamaTnynuii matepian y NOCIOHMKY IOJA€THCS IIJIICHO, B CHCTEMI, IO
J03BOJIsIE BUKJIaJayeBl a00 CTYJIEHTY Ha BIACHUM po3cyn oOuparu HeoOXigHe,
BPaxoOBYIOUM IIUTI HABYAHHSA, PIBEHb MIJATOTOBKM Ta YMOBH HABUAaHHA y KOXHOMY
KOHKpPETHOMY BHIAAKy. Taka oprasizaimiss marepiany cCHOpusie 1HIAWBITyami3amii
HaBYAHHS 1 PO3IINPIOE MOXKIIUBOCTI AJISl CAMOCTIHHOI pOOOTH CTyIEHTIB.

Cucrema BHpaB OyayeTbCs 3 YpaxyBaHHSM TOETarmHOTO (HOpPMYBaHHS
IrpaMaTHYHUX HAaBWYOK. TpyAHONII y BIpaBax 3pOCTAIOTh y MeXax KOXHOI
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rpaMaTudHOi TeMU. BIpaBu MICTATh HEUTPATbHY JIEKCHKY 3araJbHOJITEPATypPHOI
MOBH, IO J03BOJISIE BUKOPUCTOBYBATH TMOCIOHUK y pOOOTI 31 CTYJIEHTaMH PI3HUX
npodiiB HABYAHHS.

OcCHOBHUMHU eTaraMu poOOTH HAJl TPAMATUYHUM MaTepiajioM € 03HaOMJIICHHS,
NEPBUHHE 3aKPITUICHHS 1 PO3BUTOK HABUKIB Ta BMiIHb BUKOPUCTaHHS I'PAMATHKU B
YyCHOMY Ta TmuceMHOMY MoBiieHHI. [l wac HaBuYaHHS TrpamMaTUKd HEOOXIJTHO
BpaxOBYBaTH KOXKEH 3 LUX erTamiB. [PyHTYIOUUCh Ha IbOMY, BCi BIOpPaBH MJIs
dbopMyBaHHS IpaMaTUYHUX HABUYOK MOXKHA BIJAMOBIHO PO3JAUIUTH HA TPEHYBAJIbHI
Ta BIPaBHU, COPSIMOBAHI HA PO3BUTOK HABHYOK i BMiHb BHKOPHUCTAHHA
rpaMaTuKH.

[Ipononyemo O11bII 1€TaTBHO PO3IIISIHYTH KOXEH BUJL.

TpenyBanbHi BnpaBu. 3aCBOEHHS TPaMaTUYHOTO MaTepiary BiI0yBaEThCS i
yac BUKOHAHHS TPEHYBaJbHUX BIIpaB. MeTa Takux BrpaB — GOpMyBaHHS y CTY/ICHTIB
HAaBUYOK TOYHOTO BIATBOPEHHS T'PAMATHYHOTO SIBWINA, 0 BHBYAETHCS, Y THUIOBUX
JUTS ioro (PYHKITIOHYBAHHSI MOBJIEHHEBUX CUTYAIIisX, a TAKOK PO3BUTOK iX THYYKOCTI
3aBJSIKM BapilOBaHHIO YMOB CIUIKyBaHHS. TOOTO TpeHyBaHHSI MOBHUHHO JOMOMOTTH
PO3IIMPUTH Jialla30H BXKUBAHHS JAHOTO TpaMaTUYHOTO sBHINA. TpeHyBaHHS —
BIJIMOBIJATILHUI €Tall y 3aCBOEHHI TPaMaTUYHOTO Martepiaity. Y HbOMY MO€IHYIOTHCS
¢opmanbHi BIpaBu, CIOPSMOBAHI Ha CTBOPEHHS CTEPEOTHUNIB (HOPMHU, 1 YMOBHO-
MOBJICHHEBI, IO MIJABOJATH CTYJCHTIB JI0 BJIACHOTO BHCIIOBIIOBAHHS Y 3B’SI3KY 3
MEBHUMU 3a/lauaMM CHJIKyBaHHS. Bia BCTaHOBJIEHHS MPaBUJIBLHOTO CITIBBIIHOIIECHHS
MK HUMH 3aJIKUTh yCHIX 3aCBO€HHS. TpeHyBalbHI BIIpaBU HEOOX1JHO BUOYAyBaTH
TaKUM YHWHOM, IO0 CTYJEHTH, BUKOHYIOUHM iX, PO3yMIIHM HEOOXITHICTh HaHOTO
IpaMaTUYHOTO SIBUILA y MEBHINA TEMATUUHIN CUTYyaLli.

BnpaBu, cnpsiMoBaHi Ha PO3BHTOK HABHYOK i BMiHb BHKOPHUCTAHHS
rpaMaTHKH.

V¥ meToauul BUAUISAIOTH TaKl OCHOBHI TUIIM BIIPaB, CIPSIMOBAHUX HA PO3BUTOK
HAaBMYOK 1 BMIHb BHUKOPHUCTAHHS TpaMaTUKH:  IMITaIiiHI, ITJICTaHOBYI,
TpaHcpopMalliifHi.
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ImiTauniiini BonpaBu. IMmitaniiini BpaBu 0a3ylOThCS Ha MOBTOpPEHHI (GopM 3a
3pa3koM. ['pamaTudHa CTPYKTypa B HUX 3aJlaHa, il He0OX1THO MOBTOPIOBATU O€3 3MiH.

HacranoBu 710 IbOTO THITY BIIpaB MOXKYTh OyTH TakuUMU: «IIpouumatime odianoe
[ niokpecaims opmu micyeso2o 6iominka. Busuims dianoe Hanam'sme i po3Kkaxicimo
Ha ypoyi pazom 3 opyeom.» [1, c. 19]; «Humaiime peuenus. 36epnims yeacy Ha
KepyeanHsl OIECI6 sugyamu, yuumu (guumu), yyumucs (8uumucs), naguamucs.» 1, c.
32]; «llatime cmeepocysanrvhy 6iOnoGiob Ha numawuHs.» (3pazox. Bu 6auunu
cb0200Hi Anopia? Tak, mu 6auunu cvocooni Amnopia.) [1, c. 34]; «llepenuwimo
mexcm i niokpeciims Oieciosa ma @opmu 3HaxioHo2o eiominka.» [1, c. 54];
«lIpouumaiime mexcm. Hanuwime iio2o 6 30uumi i niOKpeciims C1080CHOIYYEHHSL
«oiecnoso + opma 0asanbHo2o BIOMIHKA». Buznaume pio niOKpecieHux iMeHHUKig i
epaghiuno noxadicimo 3anedxchicmos 3axinuensv.» [1, c. 106-107]; «Hanuwimo y
30uwumi HacmynHi pedenus. 36epHims yeazy Ha excusanHs oiecuie HIB i /IB y
menepiunboMy, MUuHyiomy i manubymuvomy uaci.» [1, c. 154] ta in.

IMincranoBui BnpaBu. I[lincTaHOBYI BOpaBM BUKOPUCTOBYIOTHCS IS
3aKpIIUICHHS TpamMaTUYHOrO0 Marepiany, aBTOMaTH3alli B)KUBaHHS TIpaMaTUYHOL
CTPYKTYPH B aHAIOTTYHUX cUTyarlisx. [1ix yac BUKOHaHHS TaKUX BIPAB 3aCBOIOIOTHCS
BC1 rpaMaTUyHi (OPMH JTaHOT TEMU 3aBISKH PI3HOMaHITHUM TpaHchopMarrism.

HacranoBu 10 1IbOTO THIY BIpPAaB MOXYTh OyTH TaKuMU: «3amicmb Kpanok
ecmasme 6 NOMPIOHIU PopMi CLOBOCNONYUEeHHS, NOOAHI Y OyxcKax.» (3paszok: Bin
mobums ... (ys imaniticeka kasa). — Bin arodoumo yro imaniticoxy xasy.) [1, c. 41];
«Crnadimv mikpomexcmu 3a 3paskom.» (3pazok: Kinomeamp/ ousumucs/ komeois. —
A 6ys y kinomeampi. Tam s oususcs kinokomeodir.) [1, c. 31]; «Bionosioaiime na
NUMAHHS, BXHCUBAIOYU NOOAHI 8 OVHCKAX NPUKMEMHUKU ma IMEeHHUKU y ¢hopmi
Micyesozo giominka. (3paszox: [le eu eeuepsieme? (kumaticokuti pecmopatn) — Mu
geuepsaemo 6 Kumaticbkomy pecmopati.) [1, c. 21]; «Bionosidaume na numanus,
BIUCUBAIOYUU NOOAHI 8 OVIHCKAX CILOBOCNOJNIYUEeHHS y (HopMi OpYOHO2O BIOMIHKA.»

(3pazox: 3 kum pozmoensas euknadau? (yeti cmyoenm) — Bukinadau po3mosnag 3 yum
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cmyoenmom.) [1, c. 130]; «lIlpouumaiime mexcm. Hanuwime ananoeiunuii mexcm
npo 8aul020 H0B020 Opyea abo noopyey. Poskascime yeti mexcm.» [1, c. 18] ta iH.

Tpancdopmaniiini Bnpasm.

TpancdopmariiitHi  BIOpaBd  J1alOTh  MOXJIUBICTH  (OpPMYyBaTH  HABUKHU
KOMOIHYBaHHs, 3aMiHH, CKOpPOUYCHHsS a00 pO3IIMPEHHS 3aJaHuX TpaMaTHIHUX
CTPYKTYp Y MOBJCHHI. Y TaKuX BIIpaBax METOJ TPCHYBAHHS TEPEIUIITAEThCA 3
METOJIOM 3aCTOCYBaHHS 3aCBOEHOI'0 IPAMaTHYHOIO MaTepiaily B MOBJICHHI.

HacranoBu A0 1pOro THUMy BIpaB MOXYTb OyTHU TakuMu: «Bionosioatime Ha
3ANUMAHHA, BUKOPUCMOBYIOUU OaHy IHpopmayiro.» (3pazox: Anina nobumo
bionocito. Yum yikasumvcsa Anina? — Anina yikasumscsa 6ionociero.) [1, c. 121];
«llepeoaiime iHgopmayito iHWUMU CLOBAMU, BUKOPUCMOBYIOUU DOPMU POOOBO2O
giominka. » (3pasok: I3 yboeo mexkcmy s 0iznascs (Oisnanacs), wjo bamoko Anopis —
inoicenep  asiayiunozo 3asody.) [1, c. 83]; «Illpokomenmyiime 8i0no6iowb
apximexmopa, KUt po3nogioae npo Ho8ull pation micma. Ak eu dymaeme, 4020 He
oyno 6 yvomy pationi pauiwe? Hanuwims ceoro 6i0no6iob ma niokpeciimov ) Hill
Gdopmu pooosoco eGiominka.» (3paszox: Pawuiwe y yvomy mikpopaiioni He 0y10
8ENIUKO20 cynepmapkemy, ... . 3apaz y ybomy paiioHi we nemac ... .) [1, c. 82-83];
«lIpouumaiime mixpomexcmu. Ilepexadicims iX, 6UKOPUCMOBYIOUU HENPAMY MOB).»
[1,c. 187] TaiH.

YMOBHO-MOBJIEHHEBI BIIPaBH. Y MOBHO-MOBJICHHEBI BIIpaBU CIPSAMOBaHI Ha
BUPOOJICHHSI y CTYJEHTIB yMIHHA MOOUTI3yBaTH 3aCBOEHMM MOBHMM Marepian 3
METOI0 31MCHEHHS MOBHOI KOMYyHikarlii. Taki BIpaBH MalOTh TBOPUYMUM XapakTep 1
HAOJIMKEH1 1O PUPOJTHOTO MOBJIEHHEBOI'O aKTY.

HacranoBu 10 1pOro Tuily BIpaB MOXYTh OyTH TakuMu: «lIpoyumatime
mexcm. [laiime 6i0nogioi na zanumanns. Axa ya ximnama? Oxatina yu Hi? A saxa
sawa ximuama? Cknadims aHano2iuHULL MeKCm Npo C8010 KIMHAMY ma po3KANCImb
o2o.» (y yvbomy OOnomodce nepeliK 3anumaHb, WO NOOAEMbCA HUdCUe);

«lIpouumaiime Oianoe i niokpeciimo gopmu micyegoeo 8iominka. Busuims Oianoe
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Hanam'smo i po3xkadcims Ha ypoyi paszom 3 opyeom.» [1, c. 18-19]; «lIpouumatime
mexcm npo cim'to Awba. 3uauodime y mexkcmi ma niokpeciimv @Gopmu Micyesozo
giominka. [atime 6ionosioi Ha 3anumanus (0ani tioe nepenix 3anumansv). Ckradims
AHANOCIYHULL MeKCMm Npo Cc80 ciM'to ma poskaxcims tiocoy [l, c. 26-27];
«Hanuwims, wo mobume pooumu 6u i éawii Ho8i Opy3i y 8inbHull yac. Axuo y eac €
yixasi goomoepagii, 3pobime homointocmpayii 0o ceoei po3nosidiy [1, c. 54] Ta in.
Yci  yMOBHO-MOBIIGHHEB1 — 3aBJlaHHA  MependavyaroTh  BUKOPUCTAHHS  IIOMHO
POUIEHOTO MaTtepiany, TOOTO HampaBieHI Ha WOTO 3aKpIIJICHHS 1 3aCTOCYBaHHS B
MOBJICHHI.

OTtxe, nns eeKTUBHOTO 3aCBOEHHS HABYAJIHLHOTO MaTepialy, a TakoX s
MOro 3aKpiIuieHHs 1 MOAAIBIIOr0 BUKOPUCTAHHS CTYJACHTAMH Y MOBJIEHHI HEOOX1JHO
BMKOPMCTOBYBATU KOMILIEKC BIPaB. [ pyHTYIOUKCH Ha €Tanax HAaBYaHHSI MM BHILTAIA
TpeHyBaJIbHI BIIpaBU Ta BIpPaBH, CHOPSAMOBAaHI HAa PO3BUTOK HABMYOK 1 BMIHb
BUKOPUCTAHHS TpaMaTUKH. TpeHyBaJbHI BMOpPaBU MOTPIOHO BBOIAUTH  MICIA
npe3eHTalli HOBOr0 HaBYAJIbHOTO Marepiany. Mera Takux BIpaB — (pOpMyBaHHS Y
CTYJICHTIB HAaBUYOK TOYHOTO BIATBOPEHHS rPaMaTUYHOTO SBUIIA, III0 BUBYAETHCS, Y
TUTIOBUX JIJIS1 IOT0 (PYHKI[IOHYBaHHS MOBJICHHEBUX CUTYaIlisiX, a TAKOXK PO3BUTOK IX
THYYKOCTI 3aBISKM BapilOBaHHIO YMOB CHUIKyBaHHsA. BmpaBu, crpsiMoBaHi Ha
PO3BUTOK HABHUYOK 1 BMiHb BHUKOPHUCTAaHHS TpaMaTUKH, 0a3ylOThCid Ha 3aCBOEHHI
HOBOTO TIpaMaTHYHOIO MaTepialy B MOBJEHHI 1 TOB’Si3aHI 3 PO3IMIUPEHHSIM
KOMYHIKaTHBHOI 3a/1a4l.

Hacamkinens  3a3HauyuMoO, IO  MPE3CHTOBAHMM  TOCIOHMK  MOXHa
BUKOPHUCTOBYBAaTH Yy KOMIUICKCI 3 OyIb-SKMM HaBYAJIbHUM IIJPYYHUKOM 3
YKpalHCBKOI MOBH $IK 1HO3EMHOI JIJIsl TOYAaTKOBOI'O €Tany HaB4YaHHsS. BiH Moxe OyTH
KOPHUCHUM SIK JUISl ayJUTOPHOI poOOTH TaK 1 B MPOIIECi CaMOCTiiHOT poOOTH B mo3a
ayJUTOPHHUM 4ac.

AmpoOariisi JaHUX HaBYAJIBHUX MaTepiajiB y rpymnax (pakyJibTeTy MiJroOTOBKH
iHo3emHux rpomansH XHAJIY npoaemoncTpyBana iXHIO €(EKTHUBHICTh Ta

JOPEYHICTh NOIAJIbIIOT0 BUKOPUCTAHHS Y HABYAJIbHOMY MPOILIECI.
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ni020MOBKU [HO3EMHUX CMYOeHmi8 ) 3aK1a0ax 6uwjoi oceimu: 30IpHUK HAYKOGUX cmamel 3a
mamepianamu XVII Mixcnapoonoi naykoso-npakmuunoi konghepenyii (20-21 scosmusn 2022 p.). —
XapkiB: Bunapaunrso IBanuenka [.C., 2022. C.66-72.
3. Ymaxosa H. 1. [IpuHuunu cTpyKTypyBaHHS 3MICTY CYy4acHOTO HiAPYYHUKA 3 MOBU HaBYaHHS JJIs
OCBITHIX MITPaHTIB. BuxnadauHs M08 y SUUX HABUAILHUX 3AKAA0AX OCEIMU HA CYUACHOM)Y emani.
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Oco0,IMBOCTI IHTEHCMBHOI'0 KypCy YKPAaiHCbKOI MOBH
JJIs1 iIHO3€MHMX CTY/JEHTIB MiAr0TOBYOr0 BiaiIeHH,
fIKi HABYAIOTHCS AHIJIIHCHKOI0 MOBOIO

Onpuwko H.O.

K.¢inon. H., doyenm, 3a8ioysay kageopu Qinonoeii ma aiHe600UOAKMUKU
Xapxkiscokuil HAYIOHATbHUL ABMOMOOITLHO-00PONCHIL YHIGepCUmem
m.Xapkie, Ykpaina
e-mail: nataopryshko21.11@gmail.com

Robert Rodrigues

Texas A&M University-Commerce
Texas, US
e-mail: Robert.Rodriguez@tamuc.edu

HapyanHs Ha miAroTOBUOMY BIIICHHI — II€ CKJIAJHHUM IPOIEC 1HTEHCHUBHOI
COIllaJIbHOT ajanTaili 1HO3eMHHUX CTYACHTIB Ha pi3HUX piBHAX. OKpIM MOBHHUX,
MICUXOJIOTIYHUX, KYyJbTYPHHUX, KOMYHIKATUBHUX, KIIMAaTUYHUX, (Pi310J0TIUHUX
aCIeKTIB, 1eH MPOIEC YCKIIAIHIOEThCS HEOOX1IHICTIO OMAaHOBYBATH JIBI aOCOJIFOTHO
pi3Hi MoBH. MmeThcss Mpo MOBY HABYaHHS — AHININCHKY (SKa HE € PiXHOI IS
CTYJIEHTIB, X04a OUIBLIICTh 13 HUX Ma€ B)KE MEBHE YSBJIEHHS MPO HEi ado X HaBITh
Ma€ 3MOTY BHCJIOBIIIOBATUCS OUIBII-MEHIN BIJIbHO HA MOOYTOBI T€MHU) W YKPaAiHCHKY,
Xo4ya O MiHIMaJIbHUI pIBEHb BOJIOMIHHS sikow (Takwii coOi survival Ukrainian)
HEOOXIIHMI I CHIBICHYBaHHS 3 MICIEBUMH MeIKaHIsIMKA. lle BHKIMKae B
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CTYJICHTIB-IHO3EMIIB JIOJATKOBUWA IICUXOJOTIYHUN JUCKOM(OPT, OCKIIBKH I
MOBHOIIIHHOTO CHIJIKYBaHHS y M0oOyTI HEOOX1HO 3HATHU III€ OJHY MOBY.

BaxxnuBicTh 3aydyeHHs] 1HO3EMHHUX CTYJICHTIB O BUBYEHHS peaiiil KpaiHu, e
BOHU € OCBITHIMH MIrpaHTaMHu, HE JIUIIE€ AaHTJIIHCHKOI0 13 METOK 3arajibHOTO
O3HAHOMJICHHS, aje ¥ yKpaiHChKOI MOBOIO JaBHO YCBIJOMJIEHa OaraTbMa
BUKJIaauaMU-TIPaKTUKaMH, Yepe3 10 y MporpaMmy psaay MIArOTOBUMX BiIIiICHb
xapkiBcbkux 3BO Oyio BBeZIEHO KypC YKPaiHChbKOT MOBH K 1HO3EMHOI. AJKe JUIIe
3a YMOB paHHBOTO BBEJICHHS 1HO3EMHOTO CTY/JCHTa B yKPaiHOMOBHE CEPEIOBUIIEC
npoiiec MOoro ajaanraiii B YKpaiHCbKOMY MICTI IpOiiJie yCHIIIHO Ta 0€3 0COOJIUBUX
poOJieM.

[Iporpama ¢akynbTaTUBHOTO KypCy TOBMHHA 3HAHOMHUTH i1HO3EMIIS 3
(OHETHYHOI0 Ta I1HTOHAIITHOI CHCTEMaMH YKpPaiHChKOI MOBH, 3 OCHOBHUMU
rpaMaTUYHUMU MOJIENIIMH Ta MEBHUM OOCATOM JIEKCHYHOI'O MaTepiaiy, 10 Mir Ou
3a/I0BOJIbHUTH KOMYHIKaTHBHI IOTPEeOU CTy[€HTa Ha MOYATKOBOMY €Tarll HaBYaHHS B
VYkpaini.

MoBreHHeEBa [IAJBHICTh CTYJE€HTa B MEpIOJ HaBYaHHS Ha MiATOTOBUYOMY
BIJUTIJICHHI B OCHOBHOMY OOMEXYEThCS TOOYTOBOIO Ta HaBUYaJbHO-MPOGECIHHOIO
cheporo choinkyBaHHsA. | came B 1ux cdepax CTYACHTH-IHO3EMIIl HaldacTimie
CTHKAIOTHCA 3 YKpPaiHChKOIO MOBOIO. Y HaIIOMYy HEBEIMKOMY JOCTIIKEHHI MU
CrIpoOyBaJIM  OKPECIIUTH JICKCHYHUK MIHIMYM, 3 JOIOMOIOI0 SKOTO CTYACHT
MIOYAaTKOBOI'0 €Tally HaBYaHHA 3JaT€H Xo4a O Ha MIHIMAJIbHOMY pPiBHI BCTYIaTH B
KOMYHIKAIIIO 13 HOCIAMH MOBH. Llel K JeKCHYHUI MIHIMyM MU PEKOMEHAYEMO IJIS
BHUBUYCHHS B IHTEHCUBHOMY KYpCl, po3paxoBaHoMy Ha 90 akajieMiuHUX TOJUH.

VY pe3ynbTari NpoBEACHOr0 aHaji3y HaMu OYyJIO BUAUICHO TakKl TeMAaTHU4HI PSIU
CJIIB:

Micro: BynuIs, MaijaH, roTenb, OYyIMHOK, KaB SpHS, IOIITa, KPamMHUI,
3YMUHKA, I1aNbHS, TepyKapHsl, JIKapHs.

Bok3an/aeponopT: moTsr, JiTak, AOBIJKa, KBUTOK, IOYCKaJbHS, KiIMHATa JJIs

BIJIMOYMHKY, MUTHUI KOHTPOJIb, BOUpaAIbHSI.
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Ponuna: 6arbko (TaTo), MaTH, YOJOBIK, JPY>KMHA, IOHAK, JIBUYMHA, XJIOMEIIb,
Tiych, 6abycsi, MaIIOK (TUTUHA), CUH, TOHbKA.

®dakynbTeT: MIATOTOBYMN (PaKynbTeT ISl 1HO3EMHHUX TpOMAsH, MiJIPYYHUK,
30IIUT, TMAaMip, CTYJICHTCHKUM KBUTOK, PO3KJIAJI, 3aIiK, ICIIUT, TYMKa, Kpeiaa, mada,
OJIIBEIlb, TIEpEepBa, Mpalls, BIAMOYHMHOK, JOMOBIIb, OTOJIOIICHHS, 3asBa.

[podecii: mikap, BUKiIaga4, BoAiH, haxiBelb, akTop, MMCbMEHHUK.

Opsr: onAr, XycTKa, CyKHs, OUIM3HA, CIITHUIII, COPOYKA, KAMCI0X, MaHYOXH,
IIKApTIETKH, KpaBaTKa.

B3yTTs: B3yTTS, YepeBHUKH, YOOOTH, KAITITi.

Marasus: KpaMHUIIS, TTOCYA, pid-pedi, OKYJSpH, I'YI3HUK, TOAUHHUK, PYIIHHUK,
KBITH, TPOIIIi, TapacoJibKa.

[IpoaykTH: ciIb, IyKOp, CiK, IyKEPKH, Hamoi, IIeYWBO, MHOYJA, KypKa,
SJIOBUYMHA, OJTis, KapTOILIs, MOPO3HUBO.

Ha3Bu MicsIliB: cideHb, T0THIA, Oepe3eHb, KBITCHb, TPABEHb, YEPBEHB, JTUIICHB,

CEpIIEHb, BEPECEHb, JKOBTEHB, JINCTONA, IPY/ICHb.
Konabopu: komip, OJaKUTHUNA, YEPBOHUI, POKEBHI TOLIO.

®pazu_eTukery: A00poro paHKy, A0OpHIIeHb, OyIb Jacka, ASKYI0, MpOIIY,

CMavyHOT o0, 710 3yCTpidi, 10 mobavyeHHs, mactu Bam, Ha Bce 100pe, 1o0paHid.

OroJionIeHH: He NaJIUTH, HE CMITUTH, OyAbTE 00EpPEKHI, yBara TOuloO.

BpaxyBanHs Ha3BaHUX JIEKCHYHUX OJIMHUIIB IiJlT 4ac PO3pOOKH 1HTEHCHUBHUX
KypCiB 3 YKpaiHCbKOI MOBHU [UIsl HMIATOTOBYMX BIAJUIEHH 13 AHIJIIHCHKOI MOBOIO
HABYaHHS [MOBUHHE CIIPUSATH IHTEHCHUBHIN ajanTallli CTyJE€HTIB-IHO3EMUIB Y HOBOMY
COITIaJIbHOMY CEPEIOBHII, a TAaKOXK 30UIBIIMTH OOCST JIIHTBOKPAiHO3HABYMX 3HAHb
npo KpaiHy niepeOyBaHHS Ta HaBUaHHS, CTBOPUTH YMOBH JUIS TOJAJBIIOTO
3aJI0BOJICHHS 1XHIX MI3HABAJIILHUX 1HTEPECIB Y cepi KyIbTYpH, TPAIHUIIIN 1 JyXOBHUX
I[IHHOCTEH YKPaTHCHKOTO HApOY.

JIureparypa:

1. Onpumiko H.O., Mamuxina FO.O. JlekcuyHuii acmeKkT BUKJIaNaHHS (DaKyIbTaTUBHOTO KYypCy
YKpaiHCbKOI MOBH sIK 1HO3eMHOi. Martepuansr Il MexayHapoaHOW HayYHO-METOAMYECKOM
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yuebHoM 3aBeneHun" Xapbkos: XHYPD. 2015. C.265-270

2. Ipucsoxuarok H.K. TlpobnemMu BukiagaHHs yKpaiHChKOT MOBM 1HO3EMLSIM. YKpaiHChbKa MoBa 1
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Mo:kIMBOCTi CIPUITHATTS YKPAIHCHKOI Mmoe3ii
3a JONMOMOI 0K MAIIMHHOIO NePeKIaxy

Ilanuenxo O.1.

0. @inon. Hayk, npoghecop, 3as. kagedpu nepexiady ma aiHe8iCMUYHOT NIO20MOBKU IHO3EMYi8
/ninposcokuii Hayionanvruti yHieepcumem imeni Oneca I onuapa
M. [uinpo, Ykpaina
e-mail: epanchenko2017@gmail.ua

CyuacHi TpariuHi JJjig Hamoi KpaiHu OOCTaBUHM NPaKTUYHO IMO30aBUJIM HAC
1HO3EeMHUX CTYJICHTIB, ajie¢ 1HTEepeC /0 HaIloi KpaiHW Yy CBITI CTPIMKO 3pocTtae. Bee
Oulbllle TOMYJSIPHOIO Yy CBITI CTae yKpaiHChbKa JiTepaTypa, aje BiJICYTHICTb
BOJIOJIIHHS YKPaiHCHKOIO MOBOIO BEJI€ JI0 TOTO, 110 BUHUKAE MOTpeda y MAITUHHOMY
nepexiaal MonyJs[pHUX TBOPIB.

Yu Moke MalIMHHUI NepeKyaa HaJdaTH BiJMOBIIHI BPAXKEHHS BiJl XyJA0XKHBOTO
TBOpYy? CripoOyeMo 3HaWTH BIAMOBIAL Ha lie muTaHHs. [lepeknan XymoxKHIX TBOPIB
Ma€e OCOOJIMBO CKJIQJHHM, TBOpPUMU Xapaktep, 1 1e ¢akr 0e3 mepeOuTbleHb. A
HaWBaXXYMM Cepell XYyJIO0XKHBbOI JIITepaTypu € TepeKiaja Moe3ii, OCKUIbKM cama
OpUpoAa MOETUYHOIO TBOPY MAa€ YMMAJIO BIIMIHHOCTEH BI1J cHEUU(IKA MpO3H
(HasIBHICTh PUMU 1 pUTMY, 3HaYHO OLTbIIIA Bara OKPEMOT0 CJI0Ba TOIIIO).

[Ipenmerom nocnimkeHHs Oyino oOpano moe3iro Bacuns Cumonenka (0e3
Ha3BH) [2] Ta ii aBTOMaTHYHI TIEpeKIIaau 3a TOTOMOTor0 cucTeM Pragma 5x ta Google
Translate. Ilepekiian BUKOpUCTaHUX CIIB 31 BCIX TBOPIB BIATBOPEHO 3a JIOMOMOTOIO
oHnaitH-pecypcey “Cambridge dictionary” [3].

Bce 6yno. Jlopoea zaxpuuana, | Baucuynu 6auodysxci nixmapi.l Tu niwna 6i0
mene 0o npuuany | I 3eopina 6 nonym’i 30pi. |Bubyxanu oni nespozymino | I scumms

komunocs moe...| Ane mam, 0e mu mooi 3eopina, | Koxxcen panok conye ycmae.
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3a JOMOMOIOK0 3a3HAYEHUX CUCTEM OTPUMYEMO TakKl NEpeKiIaaH, OKpemi

dbparMeHTH AKUX MU JaJIi IPOaHai3yeEMO.

All was. A road began to cry Everything was. The road screamed,
Indifferent lanterns flashed. Indifferent lights flashed.
you went off from me to moorage You walked from me to the pier
And burned out ablaze sunset. And burned in the flames of the star.
Days burst incomprehensible The days exploded incomprehensibly
And life rolled my. And my life was rolling...
But wherein you burned out then But where you burned then,
Every morning a sun gets up. Every morning the sun rises.
Pragma 5x Google Translate

HiecnoBa "to cry, to scream" ykpaiHChKOIO MarOTh 3HAYEHHS «Kpuuamuy, 'to
Cry" mMae CMUCIOBUIN BIATIHOK "xpuuamu He 01151 mo2o, oo 6ymu nouymum, aie 8io
boatro, 3n0cmi, cmpaxy, eopsa'”, TOOTO KpUYaTH, BUCIOBIIOIOUN ITUM OY/b-5K1 €MOIIii.
"to scream” Mae CMUCTIOBUI BIITIHOK «MPOHU3AUBO KPUUAMU, 8epeujamu 8i0 3/10CMi,
601110, nepensaKy».

“Lantern” — cBITJIO BCepeUHI JTIXTaps, KN Ma€ PydKy JJIsl HOro yTpUMaHHS
a0o miaBimyBaHHs, a00 cam jixtap. “‘Light” — sckpaBicTb, 1110 BUXOJUTh Bij COHIIS,
BOTHIO TOIIO, & TAKOXK BiJl €JIEKTPUYHUX MPHUIAIIB, 1 M0 Ja€ 3MOTy (i3UYHO OauuTH
peui.

"Went off" — mitu (cam 1o co0i), miTH B ycaMiTHEHHS; 130J1I0BaTH cede; MiTH (Y
II0Ch), BIIATH J0 YOrOoCh; BimidTH 1 3aitu B mock. "Walked" — pyx, mocraBuBIim
OJIHy HOTY Iepej 1HIIOK, HAJalo4d 3MOTY KOXKHIM HO31 TOPKHYTHCS 3eMJI Mepen
HIHATTSIM HACTYITHOT.

"To moorage" — nist mBapTyBaHHs YOBHA YW KOpabJis 10 Oepera abo A0 SKOPS;

MicIle, Jie TpUIIBApTOBaHUI YoBeH abo kopabeinb. "Pier” — miardopma Ha croBmax,
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10 BUCTyMae 3 Oepera B Mope, sIKi 3a3BUYAll MICTATh PO3BAXAIbHI apKaJu Ta MICIIS
i Dxi. Cropyaa (Taka SK XBWIJIENIOM), IO BUXOIUTh Y CYAHOIUIABHY BOXY JUIS
BUKOPHUCTAHHS SIK MICLS MOCAJIKK YU HaOepexxHoi abo st 3aXucTy abo popMyBaHHA
raBaHi.

"Burn out" — mpunuHeHHs poOOTH, SIK MPABUIO, PEAKTUBHOT'O 200 PaKETHOTO
JIBUTYHA;, TAKOXK: TOYKA BUTOPAHHS; BUCHAKCHHS (DI3UYHOT UM EMOIINHOT CHIN YH
MOTHBAIlli, SK MPaBUJIIO, BHACIIJIOK TPHUBAJIOTO CTpecy abo poznaiy; JIIOAWHA, SKa
CTPaXXJa€ BiJ BUTOPAHHS; 0c00a, 1110 BUABJISE HACTIAKY 3I0BXKUBAaHHS HAPKOTHKAMH.
"Burned out ablaze sunset" — OykBambHUI MEpPEKIAN: «320pi68 NAAAIOYUL 3AXIO
conysy. "Burn in" — ne ¢ gpazosum odiecnoeom, nasiominy 6io "burn out", mooic 6
konmexcmi "burned in the flames of the star" nHaOyBae 3HaAUEHHS «320pi68 y nOaAyM'T
3ipxuy OueBuaHO, ""burn out” — cTUIICTHYHO pelIeBaHTHUI BHUpPas.

Days burst incomprehensible — The days exploded incomprehensibly "Burst" —
pantoBe BIIKPHUTTS ab0 posiitucs abo 3MmycuTH 1mochk 3pooutu. "Exploded” —
pO3CUTIaHHA Ha IIIMaTKM HACWIbHO a00 3MyIIeHHS 3pOOWTH IIOCh  JUIs
uporo. "Incomprehensible” (npuxmemnux); "incomprehensibly" (npucnienux) -
HEMOXKJIMBO 3PO3yMITH; HE3PO3YMIJIE; apXaidHui, 0e3MEXHUM; Te, 10 HE MOXKE OyTH
oOMmexeHnM. [IpHCIiBHUK — YacTMHA MOBH, IO MO3HA4ae o3HaKy nii. [IpuciiBHUK
BKa3ye, fK, 1Ie, KoM a00 KO Miporo Oyia um Oyne BUKOHaHA TeBHA 1is. OTxke,
peneBanTHUM mepeknagoMm € “incomprehensibly”. Kpame nepeknas  Google
Translate.

And life rolled my — And my life was rolling Yac Past Continuous Bka3ye Ha
mpoIiec, 10 TPUBAB B MEBHUN MOMEHT a0o mepioa B MUHYJIOMY. Ha BiMiHY BiJ yacy
Past Simple "was rolling”. Google Translate mae nepesary.

A sun gets up — the sun rises. "Gets up" — ddpa3oBa KOHCTPYKIIis
«ecmasamuy. "Rises" — «nionimamu cebe, nionimamu cebe camomyy. JliecioBo
o3HaYae, 1Mo Mmo-HeOyap (XTo-HeOy1b) miaHIMae cebe caMm 1mo cobi. B pa3i BxuBaHHS
OJIHOTO 3 IMX JIIECTIB 3 IMEHHUKOM «COHYey, 00'€KTUBHO MPaBUIHLHO Oyjae BUOpaTu
cioBo "'rise".
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3rinHo aHami3zy nepeknani Big CMII, 3po0neHux Ha psAaKyd BIAOMOI moesii
Bacuna CumoHnenka, oueBHIHO, 110 Kpaimie BropaBcsi Google Translate, ockinbku
nepexnan Big Google Translate mae nekcuyHy Ta CTUIIICTUYHY MEpeBary y KOHTEKCTI
TBOpY. Ak Pragma 5x, tak i1 Google Translate 3a3Bu4aii poOIATh JIEKCUYHI IIOMHJIKH,
HaWOIbII TpaHcnapeHTHI. lle mOB’sM3aHO 3 TOPYIIEHHSM JIEKCUYHUX HOpPM
YKpPAlHCBKOI MOBH, SIKI PEryJjIOOTh BXXWBAaHHS CIJIIB Ta CIOBOCHOJYYEHb Y
BJIACTUBOMY /I HMX 3HadeHHi. [IpuunHamm mux moMuiok y Pragma 5x MOXyTb
OyTH HENOBHOTA aBTOMAaTUYHOTO CJIOBHHUKA, HAsBHICTb Op(orpapiyHMX MOMHIOK B
TEKCTI OpUTiHaJy a00 HENpaBUJIbHE BHPILMIEHHS JEKCHYHOI MOJIICEMIil, a TaKOX
BIJICYTHICTh Y CJOBHHUKY CJIOBOCIIOJYYE€HHsI, TOMY CHCTEMa IMEpeKIafae Moro
JOCJIIBHO. 110 Ha KO>KHOIO MOBHOMY pIBHI CHUCTEMHM [1I0Thb HE OJHAKOTO YCIIIIHO.
Cucrema Pragma 5x 3poOuna HaiiOinbie JIEKCHYHUX TMOMHUJIOK Ha PIBHI CIIIB Ta
CJIOBOCIIOJTYYE€Hb, OCKUIBKH OOCST aBTOMAaTHYHOIO CJIOBHMKA € HEAOCTATHIM IS
BUKOHAHHA sikicHoro mnepekiany. Cucrema Google Translate Tex npumyctunacs
3HAYHO!I KUJIBKOCTI JIGKCMYHHMX MoMUIoK. [Iporte, Ha BimMminy Bim Pragma 5x, BoHa
3pobuiia 0araTo CHHTAaKCUYHUX MTOMMJIOK HA PIBHI CJIOBOCIIOIYYEHb, 10 € HACHIIKOM
HEBUKOPHUCTAHHS HEI TIpaMaTHUYHUX MpaBWwiIl. J(OCHIIMBIIM CHUCTEMY MAaIIMHHOIO
nepexiaay Ha ocHOBI mpaBui (Pragma 5x) Ta cTaTUCTUYHY CUCTEMY MEpeKaay, MU
MO>KEMO 3pOOHUTH BUCHOBOK, IO OOMIBI TEXHOJOTIi MAlOTh MepeBard Ta HEAOMIKU Y
po6oTi. OOuABI CUCTEMH MPUMYCTUIN HU3KY JEKCUYHUX Ta TpaMaTUYHUX IMOMUIIOK
Ha PIBHI CJiB, CJIOBOCIIOIYYEHb Ta PEUY€Hb, TOMY BUKOHAHI MEPEKIaaN JAJICKI Bif
11eany.

Jlns onrtuMmizariii poOOTH CUCTEM MepeKyaay ciiiji 30arauyyBaT JIIHTBICTUYHE
3a0€3Me4YeHHs]  CHUCTEM, BJOCKOHAJIIOBAaTH  alNrOPUTMHU  iXHbOI  pobOTH  Ta
OpOJOBXKYBaTH HABYaHHS CHUCTEM CTaTHCTUYHOTO TEpeKJiaJy Ha OCHOBI
0araTOMOBHUX KOPMYCiB TEKCTiB. Pe3ynbTaTd JOCHIDKEHHS MOXYTh OYyTH
BUKOPHUCTaHI PO3POOHMKAMU CUCTEM MAIMHHOIO MEPEKIany Ta KOpPUCTyBadaM JJis

1JIBHIIICHHS 3arajibHOI SKOCTI MAallTMHHOTO MEPEKIaTy.
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Oco0.1MBOCTi BUBYEHHS i€C/IiB PyXy B iHIIOMOBHIH ay 1M TOPil

Ilpuxoowvko C.O.

K. neo. H., doyenm Kagedpu ¢inonoeii ma niHe800UOAKMUKU
Xapxkiscokuil HAYiOHANLHUL ABMOMOOLIbHO-00PONCHIN YHIgEpCUmMem
M. Xapxie, Ykpaina
e-mail: morgan.sa92@gmail.com

Tema «/liecnoBa pyxy» € OAHIEI 3 HAWCKIAAHINIUX TPAMATUYHUX TeM IS
3aCBOECHHSI 1HO3€MHUMHU CTYACHTaMH, SKi BUBYAIOTh YKpaiHChbKy MOBY. Bona
notpedye He nuiie 6arato yacy Juisl JeTalbHOrO BUBYEHHSI KOXKHOI 3 T'PYIl J1€CIIB
pyXy, a ¥ MEBHOI iX CTPyKTypu3auii, TOOTO pO3yMIHHS BIANOBIAHUX I'PAMATHYHUX
MojenieH, siki 6 JOTMOMOTIIM CTYJ€HTaM HaJajli MPaBHJIBHO BXXUBATH IF0 KATETOPIIO
niecniB y MoBiieHHI. CniJl BiA3HAYUTH, 110 B YKPAiHCHKIA MOBI B)KUBAaHHS JI€CIIB
PYXy Mae€ BEJIHWKY MOBHY BaXJIHMBICTb, TOMY III0 BHKOPHUCTOBYIOTHCS Yy PO3MOBHIM
MOBI, HaBYJIbHIN Ta 10BN cepi, y XyI0’KHBOMY Ta HAYKOBOMY CTHJII.

[lin TepMiHOM «II€CIOBAa PYyXy» PO3YyMIIOTh «KUIBKICHO OOMEXEHY TpyIy
TIECHTIB, IO O3HAYaOTh (i3uuHUN (MEXaHIYHHMI) pyx cyO’ekTa y MpocTopi W
BIIPI3HSIOTHCSA B1JI 1HIIUX JIIECHTIB CBOEPIAHOI «IAPHICTIO» ab0 KOpesli€ro,
CEMaHTHUYHUM 1 MOP(}OJOTIYHUM CIIBBIAHONICHHSIM JABOX WIECHIB MPOTHUCTABICHHS
(itu — xogutn)» [3, c.41l]. Takux map B ykpaiHChbKiii MOBi € BiciM. KoxkHa 3 HHX
MICTUTH JIBa JI€CIOBA: JIE€CIOBO, 110 O3HAYa€ pyX B OJHOMY HAMPSIMKY (I1€CIOBO
CIPSIMOBAHOTO PYXY, THUITY «ITH»), 1 BIANOBIAHE HOMY JII€CTIOBO, IO O3HAYAE PYX Y
pI3HUX HampsMKax ab0o B pi3HUN Yac (AIECIOBO HECHPSIMOBAHOTO PYXYy, THITY

«XOJIUTH).
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HieciioBa pyxy OJHOCHPSMOBAaHI Ta HEOAHOCHPSAMOBAHI Oe3lpediKcalbHl Ta
npedikcaabHl BUKIMKAIOTh Y 1HO3EMHHUX CTYJEHTIB Ha MOYATKOBOMY €Talll BEIUKI
TpyaHouui. TpynHomi 1 BiA0yBaroThea 3 pi3HUX NpuuuH. Le, no-nepuie, BiACYTHICTb
y OUIBIIOCTI 1HO3EMHUX MOB PO3MEKYBaHHS XapakTepy pyXy, SKHM € B MHCICHHI
HOCISI yKpPaiHChbKOi MOBU: WTH — XOJHUTH «PyXaTHCS MIIIKW», iXaTH — I13JUTH
«pyXaTHucsl 3a JOMOMOTOI0 TPAHCIOPTY, TBAPUH»;, HECTH — HOCHTH «IIEPEMIIIATH
OyIb-10 (KOTOCh), HE BUKOPHUCTOBYIOYHM 3aCO0IB TPAHCHOPTY»; BE3TH — BO3HUTH
«mepemimatd Oyap-10 (KOTOCh) 3a JOMOMOTOI TPAHCIOPTY, caM PYXOMHUM MOXKe
nepecyBaTucs Mpu 1boMYy abo 3a JOMOMOTOI0 TPAHCIOPTY, a00 CaMOCTIIHO, MIIIKW
[2, c.178]. TIlo-mpyre, B yKpaiHCBKiii MOBI CIIOCTEPIra€ThCsl HE3BHUYAMHUN IS
MOBHOI CBI1JJOMOCTI JIFOJIeii Oaratb0X HalllOHAJILHOCTEH c0oCciO BUCIIOBIIOBAHHS IIUMUA
JiecIoBaMH OOCTaBHHHUX BITHOCHH. Ilo-Tpete, B IeIKHX MOBax BIJICYTHE
PO3MEXYBaHHSI PyXy Ha OJHOCHPSIMOBAHHUI 1 PIZHOCHPSIMOBAHUMN (HANPUKIAI, Y
KUTalChKiii MOBI).

3 TpaMaTUyHOI TOYKM 30py MPOOJIEMAaTUYHICTh BUBYEHHS JIECIIB PYyXy
1HO36MHUMHU CTYJCHTAMU MOXHA MOSICHUTH KUTbKOMA MPUYMHAMU: 3HAYHA KUIbKICTh
JIEKCUYHUX 3HAa4Y€Hb JIIE€CTIB PyXy; HEOOXIIHICTh PO3MEKOBYBATH MO3HAYCHHS PYXY
3a JOMOMOTOI0 TpaHCHOpPTy 1 0€3 HbOro; HASBHICTH OJHOCIPSMOBAHOIO Ta
PI3HOCIPSAMOBAHOTO PYXY; ICHYBaHHS cepe]] Mpe(iKCaabHUX JI€CTIB HEJOKOHAHOTO
BHUJIy JIIE€CIIB, M0 II03HAYAIOTh OJHOCIPSIMOBAHUM 1 PI3HOCHPSIMOBAHUH,
OJIHOPA30BUM 1 MOBTOPIOBAHMM pyX; cepel mpedikCaabHUX MIECHIB — BXUBAHHSIM
MapHUX Ta HEMAPHUX JI€CIIB, a TAKOX JIE€CTIB 13 YUCICHHUMH MpediKcaMu, 4acTo
JOCUTH OJIU3bKUMU 32 3HAUCHHSIM.

VYce 1ie pazoM raabMy€e MOBJIECHHEBY JISUIBHICTH 1HO3EMHOI'O CTYJEHTA, KU
MOBUHEH BUKOPHUCTATH MOTPiOHE MIECIOBO Y KOHKPETHIN CUTyallli, HAMPUKIAJ TpU
1moOy/1I0B1 BUCJIOBIIOBaHHS 3 Oe3npedikcaJIbHUMHU YH MpeQiKCATbHUMU J1€CTOBAMHU
pyxy (Iny y Kuis; Iny y Kuis. Buopa s imoB y xino; Buopa st XomuB y KiHO.).

Ha mouarkoBoMy eTami iHO3€MHI CTYJIEHTH PO3TISAAIOTH IIECIOBA PYyXy 31
3HaX1JHUM BigMIHKOM (S iy no yHiBepcurery; Ilo3aBuopa s xonuB y mapk; 3aBTpa
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4 may jao Tearpy). Ha umpoMmy erami BHKIIagad NOBUHEH MOSCHUTH CTyAEHTam
MPaBUJIO BXKMBAHHI JIECHTIB «iXaTW», «I3MUTH»: UTH MIIIKH, a iXaTh TpaHcmopToM. Ha
JIpYroMy eTari 1HO3eMIll BUBYAaIOTh OCHOBHI 0e3 mpedikcanbHi JaiecioBa pyxy. TyT
BUKJIaJlad TIOSICHIOE BIAMIHHOCTI XapaKTepy MI€CHIB OJHOCIPSMOBAHOTO Ta
PI3HOCIIPSIMOBAHOT'O PYXY.

Ha nouaTky BUBYEHHS Il€l TEMHU 1HO3EMLSAM 13 CEpPEAHIM pIBHEM 3HAHHS
YKpaiHCbKOI MOBU MH TPOMOHYEMO 3rajaTd 0a3oBuil HaAOIp MIECTIB pPyXy, IO
MO3HAYAIOTh JIIi 3 IepecyBaHHs areHcy 0e3 Kay3allii namieHcy (MTH — XOJuTH, iXaTu —
i3guTH, 6iraty — GIirTH, JTETITH — JiTAaTH, IUIMCTH — IUIABaTH, TIOB3TH — MOB3aTH). IM
IPOTUCTABIISIETECA TpyNa JAIECTIB, 110 MO3HAYAIOTh IEPEMIIICHHS HE areHcy, a
namieHcy, To0To pyx BiI0OyBaeTbCsl HaJ MAaCUBHUM YYaCHUKOM CHUTYyallii (BE3TH —
BO3UTHU, BECTU — BOJIUTH, HECTH — HOCUTH, TATHYTH — TATaTH). Haragyerbcs, mo Bci
J€CTIOBA TIOBIIOMJISIIOTh, SIKUM CaMe€ CIOCOOOM BiJIOYBA€ThCS PyX, MPOMOHYETHCS
YCHO MOOYAyBaTh PEUYCHHS TaKUM YMHOM, 100 BHOIp crmoco0y mepecyBaHHsS OyB
oueBuaHUM. Hanpukian:

1) Aumomn 06iui Ha mudtcoeHdb niasac y b6aceuni.

2) Mawuna ioe no ooposi.

3) Cnopmcmen 6idcums Ha CMAOdioHi.

4) Jlimak pecynapro nimae 3 Kuesa 0o Bapwasu.

5) Masna nazumo no depesax.

HaBenemo mnpukman BmpaBu, y sKikd mnepeadavaeTbcss BUOIP HEOOXITHOTO
JECIIOBA PYXY 13 ApU OJJHOKOPIHHUX:

1) Bbabycs ... okynapu. — Mapuna ... i3 coboro Kiimuny 3 nanyeoiw. (Hecmu —
Hocumu)

2) Bouu ... 0ooomy. — Ipa 3asoucou... 0ooomy ooua. (ixamu — iz0umu,)

3) 300posi 110ou Heuacmo ... 00 nikapig. — Cbo200HI 1100U... Yi€t 00po2oto, 60
micm 3akpumuil. (Umu — xooumiu)

4) Hessaoicarouu Ha 3a60ponu, oimu ... y mysei. — J[uuco, ax wsuoxo cobaxa

... 3a c80im eocnodapem! (biemu — bicamu)
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5) Mu 3asxcou ... koma na oawy. — Tamo... c60t0 poouny Ha mope. (6e3mu —
803umiL).

VY HaBeneHHMX BIpaBax BUKOPUCTAHHS B KOKHOMY MIJMYHKTI 000X AI€CIIB, 1110
BXOJIATH JO OJIHOBUIOBOI TMapH, HAOYHO JIEMOHCTPYE BIAMIHHICTb Yy BIXKHMBaHHI
OJTHOKOPIHHUX JIIECITIB PYXY.

Ha TperpoMy eTami CTyaeHTH BUBYAIOTH MpedikcanbHI di€CTIOBA PyXY,
HANIPUKJIAA, JI€CIOBAa OJHOCIPSMOBAHOTO PyXy JOCKOHAJIOTO BUAY (NIPUITH,
MPUHECTHU, MPUJIETITU Ta 1H.) Ta JIECIOBA PI3HOCIPSIMOBAHOTO PYyXYy HEIOCKOHAJIOTO
BUIY (IPUXOJUTH, IPUHOCUTH, IPWIITATU Ta 1H.). Ha yeTBepToMy eTamni BUBYAIOTHCSA
MEePEHOCH1 3HaueHHs JieciiB pyxy. CTyaeHTaM MarThCs BIJIOMOCTI MPO Te, IIO Bif
BUXIJHOTO 3HAYEHHS JIE€CIIB PyXy JIIOJWHH III€ MOKHA YTBOPUTHUCS 3HAYCHHS PYXY
B3araJi, HalpyKJIa, CHIT 1/1e, Yac JEeTUTh.

[Tpuknaau BOpas 1M0J0 NPUCTABKOBUX JTIECITIB PyXY:

Bnpasa 1. Bubepimo npasunvHui éapianm ma nosiCHims 1020 3HA4eHHs.

1. Jlexyia 3akinuunacs, i cmyoenmu ... 3 ayoumopii. (sutiwiau / 8iditiuiiu /
niuiiu)

2. Mu ... synuyto ma ... y pecmopaH. (nepeuwiny, yeivwau / niwiiu, nputiuiau /
BULULIU, NIUUIU)

3. Mu cinu y maxci ma ... 0o0omy. (noixanu/ooixanu/niwiiu)

4. 3az6uuaii s ... Ha pobomy o 9.00 ma ... 3 pobomu o 18.00. (npuxoodorcy, tidy
/ nputioy, nioy / 6x00cy, 8Uxo0xucy)

5. A ... eci Hatibaudicui mazeazunu. (3auwna/ooiuwna/npotiuiia)

Bnpasa 2. Hanuwims Oiccnosa pyxy 3 npegikcamu 6-, 6u-, no-, npu-, y
npasuvHitl opmi.

1. Bnimky iHo3emui cmydewmu ... Ha OamokigwuHy. 2. Buopa mamo
3ampumascs Ha pobomi ma ... 0000My Oyxce ni3Ho. 3. AHMOH ... V 8I0PAOHCEHHS HA
micayb 0o DPpanyii. 4. /[upexkmop ... 3 kabinemy, wob 3amenegonysamu. 5. Jumuna

... Y KIMHamy.
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BBaxxaeMo, 1110 BpaxyBaHHsI HaBEJEHUX HAMU OCOOJIMBOCTEN BKUBAHHSI IECITIB
pyXy Ta 4YeproBiCTh iX BHUBUYEHHS 1HO3EMHUMH CTYJIEHTaMU CTaHYTh KOPUCHUMHU Yy

NPAKTUYHIN AISUIBHOCTI BUKJIa/1a4u1B YKPAiHCHKOT MOBH SIK 1HO3EMHOI.
Jliteparypa:

1. Kpusonamnosa O.B. JliecnoBa pyxy B ykpaiHCbKili MOBi: HaBuanbHO-METOUYHUN TOCIOHUK AJIs
iHo3eMHUX cTyneHTiB. XapkiB: [udpa [Ipunt, 2021. 80 c.

2. Hpucsxxna O.J1., Hoak O.M. TpyaHoull BHUBYEHHS MIECHIB PyXy B YKpaiHCbKIH MOBI SIK
iHO3eMHIH. Haykogi 3anucku Mixcnapoonozo eymanimapnozo ynieepcumemy. 2019. Ne 30. C. 174-

179.

3. leBuyk. I'. CemaHTUKO-CHHTaKCHYHI 0COOIMBOCTI Oe3npedikcanbHUX AIECHIB PyXy THUITY 1TH-
XomuTH. Bicnuk JIveis. ynieepcumemy. Cepisi: @imosoris. 2006. Bum. 38.U. 1. C. 41-46.

CTBOpEHHS iIHIIOMOBHOI0 KOMYHIKATHBHOI'0 CepeA0BHIIA
B YMOBaXx OHJIaiiH-HaB4YaHHA B KuTai

UYncan Ilaiiorcun
acnipanmxka xagheopu nedazo2ixu, iHozeMHoi ¢inonozii ma nepexnaoy
Xapxkiscokuil nayionanvHuil ekonomiynuti yHieepcumem imeni Cemena Kysneys
Xapxis, Ykpaina
e-mail: zcj399489@163.com

[ToyaTok AaxKTHMBHOTO BHUKOPHUCTAaHHS OHJIailH-HaB4YaHHd Yy Mmkonax KHP,
MPUUMHOIO SKOTO CTaj0 PO3MOBCIOKCHHS KOPOHOBIPYCHOI i1H(EKIii, MOCTaBUB
nepe] KUTaHChbKUMH BYUTEISIMH Oarato MUTaHb, OCKIIBKH OLIBIIICTH BUUTENIB Ta
YYHIB MOJOJUIMX KJjaciB He Oyid 3HalioMl 3 LHMM METOJOM BUKIAJaHHS, IO
CEepHO3HO BIUIMHYJIO Ha SKICTb HABYaHHS aHIJIIHACHKOT MOBH. Y HHUHIIIHBOMY
CEpEIOBUII, KOJIU €miJieMisl BCe Ie € CEPHO3HOI0 3arpo30i0, YK€ BAXKIUBUM €
aKTUBHE JOCIIPKeHHS €(peKTUBHUX METOIB OHJIAH HaBYaHHS, YCYHEHHS HEJOJIIKIB
Ta TIJIBHINCHHS SKOCTI BUKIIQJIAHHS 1HO36MHOI MOBH. [OJIOBHUM IHUTaHHAM IIPU
IIbOMY, Ha HaITy JIyMKY, € CTBOPEHHSI 1THIIIOMOBHOT'O KOMYHIKaTHBHOT'O CEPEIOBHUIIIA.

OCBITHE I1HIIOMOBHE KOMYHIKaTUBHE CEpPEAOBMILE CyYacHI HAayKOBIIl
BU3HAYAIOTH SIK «30aJaHCOBAaHUN KOMILJIEKC METO1B, (hopM 1 3ac001B HaBUAHHS, IO
CIPUSIOTh AKTUBHOMY OBOJIOJIHHIO YYHSIMU CIUIKYBaHHSM Y PI3HUX BHIAX
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MOBJICHHEBOI iSUTBHOCTI BIAMOBIAHO 10 cdep, TeM 1 MOBHOTO Martepiany,
OKpECIICHUX YMHHOIO HaBUalbHOIO mporpamoro» [1, c¢. 110-111]. InmomoBHe
KOMYHIKaTHBHE CEPEJIOBHINE IMOBUHHO OyayBaTHCS Ha B3a€MOJIi JIBOX TOJOBHHUX
Ccy0’€KTIB HaBUaJNBHOTO TIPOIECY — BUMTENS Ta VY4YHIB, [ISUIbHICTh SIKUX
CHPSIMOBY€ETBCSI Ha BUKOHAHHS I[JIEW HaBYaHHS 3 BHUKOPUCTAHHAM IUAAKTUYHO
JOLLIFHUX 3aCO01B.

PosrisitHemMmo  0cOOMMBOCTI  CTBOPEHHS  IHIIOMOBHOTO  KOMYHIKAQTHBHOTO
cepenoBHIla B yMoBax oHyaiiH-HaByaHHs y KHP.

Sk mokasaB 3IIMiCHEHMHM HaMH aHall3, OCHOBHHUMH METOJaMHM OHJIAMH-
BUKJIaJJaHHS aHTJIINChKOI MOBHU B MOJOAIIINA IIKOJI € >KUBE HaBYaHHS, 3allMCaHe
HaBYaHHS, rOJIOCOBE HaBYaHHS Ta Mikposekuli. Croci0 KMBOro HaBYaHHA y KIJIACHIN
KiIMHaTI € eQ(eKTUBHUM, HAJAa€ YYHSIM CHJIBHE BIIUYTTS PEaIbHOCTI, JETKO
CIpUIMAEThCS yYHSIMH Ta OaThbKamMH, TOMY >KMBE HABYaHHS CTajl0 HANWOUIbII
BUKOPHUCTOBYBAaHUM METOJIOM OHJIAWH-BHUKJIAJIAHHS aHTJIACHKOI MOBH Yy MOJIOJIIION
IIKOJIM i1 yac emiaeMii. OCKUIBKY OHJIAaH-HAaBYaHHS aHTJIHCHEKOI MOBY BHUMAarac He
JIMILE PO3MOBCIOKEHHSI Ta Tepenayl ciiB, 300pakeHb 1 3BYKIB, a M KepyBaHHS
opraHizali€ro Kjaacy, HaBYAJIbHUX MaTepialliB Ta OI[IHIOBAaHHS JIOMAIlIHIX 3aB/aHb,
TOX OKpIM BUKOPHUCTaHHS 0a30BOTO amapaTHOro oOJaJiHaHHS, TAKOTO SIK KaMepH Ta
MiKpo(OHHU, HEOOXITHI TAKOK Pi3HI CHeIiali30BaHi MporpaMHi 3acoou. Jleski miciesi
JenapTaMeHTH OCBITH HAJAIOTh BUYUTENSIM CIICIialli30BaHE MPOTPaMHE 3a0e3MEeUCHHS
JUIsl OHJIAlH-HAaBYaHHA B MpsMoMYy edipi, aje OuIblll BUKOPUCTOBYETHCS MPOrPAMHE
3a0e3neuenHs DingTalk, Tencent Classroom 1 mporpamse 3a0e3neyeHHs s TPSIMUX
Tpancsanii QQ dyepes iX BUCOKY MOMYJISPHICTb, MOBHI (PYHKIIT Ta (POHOBI MOCIIYTH.

CyuacHuil mponec OHJIANMH-BUKIQJaHHS aHIJIIHCBKOI MOBH B  MOJIOJIINX
IIKOJIaX € BIJHOCHO IMPOCTHUM, MOMIOHUM JIO TIPOIECY ayJAUTOPHHX 3aHSITh, TOOTO
BUYUTEN BYACHO BXOJSTH O MPOrPAMHOIO 3a0e3MeUeHHs IS MPSIMUX TPaHCISLINA
BIJIMOBIAHO J0 IIOJICHHOI OpraHi3allii BUKJIaJaHHs OHJIANH-KYPCIB, a MOTIM YE€KalOTh,
MOKW y4YHI YBIMAyTh 70 oHNaiH-kmacy. [licias ypoky BuuTenb myOiiKye OHJIAWH- 4H
odaliH-3aBIaHHS yepe3 MmporpamMHe 3a0e3leueHHs AJid NpSAMOi TPaHCIAIIl, a y4Hi
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MOXYTh BHOpaTH BUKOHAHHS 3aBIaHHS OHJIaH 4M oQuiaiiH, 1 TMpolec OHJaiH-
HaBYaHHS 3aBEPIIYETHCS.

Opnnak uepe3 pi3HI MPUYMUHM, TaKi, K HEJOCTaTHE HaBYaJbHE OOJAHAHHS,
MoraHa Mepeka Ta CHTHajl, Ha IUISXY CTBOPEHHS IHIIOMOBHOTO KOMYHIKATHBHOTO
CepelloBUIlla B YMOBax OHJIailH-HAaBUaHHS Bce IIe icHye Oarato mpooiieMm. Tak,
HaNpUKIIaJ, HEAOCTAaTHS OpraHi3ailis HaBYaHHS B OHJIAMH-KIAci Ta HEOOIPyHTOBaHA
PI3HOMAaHITHICTh CTUJIIB 1 cIoco0iB mpsimoro edipy. Lle mpusBoauTh 10 TOTO, IO
Y4YHI BIJUYBalOTh ceOe ayXke He3py4yHO. TakoxK CIiJi BpaXOBYBaTH, L0 YUHI MEHII
BMOTMBOBaHI OpaTu y4yacTb B OHJIAWH-3aHATTSAX 3 aHriikdcekoi MoBu. Ilim yac
OHJIAWH-BUKJIQJIaHHS AHTJINACHKOI B KJIacl HE BHCTadyae€ OCOOMCTOTO CIIJIKYBaHHS,
TOMY SKICTb OTPUMaHHS 3HAaHb € HWXYOI, HDK Yy 3BUYAWHUX kiacax. Jlekmii
BHUKJIa/la4a YacTO HE 3aXOIUTIOIOTHh 1 € HenmpuBaOIMBUMH. HaBuaHHS Ha MOOLTBHUX
TenedoHax MPU3BOJUTH O 30pOBOi BTOMM Y4YHIB 1 BTpaTH iHTepecy. Buurten He
BYACHO MIJKPECIIOITh 1 HE KOHTPOJIIOKTH JUCUUIUIIHY BiJBIAYBaHHS OHJIAMH-
HaBYaHHS.

OCHOBHI NEpenKoAN Ha HUISIXY CTBOPEHHS IHIIOMOBHOTO KOMYHIKATHMBHOTO
CEpellOBHUIIA B YMOBAX OHJIAWH-HABYAHHS y MOJIOIIIN KO MU Oa4MMO y TOMY, IO
HaBYaJIbHI IUJI1 Ta 171e1 BYUTENIB € HEIOCTAaTHBO YITKMMH. Lle mpu3BOaUTH A0 TOTO,
oo iX BJacCHA MIATOTOBKA JI0 YPOKY € 3/1€OUIbIIOr0 BHUMAJAKOBOI Ta HE Mae
CUCTEMATUYHOI opraHizamii Kiacy. Y4Hi HE 3aBXAH € MOBHICTIO MATOTOBICHUMH IO
YPOKYy, TOMy BOHHU OUIbIIE CiIyXalTh iH(OpMaliio, a HE chpuiiMarTh ii. Takox
Opakye e(peKTHMBHOI B3a€MOJIl Ha YypOIll, BUMUTENl MPOCTO HAJAIOTh HaBYAJIbHY
1H(pOopMaIlito, He HaMaralOYuch BCTAHOBUTU KOHTAKT 3 YUHSAMH.

Jlns mokpatieHHs: €eKkTy Ta SIKOCTI OHJIAH-HABUYaHHSI aHTJIIACHKOI MOBHU B
MOJIOAIINX IIKOJaX Ta CTBOPEHHS €(PEKTUBHOTO 1HIIOMOBHOTO KOMYHIKATHBHOTO
CEpelIOBHUIIA Y IIMX YMOBAaX MOHA 3aMPOIOHYBATH HACTYIHI IUISXH.

[To-nepmie, yTOYHUTH 11T OHJIAWH-BUKJIAJAHHSA Ta MOBHICTIO MIATOTYBAaTHUCS
70 HhOro. Ha HUHIMIHBOMY PiBHI PO3BUTKY €(hEKT, SKUH MOXKE JOCSTTH OHJIAH-
BUKJIQJIaHHS, HEMOXJIMBO TMOPIBHATH 3 e(PekToM oduiailH-TpaAUIliiHOIO HABUYAHHS.
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ToMy BuMTENsIM aHIIIICHKOI MOBH CJIIJI MEHLIE CTAaBUTU COO1 32 METYy OHJIAMH-
BUKIadaHHA. He moTpiOHO BuUMaratv BiJl Y4YHIB OBOJIOJITH BCIM HaBUYaJbHUM
3MICTOM, CJIyXaroouu JEeKUIi OHJIAiH, ajge MOoTPiOHO 30CepeAuTHCs Ha KEPIBHULITBI
OBOJIOIHHS YYHSIMHU METOJaMHU CaMOCTIHHOTO HaBYaHHS BJOMa Ta PO3BUTKY 3BUUYKH
peryiasipHoro HaBuyaHHsA. [lo-mpyre, BHKiIanayl MarOTh YITKO JIOHECTH 1O YYHIB
BaXJIMBICTh 1 HEOOXITHICTh OHJIAWH-HABYAHHA 3a3/ajerip, U100 CTYyACHTH MOTIJIU
3BEpPHYTHM yBary Ha y4yacTh B OHJIaWH-HaBYaHHI, 1 B TOW JX€ 4YaCc BOHU IOBHHHI
CKJaJaTH BJacHI HaBYaJibHI IUIAHK Ta BHMOTH, BKJIIOYAIOYM IIJII OHJIAMH-
BUKJIAJJaHHA, 3MICT, SKWWA MOTPIOHO 3aBEpIUIMTH, BU3HAYUTH OCHOBHI METOJIH
HABYaHHS, BUMOTH JI0 KJIACHOI JUCIUIUIIHM Ta BUMOTH JI0 JOMAIHbOTO 3aBJaHHS,
YITKO MOSCHUTH 1€ YUHSIM, 100 BOHU MOTJIM OyTH J0Op€e MiATOTOBJEHI 10 TPUBAJIOTO
Ta JOCTaTHHOTO OHJIAMH-HABYAHHSI.

OckibKM MM Yac OHJIAMH-HaBYaHHS YYHI 3HAXOIATHCS Y PI3HUX MICISX,
BUKJIQJaHHS Ta MPOCIyXOBYBaHHS JIEKIIiM 3aiimMae Oarato uacy Ta eHeprii. Tomy
BUUTENI TIOBMHHI 3HANTH CHOCiO TEpEeTBOPUTH TMACHBHHUM TIPOIEC CIPUNHHATTA
YUYHSMHM HaBYaJibHOI 1H(GOpMAIl HAa aKTHUBHUM MpPOUEC JIOCHIIKEHHS  JUIs
BJIOCKOHAQJICHHSI 1HIIIATUBHOCTI y4HIB. Hampuknaa, BuUMTeNni MOXYTbh THYYKO
MOEJIHYBATU «IIEPEBEPHYTUI» PEKMM HABUAaHHS B KJIACl, HAJCWIATH HABYAJIbHUN
KOHTEHT 3a3/1aJIeTi/lb, TO3BOJISTH YUYHIM CIIOYATKY CAMOCTIMHO BUMTHCS, TyMaTH MPO
[IMTAaHHS, [IOCTABJIEH] BUMTEISIMU, a IIOTIM JUIMTHUCSA CBOIMHU HaaOaHHSMU 3 1HIIHUMU
YUHSIMU I11]1 YaC OHJIaNHH-yPOKY.

E(eKkTuBHOIO € TakoK METOJWYHA OpraHi3auis 3aBJaHb Ta BIPaB 3 METOIO
CKOpPOYEHHSI 4Yacy, SIKMA YyYHI TPOBOJATH OHJaMH. Momjonim MmKoIsIpl MaroTh
0OMEKEHY €HEprio 1 He MOXKYTh JIOBIO IMBUTHCS HA €KpaH, 00 CIyXaTH ypokK, IX
3IaTHICTh JI0 CAMOKOHTPOJIO IIe HE AYXKe CUJIbHA, iX OuIblle MpUBAOIIOE i1HIIA
iH(opMmalris Ha MOOLTBPHUX TenedOoHax, 10 MEePelIKoKae HaBYaHHIO. TOMYy BUMTENI
NOBHHHI BHUKOPHCTOBYBaTH OOMEXEHHI dYac, 100 30CepeauTHCs] Ha pO3B’sA3aHHI
BXJIMBUX 1 CKJIQJHMX MpoOJeM, KEpPyBaTH METOJaMU HaBUYaHHS, OpPraHi30BYBaTH
YUTAHHS, JCKJIaMallilo Ta BIPABU 3 aHTJIIHCHKOT MOBH, II00 Y4YHI MOTJIM 3aiMaTHUCS
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odnaitn micns 3aHATh. JOMUIBHHM € peopraHizaimis 3MICTy  HiAPYYHHUKIB abo
pOOOUYMX 3OIIUTIB TaKUM YHHOM, IIOO0 Y4YHI MOIJIM 1X BHBYaTH 0€3 MOOIIBHUX
TelnepOoHIB, IO MOKPAUUTh KOHLEHTpALll0 YyBard Ha MPAKTHUI[l Ta BUKOHAHHI
JIOMAIIIHIX 3aBJaHb.

[ToTpiOHO TakOX 3BEPHYTH yBary Ha CHIJIKyBaHHS B Kjiacl Ta piBeHb HaBUaHHS
y4HIB. B yMOBax mporpaMHOro cepefoBuIlla OJHOYACHE BIJIKPHUTTS BCIX T'OJIOCOBUX
JaJoriB MK YYHSMH Ta BYHUTEJIEM CIOPUYMHUTH XaoC B OHJAWH-KIacl. Auje,
HE3BaXKAlOUM Ha Te, 10 4Yacy Ha OHJAWH-BUKJIAJaHHS BIJIHOCHO Majo, HEOOXiIHE
HaBYaJIbHE CIUIKYBaHHS € JyXX€ BaXJIWBUM. ToMy BYMTENl IOBHUHHI
BUKOPUCTOBYBAaTH THYYKI METOAM CHUIKYBaHHS B kiaci. Ciij MpUBEPHYTH yBary
Y4YHIB, HAIPUKIaA, J10 KOPOTKUX OOMIHIB MOBIAOMIIEHHSAMHU. I1ig yac ypoky ydHsAM
3a/1al0Th MUTAHHS 32 JOMOMOTOI0 KUIBKOX MPOCTUX 3alUTaHb, a MOTIM Y49HI MOXYTh
IIBUJIKO BIJMTOBICTH KOPOTKMMH CJIOBaMH, HAIIPUKJIIAJI, BIATIOBIJal0UM JIUIIe Ha OYKBY
9 [UQpy TOMO, LIUSIXOM NPOCTOi B3aeMofli, MO0 CcTBOpUTH armochepy
CHUJIKYBaHHS Ta MPUBEPHYTH yBary yuHiB. [lokBaBUTH aTMocdepy B Kiaci MOKHA
IUISIXOM 1HJIUBIAyaJIbHUX OOTOBOpEHb, 3a3jalieriib 00’e€nHaBIIM y4HIB (1o 3-4
JTUTUHU B TPYIy), a MOTIM JIO3BOJUTH JIMIIE OAHIN Tpymi Opatu y4acTh y >KMBHUX
BUCTyNaXx Yy KOXXHOMY KJjaci, IO MOX€ HE TUIbKM MOCWIHTH I1HTEPAKTUBHUN
KOMYHIKalIHUM 3B’S30K MiJ 4Yac BHUKJIAJAHHS, BIH TaKOX MOXeE 3a0e3MeuuTH
BITOPSIIKOBAHICTh OHJIAMH-KIIACIB 1 YHUKHYTH Xa0Cy B KJIaci.

[Ticns 3aBepiieHHS BUKIAMAHHS 3MICTy YPOKY BYHUTEIh MOKE 3aJIHMIINATH
KUIbKa XBHWJIMH, 1100 OLIHUTH y4acTh YYHIB KJacy y MpPOLECI YPOKY, a00 MOCTaBUTH
3aMMUTaHHS MO0 MPOOJIEMHU IIHOTO KJIacy.

CporoaHi oHJIaH-HaBYAHHS € BAKJIMBUM CIIOCOOOM BHKJIAJAaHHS aHTIIHCHKOIL
MOBH B MOJOAMUX mKojax. OgHaK B yMOBaxX OHJIAWH-HABYaHHS BCE 111€ BUHUKAIOTH
pI3HOMaHITHI TTPoOJIeMH, SIKI MPU3BOIATH 10 HE3a0BUIbHOTO edekTy. Jist Toro, 1mob
N1JBUIIUTH €()EKTUBHICTh OHJIAH-BUKIaJaHHs aHTJIIMCHKOT MOBHM BUMTENI, MEPII 3a
BCE, MOBWHHI YTOYHHUTH CBOI BJIACHI HAaBYAJIbHI I Ta 3MIMCHUTH BiANOBIIHY
OiArOTOBKY JO HABYaHHSA, a MOTIM pO3IMOYaTH peani3alilo OHJIaiH-HaBYaJIbHOI
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nismpHOCTl.  HallBanuBIIMM €  CTBOPEHHS €(eKTUBHOTO  1HIIOMOBHOTO
KOMYHIKaTUBHOTO cepenoBuina. HeoOXiHO 3BEpHYTH yBary Ha KOMYHIKAIIIO MiX
yUUTENEeM, KJIAaCOM Ta OKPEMHMH YYHSIMH, BiACTEKYBaTH y4acTh YYHIB B OHJIAWH-
HaBYaHHI Ta BYACHO BHPINIyBaTH ICHYIOUI MpobseMu. TakoX HEOOX1THO MPUALUISITH
yBary KOMYHIKallii Ta KOHTakTy 3 OaTbKaMH, HaMmaratucs OTpUMAaTh e(PEeKTUBHY
HiATPUMKY 3 OOKy OaTbKiB, CTBOPIOBATH CIIPHUATIMBI YMOBHU ISl OHJIaH-HaBYAHHS
YYHIB Ta MiABUIICHHS ¢(EKTHBHOCTI BUKJIAJaHHS 1HO3€MHOI MOBH.
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At a time when science and technology are developing, it is important for experts to
learn English for scientific and practical purposes. We know that the syntactic grammar is
fundamental as a component to use the target language communicatively. These days most
people complain almost that they understand English, and they know language structure but
they can’t talk it accurately. For this reason, it is important to teach the grammar of the target

language effectively. Grammar should be taught in an integrated way with other four skills to
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teach language communicatively. Although most educators understand that teaching
grammar in isolation is bad, but many are unsure of how to integrate grammar into their
everyday instruction, particularly when they have a curriculum to adhere to.

The advantages of combining grammar and skills instruction are discussed in the
article "Integrated Skills in the ESL/EFL Classroom™ by Rebecca Oxford, a prominent
American authority on TESOL. According to the expert, English language learners are
exposed to actual language and are challenged to interact naturally in the language when
using the integrated-skill approach, as opposed to the simply segregated approach. This
strategy emphasizes that English should be used as a real means of interaction. Teachers can
monitor pupils' development in several areas at once with this method. Not only integrating
language skills aids in the analysis of language structures, but it also facilitates learning of
actual content. Lastly, students of all ages may find the integrated-skill approach to be quite
motivating.

Teaching grammar through the four main skills - listening, reading, speaking, and
writing - is essential from a practical standpoint. This also includes linked or associated skills
including usage, meaning, syntax, spelling, pronunciation, and vocabulary knowledge.

A certain amount of course book adaption is necessary while integrating grammar and
skills instruction. Teachers frequently work with resources that divide grammar and skills or
do not combine them in a way that is beneficial to students. Even when working with required
course texts, teachers can make modifications to meet the needs of their students. They might
use the SARS approach: S - upplement: add grammatical exercises if needed; A - dapt:
change the emphasis of a task or activity; R - eject: omit any sections of exercises that are
unnecessary or ineffective for students; S - ubstitute: swap out the book’s activities for ones
that are more appropriate for the learners.

In the following framework, consider when we would modify the materials and

lessons designed to meet the learning needs of students.
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Supplement

Add a new activity to
the prepared material or

practical activity

Do this if:

» Textbook assignments and resources won't assist

students in meeting lesson goals.

» The assignments and resources in textbooks are
not suited for the age or experience level of the

students.

Adapt

Use part of a pre-made

activity, but modify it

Do this if:

» Textbook resources don't provide your students

with the necessary grammar practice.

somewhat : : :
» The current grammatical practice exercises lack
context.

Reject Do this if:

Make the decision to
not use any part of a

prepared activity.

e Lesson objectives are not met by textbook
exercises; they are too easy or too challenging for

your students;

e They

elements;

lack communicative and/or engaging

* They fail to produce the desired results.

Substitute

Swap out the book's
activities for ones that
are more appropriate for

your students.

Do this if:

» The lesson lacks the kind of grammar practice

your students need to meet the lesson objectives.

» There is an imbalance between controlled and free

activities in the lesson you are expected to teach.
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If the teacher is supposed to teach an article on working from home to the students, for
adding grammar they can put such a question: What would it be like if you were able to work
from home? They will actually have a really great opportunity to work the second conditional.
Students may have a lot of opinions in the conversation after the reading, for example, like “If
| could worked from home, | would be able to save money because | wouldn't need to drive
and use gas”, “If my boss let me work from home | would be more productive” etc. At that
time, grammar will be taught to students through the topic. Thus, we are able to use the
grammar point in this context because of SARSINg.

In order to integrate the language skills in ESL/EFL instruction, teachers should
consider taking these steps:

 Get greater knowledge about the several approaches (such as task-based, content-
based, or a combination of them) to integrating language skills in the classroom.

* Consider their existing strategy and assess how well the abilities are incorporated.

» Select educational resources, textbooks, and technological tools that facilitate the
integration of listening, reading, speaking, and writing, as well as the associated skills of
syntax, vocabulary, and so on.

* Keep in mind that, even if a course is only intended for one language skill, it is still
possible to combine the other language abilities through relevant exercises.

» Teach language acquisition techniques, emphasizing that a particular technique can
frequently improve performance across a range of skills.

All teachers can integrate language skills if they plan before and reflect carefully. At
this time learners can use English effectively for communication.

Task-based instruction and content-based instruction are two forms of integrated-skill
instruction. The first of these emphasizes doing tasks that call for the use of communicative
language, whereas the second places more emphasis on using language to learn material.

Content-Based Instruction. With content-based instruction, kids study subjects like
science, math, and social studies while practicing all language skills in a highly integrated,
conversational way. All levels benefit from content-based language training, however the type
of material varies depending on the student's competency level. Basic social and interpersonal

38



communication skills are frequently covered in the curriculum for beginners, but as students
advance, the material can become more complicated and scholarly. Theme-based, adjunct,
and sheltered are the three main types of content-based language training that are now in use.
[12].

Task-Based Instruction. Students participate in communicative English assignments as
part of task-based instruction. Tasks are characterized as core pieces that may stand alone and
that demand the understanding, production, manipulation, or interaction of real language with
a primary focus on meaning rather than form. [7].

Pair and group projects are frequently used in task-based learning to promote student
engagement and cooperation. Students collaborate to produce and edit a class newspaper,
create television commercials, act out parts from plays, and complete other group projects. All
levels of language competency can benefit from task-based instruction, however the specifics
of the tasks vary depending on the level. As proficiency levels rise, tasks get more
complicated. Beginners may be invited, for example, to introduce themselves and provide
personal information about one another. Advanced students could be assigned more complex
and challenging assignments, like conducting a public opinion survey at the university.

Like the communicative approach, Task-Based Language Teaching (TBLT) offers
circumstances that enable students to acquire a collocation, grammatical point, or word

meaning inadvertently, without being aware that they are in the learning process.

References:
1. Chamot, A. U., & O'Malley, J.M. (1994). "The CALLA handbook: Implementing the cognitive-
academic language learning approach.” Reading: MA: Addison Wesley.
2. Ellis, R. (2009) “Task-based Language Teaching: Sorting out the Misunderstandings”. In:
International Journal of Applied Linguistics, 19/3, 221-246.
3. Lightbown, P., N. Spada (2013) How Languages are Learned. 4th edition. Oxford: Oxford
University Press.
4. Long, M. (2015) Second Language Acquisition and Task-Based Language Teaching. Malden:
Wiley Blackwell.
5. Mohan, B. (1986). "Language and content.” Reading, MA: Addison Wesley.
6. Nunan, D. (1998) “Teaching Grammar in Context”. In: ELT Journal, 52/2, 101-109.
7. Nunan, D. (1989) Designing Tasks for the Communicative Classroom. Cambridge: Cambridge
University Press.
8. O'Malley, J.M., & Valdez Pierce, L. (1996)."Authentic assessment for English language learners:
Practical approaches for teachers.” New York: Addison Wesley.
9. Oxford, R. (1990). "Language learning strategies. What every teacher should know." Boston,
MA: Heinle & Heinle.

39



10. Oxford, R. (1996). "Language learning strategies around the world. Cross-cultural
perspectives.” Manoa: University of Hawaii Press.

11. Peregoy, S.F., & Boyle, O.F. (2001). "Reading, writing, and learning in ESL." New York:
Addison Wesley Longman.

12. Scarcella, R., & Oxford, R. (1992). "The tapestry of language learning: The individual in the
communicative classroom.” Boston: Heinle & Heinle.

13. Willis, D. (2010) “Doing Task-Based Teaching”. In: International House Journal of Education
and Development, Issue 28. http://ihjournal.com/doing-task-based-teaching-2. Accessed on March
8, 2017.

14. Willis, D. J. Willis (2007) Doing Task-Based Teaching. Oxford: Oxford University Press.

15. Willis, J. (1996) A Flexible Framework for Task-Based Learning. Oxford: Addison Wesley
Longman.

16. Willis, J. “Making time for task and still covering the syllabus”. Teaching English. July 2008.
https://www.teachingenglish.org.uk/article/making-time-tasks-still-covering-syllabus. Accessed on
November 15, 2016

Interaction of language and speech, the role of grammar and vocabulary
in their implementation
Rahimov M.N.

Associate Professor, Department of Foreign Languages
Mingachevir State University
Mingachevir, Azerbaijan
e-mail: mehdi_rahimov@yahoo.com

Hunbatova Sh.R.
Teacher, Department of Foreign Languages
Mingachevir State University
Mingachevir, Azerbaijan

In modern methods of learning a foreign language, much attention is paid to
teaching vocabulary and grammar at the initial stage. The increased interest in these
aspects is due to the oral nature of advance in teaching a foreign language, as well as
the ability and readiness of students at the initial stage to master a large number of
lexical units. Mastery of the word is the most important prerequisite for speaking, but
In reproductive types of speech activity, knowing only the meaning of the word is not
enough. Here, mastery of word connections and the formation of word combinations

based on them play an equally important role.
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Teaching vocabulary is interconnected with teaching grammar. At the initial
stage of learning a foreign language, it is necessary to teach children not only to
pronounce words correctly and understand their meaning, but also to arrange these
words grammatically correctly in a sentence to convey their thoughts or the thoughts
of another person.

The state educational standard for foreign languages provides as a learning goal
the mastery of foreign language communication at least at the level of elementary
communicative competence in speaking, listening, writing and advanced
communicative competence in reading. In the educational process, the formation and
development of foreign language skills and abilities is carried out in conjunction in
all types of speech activity. At the same time, speaking and reading occupy one of the
leading places in foreign language lessons, and training in these types of speech
activities is carried out throughout the entire school course of teaching a foreign
language, upon completion of which schoolchildren must master productive skills
and abilities, the ability to vary and combine the language they have learned. lexical
and grammatical material in speech when solving specific communicative tasks in
standard communication situations.

A foreign language as an academic subject occupies an important place in
school education. For the methodology of teaching a foreign language, the distinction
made in science between language and speech is important. Language is a system of
linguistic means necessary for communication, with rules for their use.

“Speech is the implementation of the language system in specific acts of
communication. The concept of speech includes both the process itself and the
product of this process - speech works.” [1, 39]

Language and speech, although they constitute two sides of one phenomenon,
represent a single whole and are characterized by properties that are not contrasting,
but complementary, and operate with units specific to each side. There are units of
language and speech. The units of language include: phonemes, morphemes, words,
phraseological combinations, micro-sentences and macro-texts. Units of speech
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include situationally determined utterances of varying length. Units of speech are
correlated with a specific communication situation.

The study of language as a linguistic phenomenon may provide knowledge of
the language system, but it does not lead to the use of this system for communication
purposes. This is confirmed by the lesson practice of teaching foreign languages,
when attention was paid to teaching the language system: its phonetics, grammar, and
vocabulary separately. The students, although they knew the rules and performed
lexical and grammatical exercises, could not use words and grammatical rules when
solving the simplest speech problem, because language proficiency is possible when
the assimilation of speech material leads to the formation of a language system in
students, when the student can construct statements in the act of communication in
accordance with the rules inherent in a given language, both in relation to
grammatical design and the use of words.

In teaching a foreign language at school, it seems rational to build learning from
speech to language in the process of organized, purposeful communication. Due to
the communicative nature of teaching a foreign language, the relationship in the study
of lexical and grammatical language material is one of the most important problems.

Despite the apparent clarity of the opposition between grammar and vocabulary,
their areas are so closely intertwined with each other that the terms “grammatical”
and “lexical” may in certain cases even resemble one another. To build the correct
methodology for teaching languages, it is necessary to recognize these various
oppositions and draw appropriate methodological conclusions from them.

The basis of vocabulary as a certain system is the concept of a separate word,
which, after all, plays an equally important role in grammar, and therefore requires
some clarification, because, along with the sentence, it is one of the most
controversial concepts in linguistics. It goes without saying that the concept of a
separate word is connected, first of all, with the concept of a separate object, which
appears as a result of an analysis of reality under the influence of our active attitude
towards it.
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Grammar is a repertoire of means through which, firstly, relations between
independent objects of thought are expressed according to certain rules and through
which, secondly, new words are formed according to no less certain rules. Such
special grammatical means are, firstly, phonetic changes in words, i.e. sound
alternations, secondly, their lengthening through prefixes, suffixes, endings, etc., i.e.
forms of words, thirdly, word order, fourthly, rhythm and intonation in the broadest
sense of these words. Individual words are also used in the same role.

The essence of grammar consists only in general rules; nevertheless, exceptions
relate to vocabulary, except in those cases when the exceptions themselves are
formed in the form of a certain rule that limits the action of another, more general
one.

The root forms of strong verbs should be studied according to L.V. Sherba in
dictionary order — “in grammar they need to be mentioned in the sense that verbs with
such alternations of root vowels are conjugated in a special way in the imperfect and
have a special form of the second participle.” [2, 80]

In active grammar, it is necessary to proceed from needs that seek expression of
thoughts, orders, desires, etc. First of all, it is necessary to find out the general nature
of the sentence into which what is being expressed should be cast, in particular,
whether it will be a message, a question, an exclamation, a wish, a request, etc. For
each of these cases, the grammar must indicate the patterns of the corresponding

sentences.
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The interview can be considered one of the most widely used informational
genres, it is also one of the methods of collecting information in the fields of
psychology, journalism and sociology. The journalist conducts a survey and collects
the information he needs.

Information can be collected using various methods, for example, telephone,
online or live surveys. Responses can be recorded in various ways, according to the
needs and standards inherent in the interview.

Some linguists single out interviews as a genre of journalism [1], others — as a
type of conversation [3]. Contrary to the fact that in translation from the English
language, an interview is a meeting and a conversation [2], nowadays it has acquired
a much wider range of use. First of all, it is connected with journalism, which,
without a doubt, occupies important links in society.

The most important task of an interviewer is to influence public opinion. In
addition, it is usually the opinion of a certain personality that is weighty for the
audience. In general, in most cases, during the discussion, a general topic is
discussed, focusing on relevant and interesting aspects. There is no point in simple
and monotonous interviews, because the reader or listener will always demand
novelty [4].

So, an interview is a conversation, the main task of which is to collect
information during a survey, in the presence of a correspondent and a respondent.
Among a number of communicative and linguistic features that influence the
language design of the interview text, the leading ones are brevity, clarity of

statements, specific area of conversation, volume of statements, socio-cultural level
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of the speaker, level of speech preparation and interview genre. In general, scientists
have singled out the following functions of the interview genre [5].

Informative: because interviews are considered a genre of journalism, and
journalism is based on informativeness. Each interview contains a certain amount of
information about the person being interviewed.

2. Cognitive: readers or listeners are always interested in learning certain facts
from the lives of famous personalities or, for example, other people's opinions on
certain issues.

3. Educative: Interviews always educate readers or listeners, as they learn from
other people's mistakes or model someone's behavior in certain situations. Therefore,
such processes as: perception, analysis and inference take place.

For a more detailed study of the interview, it is definitely better to have it in
writing, since all the questions and answers are recorded, which, if necessary, can be
re-read and reflected on more than once. From this we can conclude that, for clarity,
the leading types of interviews are those published in newspapers, magazines or on
web pages.

Considering the format of the interview, we note that usually the order of the
questions to be asked is arbitrary. All the information received from the interviewed
person can be presented, obviously, in an abbreviated form. With all that, during the
research it should be taken into account that the interview texts presented in
newspapers and magazines can very often be false or half-truths.

The main features of the interview are the following.

1. Informativeness. This means that the interview should contain novelty, and
therefore something informative, to be interesting to readers and listeners.

2. Integrity and connectivity. A good interview is one that has structural and
semantic integrity and coherence.

3. Completeness. The interview has a logical conclusion, otherwise the idea of

the interview will be unclear.
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4. Linearity. The interview should have a common theme and goal of
communication, which will be linearly discussed throughout the conversation.

Therefore, the interview has all the features of a text, which gives grounds for
analyzing the interview as a certain type of text. Interviews are, on the one hand, a
way of conveying information, and, on the other hand, a way of manipulating people.

In addition, the interview uses language techniques characteristic of the
journalistic style, such as: slogans, precise names, as well as ambiguous, social and
figurative vocabulary.

The main advantage of an interview is that in case of misunderstanding, you
can ask a question or ask an additional question, it is possible to observe the behavior
of the interviewee and, accordingly, his reaction, to adjust the direction of the
questions. So, a good interviewer will get the right information by considering all the
above aspects.

Also, interviews can be classified according to many criteria, the most
important of which are the following [3]:

1) implementation functions;

2) destination;

3) type of interviewed subjects;

4) level of formality;

5) survey organization technique.

When considering interview classifications, the following main types are
distinguished [3]:

- personal interview;

— telephone interview;

- an advanced interview.

Most often, a personal interview is used. Firstly, it is quite valuable to establish
a correct and correct psychological relationship with the interviewed person, while

taking into account the place, time and other circumstances. They make it possible to
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receive specific information, which no one would share during the questionnaire and
is unlikely to describe in written format.

Secondly, a variety of posters, product samples, and pictures can be used
during an in-person interview if, for example, it is an interview related to certain
products.

Thirdly, a personal interview provides an opportunity to ask additional
questions. This type of interview is characterized by the recording of answers, so the
respondent's answers are recorded in a notebook or on a recorder.

It will be appropriate to pay attention to the telephone interview, that is, the
conversation that takes place between the interviewer and the interviewee over the
phone. This type of interview also has certain specifics. In the product interview
process, it is quite a convenient option, since the interview can take place anywhere.

Evaluating the third type of interview, it should be noted that it belongs to the
group of qualitative methods and is used when people do not have the desire or
opportunity to answer too personal questions, because, let's say, they think that their
true answer will not coincide with social- ethical norms that are accepted in society.

In the process of such communication, the interviewer must, to some extent, be
a psychologist in order to clearly think through the conversation and the options for
its development when answering some too personal questions. The respondent must
have deep associations, which are usually hidden.

In order to achieve a better result of the survey, a useful advice will be to
consult with a specialist. An equally important task of the interviewer is to create
trust in the interviewed person, then it is easier for him\her to establish contact.

One of the variants of an advanced interview is a narrative one, which is a free
story about the narrator's life with almost no intervention from the interviewer. The
interviewer assumes the role of a psychologist who listens, expresses understanding
and supports the main topic of communication.

A non-standardized or free interview involves neither a pre-prepared clear list
of questions from which one cannot deviate, nor a strict adherence to the planned

47



topic. Here it is to be expected, firstly, that an approximate topic is determined in
advance, although it may change drastically at the end, secondly, it usually lasts
several hours. Under such conditions, the interview becomes less formal and,
therefore, easier to perceive.

Therefore, it is advisable to interpret the interview as a conversation, the main
task of which is to collect information during the survey, with the participation of the
correspondent and the respondent. At the same time, answers during the interview
may be recorded and published, depending on the interview regulations. The main

functions of which are: informativeness, awareness and education.
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Creating the meaning and initial use of the words for each language included in
the dictionary, learning the history of the origin and development of words is one of
the urgent issues of linguistics. In the process of learning and researching any
language, the application or use of the lexical system is very important. In general,
the vocabulary is enriched by the influence of socio-linguistic factors. Political and
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social changes, scientific and technical progress, innovations in economic and
cultural life have a serious impact on the language and its internal development rules.
If we look at world languages, we will see that no language consists of its own words.
Languages necessarily develop interaction with each other. Borrowed words play an
important role in the development of vocabulary and language content. Derived
words are based on language connections.

The most important condition of the name change process (event) is the official
status and prestige of communicative languages, it is taken into account and
determined by the volume of communicative functions, social position of language
resources. However, if we look at the historical background of the past, we will see
that there were facts about words being forced into the language. In addition, we must
not forget that there are some languages that fight against this process. The language
of Malaysia is Malay. Malay can be a good example. During the British rule in
Malaysia, a small number of English lexemes entered the Malay language [7 p. 187].

Many linguists believe that it is wrong to introduce lexical loanwords as
intrusions and point out that this leads to misunderstanding. In linguistics, the concept
of intervention and acquisition is sometimes confused, and their boundaries are still
not defined. We believe that it is wrong to consider the acquisition process as a case
of intervention.

Of course, this does not mean changing the origin of the word. Some of the
words cover the lexical layer of the language vocabulary, they are generally used
widely in the language as their own words. A crossword is a word taken from one
language (donor language) and inserted into another language without translation.
This is an ongoing process. Despite us and low rates in different periods, no language
can completely abandon this process. Because this situation is based on socio-
political, economic and cultural factors. But it should be taken into account that
assimilation accelerates and over time leads to the forgetting of national words. It

should not be forgotten that when words are torn from their roots, a language can
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quickly acquire the status of a "dead language"”, and this fact is enough for the
collapse of a state.

Acquisitions form a special vocabulary layer both in terms of nomination
processes and motivation. Since they are ready-made units of a foreign language,
they represent a certain economy of linguistic efforts in creating speech, being one of
the possible answers to the nominal needs arising from expansion under the influence
of language contacts and other linguistic associations. At the same time, the loss of
past associative relationships in the acquired language may lead to the loss of the
source of motivation inherent in the borrowed words in the language. This creates
significant difficulties in recognizing their meaning in the process of speech
perception [19 p. 96].

As a result of the long historical interaction of languages, acquisitions as a
process and the resulting acquisition are of considerable interest to the history of
language, which includes not only the causes of acquisitions but also their source
languages covered in detail. The ways, forms and types of borrowing, as well as the
transformations that the borrowed word undergoes in its new language environment,
attract attention. Acquisitions are interesting primarily because of their impact on the
system structure of the vocabulary of a particular language, as well as because of
their special status in the host language when a number of genetic features are
preserved. This effect is more obvious when not only individual units are involved in
the acquisition process, but also all groups of words that have certain relationships in
the source language.

Borrowing from Latin and French played an important role in the development
of English vocabulary. Scandinavian languages have also had some influence on the
vocabulary of the English language. The acquisition of the Latin vocabulary is mainly
associated with three events in the history of the English people: the Roman rule (I-V
centuries AD), the adoption of Christianity in England (VI-VII centuries) and the rise

in culture. Renaissance (XV-XVI centuries)
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The influence of the French language on the English language was especially
strong during the period of French rule in the country, when the national English
language was not yet developed. The French invasion of England in 1066 marked the
beginning of the Norman Conquest. French was the official language of England for
a long time, and bilingualism existed in the country. A certain amount of vocabulary
entered the language later: after the restoration of the Stuart dynasty and in
connection with the French bourgeois revolution of 1789, in the eleventh century
England was part of the kingdom of the Danish king, which included parts of
Denmark, Norway and Sweden.[11 p.36, 67, 68].

Acquisition of vocabulary can occur orally and in writing. During oral
acquisition, words are assimilated in the language more quickly. Written loanwords
retain their phonetic, orthographic and grammatical properties for a longer time.
Entry of new words into the language is direct and also occurs with the help of the
intermediary language. Intermediate languages were, for example, Latin (many Greek
words entered English through Latin) and French (many Latin words were
borrowed). Among the main ways of acquiring vocabulary are transcription,
transliteration, tracing and semantic borrowing.

Among the main ways of acquiring vocabulary are transcription,
transliteration, tracing and semantic borrowing. Transcription (phonetic method) is a
borrowing in which the sound form of a vocabulary unit is preserved (sometimes
slightly modified according to the phonetic features of the language from which the
word is taken). In this way, football, trailer, jeans sport, labor, travel, people, castle,
castle and other words were taken from English. In English, there are ballet, bouquet
and many other words borrowed from the French mode. Such words are characterized
by the fact that their overall sound complex is new to the acquired language, although
each of their constituent sounds is, with rare exceptions, replaced by a sound of the
language from which it originates.

Transliteration is a borrowing method in which the spelling of a foreign word
is taken: the letters of the borrowed word are replaced by the letters of the native
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language. During transliteration, the word is read according to the reading rules of the
native language. The words cruise (cruise), motel (motel), club (klub) are taken from
English into Russian. When taken from English, many proper names are also
transliterated: Washington (Washington), Texas (Texas), London (London). English
has many words of Greek, Latin, and French origin that, although read according to
the rules of the English language, retain graphic features.

A technique of associative meaning shifting, which is a kind of explanatory
translation and tracking, can also be applied. However, this does not exclude the need
for interpretation. The misuse of transcription and tracing as methods of translation
pollutes language. With incomprehensible motivation, transcription and tracking
without commentary is unacceptable, because in this case there is no translation in
the correct sense of the word.

English has gone through many periods where a large number of words have
been borrowed from a particular language. The more contacts, the more words the
language will acquire. Language acquisition and acquisition leads to the
amalgamation of different languages from different nations and forms new English
words. Today, modern English has developed a number of scientific and
technological terms that are common to and used by all languages, such as politics,
media, and finance. Although many words from French, German, Russian, Spanish,
Japanese and Arabic have been incorporated into the English language, its wide use,
openness, flexibility, tolerance, and creativity allow it to be the main body of an
international language.

Thus, by studying the history of English, | can draw certain conclusions by
carefully conducting an etymological analysis of English loanwords.

First, foreign language loanwords are one of the important types of enrichment
of the vocabulary structure of the English language. In their study and analysis, the
researcher's attention should be focused not only on when and from which language
they were acquired, but also on what evolution and changes were caused by pre-
existing words in English after their acquisition. Secondly, the lexical spheres that
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have entered from these or other languages at different times are the economic,
political, cultural, etc. that exist in the English people with the people who speak
these languages. is an indicator of communication. The processes of acquiring these
words are natural and stem from the specific features of the English language. Having
studied the numerous works of scholars in the field of lexicology, | agree with those
who believe that despite the high percentage of borrowings, it is impossible to
classify English as a language of international origin or a Romance language. The
local element contains a large number of words and the grammatical structure is left
untouched. It is known that one of the sources of formation of new words is lexical
borrowings. Their study makes it possible to observe the complexity of language
processes, the intermingling of internal and external events in the language, and the
influence of the latter on various links of the language structure.
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B Hacrosiiee Bpemsi BaXHOCTh KOMMYHHKAaTHBHOTO TMOAXOAa B OOydeHUU
WHOCTPAHHOMY SI3BIKY TIPH3HAHA BCEMH CITCIMATUCTAMU TAaHHOK 00JIaCTH HayKH, TaK
KaK, 4TOOBI YEJIOBEK PEaIbHO OBJIAJIE] MHOCTPAHHBIM SI3BIKOM, HEOOXOAMMO JaTh HE
TOJILKO 3HAHHUS O JIEKCUKO-TPAaMMaTHUYECKOH CHUCTeMeE S3bIKa, HO M C(HOPMHUPOBATH
YMEHUS M HaBBIKM PEUYEBOTO OOIICHUS Ha 3TOM s3bIke. MOTHBAIUs HUIpaeT HeE
MaJOBaXHYIO pOJb B 3TON pabore. Mue Onm3ka mbicib ncuxonora 20 Beka JI.C.
BrIToacKkoro, 94To A YCHEIHOTO OBJIACHUS 3HAHUAMU HEOOXOAUMO UX OCO3HAHUE,
B HAIlIEM CJIy4ae MPU NU3YUEHUHU PYCCKOTO SI3bIKa KaK MHOCTPAHHOTO.

becciopHo yTBepxkaeHHE, YTO YETOBEK OOJIbIlIE MOTUBUPOBAH B W3YUYEHUU
WHOCTPAHHOTO s13bIKa, KOTJIa OH BOCIIPUHUMAET WH(POPMAITHIO OCO3HAHHO U MOXKET e¢
BU3YallU3UpOBaTh, a HE TOrJa, KOrjJa 3ay4yrBaeT BCEe MeEXaHWYecKd. Takas
CIIOCOOHOCTH YeJIOBEKa K YMO3aKIIIOUeHUsIM U 00paboTKe Mmory4aeMoi nHpopmanmu
HA3bIBACTCS KOTHUTHBHOCTHIO. BakHYI0 poib B 3aJCHCTBOBAHWM KOTHUTHUBHOTO
npoliecca y 00y4aemMoro urpaet mperno/iaBareiib, KOTOPhIN JOIKEH YMETh IPABUIHHO
W BOBpPEMsS TpHUBIICKaTh BHUMaHWE K BaXHBIM DJIEMEHTaM s3bIKa, JaBaTh

BO3MOKHOCTb CaMOCTOSTCIIbHO BBIYJICHUTDL U OCO3HATh pCaJIM MHOCTPAHHOTO S3bIKA,
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npeiaraTh MpoOJEMHbIE KOMMYHUKAaTHBHBIE CHUTYalldd, KOTOpbIE CTYJIEHT caM
CMOYET PEIINTh.

Takum oOpa3oM, KOTHUTHBHBIA TIOAXOJ CIYKUT HE TOJBKO, Kak
MOTHBAIMOHHBIM HMHCTPYMEHT /I CTYJACHTa, HO U MOTHBHUPYET IPEIoiaBaTels
MOJICTHPOBATh YUCOHBIH MpoIIece, YYUTHIBasE TUIHOCTHBIE OCOOCHHOCTH 00y4JacMBbIX.

Ha mpoasunyTOM 3Tame oOy4eHHs HHOCTPAHHOMY SI3bIKY, B HallleM Ciydae
PYCCKOMY $I3bIKY, 3TO HE MPEJCTABIAETCA CIOXXKHbIM. Hackoibko 3TO peanbHO Ha
HadagbHOM ypoBHe? B 9Toil cratbe aBTOp OyAeT paccMarpuBaTh HEKOTOPHIC
CTOPOHBI KOTHUTHMBHOTO MOAXO0Ja B OOyYE€HHUH PYCCKOMY KaK HMHOCTPaHHOMY Ha
HaYaJbHOM 3Tarle, MPUBECTH MPUMEPHI U3 CBOETO OIBITa PadOTHI ¢ TPAaMMATHYECKUM
MaTepUaIOM.

HyxHO oTMeTHTh, 4TO Ha Hamry Kadeapy sS3bIKOBOW M 0011e00pa3oBaTenbHON
MOJITOTOBKMA WHOCTPAHIICB MPUXOJAT M3ydaTh PYCCKUH SI3BIK MHOCTPAHIIBI Pa3HOTO
BO3pacTa, pa3HOro o0Opa3oBaHUs, U MPOCTO C Pa3HbIM OaraxoMm 3HaHWM U ymeHuil. C
TEM, YTO COBpPEMEHHas MOJOJEXb UYWUTAET MEHbILE, YEeM IMPOLUIbIE MOKOJEHHUS,
00JIbIIIe BOCIPHHUMAET BUACOPSII, COTIACITCs, HaBepHOe, mouTH Bce. Ho, ¢ mpyroii
CTOPOHBI, MOJIOJIO€ MOKOJEHHE OO0JIbLIE UCTIOIb3YET KOMIBIOTEPHBIE IPOrPaMMBbI, U
3TO B TMOBCEAHEBHOW KHM3HU 3HAYUTEIHLHO YCKOPSET CaMOCTOSITEIBHBINA TIOUCK
uHpopmaruu. HecmoTpst Ha 3TO, UM OBIBAE€T AOCTATOYHO CJIOKHO NEPEHECTH CBOU
YMEHMSI U HABbIKM Ha IPOIECC OBJIAJEHUS HMHOCTPAHHBIM S3bIKOM. YacTto 3TOMy
IpOIECCY MeEMIaeT CTpax CJIOXKHOCTU JUIS TOHUMAaHHUS WHOS3BIYHOW TpaMMAaTHKH,
BOCTIpUSATHUS Ha CiIyX. VI NYMEHHO O3TOMY HY>KHBI YMEHUS U HAaBBIKU MPETOaBaTelNs,
KOTOPBIA CMOXXET BKIIOYUTHh y CTYJCHTa KOTHUTHUBHBIA 3JIEMEHT MBIIUICHUS W, KaK
pe3yNbTaT, MOAHUMET €ro MOTHUBAIIMIO U YBEPEHHOCTh B CBOMX CHJIaX.

[Io cyTd, KOTHUTHUBHOCTH 3TO CIHOCOOHOCTH YEJIOBEKa 00padaThIBaTh
UHGOPMAITUIO U AeNaTh U3 He€ BBIBOJ. Ha 3TH mpoIiecchl BIUSIOT COCTOSTHUE TTAMSITH,
CHOCOOHOCTh KOHILIEHTPUPOBATh BHHUMAaHWE, MPUHUMATh pEIICHUs, a TaKXe To,
HACKOJIBKO pa3BUTO BooOpaxkeHue y oOywdaemoro. K cokaneHuro, Ha CEeroHsIIHAN
JIeHb OTPOMHOE KOJIMYECTBO JIOJICH TMepeHeCI KOPOHABUPYC U, KaK 0Ka3ajiocCh, STOT
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BHPYC IUIOXO BIMAET Ha namsaTh. [[03TOMy mpenomaBaresisiM HaJl0 yYUTHIBATH, YTO
JIEKCUKO-TPaMMaTHYECKU MaTepual HYXHO OyJeT MHOTOKPaTHO IOBTOPSTh, U
3aKpEIUIATh €r0 Ha MPOTSIKEHUHU BCETO Kypca.

[IpyHMMas BO BHUMaHHUE, YTO YMCTBEHHBIC CIIOCOOHOCTH HAJO Pa3BHUBATh, TO
npu OOy4eHWH WHOCTPAHHBIX CTYJACHTOB PYCCKOMY S3BIKY HQJA0 YYUTh UX
MOJIb30BAaThCS TEM, UTO Jaja MpUpOJia: UCHOJIb30BaTh KOTHUTUBHOCTh MpHU padoTe ¢
HOBBIM  JICKCMKO-TPAMMAaTHYE€CKMM  MaTepuaioM. Hampumep, mnpe3eHTanuro
MPUTSHKATEIbHBIX MECTOMMEHUI MOKHO HA4aTh C TEKCTA.

Dmo a. Dmo mou nana, mosi mama. Bom mos komuama. Imo mou cmoJ. 30ecw
MOSI KHU2a. Imo MO€E OKHO. Mo MOU OOM U MOSL CeMbSl.

Tak Kak CTyAEHTBHI K 3TOMY 3Taly y>X€ U3yYWIU POJ CYIIECTBUTEIbHBIX, OHU
MOTYT  CaMOCTOATEIbHO  HAWTH  TIPaMMATHYECKHE  3aKOHOMEPHOCTH  MPH
WCIIOJIb30BAHUY MPUTIKATECIBHOTO MECTOMMEHUS «MOU».

UToOBbl CTYJEHTHl OCO3HAIM, KaK pabdOTalOT OKOHYAHUS NaJekKed, HYKHO
nopaboTarh ¢ KapTUHKAMHU, Ha KOTOPBIX HM300pakeHa ONpejclicHHas cuTyarus. B
3TOoM Xxopomio mnomoraer nocobue ['.I'. ManbimeBa «Pycckas rpammatuka B
KapTuHKax» u «['pammaruka pycckoro sA3pika B wunroctpauusax» KU
[TexnuBanoroii, M.H. Jle6eneBoit. Moxuo ¢ nmomompio TCO nate cryaeHTam st
O03HAKOMJICHUSI M COOCTBEHHOT'0 aHaJIM3a TEKCTOBBIC MPUMEPHI MO 5-6 MPUMEpPOB Ha
MY>XCKOM M JKEHCKMHA poA. Ha mnepBrIX mopax B HHUX JKEJNATEIbHO BBIACIATH
OKOHYAHUS KaKUM-IUOO ompeneiaeHHbIM IBeToM. Hampumep, TBepible OKOHUYAHMS
MYCKOTO pPOJia KPACHBIM, a )KEHCKOT'O — 3€JIEHBIM.

Haunnas pabotry c¢ PoaurenbHbIM TafekoM, MOXKHO JaTh CICAYIOIINE
MIPUMEPBHI:

o DOmo Maxcum. Y Maxcuma ecmov momoyuki. Imo momoyuxki Maxcuma.

o Omo Onee. V Oneza ecmov oesywika. Hamawa — smo oesywxa Oneza.

o Omo Auopeii. Y Auopes ecmov dom. 9mo dom AHOpes.
o Omo Huxonaui. Y Huxonasa ecmv cobaxa. /Jon — smo cobaxa Huxonas.

o DOmo Uzops. Y Ueopa ecmv npobrema. Imo npobaema Hzopa.
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o Omo Ceema. Y Ceemwl ecmv 6pam. Imo o6pam Ceempil.

o Omo Anna. YV Annet ecmv mawuna. Imo mawurna Annel.

o Omo Ana. Y Anu ecmo po3zvi. 9mo posvi Auu.

o Omo Mawa. Y Mawu ecmo xkeapmupa. Imo keapmupa Mawu.

Jlis  Toro, 4YToOBI CTYACHTHI HE IyTAIHNCh M HE MyTajJuch OOJIBIIOTO
KonuuecTBa ¢pa3, HYKHO CHaydaja JaTh [JIi O3HAKOMJICHUS TPUMEPHI C
CYILIECTBUTEIbHBIMU MY>KCKOTO pOJia M TMONPOCUTh CTYJIEHTOB TOKa3aTbh, TJl€ OHU
YBUJEIH 3aKOHOMEPHOCTh, a MOTOM CKa3aTh, KaKOW BBIBOJ OHU MOTYT CIEJaTh.
Jlanee TOXXe camoe ciaelaTh C CYIIECTBUTEIBHBIMU JKEHCKOTO pojaa. HexoTtopswie
IPErnoJaBaTed Ha 3TO CKaXyT, YTO Ha HAYaJIbHOM JTale CTYACHTHl HE CMOTYT
03BYYHTh Ha PyCCKOM CBOW BBIBOJ. Ha 3TO s 0TBedy, 4TO OHM MOTYT CJEJIaTh €ro B
BUJIE MaJIeHbKOM TaOmuipl. Tak, HA npuMepe ¢ PoIUTENbHBIM MaeKOM CTYIACHTHI
CaMOCTOSATEIILHO  CAENald  BBIBOJ O TBEPAOM W MATKOM  OKOHYAHUH
CYIIIECTBUTEIBHBIX MYCKOTO U KEHCKOTO POJia.

Tak kak mpenonaBarenb MOATBEPAMUII, YTO WX BBIBOJ OBbLI CIENAaH MPABHUIIBHO,
CTYJICHTHI TIOYYBCTBOBAJIHN YIOBJICTBOPECHUE U KEIaHUE padOTATh JAJIbIIIe.

WNHorna Ha ypoke McHoiib3yeTcs urpoBoe 3afganue «Haiinm 3akoHOMEepHOCTHY.
I'pynma pa3omBaercs Ha mapbl. Kaxkmol mape maércs MO0 HECKOJBKO ITOJIOCOK CO
cioBamMu U mpeioxkeHusmu. CTyAeHTHl TODKHBI paboTath B Komanje. Hampumep,
npu u3yuenuu [lpennoxkHoro najexa Ha OTAENBHBIX MOJIOCKAX HANMCAaHbl Ha3BaHUS
CTpaH, TOPOJOB WM OOBEKTOB TOpOJa — CIIOBA, KOTOPHIE OHHM YK€ 3HAIOT B
MeHnuTensHOM TafeXe, Hampumep, cmanyus, ayoumopus, Ppanyus, Typyus,
YHpadcicHeHue, 3a0anue, odwedxcumue, 30aHue; 20poo0, IHCYPHANL, meamp, OAaHK,
naowads, mempaosb, Kpo8ambv, JHCU3Hb, 2d3emd, KHued, Keapmupa, cyMKd, W T.J.
Koneuno, cnoBa ganbl B pa30poc, Tak 4TO CHayajla CTyJeHTaM HajJ0 coOpaTh CiIoBa
0 TpynmaM B COOTBETCTBHM ¢ poaoM. Ha apyrux mojockax OyMmard JaHbI
peayoxkenust ¢ KoHCTpykiusiMu S — O6 wiu S — P — O6, Hanpumep, cmyoenm 8
ayoumopuu, noe3o Ha cmaryuu, oomo 6 2azeme, 0eHbeU 8 OAHKE, CHYOEHN HCUBEM

6 06u;eafcumuu, uT.nao. CTYI[CHTBI JOJIDKHBI CO6paTB IIOJOCKH C OAMHAKOBBIM MCCTOM
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neiictBus. Te, KTO mEepBBIMU YBUAUT 3aKOHOMEPHOCTh M CHENAET TaOJIMIly, AT
oTBeT. OCTANIbHBIE CTYIEHThI IPUBETCTBYIOT UX AIlJIOJAUCMEHTAMH.

beps BO BHUMaHHWE TEOPUI0 O MOATATHOM (OPMHUPOBAHUU YMCTBEHHBIX
JIeMCTBUM, HEOOXOAMMO BBINOJHEHHE PA3JIMYHBIX S3BIKOBBIX YHPAKHEHUH Uis
OTpabOTKU M 3aKpEIUICHUs ONPENECIEHHBIX 3HAHUN CTyJ€HTa 10 (OHETUKE, JEKCUKE
u rpammaruke. Ilocie TOro kak J€KCHKO-TpaMMaTHYECKUW MaTepuail OCO3HAHHO
OCBOEH, OH O0TpabaThIBAE€TCS HA YCIOBHO-PEUEBBIX YIPAKHEHUSIX, YTOOBI 00ydaeMbIii
MOT' CIPAaBUTHCS C 3aJaHUEM, ONEpUpys yxke CHOPMHUPOBAHHBIMU YMEHUSMHU MU
HaBbIKaMH. PeueBble ke ynpaxHEHUsl MOSIBATCA HAa ypoBHE A2, Tak Kak 00y4aeMblii
y)Ke OyJeT HuMETb IMPEACTaBICHUE O TIPAMMAaTUYECKOM CHUCTEME S3blKa, WU
JIEKCUYECKHU 3amac OyAeT JOCTaTOYEH ISl MX BBIMOJHEHUs. BaxkHo, 4To oTpaboTka
A3BIKOBOT0 MaTepuala J0HKHA IPOXOJUTh OCO3HAHHO, a IPY BBIIIOJIHEHUHU YCIOBHO-

PCUCBBIX SaﬂaHI/Iﬁ YK€ aBTOMATUYICCKU.

Hazno ormeTuts, 4TO MpoBeieHUE TaKoW pabOThl 3aHUMAET MHOT'O BPEMEHH, HO
IPUHOCUT 3aMETHBIE PE3YJNbTaThl. TOT CTYIEHT, KOTOPBIA CTapacTCs OCMBICIHUTH
IrPAMMATHYECKUE 3aKOHOMEPHOCTH, JIEr4e€ BOBJIEKAETCI B KOMMYHHUKATUBHBIN
npolecc oOy4eHUs] U YYBCTBYET YAOBJIETBOPEHHE OT PE3yJbTAaTOB Ka)XJAOr0 ypoKa.
Takum o00pa3oM, Mbl TOBOPUM HE IMPOCTO O KOTHUTHUBHOM TMOAXOJE, a O
KOMMYHMKAaTUBHO-KOIHUTUBHOM. M cIonp30BaHne JAaHHOTO METOZa Ha NPOTSKEHUU
BCEro 3aHATHM, a HE TOJIbKO NPHU OOBSCHEHUU OIPEACIICHHBIX SI3bIKOBBIX (DAKTOB,

MOTUBHPYET CTyACHTA U JAET YyBCTBO YBEPEHHOCTH IIPU OBJIAJECHUN MATEPUAIIOM.
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TecrtyBaHHS sIK 32ci0 KOHTPOJIIO 3HAHb IPY BUBYEHHI
YKPaiHCbKOI MOBH SIK iHO3€MHOIL
Apxunenko JI. M.

o0oy., K. Qinon. H.., doyenm Kaghedpu YKpaiHO3HA8CMBA i MOBHOI Ni020MOBKU THO3EMHUX 2POMAOSIH
Xapxkiscbkuul HAYIOHANbHUL eKOHOMIYHUL YHIGepcumem
imeni Cemena Kysneys
M. Xapkie, Yrpaina
e-mail:liudm.arkh@gmail.com

TeopeTruune ocMuCiIeHHsS TPOOIEM METOAMKH BHUKJIAJaHHS YKPaiHCHKOI MOBH
AK 1HO3€MHOI Ta KOHTPOJIO mepedyBae B KOJi 30py (LI0JOTIB i HE BHUKIMKAE
CYMHIBIB IIOAO aKTyaJdbHOCTI. SIKICTh 3HAHb MOCTIHHO MIABUIIYETHCA, 10, HA HAITY
IYMKY, TOB'SI3aHE€ Hacammepel 3 BIIKPUTICTIO CYCHUIbCTBA, 3 MPUUHATTAM HAMHU
0arathbOoX 3axXigHUX I[IHHOCTEH SK B EKOHOMIIll, TaK 1 B KYJbBTYpl Ta OCBITI.
Buknananus 0yab-sikoi 1HO3eMHOI MOBH, YKpaiHCbKOT MOBH 30KpeMa, — I1e mpooiema
KOMITJIEKCHA, OararoacriektHa. OCTaHHIM YacoM YYCHHX-JTIHTBICTIB, BHKJIa/ladyiB
IIKABJISITh HE TIJIbKKU MPOOJEeMU HaBYAHHS, BUKIAJAAHHS, alie i mpoOIeMu KOHTPOIIO
SIKOCT1 3HaHb CTyJeHTIB. Lleit acmekT 3aBxau OyB BaxxauBuUM. OCTaHHIM 4acoM JO
CUCTEMH OCBITH BUCYBAIOTh HOB1 BUMOI'M — BUMOI'M 1HTEpHALIOHAJII3a1lll OCBITH, a LI€
31 CBOTO 0OKY aKkTyalli3ye MUTaHHS PO NEPEBIPKY SKOCTI 3HAHb CTYCHTIB.

VY nporeci 30JMKEHHS Ta rapMOHI3allii CUCTEM OCBITU KpaiH €Bponu 3 METOIO
CTBOPEHHSI €JJMHOTO €BPOMNEHCHKOTO OCBITHBROTO MPOCTOPY HAIBAXKIMBUM CTa€
CTBOpEHHsSI 00'€KTHMBHOI CHUCTEMH KOHTPOJIIO 3HaHb, OJHUM 13 HAIPSIMIB SIKOTO €
TECTYBaHHS, a HOBI COLlIaJIbHI YMOBH BU3HAYaOTh NOTPEOY CYCNUIBCTBA B OTPUMAaHHI
He3aJeKHO1, 00'eKTUBHOI 1H(OpMAIIii PO AKICTH OTPUMAHOI Ta HAJAHOI OCBITH.

KoHTpoJb 3HaHb CTYACHTIB Ma€ MPOBOJAWTHCS Ha HAWBHIIOMY MiXKHAPOIHOMY
pIBHI Ta BIAMNOBIIAaTH THUM CAaMUM BHUMOraMm, LI0 BHUCYBAIOTbCS, HAMPUKIaA, IO
TECTYBaHHS CTYJICHTIB, SIKI BHMBYAlOTh aHIJIIHCBKY SK 1HO3eMHY. Bimomo, 1m0
TECTYBaHHSA B)XE IaBHO € OCHOBHHMM 3aC000M KOHTpOJIIO 3HaHb cTyAeHTiB y CIIA Tta
Oarathox kpaiHax €Bpornm — qocTaTHbO 3rajgatu Taki Tectu, sk TOEFL ta IELTS, ski

NOKJIMKaHI EePEBIPATU PIBEHb 3HAHHS aHTJIIHCHKOI SIK 1HO3EMHOI.
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OcranHiM yacoMm B YKpaiHl NOpsiJ 3 TPAJULIMHOK CUCTEMOIO OI[IHIOBAHHS Ta
KOHTPOJIIO SIKOCTI HaBYaHHS YUYHIB Ta CTYJEHTIB CKJaiacs BIIHOCHO HOBA CUCTEMA —
TECTYBaHHS, JI€ TECTU — 3aci0 BUMIPIOBAHHS HaBUAJIbHUX JOCSTHEHb CTYJICHTIB.
XapakTepHUMU OCOOJUBOCTSIMU TECTy, Ha BIAMIHY BiJl IHIIUX BUJIB KOHTPOJIIO, €
1oro 00'€eKTHMBHICTh Ta HAJIWHICTH, SIKI 3a0e3leuye peTesibHa IMiArOTOBKA TECTOBUX
MaTepiajiB 1 aHami3 pe3yibTaTiB TECTyBaHHs, YITKa CIPSMOBaHICTh Ha
KOHTPOJBOBAHUN ACTEKT, 3pYYHICTh Ta KOMIAKTHICTh (DOPMH, EKOHOMHICTh Yy Haci.
Tect — 1ne TOYHUH I1HCTPYMEHT BHMIPIOBAaHHS KOHTPOJBOBAHOTO IpOLECy, a
TECTyBaHHS — HE MPOCTO CaM MPOIEC MPOBEACHHS TECTy, a W TpHBaJIa MiArOTOBKA
MartepiajiiB TeCTy, aHalli3 pe3ysbTaTiB TecTy. KpiM Toro, TecTryBaHHS MOXe OyTH HE
TUIBKU 3aCO00M KOHTPOJIIO, a ¥ 3aco0oM HaBuaHHs. Sk 3a3naudae JI. Ilac, choromHi
«TECTYBaHHS — II€ OJWH 13 aKTUBHO BHKOPHCTOBYBAaHMX METOIIB J1arHOCTHUKH
HaBYAJIbHUX JOCSITHEHb, 110 BOJHOYAC JO3BOJISIE KEPYBATH HABYAIBHUM IPOIECOM,
OCKIJIbKM BHUSBJISIE IPOTAJIMHU B 3HAHHSX 1 A€ MOXJIMBICTH BUKJIAJA4€Bl pPOOHUTH
aKIIEHT Ha OKPEMHUX Ba)KKO 3aCBOIOBAHMX MHUTAHHSIX YW HABITh Te€MaX 3MiCTOBOTO
Moy [4].

OTxe, TeCTOB1 3aBJaHHA MOXYTh 1 MalOTh BUKOPHCTOBYBATHCS HE JIMIIE SK
3aci0 KOHTpPOJIIO 3HaHb CTYJEHTIB, ajle TaKOX 1 AK MaTrepiaj I MATOTOBKH JI0
TECTyBaHHS, SK BIPAaBU, HA OCHOBI SIKHX BiMOYBA€ThCS HABYAHHS PI3HUX BHJIIB
MOBHOT I MOBJIEHHEBOI J1STIbHOCTI.

Tectn He MOBUHHI OyTH YHUMOCH CTOPOHHIM y MPOLECI HABYAHHS YKPaiHCHKIN
MOBI $IK 1HO3€MHIi, a MalTh OPraHIYHO BXOJUTU B Ied mpolec, OyTH HOro
yacTUHOI. TecToBl 3aBIAaHHS B TMOCIOHMKAx, MNPU3HAYEHUX IS TPEHYBaHHS
CTYJICHTIB Ta MiATOTOBKHU JI0 TECTY, BUKOHYIOTh HE TUIbKH (PYHKIIIO KOHTPOJIIO, ajie i
GyHKIIIO HaBYajibHy, TPEHYBaJlbHy — BOHHU TMOKJIMKAaHI MiJrOTYBaTU YaCHUKIB
TECTYBaHHS J0 CKJaJaHHS TECTy HE TUIbKM B JIHTBICTHYHOMY IUIaHI, aje u y
METOJIOJIOTIYHOMY ¥ TICUXOJIOTIYHOMY, [0 HE MEHII BaXXJIMBO, HIXK 3HAHHS JICKCUKA

Ta TPaMaTUYHUX KOHCTPYKIIIH.
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3a3HaunMMoO, 1110 OUTBLIICTh CyYaCHUX MOCIOHHMKIB MICTUTh 3aBJaHHS B TECTOBIN
dbopmi; BOHHM BIIKPUTO JEKIAPYIOTh, 110 MPU3HAYEHI ISl MIATOTOBKH JIO CKJIAJaHHS
tecty. IlpoaHamizyeMo OCHOBHI TiepeBard Ta HEIOJIKM TaKUX TMOCIOHUKIB.
Hacammnepesn — mpo HeqoiKu:

- BIZICYTHI KOMILJIEKCHI TOCIOHUKH, SIKI O MPOIIOHYBAJIMCS BIPABU, TECTH Ta
JOBIJIKOBUHM MaTepiai 3 yciX BUIB MOBHOI AisuibHOCTI. Lle, MaOyTh, oB's3aHe 3 TUM,
0 Takuii TocCiOHMK OyB OM BenukuMm 3a obcsrom. [Ipore cmpobu cTBOpeHHS
KOMIIJIEKCIB JIONMTOMOTH HaBYAIbHO-TPEHYBAIBHUX TECTIB BCE-TAKH €;

- IpU BHUKOPUCTAaHHI 0araTb0X NOCIOHHMKIB BHHUKA€E IOOOIOBAHHSA, IIO
CTYJICHTU CIIPUAMATUMYTh 3aHSTTS 3 YKPAIHChKOI MOBH HE SIK MPOIIEC HAaBYaHHS, a SIK
MPOIIEC CBOEPITHOT MIATOTOBKH JIMIIE J0 BUKOHAHHS TECTy, XO4a HACIpaB/l MeTa
OyIb-SIKOTO HAaBYaHHS — II€ HE CKJIAJaHHS TECTY, a OBOJOJIHHA KOMYHIKATHBHUMU
HaBuukaMu. I[[lo6 yHUKHYTH IIbOTO, Ha HaIl TOIJISLA, Y TMOCIOHMKAaX HEOOX1THO
MI0/IaBaTH HE TUTHKM TECTH, a ¥ 3aBJaHHS, SKI TOTYIOTh 0 BUKOHAHHS ITUX TECTIB, Ta
MOBHI BIIPaBU, IO TMOJIETIIYIOTh CTYJIEHTaM BHUXOJ/KCHHS B MOBIICHHEBHI TMPOIIEC.
Kpim Toro, yacto TecToBi 3aBJaHHS B MOCIOHUKY HE MAIOTh CUCTEMHOI'O XapaKTepy:
3aMpONOHOBAHO TIIBKUA TMIACYMKOBI (KOHTPOJIbHI) TeCTH 0€3 1arHOCTHYHUX, a
KOHTPOJIbHI — JIUIIIE IOYPOYHI i HE MOKPUBAIOTh YBECh MaTepiall MOCIOHMKA.

JIJIs yCHINIHOTO HaBYAaHHS MOBHM Ta MIATOTOBKH JO TECTy, Ha HAIly IYMKY,
MOCIOHHK Ma€ BIJMOBIIATH HACTYITHUM BHMOTaM:

- MaTH KOMIUIEKCHUH XapakTep, TOOTO OXOIUTIOBATU PI3HI aCHEKTH MOBH,
OKpeMl YacTHMHM NOCIOHHMKA MOTPIOHO NOEIHYBAaTH 3a MNPHUHIMIIOM JIEKCUYHOI /
rpaMaTUYHOl HACTYMHOCTI;

- HasBHICTh TPaMAaTHUYHOTO / JIGKCUYHOTO KOMEHTapsi, a TaKOXX HEOOX1THUX
MOSICHEHb JIO TEKCTIB JUIsl YUTAHHSA Ta TEOPETHYHMX TOSICHEHb JI0 CTBOPEHHS
MUCBMOBUX TEKCTIB;

- Yy TOCIOHMKY MOXYTh MICTUTHCSI TECTOBI 3aBIaHHS PI3HHMX THUIIIB, TOOTO HE

TIJIbKA KOHTPOJIBHOTO TJIaHY, a i HAaBYAJIBHOTO.
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OTxe, BUKOPHCTAHHS TECTYBaHHS 1 SIK 3aco0y KOHTPOJIO, 1 SIK 3aco0y
HAaBUAaHHS YKPaiHChKOi MOBHM SIK 1HO3€MHOI — IEpPCIEKTUBHUN HampsMm. TecTu Ha
3aHATTAX 3 MOBH BHUKOHYIOTh HU3KY Ba)UIMBHX (DYHKIIH: JOMOMAararoTh CTyIACHTaM
BUBUMTH Ta 3aKpIUTH Marepiaj; CHPOIIYIOTh BHUKIAJa4eBl TEPEBIPKY 3HAHb
CTYJICHTIB, JIONIOMAararTh J1arHOCTYBaTH PIBEHb IXHIX 3HAHb, a BIITAK — PO3MOALIATH
CTYJIEHTIB 3a IpylaMm BIJIIOBIIHO /0 PIBHSA 3HAaHb; TOTYIOTh CTYACHTIB HE JIMIIE B
JIHTBICTUYHOMY, @ ¥ y TICUXOJIOTIYHOMY IIJIaHl, OCKUIbKU TMpaBUJIbHE BUKOHAHHS
KOHTPOJILHOTO TECTY 3aJIe)KUTh HE TUIbKHU BIJl 3HAHHS YKPAiHCbKOi MOBH, a M BiA
3HAHHS JIIHIBOKPAiHO3HABUMX peajii, a TaKOX 1 BIJl YMIHHS CTyJ€HTa IMOBOAUTHCS B
CTpECcOBOi cuTyarlii. Bukopuctanusi TeCTiB y npoiieci HaB4aHHs M030aBJIsie HE JIUIIE
BJJaCHE MOBHHUX, a ¥ 0ararboX TMCHUXOJOTIYHUX TPYAHOUIIB, & 3aCTOCYBaHHS
«PI3HOMAHITHUX METOJIIB 1 MPUIOMIB aKTMBHOTO HAaBYaHHS CIOHYKA€ CTYJIEHTIB IO
BJIACHE HABYAJIbHO-MI3HABAIBHOI JISUIBHOCTI, 110 JO3BOJSE CTBOPUTH aTtMocdepy
MOTHBOBAaHOTO, TBOPYOTO HAaBYaHHS W OJHOYACHO BHPINIYBAaTH IUIMHA KOMILUIEKC

HaBYaJIbHUX, BUXOBHUX, PO3BHUBAJILHUX 3aBaaHby» [1, c.126] .
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Oco0auBocTi 3acTocyBanHs xMapHoro cepsicy MS TEAMS
Ha 0BY3iBCHKOMY eTali MOBHOI MiATOTOBKH iHO3eMIIiB

Baceuwvka JI.1.
ooyenm, Kano. neo. Hayk, KepisHux L{enmpy niocomosku iHO3eMHUX 2POMAOSIH
3anopizvkuii deparcasnuii MeOuKo-papmayesmudHuLl yHisepcumem
M. 3anopidcoics, Ykpaina
e-mail: vasetskalarysa@gmail.com

Y cydyacHMX yMOBax OCBITH CIOCTepiraeMo (opmMyBaHHS HOBOi MoJei
HAaBYaHHS — MOJIeJl 3MIIIAHOTO HAaBYaHHA, J€ JAMHAMIYHO TMEpPETHUHAIOThCA Ta
NOEAHYIOThCS 1Bl (DOPMHU OpraHizailii HaBUYaJIbHOTO MPOLIECY: NUCTAHIIHHA (OH-JaiiH)
Ta aynutopHa (od-maitH). HoBa Monens Opi€eHTOBaHA Ha AaKTUBHY MOJEPHI3AINIO
OCBITH, TIJBMIIECHHS 11 SKOCTI 3a JIOMOMOTOK HUGPOBUX TEXHOJOTiH. Buxonmsum 3
I[HOTO CTPATEr1YHOTO HANIPSIMKY PO3BUTKY CY4aCHOT'O OCBITHBOTO MPOIIECY 1 IMIIBOBUX
3aBJaHb JOBY31BCHKOTO €Tally MiAroToBKH, Ha miaatdopmi MS Teams BuOymoByeThCs
MO/IeJIb OpraHi3allii HaBYaHHS 1HO3EMIIIB.

Oco6nuBicTIO HOBOT MOJIeNl OpraHi3ailii HaBuaHHg Ha Tuiatrgopmi MS Teams e
JUHAMIYHICTh Ta IHTErpOBaHICTh. MOXIIMBICTh  ypI3HOMAHITHIOBaTH  (OpMHU
IIPOBEJICHHSI OCBITHBOI'O MPOLECY, 1HAUBIAYaII3yBaTH Ta ONTHUMI3yBaTH L€ Mpolec.
He Tinbky 3011bIIMTH OOCSAT HABUYAJBLHOI'O MaTepialdy, a ¥ HajaTH MPaBO BHOOPY
KaHaJly COPUMHATTS IOTO MaTepiany (aynio, Bijieo, rpadiku, aHiMallli) BIAMOBIIHO 10
KOTHITUBHUX MOXJIMBOCTEM THX, KOTO HaB4aeMo. [, HacaMKiHelb, CTBOpPEHHS
KOM(pOPTHUX YMOB HaBYaHHS, 32 SKUX 1HO3EMIll MAalOTh BIIUYTH CBOKO YCIIIIHICThH B
OBOJIO/IIHHI YKPaiHCBKOIO MOBOKO 1 HE BTPATUTH IHTEPEC A0 ii BUBYEHHS MPOTITOM
BCHOTO TIEPI0Ty HABYAHHS.

OTxe, pO3KpPUEMO CTPYKTYpPHI Ta 3MICTOBHI KOMIIOHEHTH OpraHi3alii
HAaBUYAJIBHOTO TIpollecy B Mexax mmiatdhopmu MS Teams Ha mOBY3iBCBKOMY eTalti
MOBHOI  MOIANOTOBKHA. BIAMOBIZHO OO0  MOOCTAaBJICHUX  IUOAKTHYHUX  IIJIEH
KIacU(IKyIOThCSA yCI HaBYAIBHO-METOANYHI Mpami Ta po3mimyotsees y MS Teams 3

PI3HUM TIPaBOM JOCTYIY JJIsi BUKJIaAadiB Ta A ctyaeHTiB. Ha mnardopmi MS Teams
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YMOXJIUBIIEHA TpaHcopMallis ayAuTOPHUX MPAKTHUYHUX 3aHATh B OHJIAWH- a00
odaitH-3aHATTSI.

OmnnaitH-3aHATTA BiAOyBatoThCs y QopMmati Hapaau. Buknagau mianye 3aHsTTS
BIIMOBIAHO 70 po3kiany y noaarky «Kamenmap». OcoOauBICTh IJIaHYBaHHS Ha
JIOBY31BCBKOMY €Tali y TOMYy, IIO0 BOHO BIJOYBAa€ThbCS WIOJICHHO Ha HACTYIHHM
pobGoumii nmenb. Ilim wac mpoBeaeHHs 3aHATTS y (Gdopmari Hapagd aKTUBHO
MOCIIYyTOBY€EMOCS ii IHCTPYMEHTaMH, TAKUMHU, SIK JIEMOHCTpAIlisl Mpe3eHTailii abo Bijeo,
Whiteboard (BipTyanpHa Jo1Ka), AEMOHCTpALIisl €KpaHy MPUCTPOIO.

Bipryanbna gomika (pyHKIIOHAIBHO 3aMillly€ 3BUYAlHY ayJUTOPHY AOWIKY. Jlo
HEl MaloTh CHIJIBHUN JOCTYII YC1 CTyIGCHTH. Y BUIAIKY, KOJIHM BUKJIAJa4 BUKOPUCTOBYE
BIpPTyaJIbHY JIOIIKY SIK TEXHIYHE OOJIaHAHHA JJIsl JEMOHCTpALll HA HId HaBYAJIBHOIO
Matepiany abo Ui MOSICHEHHS CKIIAJHUX SIBUII, BApTO 3aJMIINATH MPABO MHCATH HA
JTOIIL[l TUTHKH 32 BHUKJIAIAUEM.

JleMoHcTpallisi eKpaHy NPUCTPOIO, K 1 BIpTyaidbHa JOIIKA, BUKOPUCTOBYETHCS
Ha OCHOBHOMY e€TaIri opraHizaiii MpakTAYHOTO 3aHATTS IS MOSCHEHHS CKJIATHUX
SBHI 3 TEMH. 3a HEOOXIJHOCTI BHKIamad BigkpuBae nokymeHt Word Tta apykye
akTyanbHy iH(opmarito. IHctpymentn Word mo3BOJSIIOTH CTBOPIOBATH TaOJIHIIL,
BUJIJISITH 33 JIONIOMOTOI0 KOJbOPY BaxJiMBl acniekTd. [IpoBeneHuil aHami3 BKa3aHHUX
BUIIIC IHCTPYMEHTIB IOKa3aB, 1o JleMoHcTpalis ekpany ta podora y Word € TexHiqHO
3py4HimIow y cBoii peamizamii Hix Whiteboard. Okpim Toro, pexxum memMoHCTpartii
€KpaHy BUKOPHUCTOBYETHCS 1 HA €Talll TPEHYBaJbHUX 3aBJaHb a00 IMijJ YaC BUKOHAHHS
J0JIATKOBUX 3aBJaHb JJIsl TPYIOBOI Ta JJIsl 1HAUBIAYaIbHOI POopMH pOOOTH.

Pexxum Hapanu 3a1isiHO HE TUIBKM MpPH JUCTAHIIITHOMY HaBYaHHI, a ¥ MM 4ac
ayJIMTOPHHUX 3aHATh Y TOMY BHUNAAKY, KOJHM TpyIla MpaIioe B ayauTopii, a oquH abo
JEKIJIbKa CTYACHTIB HE MOXYTh OyTH MPUCYTHIMH Ha 3aHATTI (XBOpoOa, moOyTOBI
npobsiemu). Y TakoMmy pasi BUKJIaJad CTBOPIOE Hapaay 3 BIACYTHIM CTYACHTOM.
CtyaeHT 4dye BCl TOSICHEHHS BHKJIaJada Ta MOKE OyTH MOBHOIIHHMM YYaCHUKOM

HaBYaJILHOTO IPOIIECY.
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[Tnarpopma MS Teams no3Bossie yeminHo iHTerpyBaru iHmi ceppicu MS Office
365, a came 3amucHuk One Note, TtectoBy minardopmy Forms, BigeoxoctuHr MS
Stream, a Takox nomatku Flipgrid, Kahoot, Mindomo. Ili enekTponHi pecypcu
BUKOPHCTOBYIOTHCS HA YCIX €Tanax opraHizailii HaB4aJIbHOTO MPOIECY JJII BAKOHAHHS
PI3HOPIBHEBUX TUIAKTUYHUX 3a/a4.

Oco01MBOi OLIIHKHM 3acIyroBy€ eNeKTpOoHHUU pecypc «3amucHuk One Notey.
Ileit pecypc M03BOJISIE CTBOPHTH HaBYaJIbHE CEPEAOBHUINE IS 1HAMBIIYaIbHOI,
rpynoBoi poOOTH; BiAOOpakaTh KOPUCTYBAyiB, SKI CHIBIPALIOIOTh; OJHOYACHO
HaJaBaTU CIUIBHUIA AOCTyN 10 1H(OpMalli; aBTOMaTUYHO 30epiratu matepiai, sSKun
MPOIMOHYETHCST BUKJIAaJayeM, Ta 30epiratv 3MICT BUKOHAHUX CTYJCHTAMH 3aB/IaHb.
Buknagad Moke MIBUAKO CTBOPIOBATH BIIACHUH MPOCTIP AJIs KOKHOTO CTY/ICHTA.

Y mpocropi mis cryaeHta € Teka «bibmioTeka», Je pO3MIIIEHO CIOBHHUKH,
MIJPYYHUKU, MOCIOHMKHA. Y TIPOCTOpl JId BHUKIAQJada PO3MINIYIOThCS KOHCIEKTH
3aHATh, [POTPaMHU, KaJE€HIApPHO-TEMaTU4Hl IUIAaHHW, I1HQOpMaLisd MpO CTYIEHTIB,
pO3KJIaj 3aHATh TOMIO. JlocTyn A0 11i€i TeKH MAroTh JIMIIe BUKIanadl. Y «3amuCHUKY
One Note» € takox couteHuil npoctip (Collaboration Space), sikuit 3a0e3neuye
KOPIOPAaTUBHY CIIBIPAIl0 CTYJACHTIB Yy Tpymi, a TaKoX KOJEKTUBHY TBOPUY
TISUTIBHBICTh Y opMaTax BiKTOpuHH, BeO-kBecta, CHIIBHOTO peaaryBaHHS 1
BUKOPHCTAHHS B MEPEKi TEKCTOBUX JJOKYMEHTIB TOIIIO.

[TepcnieKTUBHUM HAMPSMKOM € ONAaHyBaHHS HOBUX MPOTPAMHHX JOJATKIB, K1 O
JIETKO IMIUIEMEeHTYBaluca B ruiargopmy MS Teams 1 qonmomaranu BUPIlLyBaTH OCBITHI
3aBJaHHS B JMCTAHLIMHOMY pexuMi Yy ¢opmari peanbHoro uacy. OcoOiuBy
3aIliKaBJICHICTh BUKJIMKAIOTh TIATGOPMH, SIKI CIPOIIYIOTh CHUIBHY pOOOTY B MpoIeci
HAaBYaHHS, YMOXJIMBJIIOIOTh IIUPOKE BHUKOPHCTAHHS IHTCPAKTHBHUX METOIIB 3
3aITydeHHSIM B1JI€0, YaTy, MIPE3eHTAallii.

Otxe, BBaxaeMo, IO CTBOPEHHS HOBOI JMHAMIYHOT MOJENl oOpraHizaiii
HaBYAJIBHOTO TIporiecy Ha miatdopmi MS Teams B ymoBax mepexoay BHUIIOI OCBITH

VYkpainu 10 3MIIIaHOTO HABYaHHS 3 MOBHOIO Bi3yalli3alli€l0 y CHHXPOHHOMY OHJIAlH
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pexumi ab0 acHHXpOHHOMY OdIaitH pexuMi 3a0e3MeUnTh SKiCHE HaJaHHS OCBITHIX

IMOoCJIyr 1HO3EMHUM CTYyACHTaM.

Oco0simBOCTI Opranizanii caMoCTIifHOI po00TH cJIyXa4yiB-iHO3eMHHMX IPOMAaJsIH
HA JI0BY3iBCHKOMY eTalli NiAT0TOBKH B YMOBaX JAUCTAHUIIHOI OCBiTH

Manaeea I'.C.

cm. gukaaoay Llenmpy niocomosku iHO3eMHUX 2POMAOSH
3anopizvkuil deparcasnuii MmeOuKo-papmayeemudHuLl yHisepcumem
M. 3anopixcoca, Yrpaina
e-mail: usteda2017@gmail.com

Yopnua 10.B.

cm. gukaaoay Llenmpy niocomosku iHO3eMHUX 2POMAOSH
3anopizvkuil deparcasnuii meOuKo-papmayesmudHull yHisepcumem
M. 3anopidxcoca, Yrpaina
e-mail: usteda2017@gmail.com

3aBjaHHs BUIIO1 OCBITH YKpaiHu nojsirae y GopMyBaHHI TBOPUYOT OCOOUCTOCTI
MaiOyTHBOTO (haxiBIls, 3JaTHOTO JO CAMOPO3BUTKY, CAMOOCBITH, CaMOOpraHizaiii Ta
CaMOCTBEP/IPKEHHS, a OT)KE€ PO3BUHEHI HaBHUYKHU CaAaMOCTIMHOI poOOTH A 3100yBayva
BUILIOI OCBITH € HEOOXITHOI CKJAJ0BOI YyCHIITHOTO HaB4YaHHA. Oco0IMBO
aKTyaJTbHUM PO3BUTOK HaBHYOK CAMOOPTaHi3aIlli B YMOBaxX JUCTAHI[IHHOTO HaBUYAHHS
MIOCTa€ caMe /I 1HO3EMHHX CIIyXadiB JIOBY3IBCHKOTO €Tamy MiJTOTOBKH, aJKe, Ha
BIIMIHY BiJI YKpPaiHCbKHX CTYJIEHTIB a00 1HO3EMHHMX CTYJEHTIB CTapUIMX KYpCIB,
1HO3€eMIIl TIEPIIOTO POKY HABYAHHS MalOTh HE TUIHKU 3aCBOITH HAaBUaJbHUN MaTtepiad,
ajie i aJanTyBaTUCS A0 HOBOT JJIsi HUX CUCTEMH OpraHi3allii HaBYaHHs.

3aranom y cy4acHid TUAAKTHUIN CaMOCTIHHA poOOTa PO3TIIANAETHCSA, 3 OJTHOTO
OOKy, SIK BUJl HaBUAJIBHOI IpaIli, SIKUi 3A1HCHIOEThCS 0e3 Oe3MoCcepeIHbOi yJacTi, ajie
1] KePIBHUIITBOM BHKJajada, 3 IHIIONO — SK 3aci0 CIOHYKaHHS CTYACHTIB [0

CaMOCTIIHOI Mi3HABAJIBHOI AISUIBHOCTI Ta (POPMYBAHHS Y HUX HABUYOK OpraHizauii
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takoi mismbHOCTI [1, 2]. Takum uwHOM, €QEKTHBHICTH CaMOCTIHHOI pPOOOTH
1HO3EeMHUX TPOMAJISIH MEPIIOro POKY HaBYaHHS 3aJICKHUTh BiJl 0araTbox 30BHINIHIX 1
BHYTpIIIHIX (DaKTOpiB: CMOCOOIB 1 MNPUMOMIB HABYAJIBHOI JISUIBHOCTI, PIBHA
CKJIQJHOCTI Ta BHJY 3alpONOHOBAHMX JUISI CAMOCTIMHOTO BHKOHAHHS 3aBJ/IaHb,
€(EeKTUBHOCTI THIOTOPCHKOTO CYIPOBOJY, PIBHSI 3arajlbHOTO PO3BUTKY CIIyXadiB-
1HO3EMHHX TPOMAJISH, TXHIX 0a30BUX 1HTEIEKTYalbHUX HABHUYOK 1 BMiHb; OCOOMCTHX
MOTHBIB i YCTaHOBOK.

Axmo mig 4vac oduaiiH HaBYaHHS BUKJIAAa4 CHUIKYEThCA 3 1HO3EMHHUMU
cayXxayaMH Oe3MOocepe/lHbO 1 3aBXKAM MOXKE JOJATKOBO TMOSCHUTH aJITOPUTM
BUKOHAHHS 3aBJaHHs, CBOEYACHO CKEPYBATH iXHIO CAMOCTIMHY pOOOTY, MIHIMI3YIOUH
HEMHUHYYl CTPECOB1 CHTyallii, TO TMiJ dYac JUCTAHIIIHHOT OCBITM MOXJIHUBICTh
OTEpPAaTUBHO HAJATH THIOTOPCHKY JOMOMOTY HE 3aBXAW JOCTYNMHA. 3 METOIO
MOJIETIICHHS aJanTaliiHOTO MEepIoAy AJIs 1HO3EMIIIB MIEPIIOTO POKY HABYAHHS MEpes
BUKJIAJaueéM SK THIOTOPOM Ta MOJEpPAaTOpOM HABYAJIBHOTO MPOIECY IMOCTA€e
HEOOX1THICTh TIepEeCIpSIMYBaHHSI HABYAIBHOTO MaTepially i CaMOCTIHHOT poOoTH
(CPC) Ha  o0cOOMCTICHO  OpIEHTOBaHI BUJAM 3  HAJaHHSIM  [epeBaru
IHIUBITyalli30BAHOMY HAaBYaHHIO Ta 3 ypaxyBaHHAM TMOTPeOd 1 MOMIMBOCTEH
1HO3EeMHUX CIIyXadiB.

3 nmocBigy OaratopiuHoi poOGotu LleHTpy MiATOTOBKH 1HO3EMHHMX TPOMAJISH
3/IM®YVY y 3Ha4HOI YaCTUHU CITyXa4diB-1HO3EMII[IB HEIOCTAaTHLO C(HOPMOBAHI HABUYKH
CaMOCTiiiHOi pPOOOTH HaBITh 3a JOCHUTb BHUCOKOIO 0a30BOr0 1HTENEKTYaJbHOIO
pO3BHUTKY. SIK HACHIOK OTPUMYEMO HE HAATO BUCOKY pPE3yJbTAaTHBHICTH Ta
BIJICYTHICTh 1HTEpECy J0 3aBJaHb JJIsI CaMOCTIHHOTO OIpAIFOBaHHS, IO MiJ 4ac
TUCTAHI[IHHOTO HaBYaHHS, SKE TOTPeOye CHIBHOI BMOTHBOBAHOCTI, CTBOPIOE
J0JIATKOBI TPYAHOII B HABYAJILHOMY ITPOIIECi.

TpanuuiiiHO Ha MOYATKOBOMY e€Tali BUBYEHHS MOBH CIyXadyaM-1HO3EMIISIM
MIPOTIOHYIOTHCS IS CAaMOCTIMHOTI pOOOTH 3aBJaHHS 3 HAJaHUM 3Pa3KOM BUKOHAHHS
(camocTiiiHa po0OOTa BUKOHYETHCS Ha OCHOBI 3pa3ka ab0 JETalbHOI MOKPOKOBOI
IHCTPYKI[li) Ta PEKOHCTPYKTHUBHO-BapiaTMBHI 3aBJaHHS (caMOCTiiiHa po0OoTa
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HampaBlieHa Ha PEKOHCTPYIOBAHHA, MEPETBOPEHHS HABYAJIHLHOTO MaTepiany depes
3aJlydeHHs] B)XKE€ HAsBHOTO JIOCBIAY BHpIIIEHHS 3aBAaHb 3a BXKE 3aCBOEHUMH
MOJEJISIMU Ta aJrOpUTMAaMHU BUKOHAHHS). B ymMoBax NUCTaHIIMHOI OCBITH Taki THIHU
3aBJaHb JJISI CAMOCTIMHOI pOOOTH MOXKYTh IIUIKOM YCIIITHO BHUKOPUCTOBYBATHUCS B
HaBUYAJILHOMY TIpOIIeCi, ajie HeoOX1aHO TpaHchopMmyBaTH iX y dopmar, sSIKMi HaJIacTh
CIIyXa4aM-1HO3EMI[IM ~ MOJKJIMBICTb aBTOHOMHO  BIANPanbOBYBAaTH BCl  BHUJIH
MOBJICHHEBOI JiSUTHHOCTI Ta MIHIMI3YIOTh HEOOXITHICTh JOJAATKOBUX KOHCYJbTAIIIN 13
BUKJIaJadyeM. 3aJIs1 OO0 HEOOX1AHO 00 €KTHUBHO IMIIATA OO0 OLIHKHU CKJIAJIHOCTI
OPONMOHOBAHUX 3aBJaHb Ta 3a0€3MEUNTH MAKCHUMAJbHO 3PYYHHHA Ui CIIyXadiB
dbopmaT BUKOHAHHS CaMOCTIHHOT poOOTH.

Jlo npukinaay, y nepimui THXIEHb BUBYEHHS YKPATHCHKOI K 1HO3€MHOT 3HaYHa
yBara MPUIUISETHCS KOMIUIEKCHOMY (DOpMyBaHHIO HAaBHYOK YHUTAHHS, CIyXaHHS,
rpadgiuyaux 1 opdorpadiuHUX HABUYOK TapayesibHO 3 HAKOIMMYCHHSIM JICKCHYHOTO
3amacy, a OTXKe 1 caMOCTiiiHa poOoTa Mae OyTH CHpsIMOBaHA Ha BIANPALIOBAHHS LUX
HABUYOK Ta, BOJJHOYAC, MOTUBYBATH CIIyXadiB CAMOCTIMHO BIOCKOHATIOBATHUCS y ITUX
BUJAaX MiSUTBHOCTI, YOTO MOXIJIMBO JOCSATTH 32 PaXyHOK BUKOPHUCTaHHS Cy4YacCHHX
MyJIbTUMENIMHNX (HopmaTiB moganHs 3aBnanb st CPC.

3 nmocigy pob6oru LI omguum 3 edexkTuBHUX CHocoOiB TpaHchopMalii
TPaIuIIHHUX 3aBAaHb Ui (OPMYBaHHS MOBJICHHEBHX HAaBHYOK Ha I[bOMY €Taml €
npe3enTanis marepianie s CPC y ¢dopmari oOHIIaWH-KYpCy, SIKAA MICTHTH
JIeTali30BaHe NMOJaHHs rpad1yHOro MaTepiay, JEKCUHUHUA MaTepiai 1jis MOBTOPEHHS
BMBUYEHOI'O Ha ypoul 3 BUKIagaueMm (y CyHpOBOAl UIFOCTpALiil A IHTYiTUBHOI'O
pPO3yMiHHS), KOPOTKI BiJIeO 3 IMOSCHEHHSIMHM BHUKJIaJada MOBOIO-TIOCEPETHUKOM,
3pa3Ky BUKOHAHHS 3aBJaHb Ta MaTepiaiu AJs MEepeBipKHU MPaBUIBHOCTI BUKOHAHHS,
aynioMmarepian s GopMyBaHHS HAaBUYOK MPABUILHOI BUMOBHU Ta TECTOBI 3aBJIaHHS
JUTst 3aKpiryieHHs: BuBueHoro. [1in yac Bukonanns 3aBaanus 3 CPC y takomy dopmari
ciiyxad He norpedye Oe3nocepeHbOi KOHCYJbTalli BUKIAZayda, aJke Ma€e BIJIEO 3
JEeTaIbHUM TOSICHEHHSIM, SIK€ BIH MOK€ NEPErVISIHYTH IlI€ pa3 3a MoTpelu, 3pa3ku
BUKOHAHHA Ta MaTepiajl [Jisi CaMOCTIMHOT TIEepPeBIPKM BUKOHAHUX 3aBJaHb.
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PizHOMaHITHICTH QOpPM MOAaHHA MaTepiany (TEeKCTOBHA, LTIOCTpaTUBHUM, y hopmarti
ayaio Ta BiJIe0) CIPHUSE€ YTPUMAHHIO yBaru Ta aKTUBI3Y€ CIPUUHATTS iH(opmaIlii, B
TOM 4Yac sK YiTKE AOTPUMAHHSA CTPYKTYpPH HABYalIbHOI JUCUHUIUIIHK Yy BiaOopi
JIEKCUKO-TPAMAaTUYHOTO MaTrepialy Ta TOCTYNOBUU TMepexXili BiJ MPOCTOro [0
CKJIaJIHOTO JIO3BOJISIE ClyXadyaM 3 pi3HEM piBHEM 0a30BOi MiATOTOBKH YCIHIITHO
BUKOHYBATH BCi 3aBAaHHA. BogHoUac, BUKIagad Mae MOXKJIMBICTh MPOKOHTPOIIOBATH
YCHIIIHICTh 3aCBOEHHSI MaTepially 3aBASKH pe3yJibTaTaM TECTYBaHHS Ta 3a MOTPEOH
HAJaBaTH TBHIOTOPCHKY JOMOMOTY CiyXauam, SKi I[bOro noTpeOyroTh. KiJIbKICTH
crpo0 BHUKOHAHHS 3aBlaHb OHIaH-Kypcy st CPC HeoOMexeHa, 110 J03BOJISIE
KOKHOMY CJIyXady MpaIfoBaTH B 1HAUBIAYaTbHOMY KOM(MOPTHOMY PEXKUMI.

Otxe, Ha ILOMY KOHKPETHOMY IMpPHUKIAAl MOXHa C(HOPMYJIIOBATH OCHOBHI
YMOBH YyCHINIHOI Opradi3amii camMoCTiiHOI pobOTH ciayxXadiB B  yMOBax
nucraniiitnoro HauaHHs. Ilepm 3a Bce, miss CPC y aucranmiiiHomy ¢opmarti
HABYaHHS HA MMOYaTKOBOMY €Talli BUBYEHHS MOBU BapTO MPOIOHYBATH TPEHYBAJIbHI
PENpOIYyKTHUBHI BIpPaBH, BIPABH HA PO3MIMPEHHS JIEKCHYHOTO 3amacy, BIpaBU Ha
PO3BUTOK PELICNTUBHUX BUJIIB MOBJICHHEBOT JISUIBHOCT1 (UMTaHHs, ayairoBaHHs). [1o-
npyre, 3aBaanHs juisi CPC wmarore mopaBatucsa y dopmarax, sSiKi MaKCHMaJbHO
yTPUMYIOTh YBary Ta JO3BOJIAIOTH MOJAaBaTH MaTepiall KOHIIEHTPOBAHO, CTHUCIO Ta
BOJHOYAC JOCTYIHO ISl CHPUAHSITTS 1HO3EMHUMH CIIyXadaMH Pi3HOTO CTYIICHS
MiATOTOBKH. TaKoXX HEOOXIHO JOTPUMYBATUCS MPHUHIUIY UITKOTO 3B'SI3KY
CaMOCTiitHO1 pOoOOTH 3 3araJibHUM KypcoM HaBYaHHS Ta nojaBatu marepian jisi CPC
CBOEYACHO Ta MOCIIJOBHO Y BIAMOBIIHOCTI 10 TEMATUYHOTO IUIAHY JUCUUIUIIHYU Ta Yy
CYNpPOBOJAI CUCTEMH CaMOKOHTPOJIO, 110 J03BOJISIE ciiyXadyaM (opMyBaTH HaBUYKU
aHalli3y Ta y3araJbHEHHS BHUBYEHOTO, JOMOMAara€ HaKOMUYyBaTH HOBHUH JOCBiJI
HABYAIBHOI JISTILHOCTI Ta B TOJAJBIIOMY CTHUMYJIO€ Ti3HABAIbHY aKTHUBHICTh Ta
CaMOCTIMHICTB cityXauiB. | HapemTi, 000B’I3KOBOIO YMOBOIO OTPUMaHHS MO3UTUBHUX
pesynbTaTtiB CPC € 3a0e3nedeHHs] KO)KHOMY CIIyXaueBl MOXJIMBOCTEH YCHIIIHOTO
3aCBOEHHSI Martepiajay JUIsl CaMOCTIMHOI POOOTH y 3pydyHOMY Ta KOM(OpPTHOMY IS
HUX 1HJIUBITyaJbHOMY PEXHUMI.
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JluctaHuiiiHe HaBYaHHS € HOBHM €TallOM y PO3BUTKY OCBITHIX TEXHOJIOTIH,
BOHO CTBOPIOE MOXJIMBICTh JIONIOBHIOBAaTH, PO3LIMPIOBATH Ta BIAXOAWTU Bl
CTaHJAPTHUX 1 KJIACMYHUX MpaBUJ HaBYAJIbHOro mpouecy. B ymoBax HemepepBHOi
OCBITH NpsIME HACTaBHULTBO (>KMBHM BUCTYI YUYUTEIs MEpes YUHIMU) 3aMIHIOE€ThCS
ONOCEPEIKOBAaHUM, a HaBuaHHsi HaOyBae (OpMHM CaMOKEpOBAHOIO HaBYaHHS. 3

KOXXHUM JIHEM BC€ OUIbIIE OpraHizaliii 3BEepTaOThCA 1O EJIEKTPOHHOTO Ta
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JUCTAHIIMHOTO HAaBYaHHSA, TOMY IO NEPCOHAN € OJHHUM 13 T'OJOBHUX aKTHUBIB, SIKI
3a0€3IeUyI0Th BUCOKY MPOIYKTUBHICTh 1 KOHKYPEHTOCIIPOMOXKHICTh. Y IIe¥ Jac BiJ
PO3BUTKY MNpO(dECiiHUX KOMIETEHIIM CIHIBPOOITHUKIB 3aJIeKUTh €()EKTUBHICTD
BCcbOro Oi3Hecy. JlucrtaHiiiiHe HaBYaHHS HaW4yacTilie BUKOPHCTOBYETHCA SIK
THCTPYMEHT JIJIsl CAMOPO3BUTKY.

Jlucranmiiina ocBiTa — 1€ TEXHOJIOTIYHA, 3pyYHa Ta cyd4acHa QopMma
npodeciitHoi OCBITH, SKa BPaxOBY€ 1HIWBIIyalbHI MOTPEOW SIK BUKIATAYiB, TaK 1
CTYJIEHTIB, iX cIHeUiaii3alilo Ta pi3Hi piBHI. Take HaBYaHHs Habarato 3py4Hille
KJIACUYHOT0, € OUIbII €KOHOMIYHO €(EeKTUBHHUM, 3aiiMae OUIbIlEe Yacy Ta OOMEKye
CTYJIEHTIB IPOCTOPOM KYypCy.

CydacHUil PHHOK OCBITHM MEPEXKHUBAE CHpaBXKHIA OyM PO3BUTKY OHJIANH
HaBuYaHHA. baraTo npodecioHamiB 1 KOMIaHIA 3 HUMU BXK€ BUMPOOYBaH 110 (hopmy
HABYaHHS 1 BIQYYJM i1 MO3UTHBHI Ta HETaTUBHI CTOPOHU. TakMM UYMHOM, MO>KHA
Ha3BaTH I€peBaru JUCTaHUIMHOI ocBiTH. Ilepur 3a Bce, e MHUPOKE KOJIO CIyXaylB:
SAKIIO TiJ Yac >WBOi JIEKI[ll CTYJEHTH OOMEXEH1 ayAuTOpisIMH, TO B OHJANH
TpeHIHrax 1 BeOiHapaxX KUIbKICTh YYaCHUKIB HeoOMexxeHa. [Ipu ogHakoBii KUIBKOCTI
Jyacy, BUTPAyeHOr0 Ha MapKETHUHIOBE MPOCYBAHHSA, TpaJuLiiHE OYHE HABYAHHS
30upae Onu3bko 30 ydacHUWKIB, BiAKpuTa Jekiis — Omm3bko 500 ciyxadiB, a
BIIKpUTH BeOiHap Moxe maTu Ouibiie 1000 ociO 1 B kinbka pasiB Ouibwe. [lle onne
BOXJIMBE MUTAHHSA — HE MOTPIOHO Kyauch ixatu. Tok Ha OAHOMY JMCTAHIIITHOMY
MalcTep-Kiaci MOXYTh 310paTvcsl NPEICTaBHUKU PI3HUX PETIOHIB Ta CTYJIEHTH 3
IHIIMX KpaiH. 3aBAJKM NpPHI3Qy CIHIKepa OpraHi3aTopd MarTh MOKJIMBICTb
03HAHOMUTHUCH 13 HAWKPAIIMUM 1HO3EMHHUM JIOCB1JIOM Ta MiATOTYBaTH CBOI1 BUCTYIIH.

E-learning ™Moxe cTaTu HaIliHUM TIOMIYHMKOM Yy CTBOPEHHI CHCTEMHU
YOpPaBJIIHHS HAaBUYaHHSIM — CTBOPEHHS €IWHOTO 1HGOPMAIIITHOTO MPOCTOpY Ta
MiABUIICHHS. €(EeKTUBHOCTI HAaBYAHHS MEPCOHATY 3a pPaxyHOK BHUKOPHUCTaHHSA
CyyaCHMX TEXHIYHMX 3aco0iB HaBYaHHS Ha OCHOBI BeO-TexHOJOTiH. EnexTponHi
HNIIPYYHUKHA, MYJBTHMEIINHI Ta TINEPTEKCTOBI Marepiaiad, TEKCTH, TPEHaXEpPH,
dbopymu, 6s10rHM, BeOIHAPH - BCE 1€ CICKTPOHHI 3aCO0M HaBYAHHS J10 MOCIYT (PaxiBIliB
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1 JIETKO BHOPOBAKYIOThCA Ha CalTI opradizaiii ab0o KOpPIOpPaTUBHOMY IMOpTai.
BritoyeHHsT 1MX 1HCTPYMEHTIB y poOOTY KOPHOPATUBHOIO MOPTALy JO3BOJISIE
opratizauisiM OUIbII €()EKTUBHO YIPaBISTH KOHTEHTOM, PO3MEXOBYBaTH IIpaBa
JOCTYIly Ta BIPOBAPKYBAaTH CHUCTEMY peecTpallii Ta ayTeHTU(ikailii ciyxadiB
(cTyneHTiB). IHTErpaltis i3 30BHIIIHIMU PilIEHHAMHU, TAKUMHU SK €JIeKTPOHHA MOIITa,
sms, coIllalbHI MEpeXi Yd 1HTEpHET, poOUTh e-learning OAHUM 13 HaWCy4YaCHIIINX
IHCTPYMEHTIB JIJI1 HaBYaHHS Ta PO3BUTKY CHiBpOOITHUKIB. DyHKIIOHATbHA

CTPYKTypa IUCTAHIIIMHOI OCBITH MpEICTaBIcHA HA MaIIOHKY 1.

[uncTaHuinHa ocBiTa

Y4acHuKu HasuyanbHuin Matepian KomyHikauii
[ I
I I I I I
Haykosun Koneru 3acobu dopmart ®opmatr H OHnaiH
KOHCYNbTaHT mMatepiany 06pobkK
maTepianie H  OHnamnH
MpeseHTauil -
JlekuyinHnn CamocTinHe
[OKyMeHTM — Marepian | BWBYEHHHA
maTepianis
Beb-cTopiHkn — MeToanuHmii
mMarepian BusuyeHHs
MynbTumenia  — .| marepianis
: KOHTPOMbHi pasoMm 3
IHLWi 3acobu | | | saepanms BMXOBaTENEM
(TecT/nnUTaHHs) (penetntopom)

Sakil 1. Distant tohsilin funksional strukturu

Sk BuAHO 3 MajJIOHKA, IPH peams3aiii mnporpaM JIUCTaHIINHOI OCBITH
opraHizaiii TOBHHHI TaM'STaTH IPO BAXKJIUBICTH €IHOCTI 3MICTY 1 TMIIX01Y,
BXJIMBOCTI MOOYJOBM HaBYaHHA Ha OCHOBI BUKOHAaHHSA 3aBiaHb. He MoxHa
3a0yBaTy MPO BAXKJIMBICTh MYJITUMEIIHHOTO KOHTEHTY, IIKAaBUX Ta 1IHTEPAKTHUBHUX
3aB/IaHb.
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BaxnuBum (QaxTopoM ycmixy € 4YiTKEe BIACTEKEHHS MPOTPecy, MiATPUMKA
CTYJICHTIB y peaJbHOMY 4aci, iX 3a0XoueHHs Ta MoTuBallis. [1{o6 miaBUINTH PiBEHb
3aCBOEHHS MaTepialy, MOXKHA PO3AUTUTH HABYaHHS HA €Taly, CKJIACTH PO3KIaJ, 3a
AKUM OyJie 3p03yMisIo, SKUW Matepiai 1 Koyiu Oyjie BUBYATUCS. 3alTydYeHHsI CTY/ICHTIB
Ta 3a0XOYEHHS iX JO0 3aKpIIUIEHHS TEOPETUYHOrO0 MaTepially 3HA4YHO IiJABUIIMUTD
piBEHb 3HAHb Ta YMiHb, HEOOX1IHUX y mpodeciitHiil aispHOCTI. He MeHI BaxIuBUM
€ 3aCTOCYBAaHHsS B HABYAJILHOMY MPOIEC] IHTEPAKTUBHOI OCBITHBOI TEXHOJIOTIi, sIKa
OCTaHHIM 4YacoM HalyJia 3HaYHOrO MOUIMPEHHs 1 0a3yeTbcs HAa aKTUBHIM B3aeMO/IIi
BCIX YYacCHUKIB NIpPOrpaMH: CTYAEHTIB, TpEHEpa, ThIOTOpa (Kyparopa HaBYaHHS),
KepiBHUKA. [HTEpaKTMBHI ypOKH — Ile¢ Taka (opMa CHIJIKYBAHHS, [€ HEMOKIHUBA
[aCMBHA y4acTh y KOJEKTUBHOMY IpPOLIECI, 3aCHOBAHOMY Ha B3a€MOJIi BCiX CTOPIH.
Opranizaiiis e1eKTpOHHOTO HaBYaHHS Mepedadae MOJISIIOBaHHS pOOOUYNX CUTYaIlii,
3arajbHe BUPIIICHHS MHUTaHb HAa OCHOBI aHaiizy cuTtyamii. BukxopucroByrouu e-
learning, MO’kHa CTBOPHUTH cepenoBHIlE s €(EeKTUBHOTO HABYAHHS Ta PO3BUTKY
criBpoOiTHHKIB. JlUCcTaHIIifHA OCBiTa — II¢ MalOyTHE HaBYaHHS, a caMi METOIHN

JUCTAHIIMHOT OCBITH NPOAOBXKYIOTh YIOCKOHAIIOBATUCH 13 PO3BUTKOM TEXHOJIOTIH.
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AKTHBI3alif caMOCTiHHOI po0OOTH iHO3€eMHHMX CTY/JAEHTIB:
oprasisauis, HANPSMH, NEPCHEKTUBH
Pazanueea /I. B.

KaHO. (inon. Hayx, doyenm Kagedpu MO8HOI ni020moeKu
Xapxiscokuil HAYioHATbHUL ABMOMOOITLHO-00PONCHIL YHIGepCUumem
m. Xapkie, Ykpaina
e-mail: nannyhelp24@gmail.com

CamocriiiHa po0OoTa CTYAEHTIB B yMOBaX POOOTH 3a KPEIUTHO-MOIYJIbHOIO
CUCTEMOIO0 € OJHIEI0 3 HaWBaXJIMBIIIUX CKJIAJ0BHX YacTUH y400BOi poOOTH Y
BUILOMY HaBUaJIbHOMY 3akjiaji. li MeTolo € (popMyBaHHS TBOPYOi OCOOMCTOCTI, sKa
3laTHa Ha CaMOPO3BUTOK, CaMOOCBITY, 1HHOBAIIWHY MISJBHICTh HE JIMINIE Tij Yac
HAaBYaHHS B YHIBEPCUTETI, a ¥ MPOTAroM ycboro *uTTs. Ha chorogni aktupizauis
CaMOCTIMHOI POOOTH CTYJEHTIB € OJHIEI0 3 OCHOBHMX HampsiMiB MepedyaoBU
CHUCTEMH BHIIOi OCBITHM B YKpaiHi, 11 JepkaBHOI cTparerii 3 MojepHi3allii OCBITH 1
I1BULIEHHS SKOCTI MPOQeciiHOT MArOTOBKU (haxiBIIiB.

[TuranHs opranizamii caMOCTIMHOT HaBYAJIBHOI AISTIBHOCTI CTYJICHTIB B yMOBaXx
KPEAUTHO-MOAYJBHOT Ta PEUTHHIOBOI CUCTEM OyJIu 00’€KTOM  JIOCHIIPKEHHS SK
BiTum3HsaHuX (A. Anekciok, O. bima, H. boiiko, C. BirBuubka, B. Kopo:s,
O. Kyuepssuii, II. Jlyzan, M. ®i6yna, . SAnym Ta iH.), Tak 1 3apyODKHUX YYEHUX
(I. 3ummus, 1. JIepuep, I1. ITlinkacuctuii, T. Hill, R. Westbrook, H. Weilrich ta in.).

Sk cBIAYMTH aHaNl3 HAayKOBO-TIEAArOTIYHOI JITEpPaTypH, CEpPel METOIUCTIB,
BukiagaqiB 3HO Ta HayKOBIIIB BIJICYTHIM €IMHUI TIOTJIS HA TE, IO PO3YMIETHCS i
CaMOCTIITHOIO pOOOTOI0, HEMA€E €IMHOTO BU3HAYEHHS IIbOMY TOHSTTIO, HE OKPECICHO
GyHKIIIT 1 BUIM CaMOCTIHHOT pOOOTH, MIJISAXH ITiIBUIICHHS €(PEKTUBHOCTI CAMOCTIHHOT
poboTH, a 0COOJMBO — NUISXM MiABUIIECHHS €(EKTUBHOCTI CaMOCTIHHOI poOoTH
1HO3eMHHUX CTyneHTiB. OTXe, NUTaHHS OpraHi3alli CcaMOCTIHHOI POOOTH NpH
BUBYCHHI TEKCTIB 3a MPO(ECIiHUM CIPSAMYBAHHSAM PO3TJsgaiocs ¢pparMeHTapHO i
JI0C1 3aJIMIIAETHCA JUCKYCIAHUM.

OgauM 3 HAWBaXIMBINIMX HANPSIMKIB PO3BUTKY 3JaTHOCTI CTyACHTA
CaMOCTIMHO 31MCHIOBATH CBOIO HaBYaJIbHY MJISJIbHICTH 3 OBOJIOAIHHS 1HO3E€MHOIO
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MOBOIO € ()OPMYBaHHS y HBOTO ONTHMAIBHUX OCOOWCTICHUX CTpaTerii BUBUEHHS
MOBH, CTUMYJIIOBAHHS CTYACHTIB JI0 CAMOCTIAHOI MOLIYKOBOI poOOTH. 3 OIJIsly Ha
T€, 10 B CYy4YaCHOMY CYCHIJIbCTBI 1IHQOpPMaLIMHUIA MPOCTIP 3a3HAE Ty>KE MIBHJIKUX
3MiH, CHCTeMa OCBITH TIOBHHHA TOTyBaTH (axiBIiB, 3JaTHUX JUHAMIYHO SK
00pOoOIISITH, TaK 1 «BUPOOJISITHY HOBI 3a 3MICTOM 3HaHHS, OYTH 3IaTHUMHU CaMOCTIIHO
3HaWTH HEOoOXimHy iHopMalio Ta ompaiioBatd ii. ToMy cy4acHUH KOHTEKCT
HaBuYaHHSA 3 (axy mopsg 3 po3BUTKOM (axoBuX Ta TPODECIHHUX KOMITETEHIIIH
BKJIFOYa€ TaKOX ¥ PO3BHTOK KOMIICTCHIII KOMYHIKATUBHHMX, METOJIWYHUX Ta
CoIllaJbHUX. 3 OrJIsiy Ha BHIIE3a3HAYEHE, BIAMITUMO, IO METOK CaMOCTIHHO1
poOOTH 1HO3EMHUX CTYJICHTIB Ta CTUMYJIOBaHHS CTYJCHTIB JIO CaMOCTIHHOI
MOIIYKOBOi POOOTH € «PO3BUTOK TBOPUMX 3[10HOCTEM Ta aKTUBI3alllsl PO3yMOBOIi
TisTbHOCTI, (hOopMyBaHHS MOTPeOW Oe3MmepepBHOTO TOMOBHEHHS 3HAaHb, 3100YyTTS
rIMOOKKX 1 MIITHUX 3HaHbY [1, ¢. 83].

Buknagauam, siki mpaiior0Th 3 1HO3€MHUMU CTYJIGHTAMH CII1J] 1am’siITaTH, 110
OUTBIIICT, 1HO3EMHHX CTYACHTIB HE BMIIOTH CAaMOCTIHHO IpaIfoBaTH 3 1HTEPHET-
JUKepelaMy, HayKOBUMHM TEKCTaMH, JOBIJIKOBOIO JIITEPAaTypol, HE BMIIOTh
KOHTPOJIOBAaTH 1 OIIIHIOBAaTH PE3yJIbTaTU CBO€I iSUIBHOCTI, HEpaIlOHAIHHO
PO3MOAUIAIOTH 1 HEEKOHOMHO BUKOPHUCTOBYIOTH Yac, BIIBEJICHUI HA CAMOMIATOTOBKY.

JlociqIHUKHY BUAUISAIOTH JIB1 TPYIU IPHUYMH, 110 3aBAXKAIOTh PE3YyJIbTaTUBHOCTI
camMocCTiitHOT poOoTu. OHA 3 MPUYUH 3AJICKUTH BIJ CAMOTO CTYJEHTA: HEJOCTATHS
TOTOBHICTb JI0 Mpalli, NpalbOBUTICTh, BOJIS,, aKTUBHICTh, 3arajbHa MiJArOTOBJICHICTh;
1HIIA — BIJ BHUKJIaJaya, OpPraHi3aTopa HAaBUAJILHOTO MPOLECY: MEPEBAHTAXKEHICTD
CTYJICHTa ayAUTOPHUMHU 3aHSATTSIMH, BIJICYTHICTH KOHTPOJIO CaMOCTIHHOI poOOTH,
He3a0€e3MeUeHICTh HaBUYaJIbHUMU TTOCIOHUKaMU 1 HEOO0X1HOO JITEpaTypolo.

HaBuuku 1 BMIHHS caMOCTIHHOT POOOTH B CTYJIEHTIB (POPMYIOTHCS B pe3yJIbTaTi
CHellajJbHO OPraHi30BaHUX 3aBJaHb, 110 OPraHIYHO BKIIOYAIOTHCA y HABYAIBLHUN
npouec. Benuke 3Hau€HHS Ma€ BUCOKAa MalCTEPHICTh BUKJIaJadya, HOro KEPIBHUIITBO

Mi3HABAIBHOO JTISIIBHICTIO cTyAeHTa. CaMocTiiiHa poboTa 3 00Ky CTYACHTIB MOJSTAE
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B TPOAYKTUBHHUX BITHOCHMHAX 3 HABYAJBHUM IIPOIIECOM 3a TOTIOMOTOI0 BJIACHOI
JISIBHOCTI.

CamocTiliHy po0OOTy MOXHA PO3IVISIIATH SK OOOB’S3KOBUN BHJI HaBUYAIBHOI
TISITBHOCTI CTYJICHTA 1 SIK €()eKTUBHUI CITOCI0 HaBYaHHS, HE3BAYKAIOYH Ha CKIIAJIHICTh
1 HeompalbOBaHICTh OaraThOX i1 acMeKTiB. AKTHBI3aIllS CaMOCTIHHOI MOITYKOBOT
poOOTH CHPHUATUME TMOCHJIECHHIO AKTUBHOCTI 1HO3€MHHX CTYJIEHTIB Y BHBYEHHI
yd00BOTO MaTepiaixy, MiJBUIIECHHIO €(PEeKTUBHOCTI WOTO 3aCBOEHHS, (POPMYBAHHIO
YMIHHS CaMOCTIMHO, CHCTEMAaTH4YHO 1 METOJMYHO TMPABUIBHO PO3LIUPIOBATH
OTpUMaH1 3HaHHS, JOPMYBAaHHIO IOTPEOU B UUTAHHI JIITEPATYpH 3a (paxom.

PernpesentroBane JoCIiKEHHSI HE BUUEPITYE BCHOTO KOJIa TUTaHb, OB’ SI3aHUX
13 CaMOCTIMHOIO pOOOTOI0 1HO3EMHUX CTYJEHTIB, IO BHUKIMKAE HEOOXIJIHICTh
MOJANBIINX JOCTIIPKEHh BHUOKPEMJICHOI MpOOJeMH Ta po3pOoOKYy METOIUIHUX
peKOMEHAAIld 100 TOJIMIICHHS OpraHizaiii camMOoCTiHHOI pOOOTH CTYJICHTIB,
KOMILJIEKCIB HABYAJIbHO-METOAMYHOI0 3a0€3MEUYEHHS CAMOCTIMHOI pOOOTH CTYEHTIB.

Jliteparypa:
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OuiHlOBaHHS B IMCTAHIITHOMY HABYAHHI y nmpoueci npodgeciiiHol NiAroTOBKH
iHO3eMHHX CTYAeHTIB 0a30BUX (paKy/JIbTETIB

Cemenenko LE.

K. neo. HayK, 0oyeHm Kagheopu MOSHOI Ni020MOBKU
Xapxkiscokuil HAYioHATbHUL ABMOMOOITLHO-00PONCHIL YHIGepcumem
m. Xapkie, Ykpaina
e-mail: inga.semenenko@ukr.net

3 METOI 3ampoBaPKCHHS €(EKTUBHOI MOJIENl JUCTAHIIIHOTO HABYAHHS IS

HaJaHHS 37100yBauyaM OCBITH MOJIMBOCTI OTPUMAaHHS SIKICHUX 3HaHb 3a MICIEM iX
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3HAXO/PKCHHSI HEOOXITHO MAXOAWTH A0 TUTAHYBAHHS BCHOTO TMPOIECY BHUBUCHHS
JTUCHUIUIIHK K JIO CYKYITHOCTI B3a€MOTIOB’SI3aHUX BHJIIB HaBYaJIbHOI MISUTBHOCTI
cTylleHTiB. /{151 1boro notTpiObHO Matu:

. 9iTKO CchOpPMYJIbOBaHI OYIKyBaHI pe3yJbTaTH HaBYaHHSA 3 Kypcy Ta
PO3yMIHHS, SIK BOHU 301ratoThCs 3 HIJISIMU OCBITHBOT IIPOTPAMH;

. PO3YMIHHS, SIK MH Ha PI3HMX e€Tamnax MOXEMO OIIIHUTU Iporpec
TOCSTHEHHS OYIKYBaHUX Pe3yJIbTaTiB HABYAHHS,

. IJIaH TeM 1 BUIIB JISJIBHOCTI Ha BECh KypC, J€ KOXEH €JIEMEHT Mae
Oe3rocepeiH1N 3B’ 30K 3 OUIKYBaHUMHU pe3yJibTaTaMu HaBUYaHHS [3].

I TyT y Haroai Moxe cTaty BUKOPUCTaHHS AUGEPEHIINOBAHOTO MiAXO0My MPHU
JUCTAHI[IMHOMY HaBYaHHI HA OCHOBI METH JISNIBHOCTI CTYJEHTA, IKUH CIPSIMOBAHMIM
Ha TPOTHO3YBaHHS PIBHS OCBOEHHS KOMIICTCHIIIM, MOTHBAIII0 TONIYKOBOI Ta
JTOCIIITHUITLKOT TIpalli, MPEe3eHTAIllI0 BJIACHUX PEe3YyJbTaTiB, 10 B ILJIOMY J03BOJISE
o0'eTHYBaTH CTYJCHTIB 3a TIEBHUMHU TPYMaMH, a 3HAYUTh BUOYIOBYBaTH IIPOIIEC
HaBYaHHS 3 YpaxyBaHHSIM I1HIAWBITyaIbHUX OCOOJMBOCTEH OCOOMCTOCTI CTYJACHTA,
BUKOPUCTOBYIOUM PI3HI METOJM Ta NPUHOMHM B 3aJE€XKHOCTI BiJ] METU Ta €TamiB
HaBYaHHS.

JucTaHiiiine HaBYaHHS, 110 3BICHO IYy’K€ 3pYyYHO, MOXKE 3J1MCHIOBATUCA Y
IBOX (hopmaTax: aCHHXpPOHHOMY Ta CHHXPOHHOMY.

ACHHXpOHHE HaBUYaHHS mependadae caMOCTIHHE BHBYCHHS JUCHUIUIIHM 13
3aTPUMKOIO Yy Yaci.

CHHXpOHHE HaBYaHHS BIATNOBIAHO — HaBYaHHS B PEXXHUMI PEAJBHOrO 4acy Ha
neBHI ocBiTHIA T1utatdopmi. JudepeniiioBanuii miaxigi B aCHHXPOHHOMY Ta
CUHXPOHHOMY JAMCTaHIIiHOMY (dopmarax HaBYaHHS MOXKE 31IMCHIOBATHCS uepes
MOTHBAI[IHHUN, PEKOMEHIALIMHNUM, Bi3yallbHO-1H(GOPMAIITHUYN, IHTEPAKTUBHUN Ta
OI[IHOYHUI MOTYJII.

CeHC MOTHBAIITHOTO MOMYJS TOJIATA€, HA HAIl TOTJSI, Y TOMY, IIOO HE
IIPOCTO TIEPENaTH CTYACHTY IEBHHI 00CAT 3HaHb, a OpPraHi3yBaTH HOTO CaMOCTIHHY
Mi3HABAJIbHY JiSJIbHICTh, HABYUTH MOTO CaMOCTIHHO 3/100yBaTH 3HAHHS Ta
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3aCTOCOBYBaTM I1X Ha MpakTHUlll. PeKkoMeHIauiiHWil MOAYJb — YITKI Ta MpPOCTI
peKoMeHAaaIli 1moA0 BUKOHAHHS 3aBIaHHS Ha 3aHSTTI, OCKUJIBKH SIKICTh Ta YCIIIX
BUKOHAHHS 3aBJlaHHs 0€3MOCepeaHBO 3aJICKUTh Bl PO3YMIHHS CTYJIEHTOM TOTO, IO
oMy moTpiOHO 3pOOUTH.

BizyansHo-1HpopMariiinuii Moaysb mnependadae KOHKpeTHe iHdopMaliiiHe
HATNlOBHEHHS 3 YpaxyBaHHSIM OCHOBHOTO KaHaly CHPUUHATTS - BizyanbHoro. Ilix gac
MiTOTOBKM MaTepialliB JJii BUBYEHHS OCOOJMBA yBara Ma€ NPUIIISATUCA WOTO
odopmIIeHHIO, TOOTO. HaBYANBHO-TIPAKTUYHUIN MaTepiajl MOBUHEH OyTH JOCTYITHUM
JUISL PO3YMIHHS, HAOYHMM Ta PI3HOMAHITHUM, IO JONOMAarae Kpamomy MHoro
3aCBOEHHIO.

[HTEepakKTUBHUN MOJyJIb MOXXE TpPAKTyBaTUCS SIK CHCTEMa IHTEPAKTHUBHOI
B3a€MOJIIi BCIX YYacCHUKIB JUCTAHI[IHHOTO HAaBYaHHA 3a JOMOMOTOK (OPyMiB,
BiJIcOKOH(EPEHIIIH, a TAKOXX KOHCYJIbTAIlIN 3 BUKJIAIaueM.

OuiHOYHMI MOIYJIb — OLIHIOBAHHS Ta KOHTPOJIb JUJIi MOHITOPUHIY TOTO,
HACKUIBKM CTYJIEHT 3p0o3yMiB martepiai. [lpu mucranmiitHoMmy audepeHIiiioBaHOMY
HABUYaHHI CJIJT BPaXOBYBaTH, 110 3aCBOEHHS CTYJEHTOM HOBOI'O MaTepiajly Ta MOro
3aKpITUICHHS Ma€ B1I0yBaTUCS 1HAMBIAYaTbHO, 3aJI€KHO BiJ] HOTO MiArOTOBKU. ToOTO
BOXJIMBO Tepe0adyuTH Pi3HI BapiaHTU KOHTPOJIO OTPUMaHMX 3HaHb. Lle 1 mucrMoBi
ONUTYBAHHS, 1 BUPIIIEHHSI CUTYallWHHUX 3aBJaHb, 1 KOHTPOJIbHI Ta 1HIIl CaMOCTIHHI
poOOTH PI3HOTO PiBHS.

[lepeBara nudepeHIiioBaHOTO MIAXOAY: € MOXKJIUBICTh BECTH MOCTIMHUI
KOHTPOJIb 32 pe3ysibTaTaMu PoOOTH CTYACHTIB, 3MIHIOIOUM XapakTep 3aBlaHb. Tak,
3aBJaHHS CJiJ 3poOUTH OaraTopiBHEBUMH, TOOTO IU(PEPEHIIIOIOYN iX 32 CTYIICHEM
CKJIQAHOCTI JJIi CaMOCTIMHOTO BIANpPALIOBaHHS HABUYOK TMpU JUCTAHIIHHOMY
HaBYaHHI CTYJICHTIB.

Ile moxxe OyTu 3aBAaHHsS [JIsi MOTOYHOIO KOHTPOJIIO, IO 3a0e3neuye, K
BIJIOMO, OL[IHIOBAHHSI MOJYJIIB, TOOTO XO/1y OCBOEHHS JMCLMIUIIH Ta MPOBOAMUTHCS Y
BUTJISI/II KOJIOKBIYMIB, KOMI'FOTEPHOTO TECTYBaHHSI, MUCbMOBHUX KOHTPOJBHUX POOIT,
OLIIHKM Yy4YacTi CTYJIEHTIB Yy JAMCIYTax, KPyIJIMX CTOJaX, AUIOBHX Irpax, BUPILIECHHI
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CUTYaIITHUX 3aBAaHb TOIIO; 3aBAAHHS IS MiJCYMKOBOTO KOHTPOJIO 3 AUCITUILTIHH,
AKI MalTh Ha METI BU3HAUYUTU pPIBEHb JOCSITHEHHS 3allJJAHOBAaHUX pE3yJIbTaTiB
HAaBYaHHS 3a MEBHUM NEpioJl HABYAHHA (CeMecTp) 1 MPOBOAUTHCS 3a3BUYall y GopMi
ICIIUTIB, 3aJliKiB, MIJOUTTS MiJCYMKIB OaJIbHO-PEUTHHTOBOI CHUCTEMHU OIIIHIOBAHHS.
Moxe OyTH y BUIJIAII 1HAMBIAYaJIbHOI yCHO1 CHiBOECiM, HAINPHUKIAA KOJOKBIyM,
Keiic-3aBIaHHs, OMUTYBaHHsI, CiBOEC11a, KPYTJIUH CTLI, AUCKYCIsl, OJIEMIKa, JUCITYT,
nebaTu; MHCbMOBOI poOOTH (KOHTPOJIBHI pOOOTH, ece, JOIMOBiAb, IMOBIIOMIICHHS,
pedepar, npoexT).

IIpu udepeHuiioBaHOMy HaBYaHHI  OLIHIOBAHHS 3HAaHb  CTYJ/CHTIB
3MIMCHIOETHCSL 3a JIOMOMOTOK MaTepiajiB — OIIHOYHUX 3ac00iB, y SKOCTI SIKUX
BUKOPHUCTOBYIOThCS Pi3HOPiBHEBI 3aBAaHHs. OIIHOUHI 3aCO0M 32 PIBHEM CKJIAJHOCTI
3MIHIOIOTBCSL BIiJl PIBHA, IO J03BOJSE OIIHIOBAaTA Ta JIarHOCTYBaTH 3HAHHS
(bakTUYHOTO MaTepially Ta BMIHHS ITPaBUJIbHO BUKOPHUCTOBYBATH CICLiaAJIbHI TEPMIHH
Ta TOHATTS, BITI3HABAaTH 00'€KTHM BUBUCHHS B PaMKax MEBHOTO MOIYJS O BMIHHS
CUHTE3yBaTH, aHATI3yBaTH, y3araJibHIOBaTH (DaKTUYHHI Ta TEOPETHUYHUU Marepiai,
dbopmynoBaTH OOTPYHTOBAHI BUCHOBKH, BCTAaHOBJIIOBATU MPUYMHHO-HACITIIKOBI
3B'SI3KM; IHTETPYBATU 3HAHHS PI3HUX Tajy3ei, apryMeHTYBAaTH BIACHY AYMKY.

MoxyTb OyTH 3aBHaHHS JJI PENPOIYKTUBHOIO PIBHSA, PEKOHCTPYKTHUBHOTO
piBHS; TBOpUI 3aBAaHHA. [[0 OAHOrO K camMoro 3MiCTy MPOMOHYETHCS KIJTbKa BUMOT
PI3HOTO PIBHSI CKJIQJHOCTI.

HudepenmiioBanuii  miaXii 0Opd  JUCTAHUIMHOMY  HaBuYaHHI  Jo0pe
3aCTOCOBYBAaTH, BUKOPUCTOBYIOUHM Takl muiardopmu, ssik Microsoft Teams, Google
Kiac, Moodle.

dinocodis «Megaroriku CoOUlaJbHOTO KOHCTPYKIIOHI3MY», IO JIEKUTHh B
OCHOBI  MOJYJBHOTO  OO'€KTHO-OPIEHTOBAHOTO  JAMHAMIYHOTO  HABYAJIBHOTO
cepenopuina Moodle (Modular Object-Oriented Dynamic Learning Environment),
CIpsIMOBaHA Ha MiABUIICHHS €(EeKTHUBHOCTI mporiecy HaBuyaHHs. OCHOBHI MPUHIIUATIA
«COLIATLHOTO KOHCTPYKIIOHI3MY», chopmyiboBaHi Martin Dougiamas, BKITI0YatOTh
CHIBIpALl0, AKTUBHE HABYAHHS, KPUTHYHY pEQIEKCII0 Ta OpIEHTOBaHI Ha
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OpraHizaiilo B3a€MOJIli HE TUIbKM MIDXK BHKJIAaJayeéM Ta YYHSMH, a W y4YHIB OJUH 3
oguum [1, c. 5].

Moodle npononye BceocsskHMM HaOlp CUCTEM IMEPEBIPKU 3HAHB: PI3HI TECTH,
nudepeHIiiioBanl  3aBAaHHS, ceMmiHapu, Qopymu. VY BHKIanada €  IIKaJIH
BIJIBIlyBAaHOCTI Ta OIIHKHA, €JEKTPOHHI KypHaiu. Bukiamad Moxke Takox
BCTaHOBIIIOBATH KUIBKICTh POOIT Ta CTPOKH IXHBOTO BUKOHAHHS, BU3HAYATH (POpMY,
00csary Ta 0COOIMBOCTI BUKOHAHHS 3aB/IaHb.

BiniMiHHMMU pHcaMH BCIX CYYaCHMX OCBITHIX IJIaTGOpPM € 3pydyHUU
iHTEeppeiCc, HaNAITyBaHHA 1HAMWBIAYyaJbHUX 3aBJaHb, BIJCTEKEHHSA I1XHBOIO
BUKOHaHHs. MO)KHa CTBOpIOBAaTH OaHK MUTaHb, 3aBJaHb 1 TECTIB 13 BUOOPOM OJHOTO
YM KIJIbKOX BapiaHTIB BIJMOBI/II, BCTAHOBJICHHSIM IMPaBUIbHOI BIAMOBIAL TOLIO.

ToOTo, CTBOpIOIOTHCSA 3aBAaHHS 0a30BOi Ta MIABUINEHOI CKIAAHOCTI, 3
ypaxyBaHHSM 1HAMBIAYaTbHUX OCOOJIMBOCTEH CTYJEHTA, € MOKHA BCTAHOBUTH 4Yac
OPOXO/PKEHHS 3aBIaHb Ta TECTiB, IO € OJHIEI0 3 OCHOBHHX CKJIAJJOBHX
nudepeHIliioBaHOTO MiAXoay. A CTYA€HT, Yy CBOIO 4Yepry, HaJallTOBaHWN Ha
CaMOKOHTPOJIb Ta CTBOPEHHSI 0COOMCTOT TPAEKTOPIi TPO(PECIITHOTrO PO3BUTKY.

TecTtoBi 3aBHaHHS MOXYTh OyTH PI3HOI CKJIQAHOCTi, SIKa BHU3HAYAETHCS 3a
takcoHomiero b. bayma. [Ili 3aBmanHss 00’€qHYIOTBCS Yy PI3HOMAHITHI TECTH IS
CaMOKOHTPOJIIO CTYJE€HTa Ta KOHTPOJIIO 3aCBOEHHS OKPEMHUX TEM Ta KypCy 3arajiom.
VY Takux TecTtax BHWKJaJad BHKOPHCTOBYE JI€CIOBA Ta 3aBJAaHHS, 11O CKEPOBYIOTH
MUCJIEHHEBY JISUIbHICTh TECTYEMUX HA PI3HUX PIBHAX:

3HanHsA: Bwu3HauTe, MOBTOPITH, CKJIAJITh CIOUCOK, 3HAWITh, IOKaXITh,
NepeKaXiTh, HA3BITh

Posyminnsa: I[loscHiTe, omnwuiiTh, po3Mi3HANTE, 00€pPiTh, MNEPEKIAAITh,
NepeKaXXiTh CBOIMH CIIOBAaMHU

3acTocyBaHHA: 3acTOCydTe, TIOSCHITh, OOYHMCIITH, BHOEPITh, 3aBEPIIITh,
IPOUTIO- CTPYWTE, PO3paxyiTe

AHani3: Bu3HauTe 4aCTHHU, BCTAHOBITH MTOCTIOBHICTD, PO3/IUIITh, PO3- OUNTE,
pO30€epiTh, CTPYKTYpPYHTE, MOPIBHSIITE
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Cunrtes: 3rpymyiTte, 30epiTh, CKOMOIHYWTE, CKJIaAiTh, CTBOPITh, PO3POOITH,
o0'eTHaliTE, 3aMIPONIOHYITE, Mepe- TPYNyNWTe, NEPEHUIIITh

Ouinka: OIiHITE, JOBENITh, NEPEKOHATE, OOIPYHTYWTE, MOPEKOMEHAYMTE,
IiTpUMaNTEe, BUCIOBITh CTABJICHHS, BCTAHOBITh PEUTHHT, miaTpuMaiiTe [4, ¢.52].

VY XapkiBChbKOMY HaIliOHAIBHOMY aBTOMOOLIBLHO-IOPOXKHBOMY YHIBEPCHUTETI
Ha Kadeapi MOBHOI MIATOTOBKM cmiibHO 3  Kadeaporo «ExoHoMikm 1
IIPUEMHHIITBAY CTBOPEHO AUCTAHIIINHUN Kypc « YKpaiHChKa MOBa SIK 1HO3eMHa (3a
npodeCiiHUM COpPSIMyBaHHIM)» JJIsl 1HO3EMHHUX CTYAEHTIB 1-2 Kypcy €KOHOMIYHUX
CHeIalIbHOCTEH, SKUM MICTUTh HAcTymHi Temu: KBamidikamis ocobu, mpeamera,
ABUIIA. XapaKTepUCTUKA MIPeIMeTa, siBUIlla, 0ocoOu. BupakeHHs 1ii B aKTUBHOMY Ta
aCUBHOMY 3BOPOTAaX MOBH; CYTHOCTI IMpPOILIECY, SBHILA; OOYMOBIEHHOCTI MPOILIECY;
BUKOPUCTAHHS TPOIECY 1 MOro poJjii; HAsBHOCTI, BUKOPHUCTaHHS, 0OYMOBJIEHOCTI,
3MiHu BiactuBocTi. O3Haku npenmery. [IporecyanbHa o3naka npeamera. [Ipeameru
Ta ix kmacudikamig. Omwuc mepebiry, 3miHu, eramiB mporecy. Omuc isSTBHOCTI
JFOJTUHU.

KoxkxHa Tema MICTUTh JBa pO3JLIM: MOBHMM MaTepial Ta Marepiayl Jyist
PO3BUTKY HABUUOK YMTAHHS, TOBOPIHHSA Ta MHCHhMA.

Meta po3po0aeHOro Kypcy — BHPOOUTH y CTYAEHTIB HaBUYKH AaKTUBHOTO
BXKHUBAHHS JICKCUKO-TPAaMaTUYHOTO MaTepialy Yy HaBuajdbHO-TIpodeciiiHiii cdepi
CIIJIKYBaHHS, IATOTYBaTH I1X O CHOPUHHATTSA JICKIIH Ta YWUTAaHHS TEKCTIB 3
€KOHOMIYHUX JUCIHIUTIH; PO3BUHYTH HABUYKH YCHOTO Ta TUCEMHOT'O MOBJICHHSI.

Y Kypcl mpeAcTaBieHO (DYHKI[IOHAIBHUIA ONUC YKPAiHCbKOI MOBHM Ta
peani3yeThCsl NPUHIIMI AKTUBHOT KOMYHIKAaTUBHOCTI.

HaBuaHHs NpoBOAUTHCS HA IBOX PIBHSX: HA PIBHI PEUEHHS Ta HA PIBHI TEKCTY.
TekcTr pi3HOMAHITHI y )KaHPOBOMY BIIHOIIEHHI Ta B3STI 3 HABYAIBHOI JIITEpaTypH
CTYJICHTIB, HAYKOBHUX Ta HAYKOBO-IOMYJIAPHUX BUAAHb. /(15 mocuieHHs HaBYaJIbHO-
npodeciiHOro HaBYaHHS CTYACHTIB-€KOHOMICTIB y MOBHIA YacTHHI KypCy
MPEICTAaBICHO KUTbKa MIKPOTEKCTIB Ta OKPEeMHX MPUKIAAIB 3 HaBYAIBHOI
JITEpaTypH.
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MoBHuiT MaTepian BIANPANBOBYETHCA Yy 3aBIAaHHAX, CHOPSIMOBAHUX Ha
3aKpIIUICHHS] HAaBUYOK BXKMBAHHS JIGKCUKO-TPAMAaTUYHUX KOHCTPYKIIM, BIACTUBUX
HAyKOBOMY CTHJIIO MOBJIEHHS Ta 3arajibHOJITEPATYPHIN YKpPaiHChKiM MOBI.

3MICT OILIIHOYHOTO MOJYJISI TOJAHOTO JUCTAHIIMHOTO KypCy MpEeICTaBICHO
TECTOBUMU MaTepiajiamu, Kl MalOTh JIIarHOCTUYHHUI XapaKTep:

BCTYIIHUM TECT JJIsl BU3HAYCHHS BHUXITHOTO PIBHA BOJIOAIHHS YKPaiHCHKOIO
MOBOIO, 32 pe3yJibTaTaMH SIKOI'0 CTYAEHT OTPUMYE PEKOMEHJAIl U010 AO0AaTKOBOI
po0OTH HaJ NESKUMH PO3ALIAMHU Ta TPaMaTUYHIMH TEMaMHU;

- IPOMDXHI TE€CTU 3 PO3JAUIIB KypCy, CIIPIMOBaHI Ha MEPEBIPKY MOBJICHHEBUX
yMiHb, MOBHUX HAaBUUYOK Ta 3HAHb Y COIIIOKYJIBTYPHIN Ta KpaiHO3HABUIM cdepax;

- MIJCYMKOBUH TECT 13 3aBJaHHSIMHU Ha NEPEBIPKY BCIX BUIIB MOBJIEHHEBOI
TISUTBHOCTI.

HaliBa)xuBiII010 BUMOTOI0 TAKOTO €JeMEHTa KOHTPOJIIO, SIK OLIHOYHHM TECT, €
3BICHO BalllIHICTh, HaJlMHICTh, AudepeHiiania. Y MOpoleci CKIaJaHHS TEeCTiB
oco0JiMBa yBara Mae€ TMPUIUIATHCS OJHO3HAYHOCTI 3aBJaHb Ta BIANMOBIICH, YITKii
BIJIMOBIAHOCTI 3aBJaHb JI0 BUBUYEHOI'O Marepially, po300py THUIOBUX MOMUIIOK
TECTOBAaHUX OCI0.

Bynp-sikuii Kypc Mae MICTUTH TPHU CKJIaJ0BI, SIKI Y3TOKYIOThCS Mk COOOIO.
[eit miaxia BIAOMUHN SIK «(KOHCTPYKTHUBHE Y3TOJI)KEHHS.

JlxoH bir3 onucye Taki CKJIaoBi:

1. OuikyBaHi pe3yJibTaTH HaBYaHHS, $KI Y3TOJDKEHI 3 IUISIMH OCBITHBOI
IpOrpaMu Ta MPOTPAMHUMU Pe3yJIbTaTaAMHU HABYAHHSI.

2. O1iHIOBaHHS, SIKE TIEPEBIpsi€ BUBHAUCHI PE3YJIbTATH HABYAHHS.

3. Yci BUIM [ISUIBHOCTI BOPOJOBXK KypCy, SIKI HAIlIEHI Ha JOCSTHEHHS
pe3yibTaTiB HaBYaHHS [5].

PeanizyBatu OlliHIOBaHHS B IUCTAHI[IHHOMY HaBUYaHHI y mporlieci npodeciitnoi
OiATOTOBKM 1HO3EMHHUX CTYJEHTIB 0a30BHX (aKyJIbTeTIB CIHiJ 3 YypaxXyBaHHAM
T(EepeHIiioBaHOTO TAX0AY, KYyJIbTYPHO-HAIIOHATBHUX OCOOJIMBOCTEH 1 pIBHS
MOBHOI MHIATOTOBKM 1HO3EMHHUX CTYJAEHTIB. BUKOpPHUCTaHHA PI3HOMAHITHUX METO/IB,
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dopm 1 3aco0iB HaBUaHHS, CHPSIMOBAHWX HAa PO3BUTOK MOTHBAIlli, AKTUBHOCTI,
CaMOCTIMHOCTI, = TBOPYOCTI  CTYJICHTIB, CaMOOpraHizaili; eMOI[IHHO-BOJbOBO1
CaMOpETYJISIMii, TOTOBHOCTh JO NMPUUHATTS PIIICHb Y CUTYaIlisIX aJIbTEPHATHBHOIO
BUOOpY, BMIHHS aJanTyBaTUCAd y UIBUAKO3MIHHUX TMOJITHYHUX, COIlaIbHUX 1
BUPOOHUYHUX yMOBaxX J03BOJISIE CPOPMYBATH HEOOXITHI YMIHHS Ta SKOCTI 1HO3EMHHUX
CTYIEHTIB, TOMY IO iXHs MpodeciiiHa TisSUTBbHICTh OIIIHIOETHCS CaMe dYepe3 Taki
MTOKA3HUKH.
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InnoBauniiiHi MeToAM opraxizauii caMoCTiHHOI po0OTH CTYAEHTIB,
SIKi BUBYAIOTh YKPAIHCbKY MOBY fIK IHO3eMHY

Yeapoea T.10.

K. neo. HayK, 0oyeHm Kagheopu MOSHOI Ni020MOBKU
Xapxkiscokuil HAYioOHATbHUL ABMOMOOITLHO-00PONCHIL YHIGepcumem
m. Xapkie, Ykpaina
e-mail: uvarova_hnadu@ukr.net

Ha cporomuiifiii JeHbh OJHHUM 3 OCHOBHUX 3aBIaHb HAaBUYAaHHS € HE TUIBKHA
OTpUMaHHS 3HaHb, YMIHb 1 HaBMYOK, aje W ocoOucra, comiampHa 1 mpodeciitHa

KOMIIETEHTHICTh Ha iX OCHOBI, a TakoXX (OpMyBaHHS 3JIaTHOCTI CaMOCTIMHO
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OTPUMYBATH, aHAJI3yBaTH 1 €(PEKTUBHO BUKOPHCTOBYBAaTH iH(pOpMaIilo, 34aTHICTD
pallioHAJIHO YKUTH 1 NMPAIIOBATH B IIBUIKO MIHIMBOMY CBITI.

3 orjsay Ha Te, IO B Cy4aCHOMY CBITI JOCTym A0 iH(opmariii (BcecBiTHS
naByTHHA [HTEpHET, €JICKTPOHHI PECYpCH, Pi3HI Ta/pKETH) 3HAYHO CIPOCTHUBCS, HE
BapTO 3a0yBaTH, IO TMapajelibHO 3 I[IMM BHUHHUKJIA TMpodiieMa HaAJIUIIKOBOI
iHpopmMmariii, orpumanoi 3BiATH. ToMy ISl CTyZlE€HTa YHIBEPCUTETY, MailOyTHBHOTO
daxiBI, HE3aJIeKHO B HWOro MaOYTHBROI CHEHIAIBHOCTI, BaXJIWBO BMITH
CaMOCTIIHO BI1JIOKPEMHUTH BIJl BEIMYE3HOro oOcAry 1H(opmalii came Ty, sika Homy
noTpiOHa, 100 YJOCKOHAJIWUTH 1 NOMOBHUTH CBOI 3HAHHS. 3 I[IE0 METOK BaXJIMBO
chopMyBaTH y CTyACHTIB 0a30B1 HABUYKH CaMOCTIMHOT pOOOTH.

TpaauiiiHo miJ KOHIIEMHIIEI0 CAMOCTIMHOT POOOTU CTYAEHTIB OUIBIIICTh
aBTOPIB PO3YMIIOTh 3aCO0M 3aly4yeHHs CTYACHTIB JO CaMOCTIHHOI Mi3HABAJIbHOI
JISITBHOCTI, 3aCO0M 11 JIOT1YHOI Ta MCUXOJIOTIYHOIT OpraHi3alii.

AHali3yloud poOOTH BIIOMHX HAYKOBIIB, MOXHA Yy3arajJlbHUTH, IO TIiJ
CaMOCTIMHOIO POOOTOI0 CTYJIEHTIB PO3YMIEThCS CIUIAHOBAaHA, OpPTaHI3alliiHO 1
METOJMYHO CIpsSMOBaHA IMi3HAaBaJbHA JISUIBHICTh, 110 3IIACHIOETHCA T
KEepiBHUIITBOM i KOHTpOJIEM Mejarora. Ii BUKOHaHHS BUMArae JOCHTh BUCOKOTO PiBHS
CaMOCB1JIOMOCTI, CAaMOJMCITUILIIHMA, OCOOMCTOI BIAMOBIZAIBHOCTI, Ta MPUHOCUTH
CTYJICHTY 3aJI0BOJICHHS I1]] Yac BJIACHOT'O CAMOBJIOCKOHAJIEHHS 1 CAMOII3HAHHSI.

[cHyIOTH Taki pPI3HOBUIM CAMOCTIHHOI POOOTH CTYACHTIB MPU BUBYCHHI
iHo3eMHMX MOB (32 M. Bpojoro, H. C. MonyanoBoto, A.B. KotoBor): 1) camocriiina
poGota Hax Moaemwtro (MONIyK BIAMOBIAHUX TpaMaTHYHUX CTPYKTYp B TEKCTI,
CKJIaJIaHHsI PEUeHb 3a AHAJIOTIEI0 TOINO. ) 2) KOHCTPYKTHBHA 1 3MIHHAa CaMOCTiiHA
poboTa (HampWKiIaa, BHUKOPHUCTAHHS HOBOIO TIPAMAaTHYHOIO ab0 JIGKCHYHOTO
MaTepiasly B YCHIA MOB1 Ticisi #Woro oOpoOKM 3 BHKJIAJadyeM Ha MPAKTUIHUX
3aHATTAX); 3) EBPHCTUYHA CaMOCTiiHAa poOoTa (oprasizallis MOIIYKOBOI MisJIbHOCTI
CTYJCHTIB 3TiJIHO MEBHOI TEMU 3a JOMOMOTOI0 1HO3EMHOI MOBHU 3 CaMOCTIHHOIO

pO3pOOKOI0 Ta BUKOHAHHSAM pobOodoro Iuiany) 4) HayKoBO-camocTiiiHa poboTa
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(BHKOPUCTOBYETHCS TIPH IMIJATOTOBII J0 CTYJACHTCHKHX HAyKOBHX KOoH(pepeHIii, 3a
JIOTIOMOTOF0 MOBH, 1[0 BUBYAETHCS).

Hocutb  epeKTUBHUMHU BHJIAMH  CAMOCTIMHOI  pOOOTHM  CTYAEHTIB €
1HIMBIAYyalbHI 3aBaaHHs. 1le Moxke OyTH aHaji3 3MICTy CTaTed Ha MEBHI TEMHU Ta 3
NEBHUX MPOOJIEM y HAyKOBHUX >KypHANIIB, CKJIAJIaHHS PE3IOME JKEepelia, MiAroTOBKa
610miorpadiuHOTO OISy HA Ty UM 1HIITY TEMY, CKJIaJaHHs KPOCBOP/IIB TOIIIO.

Bce 1ie BuMarae Biji cTyZieHTa HaBUYOK CaMOCTIHHOT poOoTH. OCKITbKH BOHU
MalTh PI3HY CKIAJHICTh, BHUKJIAJauy I[IOBUHEH BPaxOBYBaTH I1HJUBIAyaJIbH1
0COOJMMBOCTI CTyAEHTa, HOro piBEHb MIATOTOBKHU. [l CTyAeHTa BaXJIHUBHM €
nparHeHHs 10 po3yMmiHHsA. Came 1e, B KIHIIEBOMY IHIJCYMKY, MPU3BOJIUTH 0
e(eKTUBHOI CaMOCTIMHOI poOOTH.

[Ilo cTocyeThcst cCaMOCTIMHOT pOOOTH 1HO3EMHUX CTYJICHTIB, TO CJIiJI 3a3HAYMTH,
10 TIJATOTOBKA J0 Hel MOYMHAETHCS IIe B MEPI MICAIl BUBYAHHS 1HO3EMIPIMH SIK
YKpaiHCBbKOI MOBH, TaK ¥ 1HIIMX NPEIMETIB, 110 CHPUSAIOTh MAaHOYTHIN MIATOTOBLI J10
00paHOi HUMU CIEIIAIBHOCTI.

HaBuanpHi miiaHu BU3HA4YalOTh OCHOBHI HAaNpSMKU AISUIBHOCTI BHKJIazaya 3
dbopMyBaHHS Y CTYIACHTIB HaBHYOK CaMOCTIHHOI poOOTH (HABYHTH PaIliOHAILHOMY
IUTAaHYBAHHIO JIISUJTBHOCTI, CB1JIOMOMY BHKOPHUCTAaHHIO METOJIMK 3aCBOEHHS BHU/IIB
MOBHOT isTTBHOCTI, POOOTI 3 MiAPYYHUKAMH, TTOCIOHUKAMHU, CIIOBHUKAMH TOIIIO).

['oBopstum mpo opraxizailito caMOCTIHHOT poOOTH Tij] Yac ayJJUTOPHUX 3aHSATH,
CIIiJl TTaM'siTaTH, 110 MPOLEC CAMOHABYAHHS JIOTIOBHIOE HABYAJIBHHUI TPOIIEC, alie HE
3aMiHIOE HOro. [[is caMOCTIHHOTO BUKOHAHHS BHKJIa/Ja4y MPONOHYE CTYACHTAM Takl
3aBIaHHsA, K. ckiacTh (a00 IepekasaTh) TEKCT Ha OCHOBI CliB, (pas; 3poduth
ICTOpIIO 3 KAPTUHH, ONUCATH 1I0-HEOY1b; HATUCATH MEepPEKa3, CTBOPUTH MPE3EHTALIIIO
a0o0 Hamucatu pedepar HEBEJIMKOTo 00csTy (10 M'ITH CTOPIHOK).

Takum YMHOM, 1€ MOXYTh OYTH SK YCHI MOHOJOTIYHI 1 J1aJOT14Hi
TBEp/UKEHHS, Tak 1 NHCbMOBI. Kepyrwouu CcaMOCTIIHOIO OCBITHBOIO [ISJIBHICTIO
CTYJICHTIB B ayJIUTOPil Ta y M03aayIUTOPHUIN Yac, BUKJIa/lay IUIaHY€E, OPraHi30BYeE Ta
KOHTPOITIOE 111 3ax0au. KOHTpOIb MOXe 3/1CHIOBATUCS Yepe3 B3aEMO/II0 CTyICHTA 3
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BUKJIaJa4ueM, 31 CTYJICHTOM-IIAPTHEPOM, 3 HaBYAIBHUMH MaTepiajgaMu, 10 MICTATbH
kimodi Ta 1iHCTpyKiii, 3 TCO. HeoOxiaHo, 11060 KOHTPOJb CTUMYJIIOBAB CTYACHTIB JI0
AKTUBHOI CaMOCTIMHOi MAISNIBHOCTI, 10 (OpMyBaHHS aJI€KBATHOI CaMOOILIHKHU 1
3IaTHOCTI JJO CAMOPETYJISAIII.

Bubip 3aBnans 4151 caMOCTIHHOTO BUKOHAHHS y BCIX BHJIaX MOBHOI JisUTBHOCTI,
3BUYANHO, 3aJIEKUTH BIJ PIBHS MIATOTOBIEHOCTI CTyAEHTIB. Oc0o0/IMBE 3HAYEHHS TYT
MaloTh MPUHIIUAIIN TOKPOKOBOTO 1 O€3MepepBHOT0 BUKIIATY MaTepiaiy.

Tak, BUKJIaa4y YKPaiHChbKOT MOBH SIK 1HO3EMHOI ITOBUHEH PO3POOUTU CUCTEMY
3aBAaHb JJII CaMOCTIMHOI poOOTH CTYAEHTIB 3 ypaxyBaHHSAM iX IHJMBIAyalbHUX
0COOJIMBOCTEM 1 piBHSA iX 3HaHB, a TAKOXK CTBOPUTH €PeKTUBHI POpMH 11 KOHTPOJTIO.

Cnin 3a3HauuTH, 10 A1 Kypey «CydyacHa ykpaiHCbKa MOBay JJisl 1HO3EMHUX
CTYJICHTIB, SIKMM € EKCIIPEC-KypcoM Il TOYATKIBIB, JOLLUIBHO OpTraHi3yBaTH
CaMOCTIHHY pPOOOTy 3a 3pa3KoM KOHCTPYKTHBHO-3MIHHOI CaMOCTIHHOiI pPoOOTH,
OCKIJIbKM 1HIII BHUJM CaMOCTIMHOI poOOTHM MOXKyTh OyTH peaji3oBaHi Ha OUIbII
BHUCOKHX PIBHSAX BOJIOJIHHS 1HO3EMHOIO MOBOIO, HI’K TTOYaTKOBA.

Mu Ttakoxx BBakaeMo, MO OuIbII e(eKTUBHOW OyJe Taka opraHizaiis
CaMOCTITHOT pOOOTH 1HO3EMHUX CTYJICHTIB, SIKa 3a0€3MEeUUTh CTa0lIbHY MOTHBAILIIO
JUISL X JSITBHOCTI 1 TIOCTIHHY KOMYHIKAIIIO 3 BUKJIaJa4eM y 1103a ayJUTOPHUHN Yac,
00yMOBHTH HEOOX1AHICTh BUKOPUCTAHHS METOI0JIOT1] BEO-KBECTY.

Brnepiie Texnosoris Be6-kBecTy Oyia po3pobieHa B 90-x pokax XX cTOMITTS 3
METOI0 KOHTPOJI0 HAaOyTHUX 3HAHb, YMIHb 1 HABHUYOK CTYJICHTIB, SIKi BIJMOBIIaIu O
Cy4YaCHHM BUMOTaM 1 OCOOJIMBOCTSIM OCBITHBOTO cepeaoBuina. Ha cyyacHomy erami
MiJT TEXHOJOTIIMU BeO-KBECTY PpO3YMIEThCS CHUCTeMa MPOOJEeMHUX 3aBJaHb 3
€JIEeMEHTaMH POJBOBOI TpH, ISl 4YOro HEOOXIAHO BUKOPUCTOBYBATH I1HTEPHET-
pecypcu. 3 BUKOPUCTaHHSIM TEXHOJIOT1H BeO-KBECTY BUKIIA/Iay OTPUMYE e€(PEKTUBHUI
croci0 QgopMmyBaHHS MOTHBAIlll HaBYaHHS, TBOPYOT'O OCMHCJIEHHS Marepiany,
peTeNbHOI KOHCOMIAALIT 3HaHb 1 iX €()EKTUBHOTO KOHTPOJIIO.

TexHnonoris BeO-KBeCTy 3acHOBaHa Ha BHUKOPHUCTaHHI 1H(OpMaIiiHO-
KOMYHIKaIlIHHUX TEXHOJOT1, MepexeBuX pecypciB IHTepHET-ipocTopy. ['010BHOIO
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IEepeBaror0 IMX TEXHOJIOTIM € Te, 10 BOHU JO3BOJSIOTH JUCTAHIIMHO KEpyBaTu
HAaBUAJILHUM TPOIECOM, HAJal0ud 1HO3EMHOMY CTYJEHTY HEOOXIJHI OCBITHI
IHCTPYMEHTH, 1H(OpPMAIIII0 Ta KOMYHIKAI[li, CTUMYJIOIOUYM HOro BHCOKY OCOOHUCTY
TISUTBHICT Y CAaMOHABYaHHS Ta MDKKYJBTYPHOMY CIIJIKYBaHHI, MIJABUIIYIOTH HOTO
KOMYHIKaTUBHY KOMIIETCHTHICTb.

[legaroriyHuM  MEXaHI3MOM  aKTHBI3alll 1HIIOMOBHOI ~KOMYHIKaTUBHOI
KOMIIETEHTHOCTI CTYJEHTIB Ha OCHOBI TEXHOJIOT1i BEO-KBECTY € CTBOPCHHS
MIKpOCOIIaJIbHOI HaBYaJIbHOI MEpeXi B paMKax IPYNOBOrO KBECTY, HAlPUKIAJ, B
yaTli i1 OOrOBOPEHHS BHKJIAJayeM 1 CTyACHTaMH OpraHi3alliiHUX IHTaHb, B
comiagpHUX Mepekax. Yepes 111 Mepexi BiOYBA€TbCSA BHUKOHAHHS KOMILUICKCY
3aBJaHb, CIPAMOBAHUX Ha (POPMYBaHHS KOMYHIKATUBHOI KOMIIETEHTHOCT1 1HO3EMHUX
CTYJICHTIB.

Bukopucranus mMerojoJiorii BeO-KBeCTYy B Oprasizailii caMOCTIHHOI poOOTH
1HO3EMHHUX CTYJEHTIB IpPU BUBYEHHI YKPaiHChKOi MOBHM JI03BOJII€E C(HOPMYBATH
HABUYKH Y BCIX BHJAX MOBHOI JISIILHOCTI 32 PaXyHOK BUKOPHUCTAHHS MOJTHBOCTEH
IHTEPHET-PECYPCIB.

Tak, B opranizamii caMoCTiifHOI pOOOTH 1HO3EMHHUX CTYJICHTIB MOJKHA
BUKOPUCTOBYBAaTH MOXKJIMBOCTI COIIAJIbHUX MEPEXK, K YK€ 3rajyBajiocsi BUIle, a0o
wiatpopM i1 AUCTAHIIMHOTO HaB4YaHHSA CTyAeHTIB. CTBOpPEHHS MOCTIMHOIO
mpoliecy KOMYHIKaIii 3 eIeMeHTaMu CIIBOpalll 3HAYHO IiJABUIIUTh MOTHUBAIIIO 0
BUKOHAHHS 3aBJaHb JUIsl CaMOCTIHHOI poOotu. Takum YMHOM, 3a0e3nedyeThbCs
0COOHMCTE 3alTy4eHHsI CTYJEHTIB 10 Oe3nepepBHOI 1HPOPMALIIITHO-MOBHO1 A1SIbHOCTI
B IHTEPAaKTUBHOMY pEXKMMI BUKOHAHHS 3aBJlaHb, iX IyOJIYHE MpPEICTaBICHHS Ta
OIliHKA.

Etan nyOmiuHOl mpe3eHTarii Ta OILIHIOBAaHHS J03BOJISIE BUKOPHUCTOBYBATH
METOJI0JIOTI0 BEO-KBECTY SK 3aci0 OIIHKMA 3HaHb 1HO3EMHHUX CTYAEHTIB (inosorii
iCJIsI BAKOHAHHSA CaMOCTIHHOT pOOOTH.

Bueni 3'sicyBanm, 1mo MeToaMKa BEO-KBECTY, PpO3MIIIEHa B COLIATBHUX
Mepexax ado Ha miatopMi AUCTAHIIMHOTO HAaBYAaHHS, MOBUHHA MICTUTH HACTYIIHI
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OCHOBHI €JIeMEeHTH: 1) BBEeJIeHHsI, B SIKOMY OOOB'SI3KOBO BKa3y€ThCsl TEPMiHH poOOTH 1
MICTUTBCS TEpENiK 3aBJaHb, 2) IOCHJIAHHS Ha PECYpCH MeEpekKi, SAKi MiICTATh
MaTepiai, HEOoOXITHUN Il BeO-KBECTYy. aJpecu €JIEKTPOHHOI MOINTH, TeMaTH4HI
bopymu, KHMTH a00 METOIUYHI IMOCIOHMKH 3 0i0II0TEYHHX KOJCKI[iH; 3) BUCHOBKH,
SIK1 TIOBUHH1 MICTUTH TPUKJIA]] TPOCKTYBaHHS Pe3yIbTaTiB BUKOHAHUX 3aB/IaHb a00 X
npe3eHTalli, Oy1b-sK1 1HII MPOEKTH.

3 yCchOrO BHIIECKA3aHOTO MOXKHA 3pOOWMTH BHCHOBOK, IO TPU BHUKJIAJIAHHI
YKpaTHCHKO1 MOBH SIK 1HO3€MHOI B YMOBaX CKOPOYEHHS KiJIbKOCTI HaBYAJIbHUX TOINH
B ayJIuTOpli BAaXJIMBE MICUE 3aliMae MiJABUILIECHHS €()EKTUBHOCTI Oprasizauii
CaMOCTIMHOI pOOOTH Ta KOHTPOJIb 3HAHb CTYJCHTIB. JIJis1 BUpIICHHS ITi€l TPoOIeMHU
JIOLIJIBHO BUKOPHCTOBYBATH METOJIOJIOTII0 BEO-KBECTY, sKa JO3BOJISIE. MO-TEpIIeE,
oprasizyBatu Oe3NepepBHMI HaBUaJIbHHUI MpoOIleC 1032 MNPAKTUYHUMHU MOBHHUMU
3aHATTSMU 32 JIOTIOMOTOI0 BUKOPHCTAHHSI 1HTEPHET-PECYpPCIB; MO-APYre, CTBOPUTH
CcTaOUIbHY MOTHMBALIIO JUIsI BUKOHAHHS CAaMOCTIMHOI poOOTH LUISXOM OpraHizauii
BIPTYyaJIbHOTO KOMYHIKaTUBHOTO TIPOCTOPY; MO-TpeTe, GopMyBaTH Ta MiABUIIYBATH
KOMYHIKAaTUBHY  KOMIIETEHTHICTh  CTYJEHTIB IUIAXOM IOCTIHHOI  peami3auii

KOMYHIKaTUBHHUX 3aBJaHb BIIMOBIAHO JI0 TOTOYHOT'O PIBHS BUBYCHHS MOBH.
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@®opMyBaHHA JEKCHYHUX HABHYOK 3100yBayiB ocBitu 3acobamu IKT
HA N0YaTKOBOMY eTalli HABYaHHS YKPaiHCHbKOI MOBH SIK iHO3€MHOIL

Ywaxoea H.B.

cm.. suknaday kagheopu ginonozii ma iiHe800UOAKMUKU
Xapxiecokuil HAYioHATbHUL ABMOMOOITLHO-00PONCHIL YHIGepcUumem
M. Xapkie, Ykpaina
e-mail: ushakova_natali@ukr.net

B cyuyacHux yMoBax HaBYaHHS yKpPaiHChKOI MOBH SIK 1HO3€MHOI Bi10yBa€eThCs y
JUCTAaHIIMHOMY (opMaTi OCBITHBOI'O MPOLECY. 3aBAAHHS BHKJIaJadya IMOJSTae y
CTBOPEHHI TaKOr0 MOBHO-KYJIbTYPHOTO HaBYaJIbHO-IISJIbHICHOTO CEpe/loBUIIA, B
yMOBax SIKOro (hOpPMYIOTBCSI Ta PO3BUBAIOTHCS (HOHETUKO-Op(OemiuHl, JTEeKCUYHI,
rpaMaTUyHi HaBHYKH, KOMYHIKATUBHI BMIHHS 37100yBada OCBITH, a TaKOX
BIIOYBa€ThCS  HMOTO OCOOMCTICHMH PO3BHTOK 3aco0aMHM YKpPaiHChKOi MOBH SIK
1HO3eMHO1 (naii - YMI).

Teopernuni 3acamu, mpoOieMu oOpraHizaiii Ta yHpaBIiHHS IUCTAHIIMHOIO
OCBITOI0 C(OPMYJILOBAHI Ta BUCBITJIEHI TakMMH JAochigHukamMu sk B. buko [1],
B. Kyxapenko [3] Ta iH. AHami3 HayKOBUX pOOIT O3BOJSE CTBEPIKYBaTH, IO
JTYCTaHIliiiHAa (Qopma opranizailii HaBYAJIBHOTO MPOIECY ChOrOAHI 0a3yeThCs Ha
3acTOCyBaHHI 1H(OPMAIliTHO-KOMYHIKAIIHHUX TexHoorii (maimi - IKT), a HaB4anbHi
MaTepialii CTBOPIOIOTHCA Ta 3aCTOCOBYIOThes came 3acobamu IKT. BnpoBamxkenHto
1H(hOpMaIIHHUX TEXHOJIOTH y HaBYaHHS YKPaiHChKOi MOBHU SIK 1HO3€MHOI IIPUCBAYEHI
nocmmpxenHs K. lerrapeoBoi, H.I. Ymakooi, T. Anekceenko, I. KymHip,
C. CokonoBoi, X. IllenaHChKOi TOIIIO.

[HHOBALIMHI MIAX0IU JO OpraHizailii MOBHOI MiJTOTOBKU 1HO3EMIIIB HA OCHOBI
BUKOPUCTAaHHA  1H(POPMAIIIHO-KOMYHIKATUBHUX  TEXHOJOTIA €  MpeaMeTOM
MOCTIHHOTO Ta BCEOIYHOIO JUCKYCIMHOTO OOTOBOPEHHS HAa MIKHAPOJHHX HAYKOBO-
OPaKTUYHUX ceMiHapax ocTaHHiX pokiB. H.KuTeHboBa BBa)xae 3acTOCYBaHHS
1H(MOpMAaIIHHO-KOMYHIKAI[IHHUX TEXHOJIOTIM B OCBITHBOMY Tiporeci sk (axrt i
pe3yJibTaT 3arajibHOTO Tpolecy iHdopMaruzalii CycnuibCTBa, IMOSBU HOBOTO

MOKOJIIHHS THUX, XTO HABYAETHCA, SIKE pO3TJsiaae [HTEpHET K MpoCTip iICHYBaHHS [2].
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Taki BnactuBocti IKT sik immepakmusenicmv Ta MyromumeoditHicms HAAIOThH
HaBUAJIbHUM 3aco0aMH BJIACTUBOCTEH, SKI HaWOLIbIIe BIAMOBIIAIOTH MOTpedam
cydacHoi Mouoni [4]. HamoBHeHHS 3MICTy AMCTAHLIMHOTO KypCy €JIEeKTPOHHUMU
BapiaHTaMH IIJIPYYHUKIB YU TIOCIOHUKIB HE 3aJ0BOJIBHSE ITOCTABJICHHX 3aBJIaHb
HaByaHHA. OTXe, HAarajJbHOIO MOTPEOOI0 € CTBOPEHHS Ta 3aCTOCYBaHHS HAaBYAIbHUX
matepiamB Ha ocHOBI IKT, a TakoX BUKOPUCTaHHS ICHYIOUHMX IHTEPHET-CEPBICIB Y
HaB4yaHH1 YMI.

Ha namnii xadenpi crBopeni Ha miargopmi Moodle Ta npoituuum anpoo6aiito
JUCTaHUIMHI Kypcu «YKpaiHcbka MoBa. llepmmii piBeHb», «YKpaiHCbKa MOBA.
Hpyruii piBeHb: yactuHa I»,«YKpaiHcbka MoBa. [[pyruil piBeHb: yacTuHa 2». Yci
KypcH MaloTh TEMAaTHYHY CTPYKTYpY, sIKa BiJJI3epKalio€ JIOTIKYy BHBYEHHS YMI.
Tema BriIO4ae sk rpamMaTH4HI MYJbTUME[IMHI Mpe3eHTallll, Tak 1 TPeHyBalbHI Ta
MIJICYMKOBI TE€CTH, MYJbTHUMEIIMHI MaTepiaiau JUisl YUTAHHS Ta ayailOBaHHS TOIIO.
[Tonpu icHyIOYl HampallOBaHHs, TUTAHHA BUOOPY Hale(EKTHBHIMINX AUAAKTHUYHUX
MaTepiaiB 3aJUIIAETHCS BIAKPUTUM JJIS TOOTPAIFOBAHHS.

JUisi CTBOpEHHS HaBYAJIbHMX MarepiaiiB, CIPSIMOBaHUX Ha (opMyBaHHS,
pPO3BUTKY (DOHETHKO-Op(OECTIUHUX Ta JEKCUYHUX HABUYOK CTYICHTIB-TIOYATKIBIIIB
Oyno BUKOpUCTaHO MOOUTbHUN jgojmaTok Qiuzlet. PosrisHemo mokiajHiie
pe3yJIbTaTH HALIOTO MPAKTUYHOTO JOCBIY.

BaxnuBoro Cki1aJioBOI0O MOBHOI MIATOTOBKM € pobota 3 (GopMyBaHHS
JIEKCUYHUX HABUYOK B 1HO3EMHHMX CTYJAEHTIB-OYaTKiBUIB. OmnaHyBaHHA HOBOI
JCKCUKM Ha 3aHATTSIX MiJ KEPIBHUIITBOM BHUKJIaJaya HE BUKIIIOYAE HATOJETIMBOI
CaMOCTIIfHOT pOOOTH CTYJEHTIB y TMO03aayJUTOPHUNA dYac Ta MNOTpeOdye IEBHOIrO
KOHTPOJIIO BHKJIaJadya 1 CaMOIEPEBIPKU CTyJeHTa. be3yMOBHO, i BUILICHHS
MOTHBAIlli CTYJICHTIB JI0 HAIOJITJIMBOCTI W CaMOBIOCKOHAJICHHS Ma€ CIIUPATUCS HA
TaKi TEXHOJIOTi, 5Kl € 3pO3YMUIUMH Ta CYYaCHUMHU JJIsI MOJIO/I].

Oco0nuBO akTyaJbHUM HampsMoM poOoTH BukiagadyiB YMI crtaB nomryk
Cy4acHUX MOOUIBHHX JTOJATKIB Ta IHTEPHET-CEPBICIB, SKi MOTIIN O OyTH BUKOPUCTaHI
B HABYAJIbHOMY IIpOILIEC], 3allIKaBUTU W aKTUBI3yBaTH [ISJIbHICTb CTYJEHTIB OO
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CaMOCTIMTHOr0 HaBYaHHS. | TAKUM MONYJIIPHUM IHTEPHET-CEPBICOM CEepe/l BUKJIA1auiB
Ta CTYJCHTIB JyUIsl BUBUCHHS Oaratbox iHO3eMHUX MOB € Quizlet, y sskoMy Mo)kHa
CTBOPIOBATU JABOCTOPOHHI (piielI-KapTKU CIIB Ta (ppa3 3 BUKOPUCTAHHIM Bi3yasbHOI,
BepOAIbHOI Ta Ay IUTUBHOI OMIOPH.

CTpykTypa cepBiCy CKIAAA€ThCs 3 HAaBYAIBHUX MOJYIIB, Kl MOEAHYIOTHCS Y
Kypc. HaBuanbHMiI MOIyNnb SK CTPYKTypHa OIMHHIS € J00IPKOIO JBOCTOPOHHIX
¢dem-kapToK, 3 OJHOTO OOKY SKOi MPE3EHTYETHCS HOBE CJIIOBO Ta UTIOCTparlis, a 31
3BOPOTHBOIO — MEPEKIIa]] i1H0O3eMHOIO MOBOK. DyHKIIIT cepBicy A03BOJIAIOTH TOAATH
ayIUTUBHUI CyNpOB1J SIK YKPAiHCHKOI JIEKCUYHOI OJWHULI, TaK 1 1 MepeKiany.
[Ipe3enTariisi HOBUX CIiB Ha (ienr-kapTax — L€ NepIuid eTan podoTH 3 MOAYJIEM.
Jlpyruii etan — 11e BUKOHAHHs BIPaB, sSIKE CIIPsAIMOBaHe Ha (JOpPMyBaHHS JEKCUYHUX,
donernunux, opdoeniyaux Ta rpadiyHUX HABUYOK. HaBuanbHMIA MOTYIb
CTBOPIOETHCSI 32 OKPEMOIO TEMOIO (BIAMOBIJAE TEMAaTUYHOMY BBEIIEHHIO HOBOI
JEKCUKH) a00 3a MEBHUM €TalmoM — YPOKOM (BIJAMOBIJIa€ MOYPOYHOMY BBEJCHHIO
HOBOi JIEKCHKH). 3aBJaHHSAM poOOTHM 3 HaBYAJBHUM MOJYyJeM HE TUIbKU
3amaM’sITOBYBaHHS TIE€BHOI KUIBKOCTI JIGKCHUHUX OJWHHUIb, a W TPUCKOPEHHS
nepexoay iH(opmarrii, sika 3amam’ITOBYEThCS, 10 TOBIOCTPOKOBOI MaM’sITi, a TAKOX
70 aKTUBHOTO CJIOBHHMKa cTyleHTa. CloBa, siki BUBYAIOTHCS HA MOYATKOBOMY €Tarli
Kypcy YMI, HanexaTh 10 JIEKCHYHOIO0 MIHIMyMY OYJIb-5IKOi 3 1IHO3€MHUX MOB. Tomy
JIOIUIBHAM € BUKOPUCTAHHS JUIsl CEMaHTHU3aIll1 HAOYHOCTI, MaJIOHKIB Ta ororpadiii,
0 BKJIIOYEHI pO3pOOHMKAMU ab0 IHIIMMU KOPUCTYBa4aMH JI0 1HCTPYMEHTapiio
cepBicy. Buknamauy mae MOXIIMBICTH CAMOCTIHHO CTBOPIOBAaTH KYypCH, pedaryBaTH
HaBYaJIbHI MOAYJ IHIIMX KOPHUCTYBauiB Uil 3aJOBOJICHHS BJIACHUX METOJUYHUX
notped (opMyBaHHS JEKCUYHOI KOMIIETEHLIi CTYyJEHTIB. Y cepBici mependavyeHa
MOKJIMBICTh pEIaryBaHHS paHINE CTBOPEHUX BJIACHUX MOJYJIIB, JOJaBaHHS
BapiaHTIB MepeKaly KUIbKOMa MOBaMH, HAJCWJIAHHS 3allpOICHHS CTYJIEHTaM Ta
J0JIaBaHHs MOCHJIAHHS Ha CEPBIC Y AUCTAHIIHHOMY KYpCl, BIJICTEKEHHSI aKTHBHOCTI

HABYAIBHOI ISITBHOCTI Ta IOCATHYTHX PE3YJIbTATIB THX, XTO HABYAETHCA.
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CrangapTHUN KOMIUIEKC BIpPaB MOIYJIO 3 0OMEXEHUM 00CATOM HOBHX CIIB
N03BOJIsIE €(pEKTUBHO 3araM’sITOBYBAaTU JIEKCUKY YPOKY ab0 TeMaTuyHy A0O0IpKY.
KoxHa BrpaBa € eranoM poOOTH, KU CyNPOBOJKYETHCS MUTTEBUM OLIIHIOBAHHSM
CTylleHTa Ta Tmepeadadae MOTHBYyIO4Yl KoMeHTapi. [I[o6 3aBepmuTu BIpaBy,
HEOOX1THO TPaBWJIbHO BMKOHATH KOXKHE 3aBjaHHs 1Bidi. [lo 3aBepiieHH1 BIpaBH
JEKCUYHl OJMHHLI OyayTh 3rpYNOBaHI 3a PIBHEM OBOJIOJIIHHS HHMH: BIIMIHHO,
no0pe, moraHo. KO CTyA€HT NOraHo 3amaMm’siTaB CJOBa, CEpPBIC MPOIOHYE
NOBTOPUTH BUKOHAHHS 3aBJaHHsI. BHWKOHaHHA BIOpaB y TEBHOMY MOPSIKY
MOCJIIZIOBHO ITPOCYBA€E KOPUCTyBaya JI0 OLIbII CKJIAJHOTO PIBHS: TECTOBUX 3aBJaHb 3
MOIIIYKOM BIAMOBIAHOCTEN 300pa)KeHHSs, MMCbMOBUX 3aBJaHb (TUKTAHT 3 30pOBOIO Ta
ayIMUTUBHOIO onoporo). Ha 3aBepiianbHOMY eTamni NpONOHYEThCS Yy4acTh Yy T'pi, MiA
yac sKOi TmependayaeTbCs HANMCAHHS BHUBUYEHMX CJIIB Ha IIBUAKICTh. Taki
MO>KJIMBOCTI CHPSMOBaHI Ha MIATPUMAaHHI BHUCOKOi BMOTHBOBAHOCTI CTYJIEHTa Ha
JOCSITHEHHSI YCHIIIHOCTI. 3MaraHHsl y rpyIl MOTHBY€E CTYJEHTIB /10 IIOBEPHEHHS Ha
MOTIEpeTHIN eTarl y pa3i OTpUMaHHS Pe3yibTaTy HIKYOTO, HIXK B IHIIUX CTYJICHTIB.
[IpakTvka BHMKOPHUCTAHHS TIOKa3ajla BHUCOKY 3alliIKaBJIEHICTb CTYJEHTIB Y
CaMOBJIOCKOHAJICHHI T11]T 9ac poOOTH.

Bukopucranns inTepHeT-cepBicy Quizlet y HaB4allbHOMY MpOIECI HE TUIbKHU
YPI3HOMaHITHIOE NUIAKTUYHI 3aco0u, ane ¥ copuse (OpMyBaHHIO iSIIBHICHOTO
QITOPUTMY CaMOCTIMHOI POOOTH TOrO, XTO HABYAETHCA, 3aJy4yalOyd CTYAEHTa IO
BUKOHAHHS 3aBJaHb, M0 CIPHUSIIOTh PO3BUTKY SK JEKCHYHUX, TpadiuHux Ta
ay/IUTUBHUX HABUYOK, TaK 1 OCOOMCTICHOI IIECTIPSIMOBAHOCTI Ta HAIOJIETIIMBOCTI Y
JOCSTHEHHI Pe3yjbTaTy, CaMOBIAMOBIIAIBLHOCTI, MIiABUIIEHHIO BIEBHEHOCTI Yy
BJIacHUX cwiax. Jlo AMIaKTUYHOrO MOTEHLIAaNy CEpBICY HAJIEKUTh MOXKIUBICTDH
CTBOPIOBATH HaBYaJIbHI MOJYJI CTYJIEHTaMH 3a I1HIAUBIIyaIbHUMH TMOTpeOaMu:
JeKCUYHUN Martepiail g TakuX MOMAYJIIB JOOMpAEThCA CTYIEHTOM Yy pasi
HEOOX1IHOCT1 aKTHUBI3yBaTH HaOyTi paHillle BJIACHI JIGKCHYHI HAaBUYKH (ITOBTOPHUTH,

HAJOJYKUTH TIEBHI MPOMYCKU TOIIO) a00 CTBOPUTHU 3aBJAHHS JJIsi CTYJICHTIB TPYIIH.
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Takuit Bug poOOTHM TakKoX CHOPUSE TO3UTHUBHOMY CTAaBJICHHIO 10 HaBYaHHA,
0COOHMCTICHOMY CaMOBJIOCKOHAJICHHIO.

Quizlet € 3pyuHuM cepBicoM, 3a JIONOMOIOI0 SIKOrO MOXXHa cpopmyBaTu Ta
HOJIMIINTY JEKCUYHI HaBUYKU CTYJEHTIB. ToMy HOro BUKOPHCTaHHS € BaKJIMBUM
camMe s 1HO3EMHOIO CTYJIGHTa-MOYaTKIBLA: 3aBIASKH IIUPOKOMY CHEKTPY
IHCTPYMEHTIB, TOTOBUX O BUKOPUCTaHHA B OyIb-sKOMY MicCIi 1 B Oyab-sSKHMil dac,
THYYKOCTI 1 TPOCTOTI KOHCTPYKII CTYJ€HTH OTPUMYIOTh HArojgy BHUBYATH
YKpaiHCBbKY MOBY y 3pYYHOMY, MOOUIbHOMY, NOMYJISIPHOMY Ta cydyacHoMy (opmari,
MHUTTEBO OTPHUMYBAaTH pE3yJlbTaTH HABYAHHSA, a 3a MOTPEOOI0 — CIOHYKaHHS 0
BUKOHAHHSA JI0JaTKOBUX BIpaB. O3HadeH1 nepeBaru cepricy Quizlet, cipsiMoBaHi Ha
dbopMyBaHHS JIGKCHYHUX HABUYOK CTYACHTIB Ta MOTHUBAIlli CTYACHTIB [0
CaMOBJIOCKOHAJICHHS, HA/IaI0Th BHUKJIaJaueBl €(heKTUBHUNA METOIUYHUIN IHCTPYMEHT,
ajie 3BEpHIMO yBary Ha HasBHICTb IJIATHOTO KOHTEHTY Ta PEKJIaMH B OE3KOIITOBHIN
BepCli JOJATKy, sIKa HETaTUBHO BIUIMBA€ HA CKOHUEHTPOBAHICTH y poboti. Ciix
3ayBaKUTH, IO 3aCTOCYBaHHS 1HTEpHET-cepBicy Quizlet He MOXKe MOBHOIO MipOIO
3a/I0BOJIbHUTH  CHPSIMOBAHICTh HaBYaHHA Ha (OpMyBaHHS KOMYHIKAaTHMBHOI
KOMIIETEHIII1, sfiKa, K B1IOMO, (POPMYEThCS Y KOMYHIKaTUBHIN MISJIBHOCTI: YA TO B
HMITYYHO CTBOPEHMX YMOBAaX CHUIKYBaHHS Ha 3aHATTAX, YU TO y MPUPOTHOMY
MOBHOMY CEpEJIOBHUIII. 3aCTOCYBaHHS BHUKJIaJlau€M pPI3HOMAHITHUX METOJUYHUX
IHCTPYMEHTIB Ma€ Ha METI CTBOPUTH HEOOXiJHE MOBHE CEPEIOBHIIE ISl 1HO3EMIIS-
MOYATKIBIIS Ta 3a/1iITH MAaKCUMAJIbHO MOYKJIMBI KaHAIHM CIIPUAHATTS 3315 3aJTy9CHHS
H0ro B aKTUBHY KOMYHIKAIIIIO.

[IpaktuyHuit A0CBiA pPOOOTHM MIATBEPIKYE, IO BUKOPUCTAHHS HAOUYHHUX
€JIEeKTPOHHUX MAaTepiaiiB € HEeBIJ €MHOI0 YaCTHMHOIO JUCTAHUIAHOI (OPMU MOBHOI
MITOTOBKH 1HO3EMHHUX CTyACHTIB-mmovyaTkiBmiB. CydacHi yMOBH TIeAarorigyHoi
TISJIBHOCTI BUMArarOTh BIJ BUKIagada OyTH HE JHIIE OOI3HAHUM KOPHCTYBadeM
[nTepHery, ane W BeCTM MNOCTIMHMM METOAMYHUNA NOIIYK I1HTEPHET-CEPBICIB Ta
MOOUTBHHUX MTOAATKIB, SIKI  BIAMOBINAIOTH AK (opmaty iH(OpMAIIHHOT KyJIbTypH
MOJIOAl, Tak 1 3a0e3me4yBaTUMYyTh BMOTHUBOBAaHY aKTHBHY HaBYaJIbHO-II3HABAJIbHY
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TUSJIBHICTh TUX, XTO HABYAETHCS, B AUCTAHLIMHOMY pexxkumi. BBaxkaeMo HarajbHOIO
noTPeOOI0 CIpsIMyBaTH MOJAIBIII JOCIIPKEHHS] Ha TEXHOJIOT11 Bi3yasi3allii B OCBITI,
30KpeMa B HaBYaHH1 YKPaiHChKOi MOBHM 1HO3€MHHX CTYJE€HTIB-TIOYATKIBI[IB, 3 METOIO
BTIJIEHHSI Yy MOBHY IMIITOTOBKY SIK 3/I00YTKiB MPOBIJHUX HAYKOBIIB I[OTO HAIPsMY,

TakK 1 BJIACHUX.
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I3 mocBiny BMBYEeHHS MOJIbCHKOI MOBH SIK iHO3eMHOI Ha 0a3i Bapmascbkoro
yHiBepcutetry (M. Bapmasa, Pecny0.tika Ilosbiia)

HIunominoea O.11.

o0oy., K. icmop. H., 0oyerm Kagedpu 008y3i6CvbKkoi nideomosKu
Ooecvkutl HAYIOHATLHUL MOPCHKULL YHIGEpCUmem
m. Oodeca, Yrpaina
e-mail: lenakomail@ukr.net

[Tonschka MOBa CTpIMKO HaOyBae MOMYJSIPHOCTI B YKpaiHi. Uucio Hammx
CHIBBITYM3HUKIB, SKI MParHyTh il BUBUUTH, 3POCTAE KOXKHUM POKOM. Y 3B’SI3KYy 3
moBHOMAcCIITaAOHUM BTOpPTHEeHHSM Pocii B YkpaiHy OUIbIIICTh HAIIUX TPOMAJISH, IO
3HAMIIM TUMYAacOBMM MNpuXUCTOK Yy Ilonbiil, moyanu BUBYATH MOBY MAacoBO.
[Tonbchbka MOBa CTa€ OAMH 13 THCTPYMEHTIB 3700yTTs YKPAiHCHKUX JITEH CepeaHbOi
Ta BHUILOI OCBITH, TpalEBIAIITYBaHHS 1 OTPUMAHHS JIeTali3allliHUX JOKYMEHTIB

TOIIO.
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CknagHoOCTI B BHBYEHHI IIOJILCBKOI MOBH BHHHUKAIOTh, 3a3BU4Yal, 13
JIETKOBa)XHOT'O CTaBJIEHHS JO HEl sIK 0 MOBHU 1HO3eMHOi. MOBJISIB, MOJbChKA JTyKe
mpocTa i 1i HaBiTh HE Tpeba BUMTHU CIeIialbHO, OCKIJILKM BOHA CX0)Ka HA YKPATHCHKY.
Taki nroAM Ha MEPIIUX 3aHATTAX MOYMHAIOTH PO3YMITH CBOIO TMOMUJIKY. 3BUYANHO,
3aCBOEHHSI TMOJBCHKOI JIGKCUKH HJle HabaraTto MIBHAIIE i Jiermie, y MOPIBHSHHI 3
aHrmiicekoro.  [IpoOiieMr  HATOMICTR  CTOCYIOTBCS ~ TPABUIBHOI ~ BHMOBH.
Heonnapa3oBo JOBOIUTHCS YYTH <JI3€Hb JO0XKH» 3aMICTh «KEHb I00pW» Ta
«JI3CHBKYIO» 3aMiCTh «JKEHbKYE» [2].

HaigacTime BUHUKAIOTh TOMIIKH 13 MTUTUITYAME, KOJIA YKPATHIlI BUMOBIISFOTh
3BYKH «C1», «II1», «31», «I31» 3aMICTh «II», «UD», «KD», «IKi». I, 3BICHO, KJIacHKa,
zimny — [xiMHH ], a He [3IMHH], «siedem» — [meaem], a He [ceaem]. SIKIIO BUMOBIIATH
HEMPaBUJIBHO, BAC 1 3pO3YMIIOTh HEMPABMIBHO, A00 HE 3p03yMIiIOTh B3arai.

JIisi moKpalieHHsT BUMOBHM Jy>K€ JONOMara€e ciayXaTd 1 TMOBTOPIOBAaTH 3a
JIEKTOPOM JAMUTSYl Bipuil. 3B'Si3aTH MUCHMO 3 BUMOBOIO — I1I€ HEOYEBUJHUM st
OubmocTi 1HCTpyMeHT. Konu mpaBMIIBHO pPO3pI3HSAEMO 3BYKHM Ha MHCHMI, TO U
IPaBHILHO TX BUMOBJIIEMO. [10TpiOHO He OOATHCS MOBTOPIOBATH 3a HocissmH [1].

OmHuM 13 Kpamux IEHTPIB BHUBYCHHS IMOJBCHKOI MOBU Ta KYJIbTYpH IS
iHozem1tiB 'y Ilompmii € Ilononikym. lle cydacHuii HayKoBO-HaBYaJbHUM IICHTP
¢dakynbreTy moNoHicTUKH BapmaBcbkoro yHniBepcuteTy. Komanga mekTopiB
YHIBEPCUTETY TMPOBOAUTH JOCHIDKCHHS, TOTYE BYHTENIB TIOJbCHKOI MOBHU SIK
1HO3E€MHO1, TOMYJISPU3Y€E TOJIBCHKY MOBY Ta KYJIbTYpY 3a KOPJIOHOM, IPOBOJUTH
cepTU(IKALID 3 TMOJBCHKOI MOBU SIK 1HO3EMHOI, OpraHi3oBy€ acHipaHTypy,
MPUCBSYEHY IMIOTTOAUIAKTHUII TOJIbCHKOT MOBH.

OcHoBHOIO (popmoro aistmbHOCTI [T0JI0HIKYMY € Kypcu MOJIbCbKOT MOBH, SIK1 €
HAUTIOMYJISIPHIIIMMU. AJie JIEKTOPU HE OOMEXKYIOTh MPOMO3UIIII0: BOHH MPOMOHYIOTh
y4acTh y BOPKIIOINAX, OHJIAMH-KYpCax, PO3MOBHUX 3aHSATTSX, JIEKI[ISX MPO CydacHy
MOJIbCBKY KYJIbTYPYy, MOBCSKICHHE XATTA B [lombImi, 3ycTpidi Ta B3a€EMOBIUIUBH
PI3HUX KyJbTYp, MPO TOAIOHOCTI ¥ BIAMIHHOCTI MK KynbTypamu. Jleski Jekiii
IIPOBOSTHCS aHTIIIHCHKOI0 MOBOIO [3].
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Oxpim TpaauimiitHoi (GopMH 3aHATH, 1HO3EMIIM MOKAa3yIOTh KIHOMOKa3u B
MO€JIHAHHI 3 TUCKYCISIMU Ta JIEKIIIMUA. Takuii MeTO] Ha3UBAETHCS «MABIYBaHHS» 1 €
I0CcUTh e(pEeKTUBHUM. TpeHyBaTH BHMOBY MOXKHA 3a JOMOMOTOI0 YIIOOJIEHOTO
MOJILCHKOTO (hisibMy, cepiany abo Bifeo IikaBUX BaMm Oisorepis. i mbOro yBa)kxHO
pocilyxaiTe HEBEIWYKUM YpUBOK Bimeo (m0 xBuiauHu). [ami 3poOith may3y i
crpoOyiTe CKOIMIIOBATH MOYYTE, BUKOPUCTOBYIOUM 1HTOHAIlll, HaroJOCH Ta HAaBITh
apTUKYJIAIII0 MOBI. Taka BIpaBa MOXXE BHKJIMKATH AUCKOMGOPT, apKe HaM
3MA€ThCs, MmO 1e mepedinbiieHHs. [Ipore came Tak 3BydaTh HOCii MOBH. Takox
JIEKTOPH BUKOPUCTOBYIOTh MYJIBTUMEIIIHI MPOTrpaMH, siKi 3HAHOMIIATDH 3 MOJIBCHKOIO
icTOpi€ro, KyJbTypor Ta TpamauiiisMu. Kypc, BIAKpUTHA ISl BCIX, MPOXOJWUTH Yy
CEpIHI Ta BKJIIOYAE, KPIM IIOJEHHUX MOBHHUX 3aHSTh, JICKIIIi, KIHOMOKA3H, MOI3/IKH,
COIlaJIbHI 3yCTpidi, @ TaKOXX BHBYECHHS MOJIOHE3Y — TPAIUIIMHOTO MOJIHCHKOTO
taHio [3].

[TomonikymM roTye 06araThOX KaHAWJATIB Ha MPOQECit0 BUMUTENS MOJBCHKOI
MOBH fK 1HO3eMHOI. [IpoTsirom 6araTthox pokiB Ha 0asi [lonoHikyMy Ji€ acmipaHTypa
«ITonoHicTHYHA TIOTTOAMIAKTHKA» JJIS TYMaHICTIB, 3alliKaBJIEHUX Yy Mpodecii
BUKJIaJIaHHA MOJHCHKOI MOBH SIK 1HO3EMHOT.

VY TlonoHikyMy MOXHa 3yCTpPITH MOJIOAMX JIOACH 3-3a KOPJOHY, 4YacTo 3
KOHQIIKTHUX KpaiH, SKI IUCKYTYIOTh MK COOOI0 BCiMa MOBAaMHU CBITY, AyXe 4acTo
NOJIbCbKOTO. [IpupogHUMU € MYJIBTUKYIBTYPHI CTYACHTCHKI TPYNH, B SKUX MOPSI 3
roctamu 3 A3sii Ta [liBneHHOT AMepuKHU € eBponeiil Ta appukanui. Yce e poouTbes
M1 yac BUBYEeHHS MOBH Anmama MiukeBrnua ta SlHa Koxanoscekoro. Iloigbcpka MOBa
MOke 00’ €THYBaTH 1 IPYKH1 CTOCYHKH, sIK1 00’ € THYBaH cTyieHTiB [lomoHikyMy Ta 3
[TononikyMy, 1HO/I TPUBAIOTh HABITh KUIbKA ECSATHIIITh.

[lenTp Mae HOBTy ¥ siCKpaBy iCTOpir0, sika movanacs B 1956 porii: came toxai y
BapmaBcekomy yHIBEpCHTETI NPOBEACHO TEPIIMN TMICIASBOEHHUN JIITHIM Kypc
NOJBCHKOT MOBU. YYaCHUKAMH Kypcy OyJM 1HO3€MH1 BUMTEINI-TIOJIOHICTH Ta CJIaBiCTH
3 15 xpain. Y Takuii cmoci0 yHIBEpCHUTET 3rajiaB MoOjil, IO BiIOyIWCA YBEPTH
cToMTTA ToMy, y 1931 poui, konu Boepiie y BiapopkeHiii PecnyOmiui Ilonbina
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BIJIOYBCSl KUIBKaTUKHEBUM JIITHIM KypC MOJBCHKOI MOBH Ta KYJIBTYPH AJI 1HO3EMIIIB.
Hazga Ilomonikym (Polonicum) BUKOpPHCTOBYEThCS y BapiiaBchbkoMy yHIBEPCHTETI
Ha pyoexi 1950-1960-x pokis [3].

Cepen ciiyxadiB TEpEeBaXXHO 1HO3EMII, SIKI HaBUalOThCcs y BapimaBchbkomy
YHIBEPCHUTETI Ta B IHIIUX BapIIaBCbKUX YHIBEPCHUTETaX, CTYACHTH, SIK1 MIPUITKKAIOThH
1o IMonwun 3a nporpamotro Erasmus+, ctunenaiatu, OeHediiiapy TpaHTiB, JIOAH, K1
IPOXOJATh OJHOPIYHE UM KUIbKaMICSUYHE HAYKOBE CTaKyBaHHS, CTUICHAIATH Y PSTy
[Tonbii, OpencTaBHUKU TMOJBCHKOI J1aclOpd Ta OaraTo I1HIIMX, SIKI I[IKaBJIATHCS
NOJIbCBKOK0 MOBOIO Ta KYJbTyporo. Y Kypcax IlosioHikyM OepyTh y4acTh 1HO3EMIL],
K1 O(IIAHO HE TIOB’sA3aH1 3 YHIBEPCUTETAMU: MPAI[IBHUKA MIXKHAPOJIHUX KOMIMaHIN
Ta YCTaHOB, NUIUIOMATH, WICHHU IXHIX CIMEH, MITH MOJbCHKOI JlacriopH, 0COOH, SKI

IPETEHIYIOTh Ha MpaBo npoxuBaHHs B [loJbii a0 Ha MOJIBChKE TPOMASTHCTRO.
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CyuacHi 3aco0m BizyaJizauii HaB4aJIbHUX MaTepiaJiB HA 3AHATTAX
3 YKPaiHCHhKOI MOBH SIK iHO3€MHOIL
LIkypko O.B.

00Y., K. Qinon. H., doyenm Kageopu nepexiady ma niHe8ICMUUHOL NI020MOBKU IHO3eMYI8
Jninposcokuii Hayionanvruti yHieepcumem imeni Oneca I onuapa
M. [Huinpo, Ykpaina
e-mail: eshkurko@i.ua
Y cywacHoMy CBITI BiIOyBalOThCS TJ00QJbHI 3MIHH, T[IOB’S3aHI 3

MPOHUKHEHHSM 1H()OpPMAIIHHO-KOMYHIKAIIMHIX TEXHOJOTIH B MOBCAKIACHHE JKUTTS

JHOJEH, IKUM JOBOJIMTHCA COPUMMATH i1 00poOJIATH BeIMUYe3HUI o0car iHpopMalii, 1
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BiH MOCTIHHO 301nbIIy€eThCsA. He quBHO, 1m0 Ha 11boMY (DOHI 3’ SIBUITHICS TaKi HETaTUBHI
SBUIA, SK 1HQOpMamiiHUK cTpec, 1H(opMalliliHe HaBaHTAXKEHHS Ta CHHAPOM
iH(dopMaIiiiHOT BTOMM, NOB'SI3aH1 3 MPOOJIEMOI0 KOHLEHTpAlii yBaru 1 3aCBO€HHS
3HaHb, 10 CTA€ MPUYMHOIO HE3IAaTHOCTI 0aratboxX IIKOJISAPIB 1 CTYICHTIB SAKICHO
nepepoOIsATH Ta BAKOPUCTOBYBATH HA MPAKTHUII OTPUMaHY 1H(POpMAITito.

BunuknenHs 1iei mpo0iieMy NOCTaBUIIO TIepe] eJaroraMy 1 HayKOBIISIMUA HOBI
IJT1, CIIPSIMOBaHI Ha BJOCKOHAJIEHHS OCBITHBOTO TIPOIECY, @ caMe€ Ha PO3pOOKYy Ta
BTUJICHHS B JKMTTS HOBHUX MCTOJUK, TEXHOJOTIA 1 CIOCOOIB HaBYaHHS, IO €
e(EeKTUBHUMHU B CYJaCHUX YMOBaX.

Ha namy nymky, oadiero 3 Hadkpamux (GopMm mnpeacraBiieHHs iH(opmarii €
Bi3yauti3ailisi, OCKUJIbKU 1€ METOJWYHUN MPUMOM, IMO-TIepIIe, BIAMOBIIa€ BUMOTaM
Cy4acHOi OCBITH, MO-Jpyre, BPaxOBYE€ KOTHITUBHI Ta IICHXOJIOTIYHI OCOOJHBOCTI
CHOTOJIHIIIHIX YYHIB 1, IMO-TPETE, M03BOJIAE TOJABATH HABYAJbHUN MaTepian y
3pY4YHOMY i 3p03yMUIOMY BHUTJISII.

IcHye Benmve3Ha KUTBKICTh HAOYHUX MAaTepiajiB: KOHKPETHI MPEAMETH, IO
JEMOHCTPYIOTh MiJ Yac 3aHATh (OJiBEIlb, BIKHO, JOIIKA Ta 1H.); MaJlOHKU, KapTUHH,
dotorpadii; rpadiuni Ta cuUMBOMIUHI 00'€eKTH (CXeMHu, TaOIUIll, KapTH TOIIO);
aymio3anucu; (UIBMH 1 KOMI'IOTEpHI Marepiajii, 3a JIONOMOIOK SKHX MOXHA
OJIHOYaCHO OTPUMYBATH 1H(POPMAILIIIO IO 30pOBOMY 1 CIIyXOBOMY KaHajax.

[IpaktnyHo BCi mi 3acoO0M HAOYHOCTI TPAAUIIMHO BUKOPHUCTOBYIOTH Ha
3aHATTAX 3 1HO3EMHHUX MOB, aj€ Hac I[IKABJISATH OLIbII CydacHl 3aco0M Bizyamizaiii
HABUAJILHOTO Marepiaiy, $Ki JOIIJIbHO 3aCTOCOBYBAaTHM 1 MiJl 4Yac BUKIIAJaHHS
YKpaiHChKOi MOBHM sIK 1HO3eMHOI. [Ipukiagamu Takux 3aco0iB MOXYTh CIIyT'yBaTH
CKpalOMHI, MeHTaJdbHI (IHTEJEKTyajbHi) KapTH, XMapu TeEriB, KPOCCEHCH,
IHTEPAKTUBHI CTPIYKU YacCy, IHTEPHET-MEMHU TOIIIO.

PosrnsHemo OuTbI AeTanbHO TaKUM BUJ CY4YacHOI Bizyaiisailii, Ik CKpanOiHT.
I{s Ha3Ba MOXOAMTH BiJ aHTJ. SCribe (poOUTH ecKi3, HapHC) 1 MO3HAYAE TEXHOJIOTIIO
Bi3yammizarii, ska 3a0e3leuye BiIOOpaXEHHS KIIOYOBUX MOMEHTIB  3MICTY
HAaBYAJIbHOTO MaTepiajly IUIIXOM BUKOPUCTAaHHS MPOCTUX TIpadiuHUX €JIEMEHTIB
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(MaJIOHKIB, TIKTOTpaM, CHMBOJIIB, CJIB, CX€M, JiarpamMm), II0 MOCIIJOBHO
CTBOPIOIOTHCS BIJMOBIIHO JI0 YCHOT'O BUKJIIAy abo ayaiopsamay [1].

Ckpait6inr € rapHor (OpMOIO TMOJIaHHS HaBuYalbHOI 1H(GOpPMAIlli, OCKIIbKH
JIOTIOMAara€e JIeTKO BIIHOBUTH B MaMm’sTi OTpuMaHy iHdopMmaIlliio, amke #Horo
IMpEe3CHTAIlil CKJIAIaeThCcsl 3 MPOCTUX 00pa3iB 1 CHUMBOJIB, fAKI J00pe
3arnaM’ ITOBYFOThCHI.

IcHye Garato pi3HOMaHITHUX BUIIB CKPaHOIHTY:

- CKpallOiHT MalbOBaHUM — MPOLIEC CTBOPEHHS MOJISITa€ B MAJIOBaHH1 Bl PyKH
300pakeHb, MIKTOrpaM, CXEM, 3alHUCy KIIOYOBHX CHIB, IO LIIOCTPYIOTh PO3MOBLAb
BUKJIaJla4a;

- CKpailOIHr amiiKaliiHui — Ha apKyll namnepy abo OyAb-sSkuil 1HIIMKA (OoH
BUKJIAJIAlOThCSl  (HAKJICIOIOTHCS)  TOTOBI  300paK€HHSA, 10  BIAMOBIJAIOTH
CYNPOBOKYBAJIbHOMY TEKCTY;

- CKpaOIHI' MarHiTHUM — 300pa)K€HHS CKJIAJAI0ThCA 3 MAarHiTHUX 3aroTOBOK
300pakeHb 1 KPIMIATHCS HA MPE3CHTAIIITHY MarHiTHY JIOIIKY;

- KOMIT'FOTEPHHUI CKpalOIHI — Il CTBOPEHHS 3aCTOCOBYIOTHCS CIIELiaIbHI
KOMIT FOTE€pH1 ITPOTpamMu 1 OHJIaWH-cepBipH Ta iHil [3].

MoxHa cka3aTd, 10 CKpalOIHT — IIe PO3MOBib 13 KapTHHKaMH. Takuil BU
BI3yaJli3allli HaBYaJIbHUX MaTepiajliB BUKOPUCTOBYIOTh MPAKTUYHO BC1 BUKJIAAaul, SIKI
IPaIIOOTh 3 1HO3eMHUMH CTyAeHTaMu. Hampukimaa, Mu MaaroeMo TIiJ 9ac po3IoBii
Ha JIOLILI, 3BUYailHIA, MapkepHid a0 I1HTEpPaKTUBHIM, MIAKPIIUIIOIOYU CBOIi
MOSICHEHHSI 30pOBUMHU oOpazamu. [HOAI MU Il PI3HOMAHITTSI BUKOPHUCTOBYEMO
MarHiTHUM 1 aruTiKaiiHUM PI3HOBUIM IOTO THIY Bi3yaiisailii, ajie BCl I1HIII BHJIH
CKpaiiOiHTy HE 3aCTOCOBYIOTHCS HAMU Ha 3aHSITTAX 3 YKPATHCHKOI MOBH SIK 1HO3EMHOT,
OCKITBKM  MOTPeOYIOTh  crenupiyHOTo O00JIaJHAHHSA: CTEHIYy 13 BOPCHUCTOIO
MOBEPXHEI0, KOMIT' FOTEPHUX MPOTpaMu JJisl 3aMKCy ayaio i MOHTaXYy BiJI€O Ta iH.

OcobucTtuii 10cBiA BHUKOpUCTaHHS wi€i (opmu Bilyamizaiii HaBYAIBHOTO
MaTepially 03BOJISE HaM 3pOOMTH TIEBHI BUCHOBKH. [lo-miepie, SIKIO BUKIIAga4
IJIaHy€e BHUKOPUCTOBYBAaTU JJIsI 1LOTO BHJAY pPOOOTH JOIIKY, HOMY HEOOX1THO
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nam’sTaTd Mpo TMpaBujia HaAMOUTbII epeKTUBHOTO po3ramryBaHHs iHGopmarii. Lli
3aKOHOMIPHOCTI OyJIO BU3HAYEHO aMEPUKAHCHKUMU IMCHUXO0JIOTaMH, SIK1 JOBEJH, 110
Hallkpaule 3anam'siToByeThbcsl 1H(OpMalis, po3TalioBaHa Ha JOUIIl Yy BEPXHbBOMY
IpaBOMY KYTKY. YUYEHI CTBEpPKYIOTh, 10 il HamexuTh 33% Hamoi yBaru. [lotim
WAYyTh JBUM BEepXHIN KyT HommKkH (28%), HyokHIM nipaBuit (23%) 1 J1BUN HUKHINA KYTH
(16%) [2]. 3HanHs 1MX TpaBWI JOMOMOXE BHUKIAJadyaM SIK Hailkpalie nmojaBaTu
HaBYaIbHY 1HOpMAIIio Ui ii 3amaM'sTOBYBaHHS Ta 3aCBO€HHs cryieHTamu. [lo-
Jpyre, BUKJIagayaM, siki BUKIaAal0Th AUCHUILIIHA 1HO3EMISIM, HEOOXITHO 3BEPHYTH
yBary Ha Te€, IO IIiJI 4Yac CKpahOIHry BaXJIMBO J00upaTH Takli o00pas3u, Kl
BIJIMOBIAATUMYTh KOHKPETHIN TeMi, 1 mepeadadatu, ik came iX 3po3yMit0Th CTYACHTH,
a/)ke BOHM € HOCISIMM IHIIMX KYJBTYp 1 TOMY MAalOTh CYTT€BI BIJAMIHHOCTI Y
CHPHUIHATTI HAaBKOJUIIHBOTO CBITY. OTXe, cimij BUOMpaTH Taki CUMBOJU ¥ 00pasw,
0 € 3pO3yMUIMMH TPEJACTaBHUKAM PI3HUX KpaiH 1 HaIllOHAIBHOCTEH, TOOTO
yHIBEpCaJbHI.

Bukopucrtanns CckpailOiHTY Ta IHIIMX CyYacHMX 3aco0iB Bizyauizarlii
CHPHUATUMYTh KpAaIIOMYy 3aCBOEHHIO Ta 3amam’sITOBYBAaHHIO CTYJEHTAMU CKJIATHUX

HaBYAIBHUX MaTepiajiiB, a TAKOXX YPI3HOMAHITHIOIOTh 3aHSTTSI.
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N3BecTHO, 4TO Urpa — 3PPEKTUBHOE CPEICTBO BOCHUTAHMS MO3HABATEJIbHBIX
MHTEPECOB M AaKTHUBMU3AIMM PEUYEBON NEATEIBHOCTH CTYACHTOB, OOYYaroIIMXCs
PYCCKOMY SI3BIKY.

«Ha ocHOBe WrpoBOil JAEATENBHOCTH Yy HWHOCTpaHua (GOpMHUpPYETCS P
IICUXOJIOTUYECKUX OCOOEHHOCTEH: BOOOpaXeHHME W CHMBOJHYECKass (QyHKUIuA
CO3HAHMs, KOTOpBIE IO3BOJSAIOT €My IPOU3BOAUTH B CBOUX JEUCTBUAX IIEPEHOC
CBOMCTB OJIHMX Belled Ha apyrue. Ha 3Toil ocHoBe opmupyeTcss U OpueHTalus Ha
OOIIMI CMBICII U XapaKTep YeNOBEYECKHX OTHOUIEHWH, a TakXe TOTOBHOCTh K
JeSTeIbHOCTH yaeOHo» [1, ¢. 87].

B npenonaBanuy pycckoro si3plka Kak ”HOCTPAHHOTO 3HAYUTEIIBHOE BHUMAHUE
YACIACTCA WCIOJB30BAHUIO HA 3aHATHAX JuAaKkTudeckux urp. Mrpa cospaér
OJIaronpuATHBIE YCIIOBUS ISl MOJIYYEHHUS! 3HAHMM MO PYCCKOMY SI3bIKY, MO3BOJISIET
YCBOUTbH HABBIKM BJIAJICHUS SI3bIKOBBIM MAaTEpUAIIOM U CIOCOOCTBYET OCMBICICHHOMY
IIPUMEHEHMIO NTOIYyYECHHBIX 3HAHUN U YMEHUU B peuyeBou IpakTtuke. IIpenonasareins
BBOJWUT B 3aHATHsS WIPOBBIE MOMEHTBHI, a WHOIZAA 3HAYUTEIBHYIO 4YacTh ypOKa
IIPOBOJMT Kak urpy. Mrpa Ha ypoke BBICTYHAaeT B KayeCTBE NPUEMA 3aKPEILICHUS
3HaHUM U crocoda TPEHUPOBKU M BHOCUT pazHOOOpa3ue B MOBCEIHEBHYIO YUEOHYIO
NEeSTENbHOCTD, CIIOCOOCTBYSI PA3BUTHIO MHTEPECA HE TOJBKO K UIPE, HO U K CaMOMY
yu4eOHOMY NpEIMETY.

Knaccudukanus urp MOXKET HOCUTh Pa3iMYHbIA XapakTep, HO 4Yalle BCEro

Hrpa pa3sBuBacT WIH SA3bIKOBBIC HABBIKH, NJIM KOMMYHUKAaTHBHEIC.
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SI3bIKOBBIE  UTPBI GbopMUPYIOT NPOU3HOCUTENIbHBIE, JEKCHUYECKUE U
rpaMMaTHYE€CKUE HABBIKM M TPEHUPYIOT YHOTpPEOJICHHE S3BIKOBBIX SBJICHUN Ha
MPEIKOMMYHHKATUBHOM JTAIl€ OBJIAJICHUS PYCCKUM SI3BIKOM.

UrpoBbie ymnpakHEHUS TO3BOJIAIOT OpPraHW30BaTh pedyeBOe OOIIEHUE Ha
3aHSATUH, TPEHUPOBKY W AaKTHBU3ALMIO PEUYEBBIX HABBIKOB B JHAJIOTMYECKOW U
MOHOJIOTUYECKOUN pEeUH.

Urpy MOXXHO HauMHATH, KOT/IA yYAIIMMUCS YCBOEH MHHHUMYM KaKOTO-JIH0O0
MaTepualia: 3ByKOB, OyKB, peueBbIX 00pa3loB, rpaMMaThuueckux popM. B nepsrie xe
HeJenu oOy4YeHUs PEeKOMEHIYETCsl MPOBOAUTH UIPbl-cOpeBHOBaHMs. Kaxnas wurpa
npeciieyeT omnpeaenéHHble 1eau. BpiOOp Hrpel ompenensieTcs ITUMHU IEJISIMH.
Btopoe BaxHoe ycioBuMe — AOCTYNMHOCTh UTpbl. HemocuibHOe 3ajaHue yOuBaeT
VMHTEPEC K UTPE, & OYEHb IIPOCTOE BOCIPMHUMAETCS KakK Pa3BICUYCHHUE U HE JAET
xKemaemoro pesyibrata. Wrpa nomkHa OBITH MOCWIBHOW, HO B TO JKE€ BpeMs
COAEPKATh HEKOTOPBIE TPYAHOCTH.

Bce aumakTudeckue Wrphl BKIIOYAIOT B ceOsl pedeBble JCUCTBUS, MHOT/A B
COYETaHUMU C JBUKECHHUSIMH, MUMHKOW, C HMCIOJb30BAHUEM MPEAMETOB, KAPTUHOK,
KapTOUYE€K M T.[. YCICIIHOE IPOBEAECHUE WIPHI 3aBUCUT OT YPOBHS MOATOTOBKHU
y4YalMXCs ¥ 3Tana 00y4eHus.

Ilepen HawyasioM Wrpel CTyAEHTaM CcOOOIaeTCs, HA KaKOM Marepualie OHa
OyZeT TPOBOIUTHCA, OOBICHSIIOTCS TPAaBWJIA HUIPHl M OMNpENEsioTcs 3amadyn. B
npouecce UTPBI MpEro/iaBaTesb JOJKEH MPOSIBJISITH MaKCUMYM
N0OpOKENTATEILHOCTH, TakTa W TepreHus. HyxHo coOiroaaTh COOTBETCTBYIONIUN
TEMII W PUTM BEJCHUS HUIPbI: OBICTPBIM BBI3BIBAET OTCTaBaHHE OOJBIIUHCTBA,
MEJIEHHBIN — ITOTEPIO UHTEPECA.

PazymHee ucnonp30BaTh Urpel B Haydaje BTOPOM IMOJIOBUHBI 3aHATHH, KOTrAa
ydaluecs yCTaloT U paboTOCIOCOOHOCTh UX MaJaeT, BHUMaHUE pacceuBaercs. B aTo
BpeMsi Urpa MOOWJIM3YET YMCTBEHHYIO JIEATEIIbHOCTH U B TO K€ BpPEMS SIBISETCS

pa3psAKOi, CHUMAIOIIEH yCTanocTh [2].
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Ha camom HavyasibHOM 3Tame 0Oy4YeHUS! MCIOIB3YIOTCS UTPHI JIJIST BBIPAOOTKH
HAaBBIKOB MPOW3HOIICHUS HA MaTepuale CIOB, NPEMIOKEHUNW, MaJECHbKUX
ctuxoTtBopeHuit. Hanpumep, urpa «KTo npaBuiabHO MpOUYKTAET?) HUCIOIB3YETCS IS
TPEHUPOBKHU MaMATH U MPEOJIOJICHUSI TPYAHOCTEN mpousHoleHus: 3BykoB. Ha mocke
3aMKMCHIBACTCSI CKOPOTOBOPKA WM  HEOOJBIIOE CTUXOTBOPEHHE, OOBICHAETCS
3HAYCHHUE HOBBIX CJIOB, OTpadaTHIBACTCS MPOM3HOIICHUE OTISIHHBIX 3BYKOB. [locie
ATOTO JAETCA BpeMs JUIsl 3ayYMBaHUSl Hau3ycCTh. [ pyIla enuTcs Ha IBE KOMAaHJBbI.
Uwuraror Han3ycTh 00€ KoMaHibl. UTenam 3a 6e301n00YHOEe YTEHUE 3a4uCiseTcs 5
OUYKOB, 32 KaXKJYI0 OIIMOKY CHHUMAaeTCsi Ouko. BwiMrpeiBaeT KomaHjaa, HaOpaBias
0O0JIBIIIE OYKOB.

Jns  3akperieHHss M TOBTOpPEHUs JIeKCUKH 1o TemMaM «KoMmHaray,
«Aynutopus», «Cembs», «l'opog» u nAp. NPOBOAUTCA Hrpa «30pKUH TIa3y.
[Ipennaratorcss KapTUHKH, CTYJAEHTHI TOJKHBI 32 1-2 MUHYTBI 3alIOMHUTH 3HAKOMBIE
Ha3BaHUs. 3aTE€M KapTUHKA 3aKPbIBAETCS, U CTYJEHTHI JIOJHKHBI 3alUCaTh HA3BaHUS
PEeIMETOB, KOTOphle OHHM 3amoMHWIW. [loOGexmaer TOT, KTO 3amuiieT OoJbIie
Ha3BaHUU MPEIMETOB.

JIns mOBTOpEHMS JIGKCUKM HAMHU HCIOJIb3YIOTCS Takue Urpbl: «KTo uuér?y,
«Cmotpu u ciymait», «I'ne Hoc, Tae yxo?», «Uro crout Ha crose?», «lloBropu» u
Ipyrue.

Jns pa3BUTHS pedd UCIHOJIB3YIOTCS PA3JIMUHBIE UTPbI MO KOHCTPYHPOBAHUIO
IPOCTBIX MPEMJIONKEHUM U MO OOy4YeHUIO Auaiorudeckou peuu: «OTtramait, 4yto s
nenan Buepa?y, «KTo ckaxeT nmociennee cioBo?y», «B Marazune» u ap.

HNHTtepecHbl i1l pa3BUTHS TBOPYECKOI'O MBILIJIEHUS WUIPBI 10 COCTABICHUIO
pacckaza. [lpenongaBaresb TOTOBUT Ha4allo paccka3a Ha KapToukax. Mrparomue mo
ouepeqid IPOJI0JHKAK0T HAaYaThll pacckas, AonuckiBas 1-2 npennoxenus. [locnennuit
YieH KOMAaHJbl, 3alucaB CBOM IMPEUIOKEHHsS, YWUTAaeT Bechb pacckas. Ilocne
oOCyKJeHus, dYed paccka3 Jydile U [Oo4YeMy, OIpelesieTcss KomaHJa-

nmooeauTeNbHHUIIA.

103



Takum 0o0pa3om, nHMIAaKTHYECKass UIpa — 3TO OJWH W3 NPUEMOB OOYyUECHHS
PYCCKOMY SI3bIKY KaK WHOCTPAaHHOMY, ITOMOTAlOIIMKA CO3JaTh HA YPOKE PEUYEBYIO
cutyauuio. [IpaBUjIbHO OpraHM30BaHHAsl UTPA AKTUBU3UPYET MBILICHUE, BHUMAaHUE,
TPEHUPYET MaMsTh, IOMOTAET BHIPA0OTATh PEUEBbIC HABBIKHU, IMOBBIIIAET UHTEPEC K
npeamery. biarogapss WrpoBBIM  TE€XHOJIOTHSAM, YBEIMYUBAETCS  MPOYHOCTH

MOJIYYEHHBIX 3HAaHUI U Ka4eCTBO caMOro o0y4YeHHUs BO3pacTaert.
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It is known that due to the spread of the new virus of the XXI century COVID-
19, some restrictions have arisen in many areas of the world, as well as in the field of
Education. In order to overcome the stagnation in education during the pandemic, it
began to be widely implemented almost everywhere in the world, using various
educational platforms from the form of distance learning to the most used of these
online educational programs, we can cite as an example the programs “ Zoom” and “
Microsoft Teams”. Both programs allow a wide range of students to join the course

process in a visual way at the same time. Also, the use of these programs provides
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teachers and language learners access to multimedia files and presentations, creating
conditions for more efficient implementation of this process.

E-learning (e-learning) is the process of mastering and teaching with the help
of technological tools. In the course of this method of learning, linguists are able to
enter into communication only with the teacher, becoming virtual participants in the
course in which they participate. At the end of the course, students have already
completed the course and acquired certain knowledge. When we talk about online
learning, we mean both mixed learning and e-learning. [5]

As an example of mixed learning, we can cite Flipped Classroom. This
pedagogical approach is based on the use of online resources. During the application
of this method of teaching, video files sent to students on an online basis are prepared
using various programs and sites. These programs include YouTube, ESL Brains,
ESLVideo.com, EngVID and other online resources. Using these programs, teachers
can search for information on each topic and present it in the educational process.| 2,
p. 11]

The recent increase in interest in computer - based communication by people
and the rapid development of technology, Information and communication tools are
phenomena that are quite related to each other. This means of communication that
provides communication through a computer is divided into two types, synchronous
and asynchronous. Although both forms of communication have several similarities,
there is a main one that distinguishes them from each other.

The fact that participants are online within a certain time frame during
synchronous computer-based communication (Synchronous CMC). This is the main
feature that distinguishes it from other types. During such asynchronous computer-
based forms of communication (asynchronous CMC), each of the group members can
enter and continue communication at any time, and they can revise the video lessons
and familiarize themselves with the materials they have left. [ 3, p. 190]

Computer-based synchronous communication is a form of virtual
communication in real time, in which users enter using technological equipment. The
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simplest example of this form of communication is online chat (online chat). During
synchronous computer-based communication, users are unable to re-browse and edit
their responses, comments they have left, since they are simultaneously online.

As a result, many mistakes can be made by users. There are many difficulties
caused by synchronous communication. The large time and hour differences between
such countries prevent people from different continents from communicating
together. To programs that provide synchronous communication PalTalk.com, for
visual communication VolP.com, Skype.com, Teamspeak.com, Ventilo.com such
programs can be cited as an example.[ 4, s. 127]

Internet chat programs are used in teaching foreign languages. The teacher or
instructor creates an account, and students access that account and have the
opportunity to conduct a discussion within the group around a specific topic, through
writing. Such programs differ in the number of participants. while some programs
require a limited number of users, others allow a large number of people to use them.
For internet chat Hyperchat.com we can give an example of its program.

Asynchronous computer-based forms of communication are carried out
through various internet resources . Examples of internet resources that limit face -
to-face communication are email, Wikipedia, podcast, blog, discussion board and
other online tools. Asynchronous communication programs cover a wide range of
users, and this feature complicates the work of the teacher who organizes the lesson.
If there are a lot of such emails, each of them is answered by the teacher and the
students demand an instant response is one of these factors. Let's consider each of
these applications separately. E-mail has been used by people for four purposes for
years:

° To develop inter-language communication and communication processes
between users. Communicating with people from different countries of the world
through this application makes the process of mastering a foreign language more

interesting for language learners and increases its efficiency;
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° Expanding intercultural communication in the field of education. The
concentration and communication of people from different countries contributes to
the integration of their cultures and the establishment of intercultural communication;

° Development of teachers ' skills in using internet resources. The use of
such applications to organize a computer-based form of communication leads to the
enhancement and improvement of teachers ' technological knowledge;

° The formation of a sense of community among users. People united
around a certain topic form a sense of community united around a common goal in
the course of discussions held during communication. [ 4, s. 144]

Podcasts are widely used in teaching foreign languages. Students can make
podcasts with relevant programs with great ease. During this process, students can
assess their level of knowledge by listening to their own self-created podcasts.
Teachers can also encourage students to develop their listening and speaking skills by
advising them to listen to podcasts produced by independent foreign channels and
learn new words used there. The system of worksheets, tasks, exercises based on
podcasts presented to students during the educational process are among the factors
that accelerate this process. We can take examples such as Teachertube.com,
YouTube.com and so we can take an example. Podcasts used in the educational
process are divided into 4 types according to the purpose of use:

Original podcast. This type of podcast is designed for listeners with high
language skills and there are some basic requirements for its organization. The long
duration of such a podcast is not at all an indicator of its effectiveness. For example,
Sushi radio prepared podcasts with a shooting time of 5-10 minutes by non-native
English speakers are sympathetically frowned upon by many viewers;

Instructor podcast. Podcasts that teachers organize for their students in the
learning process are called instructor podcasts. Also, some podcasts that are not
available to students of this type are intended for use in a classroom setting.
Examples of these podcasts are those produced by teachers such as “The Daily
Idiom” and “Madrid Young Learner;
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Student podcast. This type of podcast is created by students and students with
the help of teachers. Students from different countries usually express their
experience or way of living in a foreign language during the process of learning a
foreign language;

Educator podcast. Specialists in the field of Education share their knowledge
and experience with listeners with this type of podcast. Most of the listeners are made
up of teachers. Specialists share their opinions and research on various methods with
other colleagues. [ 1, p. 96]

The use of online resources and technological tools in the field of education,
especially in teaching English, provides teachers and students with many advantages.
The use of various programs during this lesson allows the transfer of materials to
students in different and entertaining forms, allowing students to join the lesson
process without having to travel a long way, to interact with teachers and other
students. In addition, during this type of teaching, which allows students to join the
learning process in any space and at any time, they acquire not only language skills,
but also technological knowledge.
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The modern educational process of learning foreign languages should be
relevant to conventional and innovative technologies in the field. The teaching staff
of the university department, thus, should be able to implement their algorithms and
techniques in the context of teaching international students and be relevant to the
state-of-the-art in the field. Our university has a long history of being involved in
English medium instruction (EMI) for international students. The university
department members are aware of the modern advances, theoretical foundations and
their practical implementation developed in the world practice [1-7] as they
constantly participate in international events, practical workshops, and scientific
conferences concerning the issues of teaching English as a foreign language, English
for specific purposes, foreign language teaching, foreign language acquisition,
strategies in English medium instruction, etc.

Principally, the university is engaged in training international medical students
receiving education using the English language, the so-called English medium
instruction (EMI) trainees. As it is known, “EMI relates to education in which
teaching is carried out in English” [7]. The spread of EMI in the world that we have
been evidencing can relate to various reasons like internationalization of education,
some economic aspects, etc.

We admit that English medium instruction (EMI) supposes “teaching of
academic subjects through English in contexts where English is not the primary
language of communication” [2]. The higher education institution provides fully-
fledged English medium programs, and the EMI teachers of profile subjects use

English in their specific areas. Similarly, the foreign languages department provides
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some elective education components to the EMI international students during their
course of studies at the university.

Our courses are within the world practice teaching English for specific
purposes (ESP). Being accepted in the foreign language methodology, ESP “is a
pedagogical movement in applied linguistics devoted to creating research-based
English language materials and instruction for (mostly adult) students with specific
language learning goals directly related to their current or future academic,
professional, or vocational lives and contexts” [4, p.2]. While tailoring English
courses to the student's needs, we consider the tasks of the international seekers of
education (EMI medical students) to acquire the program subjects, take state
gualification exams, etc.

In the elective course given to international students, crucial attention pertains
to English medical terminology, the structure of English medical words and the
meanings of the combining forms. It is all the more valuable that these trainees are
supposed to take a qualifying exam - a test in English for specific purposes in their
senior years. The exam uses multiple-choice questions with one correct answer.

The foreign language course is multitasking, which means the performance of
more than one task in the same course. We use some elements of content and
language integrated learning (CLIL) that are a highly topical aspect in foreign
language education and thus touch the spreading practice of teaching main subjects
(in our case, related to the speciality — medicine) through a foreign language [5].

English language of medicine and English medical vocabulary contains
numerous words borrowed from Latin. It emphasizes the relevance of preparing
students for adequate management with English medical terms that are mainly of
Latin and ancient Greek origin. One of the aspects is to train the students within the
worldwide admitted practice of analysis of the medical terminology words using the
structure, namely, combining forms.

So, English medical terminology is of great value to the examinees as they are
allowed only limited time within which they have to analyze the presented in English
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information: problem situations and the corresponding multiple choice question tasks.
The exam multiple choice questions are a kind of objective assessment asking
respondents to select a correct answer from the offered list of 5 choices. In such a
way the course reflects its exam-focused character, but it implies not just simple
preparation for this exam. The program topics include material on the body systems
and related terminology.

Strategies used to help medical students attain skills in handling medical words
incorporate instructions concerning analysis of medical words, dividing the terms into
combining forms. This operation supports the ability to guess the meaning of new for
their perception medical terms.

In distance learning, it is important to work using digital devices and online
platforms, thus providing opportunities for students to attain various types of work on
the topics. The course includes tasks for training activities presented on the online
platform offered to the trainees (asynchronous tasks, online synchronous activity,
independent work, additional Quizlet tasks for training, etc.).

Thus, the education of international students at the medical university suggests
multiple tasks and is a multi-aspect process. English medium instruction is supposed
to integrate the teaching of profile subjects with the English language of medicine.
The staff involved in teaching foreign languages to EMI students is engaged in
acquiring continually updated best practices, and embracing the core strategies to
give the trainees the opportunities to attain the skills in analysis of English medical

terminology that are basic for EMI and professional competence.
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With the development of the modern information society, the requirements for
its participants are getting higher every year. These requirements are associated not
only with the high geopolitical and economic demands placed on the modern worker,
but also with the general preparation and development of the individual for
participation in all spheres of social and political life. Thus, the need to learn a
foreign language is becoming a fashionable and additional educational baggage of a
person, the introduction of objective reality and innovative educational technologies
for the rapid and effective learning of foreign languages is the key to meeting the
needs of all citizens of the country.

Modern schools are the result of major changes that have taken place in the
Russian education system in recent years. In this sense, education is not only a part of
social life, but also its avantgarde. Few other subsystems can attest to the fact of such
a wealth progressive development ofexperiments [9, p.2-38].

Today, many people are looking for ways to increase the effectiveness of their
workouts. The teacher always needs to ensure that all students are interested in the
lessons, that everyone is involved in the learning process and that not a single student
remains indifferent. How can storytelling be used to develop students' individuality,
their creative thinking, their ability to analyze past and present, draw their own
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conclusions, and develop their own point of view? All these taskscan be implemented
with the active involvement of students using interactive learning and
teachingmethods. This is the essence of learning.

Therefore, the main task of educational activity is to develop students' ability to
think holistically, thereby making it easier for them to perceive new aspects of
phenomena, to see theworld as a whole and, therefore, to find their place in it.

To achieve this goal, it is necessary to solve the following tasks:

- Using active and interactive methods in the classroom to explore and
summarize good examples of problem solving.

- Describe the technique of using interactive teaching methods to enhance
teaching and enable students to express their cognitive creativity.

- To ensure the availability of all necessary components and tools for the
implementation of this technology.

- To teach students to perceive complex problems and solve them collectively
on the basis of maximum mental effort.

- Teach students to apply knowledge.

Combining traditional and interactive learning, you can achieve the best results
in achieving your goals and objectives - “to see and experience ways of learning that
will satisfy students.”

The use of innovative teaching methods in foreign language classes can
significantly improve speech skills and increase student interest.

The English language is very subject to change, as it is one of the leading
languages of the world, and since the world does not stand still and new discoveries
occur daily, new people are born who have their own character, their vision of the
future, etc. According to statistics over the past 10 years, some of the restrictions we
learned about in school are no longer relevant, such as double negatives, animate
pronouns for animals. Everything in this world is changing, someone is born,
someone dies, and even today we are not the same as yesterday, every day we are
taught something new and we draw conclusions for ourselves. So English is changing
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under the influence of society, new discoveries, technologies. In recent years, new
technologies have had a particularly great impact on the English language. New
thematic words were introduced into everyday life.

Technology has also had a huge impact on the development of the English
language teaching process. Interactive whiteboards, presentations, videos began to be
used in the educational process, which had a positive leap in learning English, as it
became possible to make the learning process interesting and relevant, which is
Important for students to motivate them. [10, p. 34-39].

Before the pandemic, we thought that the learning process had become
interactive and we were using all the capabilities of the computer to make the
learning process effective, but how wrong we were. Covid has made its own
adjustments in all areas of everyone's life. This also applies to the learning process.

SARS-CoV-2, caused a major time travel from its outbreak to the state of the
modern world, COVID-19, which ended up changing our daily lives, creating new
lifestyles in marginalized communities to stop the spread of this highly contagious
virus. The virus has now reached the point where it has become a reality. According
to UNESCO, by the end of April 2020, 186 countries had closed their national
schools, affecting about 73.3% of the total number of students [1, p. 12-13]. As a
result, this unprecedented situation has made traditional face-to-face learning
impossible for educational institutions, forcing them to quickly turn to online
methods to ensure student retention.

In developing countries such as India, traditional teaching methods were
widespread prior to the emergence and spread of COVID-19. However, the closure of
educational institutions and the need to complete a particular program on time in
accordance with the academic calendar forced them to abandon this concern and
switch to emergency distance learning. On March 16, 2020, the central government
of Republic of Moldova, in an effort to control the spread of coronavirus infection,
announced the closure of all educational institutions, including schools and
universities, after the number of cases of the virus reached 114. The center also sent a
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letter to all chief secretaries asking them to promote online education to compensate
for school closures and help students continue their education. Therefore, within a
few weeks, some educational institutions started offering online classes, and by May
30, almost all educational institutions in the country switched to online classes [3, p.
27-46].

This was the first time that online classes have been offered on such a large
scale in Republic of Moldova. While the Internet is a major technological advance
that is transforming societies and universities around the world, the launch of online
classrooms has brought a range of challenges to both learning and learning
communities [4, p. 76-79]. The online learning environment is significantly different
from the traditional classroom situation in terms of student motivation, satisfaction
and interaction, as evidenced by the results of a survey of Comrat university students
from various disciplines who were asked for their opinion on online classes being
conducted in the COVID-19. This fact highlights the importance of assessing the
opinions of students and teachers about online classes. There have been several
studies around the world from a similar point of view.

However, there are no comprehensive studies in Republic of Moldova on these
much-needed characteristics for all groups of teachers and students from primary to
tertiary education.

The COVID-19 pandemic has hit hard in all areas of life, but faculty and
students quickly bounced back, and without a pre-planned course structure or proper
preparation of faculty and students to adapt to change, various online collaboration
tools were used to create an emergency distance They created a platform for
education. Both student and teacher groups were overwhelmingly in favor of regular
sessions. Most felt that regular sessions were better in terms of efficiency, interaction,
and shared understanding. Despite some comfort in learning and teaching at home,
various technical problems and additional efforts make this process burdensome for
students and teachers [5, p. 90-98].

Many of the responses were in favor of traditional education, presumably due
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to the unprecedented situation and insufficient preparation of teachers and students
for the transition to this form of education. Online education, with the right initiative,
can become a dominant force in the education sector.

The teaching of English is constantly evolving, especially with the
development of technology. But what changes in recent years have had the greatest
Impact on teachers? Here are the top ten innovations for teachers, in no particular
order.

Digital platforms

When we talk about innovation, we often immediately think of the Internet and
what we can do online. Facebook and especially Edmodo have created an online
environment where teachers, students and parents can communicate safely and
teachers love it! Edmodo is a popular choice for teachers. Cloud tools like Google
Docs have also become indispensable. The list of digital platforms is extensive and
growing.

Online corporations. The use of corporations (large collections of texts to study
the structure of a language, frequency, etc.) was once the prerogative of
lexicographers. But now that most corporations are available online, and many of
them are free, teachers have access to information about how language is used in
authentic texts and speech.

Teachers no longer need to panic when students ask them about the difference
between a “problem” and a “question”. And it's not just teachers who benefit. For
example, to find out if people say “sleepwalking” or “somnambulism”, all you need
to do is search Google, which uses the

Internet as its data corpus. Online CPD (Continuing Professional Development)
and Global Staff Room With the advent of the Internet and the rise of social media,
English teachers around the world have certainly created online communities that
function as giant global learning platforms. Twitter and the ELT blogs, for example,
have “expanded our network of people who offer advice, support and ideas,” says
Sandy Millin. Members who give generously of their time, ideas, and connections
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receive a lot in return.

Mobile Learning and BYOD (Bring Your Own Device). The rise of mobile
technology and the proliferation of smartphones has enabled many people to access
the Internet and a wide variety of applications on the go. They can listen to podcasts
such as The TEFL Commute to improve their knowledge and teaching skills, or
watch archived videos of TEFL teachers who have spoken at webinars and EFL Talks
with 50,000 teachers from over 200 countries. Both sites have been nominated for the
ELtons Educator Resource Innovation Award.

And if teachers and students are learning so much from mobile devices, why
ban them in the classroom? As students bring their own devices into class, the rules
of the game in ELT practice seem to be changing rapidly. Instructor Keri Jones says
tools like WhatsApp and Padlet help create a means of communication outside of the
classroom. She says: “In teen classes, students use their own devices because they
often don't have equipment or internet access. This means they can keep track of the
resources they use and check back later.”

Chat with people online. The ability to communicate online with people
outside the classroom using Skype and other means has enabled students to meet and
communicate with people in English. In monolingual classrooms (the majority of
English classes worldwide) this can be a much needed boost for students who may
not have the opportunity to communicate with someone in English.

Authentic materials online. One of the biggest benefits of the Internet for
language learners is the surprisingly wide availability of authentic resources, which
allows teachers to use content with a message that students want to hear. They can
access daily news, watch trending YouTube videos, read the latest news on
TripAdvisor... the possibilities are endless.

However, with so much content available, it is important to choose the right
online materials for learning to be effective and efficient. and Language Learning
with Digital Video discuss how teachers can use online documentaries and YouTube
videos to create effective lessons. Both resources were nominated for ELtons this
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year.

IWB (interactive whiteboard). Interactive whiteboards have been used in
classrooms since the turn of the century and are now an integral part of many schools
in the UK and around the world. Students can now save and print what they have
written on the board, control the classroom computer from the board, play back
assignments for listening through the sound system, use the screen as presentation
slides, surf the Internet, and more. The possibilities seem endless.

However, adding an interactive whiteboard to the classroom does not
automatically improve the learning experience. In fact, it is simply a distraction
unless teachers use it skillfully to complement teaching and learning.

Dogma (or teaching materials - an easy way to learn). Dogma is a
communicative approach that does not use textbooks, but rather a conversational
approach between students and teachers, which means that materials used in the
classroom also break away from uniformity.

For many teachers, this looser approach is both a new way of looking at
classroom content and an opportunity to break free from closed language and devote
more time to student-created language.

Students take control of their own learning. Over the past few decades,
teaching has gradually shifted from a top-down, teacher- centred approach to a
bottom-up, student- centred approach. This trend has accelerated rapidly in recent
years as the quantity and quality of information on the Internet has increased. In
many ways, the role of the teacher has changed from being a transmitter of
knowledge to being a consultant, guide, coach, and facilitator.

One example is “curriculum coordination”, which used to be the prerogative of
business English teachers, who selected courses for their students after conducting a
needs analysis. However, realising that ordinary English learners are not without their
own needs, teachers are increasingly involving their students in making decisions
about what to do in the classroom. [6, p.242]

Training in interpersonal skills and critical thinking. As English solidifies its
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status as the lingua franca of the world, more and more students are learning English
to oil the wheels of communication in the worlds of business, commerce, education
and tourism. To become better communicators, students may need to think not only
about grammar, vocabulary and pronunciation, but also about -effective
communication in an international environment. As my mentor once said: “It's not

just about the tools, it's about the people who usethem.”
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With the onset of 2020, the entire population of the world has realized the need
and relevance of information technology. This affected such areas as business,
production. Education is also affected by this problem. Of course, full-time education
is the most effective, high-quality and widespread, but due to the current situation in
the world, all educational institutions have gone to the distance learning format. The
transition to a distance or mixed learning format has led to a significant change in the
strategy of education, the widespread use of various information technologies is
becoming important.

Every year, teaching a foreign language at school needs information and
communication technologies.

The main problem, and at the same time the goal of general education
Institutions is to prepare students to use a foreign language in practice. To achieve
this goal, students must have knowledge of grammar, vocabulary, as well as socio-
cultural knowledge. According to Mashlykina N.D., mastering a language outside of
its native environment requires the use of a representation of the situation, promotes
the stimulation of communication in a foreign language [2]. According to Kashtanova
I. I. and Nekrasova I. 1., "for the formation and development of speaking skills, it is
necessary to use special exercises that are designed, ultimately, to form the ability to
navigate in natural communication situations" [1].

Learning English vocabulary Words are the main functional unit of the English
language, which is its basis and ignores the vocabulary of memory. Learning English
will become as if non-existent. A well-known psychologist named Herman
Ebbinghaus hails from Germany, he believes that a person's memory is a kind of rule

of a forgotten process in which an imbalance occurs, after memorizing the original is
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forgotten faster, but over time people forget quickly to slow down, and eventually the
main thing is not forgotten. According to this law, in order to prevent a forgotten,
memory-enhancing effect, they should be viewed in a timely manner instead of being
forgotten, sorted through and remembered again. If they don't reconsider in time,
their goals won't be forgotten.

Learning English consists of five aspects: listening, speaking, reading, writing
and translation. And the basis of skills, in my opinion, is a good command of
vocabulary, because vocabulary is the most important component of a language,
without vocabulary nothing can be expressed.

Distance education. Advantages and disadvantages The development of
multimedia and information technologies, as well as the use of the Internet, have
made significant changes in the traditional learning process. The transition from face-
to-face classes to lessons in a distance format has benefited students, as it has
expanded learning opportunities. Teachers also had the opportunity to experiment
with new strategies for engaging and motivating students through online classes.
Distance learning has become an integral part of the general education process.

Distance learning can take place in two modes: online, in which
communication with the teacher is carried out in real time using various information
and communication technologies, and asynchronous - when students master the
training material at a convenient time for them and hand it over to the teacher at the
appointed time.

Manoli 1.Z. in his article highlighted the advantages of teaching foreign
languages online. An audio or video recording, a “remote” student, in contrast to a
“present in the audience”, can listen or view at a convenient time, reproduce as many
times as he needs for better memorization and assimilation of the material.

In a remote format, it is also possible to carry out educational and research
activities and conduct online conferences, seminars, laboratory work. Many online

platforms allow you to conduct practical and theoretical classes on various
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grammatical topics, lexicology, stylistics, etc., as well as to conduct quality control of
knowledge using various platforms.

All of these “advantages” relate to the positive aspects of learning a foreign
language remotely. But there are quite “bright” difficulties in distance learning.

Manoli I.Z. is firmly convinced in his own pedagogical practice that even the
best and most modern online platforms will not be able to replace live
communication between a teacher and a student in the classroom.

The introduction of computer technologies in education makes it possible to
use computer games when learning foreign languages, which contributes to a more
successful assimilation of language and speech material in foreign language lessons.
Many scientists involved in the methodology of teaching foreign languages have
rightly paid attention to the effectiveness of using the gaming method using a
computer. This is because the game manifests especially fully and sometimes
unexpected abilities of any person, and a child in particular. J. Huizinga noted that
human culture has emerged and is unfolding as a game.

Multimedia software can offer students a large amount of information and the
opportunity to practice it.

In English lessons, a number of didactic tasks can be solved using the Internet:
to form reading skills using materials from the global network; to improve students'
writing skills; to enrich students' vocabulary; to create sustainable motivation for
students learning English.

Performing a large number of lexical and grammatical exercises with the help
of training, training and monitoring programs saves time on checking tasks and
contributes to the individualization of learning.

The main focus is on understanding the transmission of content and expression
of meaning, which motivates the study of the structure and vocabulary of a foreign
language that serve this purpose.

There are many programs for practicing vocabulary, communication with
native speakers.
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Among the developers are BBC World Service's Learning English and BBC
Wales. Technological innovations have taken a firm place in our lives, every year
they become more difficult from the technical side and more accessible from the
material side.

Multimedia presentations, electronic training programs and educational
Internet resources have a huge methodological potential.

Thus, the use of ICT in the classroom of an English teacher helps to make the
lesson more intense and interesting, helps to increase students' interest in the subject
being studied, encourages teachers to improve teaching skills.

Distance learning has both positive and negative sides. It cannot be said that
distance learning is better or worse than full-time education.

The use of new technologies opens up new prospects in the field of teaching
foreign languages, increases the efficiency of the educational process, takes into
account the individual characteristics of the student, and also develops the skills of
independent work of students.

Learning new vocabulary is easier now than ever before, and all thanks to the
Internet.

Vocabulary is the key to learning a language, and a good command of
vocabulary is a prerequisite, especially for improving writing style and conversational

skills.
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Modern higher education is being rapidly filled with new means of information
technologies, which leads to a change in the ways of providing new material using all
available modern educational methods in the conditions of online and off-line
learning. This format requires finding new or improving and modifying traditional
methods and forms of teaching a non-native language to foreigners. Solving the
problem of teaching non-native language in the system of either synchronous or
asynchronous learning is a complex and important task. It is impossible to imagine
life without new information technologies that help us teach and learn new material,
therefore, the development and implementation of electronic forms of training is
relevant in increasing the efficiency and quality of education [1].

The main task is to prepare students for active communicative activities in the
socio-cultural, domestic and educational-professional spheres in the conditions of
online and offline communication.

The model of blended learning involves the dynamic intersection and
combination of two organizational forms of the educational process: distance (online)
and offline (classroom). This model is focused on the active modernization of the
educational process, improving its quality through digital technology.

Thus, the term "blended learning” defines the educational process using
different methodological foundations of organization and management of the
educational process in combined organizational forms and with integration into the
digital communication environment on the optimal learning platform.

Blended learning can be personal, interesting and socially active, as can be

classroom learning. Students and teachers can stay in touch and help each other
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through conversations, while experiencing the personal atmosphere of "live
meetings"”. Teachers have the opportunity to monitor constantly the progress of
students in daily independent work. Most students say that in this format of learning
they feel more confident when communicating with their teachers and peers than
when communicating in the classroom.

Online education can be conducted based on Microsoft Teams. Microsoft
Teams is a virtual learning environment that provides teachers and students with a set
of tools for online learning. Microsoft Teams can be used for training students both in
classrooms and for independent work at home. This computer platform is intended
for the organization of online training in virtual environment using Internet
technologies. Many distance education resources are provided in the system, a
combination of which can be used to organize effective training in educational
institutions [2].

Microsoft Teams provides an opportunity to demonstrate educational materials
and give access to resources and manage them; provides communicative interaction
of participants in the educational process, which is implemented in the form of
Internet conferences, forums, discussions, as well as messaging. An important role in
the organization of online learning based on the platform Microsoft Teams, have
tools for organizing control of students' knowledge level.

The knowledge control procedure on the Microsoft Teams platform is
organized in the form of test tasks based on the Forms application. Checking
knowledge in real time, is the basis for obtaining an objective independent
assessment of the level of initial knowledge of students.

Using Microsoft Teams allows students to build their own strategy of studying
disciplines and promotes the acquisition of new knowledge, skills and abilities.
Implementation of the educational and methodological complex, which includes
distance courses developed on the basis of the Microsoft Teams platform, helps
students quickly master new educational material in a convenient way at any
convenient time.
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A feature of the new model of blended learning is dynamism and integration.
Opportunity to diversify the forms of educational process, individualize and optimize
this process. Not only increase the presentation of educational material, but also give
the right to choose the perception of this material (audio, video, graphics, animation,
etc.) in accordance with the cognitive abilities of those we teach. And, finally, the
creation of comfortable learning conditions in which students should feel their
success in mastering a foreign language and not lose interest in learning it throughout

the study period.
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BaxnuBoio CKJIaJ0BOI0 HAIIOTO OJKUTTS € MDKHApOJHA KOMYHIKalis.y
Cy4acHOMY CBITI PO3IIUPIOIOTHCS B3a€EMOJIT MK PI3HUMH KpaiHamH, HapoJaMH Ta
KynabTypamu. Le BinOyBaeThCs B pizHUX cdepax COIIaTIbHOTO XXUTTS Yepe3 KyJIbTypHI
0OMIHU, KOHTAKTH MDXK JIEp’)KaBHUMU YCTaHOBAaMHU, PI3HUMH COIIAJIbHUMHU T'PYIaMH,
rpPOMaJICBKIMH OpraHi3alisiMid 1 T. M. 3a3HAYMMO, IO OCTaHHIM YacoM OCOOJIHBO
aKTUBHO TPOILIECH MDKKYJIBTYPHOI KOMYHIKallii TOPKHYJIWCS OCBITHBOI Ta HAyKOBOi
rajxysi, YoMy CIpUSIE HAJAro/P)KeHHS aKTUBHUX OCBITHIX Ta HAyKOBUX 3B’SI3KIB MIXK
3aKiaJaMHi OCBITH PI3HUX KpaiH, aKTMBHA KOMYHIKallisg MK YYaCHUKAMH OCBITHIX
MPOIIECIB PI3HUX KpaiH, 0OMIH HayKOBOIO 1H(POPMAITIEIO T TOCBIIOM POOOTH.

Oco0auBOCTI MIKKYJIBTYPHOI KOMYHIKAI[ii B Cy4aCHOMY CBIT1 BKJIIOYAIOTh:

1. MogHi Oap’epu: pi3HI MOBU MOXXYTh CTBOPIOBATH TEPEIIKOIN B
3pO3yMIHHI MK PI3HUMH KYJIbTypamu.

2. Pi3H1 KybTYpHI KOHTEKCTHU: Pi3HI KYJbTypH MarOTh BIAMIHHOCTI
B TPAJUIIAX, IIHHOCTAX Ta MOTJISAAAX Ha JKUTTS, 110 MOKE BIUIMBATU HA CIIPUNHATTS
Ta PO3yMIHHS TTOBIJIOMJICHb.

3. HeBipHi ysBIEHHS Ta CTEpEOTUIM: HEBIpPHI YSABJICHHS Ta
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CTEPEOTHUITN PO 1HII KyJIbTYPH MOXYTh IPU3BECTU J0 HETPABWIBHUX BUCHOBKIB Ta
HETMOPO3yMiHb.

4, Pi3Ha HOpMa NOBEAIHKU: KyJbTYpHI HOPMH Ta OYIKyBaHHS
MO>KYTBBIAPI3HATHUCS, IO MOKE MPU3BOJIUTH JI0O HE3PYUHOCTEH Ta KOH(IIIKTIB.

5. PizHuist B CHpUUHATTI Yacy: pi3HI KyJbTYpU MalOTh PI3HUU
HIIX17 A0 Yacy Ta MOro BUKOPUCTAHHS, 110 MOXE MPU3BOAUTH A0 HEMOPO3YMiHb Ta
npooeMm.

3aBasKU Cy4aCHUM HUGPOBUM TEXHOJIOTISIM CIUIKYBAaHHS 3 JIOJIbMH 3 PI3HUX
KpaiH IOCTYNOBO IOJETIIY€EThCs, ajle BCE II€ BUHUKAIOTH MPOOJEMU CTOCOBHO
MOBHHX Oap’epiB. Haxonsuuch y cebe BIoMa MOXKHA 3HAUTH APY3iB 3 PI3HUX KpaiH,
BUIBHO IMPAaKTUKYBaTH CBOI MOBHI HaBUYKH, a TaKOX JAi3HAaTUCA 0araTo HOBOrO MpPO
KyJIbTYpH IHIIWX KpaiH Ta MOJUIMTHCS BIACHUMU 3HAHHSMU. TaKOX y BHIAJKY
HE3HAaHHSI MOBHM a00 KOHKPETHOTO CJIOBA, MOXKHA CKOPHUCTATHCS MepeKiiafadamMu, siKi
MOXJIMBO 3HAWTH Yy CBOiX Trapkerax abo K CKOPUCTATHCS TOPTaTUBHUM
EJIEKTPOHHUM TMepeKajayeM, a He IIYKaTH y MarnepoBOMY CIOBHUKY. AJjie BOHH
JIOBOJI1 4YaCTO MOXKYTh JaBaTH HEKOPEKTHUH mepekiaj noTpioHux ¢pas. TexHomorii
MPOCTO MOXYTb HE 3pO3yMITH, SIKMM came CEHC HajaBajia JIIOJUHA KOHKPETHUM
dbpaszam 1 yepe3 1ie nmorpeda BUBYATH OJHOYACHO JICKIJIbKA MOB JUIS IiATPUMaHHS
3B’SI3KY 3 PI3HUMHU JIFOJAbMHU JIMILIE [TPOJIOBKYE 3pOCTATH.

[IpuHarigHo 3ayBakUMO, 10 JJIs1 ORI YCHINIHOTO CIUIKYBAaHHS 3 1HO3EMIIEM
ciij mam’aTaTtu Jekiibka npaBui. [lepur 3a Bce ciif po3yMiT, 110 BU BHUPOCIH Y
PI3HHUX KYJbTYPHHX CEPEIOBHUIIAX, TOMY CIiJI BpaXOBYBaTH PI3HULIO Yy CBITOIJISAAX 1
HE oOpa)kaTucs, AKIIO JIIOJIMHA Bac HE po3ymie. Kpaiie nexiiabka pas3 MOSICHUTH Te,
o0 JJi1 Bac MOXE 3[aBaTHUCS €JIEMEHTapHUM, HIX TMOTIpIIyBaTH BIJHOCHHHU 3
JIOJTMHOIO Yepe3 HEMOPO3yMiHHS.

He xBumtoiitech, 1o BW 4oroch He 3Haere. CrnpuiimMaiiTe MIXKKYJIbTypHE
CHOUIKYBaHHS 3 IHIIOK OCOOOK SIK OJWH 13 3ac00lB JI13HATUCS IIOCh HOBE Ta
MOIUIATHCSA BIACHUM JIOCBIIOM 3 1HIIOO J0auHOI0. JKOHA JII0OIMHA HE 3HAE BCE HA
CBIT1 1 116 HOpMaJibHO. Sk Ka3aB JaBHbOrpenbkuil pinocod Coxpat: «S 3Har0, 110
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HIYOr0 HE 3HAIO». T00TO YMM OLIbIIE MU Mi3HAEMOCS, TUM OUIBIIMM CTa€ Halla
cheporo HE3HAHOTO.

3HaHHs Xoya O 0a30BUX KYJbTYpPHMX OCOOJMBOCTEH KpaiHM Ta HapoIy
MOJICTIIY€E HAaJaro/KEHHS YCHIITHOI KOMYHIKamii Ta JOCSTHEHHS CTpaTeridyHuX
KOMYHIKaTUBHUX IIUJIEH, a/pKe KOMYHIKAQHTH B TAaKOMY BHIAJKy 37IaTHI OOMpaTH
BIJIMOBIAHI KOMYHIKAaTUBHI CTpaTerii Ta TAKTUKU MOOYA0BU PO3MOBH.

3a3HaunmMo, 110 s €()EeKTUBHOI Ta YCHINIHOT MDKKYJIBTYPHOI KOMYHIKaIlii
HEOOX1/IH1 MEBHI 3HAHHS HAIlIOHAIBHUX OCOOJMBOCTEH MOBJIEHHEBOTO €THKETY Ta
HOPM NOBEAIHKH, HANPUKIAJ, pi3HI (OpMHU BITaHHSA B 3aJEKHOCTI B1J CHUTyauli
crinkyBanHs (popmanbhuii / HehopMaabHUI CTHIIB), BUOAYCHHS, TIO/IMKA, 3BEPHEHHS
70 CHiBpO3MOBHHKAa, a TaKOX 3arajJlbHe 3HAHOMCTBO 31 CTEpEOTHIAMH, SKi
PENpPE3eHTYIOTh YSBICHHS PO 1HII €THOCH.

He cmig 3a0yBatu, 1m0 BaXJHMBY pOJIb B MDKKYJIBTYpHIH KOMYHIKaIii
BIJIICPArOTh TIEBHI crHeru(idyHi CUMBOJH, CTEPEOTUINH Ta yrepemkeHHs. KympTypa
CHUIKYBaHHA € OJHHM 13 TMPIOPUTETHUX KOMIIOHEHTIB MPOQeCciiiHOl KyIbTypU
daxiBiiB. Bona cuHte3yey cob1 KOMIUIEKC 3HaHb, I[IHHOCTEH, 3pa3KiB MOBEHIHKH,
XapaKTepHUX [UJIsl CHUTyalllil JIJI0BOrO CHUIKYBaHHS, a TaKOXX YMIHb THYYKO
peanizoByBaTH iX Ha TpPaKTHIll 3 MeETOw 3abe3neueHHs e(EKTUBHOCTI CHIJIbHOI
misutbHOCTI [4].

Ha mnpukmangi nekibkox KpaiH MOKHAa BHOKPEMHUTH Pi3HI TMOBEIIHKOBI
BIZIMIHHOCTI:

1. Kuraii: ¥ KuTailChKiil KyJIbTYpl BaXJIMBO JTOTPUMYBATHCS IIPaBUI B3a€EMOII]
Ta BUCJIOBJIFOBATUCS BBIWIMBO, BUKOPUCTOBYIOUM BIAMOBIAHI (JOPMU MPUBITAHHS Ta
npouanHs. Bitatoun HEOOX1IHO MOTUCHYTH PYKY a00 3pOOMTH HEBETUKHUM YKIIH Bl
rieued. [Ipu 3HAMOMCTBI MPaKTUKY€EThCST OOMIH BI3UTHUMH KapTkamu. Kuraifii He
3aBXKJIM B1Jpa3y BUCIIOBIIOIOTH CBOI JYMKH Ta 11€i, OCKUIbKM BOHU BBa)XKAalOTh, 11O 1€
MOK€ 3aBJaTh 00pa3u iHINK 0co01. Takoxk y KHTaWChbKIA KyJbTypl BEJIMKY yBary
OPUAUISIOTh TapMOHIT Ta CINBIpAIll B KOJCKTHBI, a/Ke BBAXKAETHCSA, IO YCIIX
JOCSITAEThCSA HE TIIBKU 1HIUBIAYAIbHUMU 3yCUJUISIMU, ajie¢ ¥ COUTbHUMH JiSIMH BCIX
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yiIeHiB kKomMaHau. [lig yac AU10BUX MEperoBopiB 3 KUTAHIIMU HE BapTO HaMaraTtucs
3aBOIOBATU iXHIO OCOOMCTY CHUMIIATIIO, OCKUIBKM BOHHM CXUJIbHI OQUUTH 1HO3EMHUX
NapTHEpPIB SK MpEeACTaBHUKIB KoMmmaHiid. Halkpamuii pe3ynabTaT nacTh YiTKHMA
BUKJIaJ CyTl CHOpaBH, a HE TMpPHUBITHE CHUIKyBaHHsI. OJHAaK KWTaWlll MParHyTh
BCTAaHOBUTH JIpYH1 HeOpMaIbHI BITHOCHHU 3 THO3EMISIMU, CTABJISIYM MTUTAHHS TIPO
cimM'to Ta Jitei,poosstau 1ie mupo [3].

2. CHIA: AmepukaHCHKHI [UJTOBUH €THUKET BKIIOYA€ PYKOCTUCKAHHS TIPH
3HAMOMCTBI, HE NPUHUMAETHCA ILUTYBaHHS pPYKH. AMEpPHUKAHII € EHEepriiHUMH,
BIIKpUTHMH Ta HAJAIITOBAHMMH Ha CHUIKYyBaHHSA. BOHM MaHYIOTh MyHKTYaJdbHICTh
Ta HE MPUUMAIOTh AUIOBUX MOAApYyHKIB. JI17TOB1 JKIHKM BBa)KAKOTHCS PIBHUMHU 3
YOJIOBIKAMHU. Y TMEperoBopax BOHU MNPUIUISIOTH yBary npoOsieMi, IO BUMAarae
OPUUHATTS PIIICHHS, Ta TOTYIOTh IUTI TAKETH MPOIMO3HUIIA. A TaKOX aMepUKaHIIi
OpIEHTYIOTHCS Ha YCIIIX y BeJeHHI crpas [2].

3. @panmis: 3a3Buyail, JOIM BHKOPUCTOBYIOTH (opmanbHe «Bonjour»
(Hdobpuii nenn) abo «Bonsoir» ([oOpwmii Bedip), konu 3yctpidatorbes. [Ipu mpomy
3BEpTAIOTh yBary Ha TUTYJ JIIOJUHHU, 3 SIKOKO CHUIKYIOThCA — «Monsieur» (maH) abo
«Madamey (mani). IcHyroTh nesiki ¢dpasu, ki BUKOPUCTOBYIOTHCS JIJIsSi BUPAKEHHS
MOoBary Ta BBIWIMBOCTI, Hanpukia «Je vous prie de m’excusery (IIpomry BubGaunTu
meHe) abo «Je vous remercie» (sakyro). Kpim toro, y @panmii ayxe BaxxiauBo OyTu
CBIJIOMHM IIOJI0 MICIIEBOI KyJNbTypu Ta Tpanumii. Hampukman, y ®panmii ayxke
NOMyJIsipHa KaBa, 1 ii YaCTO BUMMUBAIOTH 3 KPyacaHAMH.

VY ¢paniy3bpKiil KyJbTypl BaKJIMBO OyTH MPSIMUM 1 BUPa3HUM Y CBOIX JTyMKax
Ta 11eax. OpaHIly3u BBaXalOTh, 110 MOBA — 1€ MUCTEITBO 1 BAKOPUCTOBYIOTh 0araro
MeTadop, TYMOpPY Ta IHIIMX MOBHHMX 3acO0iB, 1100 MiAKPECIUTH BaXKIUBICTh CBOIX
i71eil. TakoX BaKJIMBO JOTPUMYBATHUCS TPABWII €TUKETY, TAKUX SK MPUBITAHHS Ta
IPOIIAHHS,a TAKOK HOCUTH BiAMOBIIHUI OAT TS pI3HUX 3axomdiB [1].

4. SnoHis: YV SNOHCBHKIA KYJBTYpI 1y’Ke BaXJIUBO OyTH BBIYWIMBUM 1 TOBAXKaTH
cTapmux 3a BikoM abo crarycoMm. Ilim dYac cminkyBaHHS STOHII YHUKAIOTh
0e31ocepeIHbOr0 BUCIOBJIEHHS CBOIX JYMOK 1 MOXYTh BHUKOPHCTOBYBAaTH OaraTo
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MOBHUX 3ac00iB IS BHUPAKEHHS CBOTO JIOOPO3WYIMBOTO CTABJICHHS JO
CHiBpO3MOBHUKA. TakoX y SMOHCHKIM KyJNbTYpl BaXKJIMBO JOTPUMYBATHCS 3HAKIB Ta
iepapxii, siki BijioOpaxkaroTh ctatyc y rpymi [5].

[{i mpukiamu NEMOHCTPYIOTh, IO KYJbTYPHI BiJIMIHHOCTI MAarOTh BEJIUKHUI
BIUIMB Ha CMOCIO CHUJIKYBaHHS Ta MOBEAIHKY JIOJAEH. Y KOXKHIA KYyJbTYypl ICHYIOTH
CBOi YHIKaJbHI IIHHOCTI, HOPMH Ta TPaJuIIii, sIKI BU3HAYAIOTh, AK JIIOJA TOBHUHHI
NMOBOJUTUCA B PI3HUX cuTyarisx. [Ipu B3aemonii 3 JIOABMH 3 I1HIIUX KYJIBTYP
BAXJIMBO OyTH BIAKPUTHUM Ta TEPIUIIYUM JO iXHBOTO CHOCOOY CIIJIKYBaHHS Ta
MOBEIHKH, a TAKOXK PO3YMITH, SIKI €IEMEHTH IXHBOI KYJIbTypU MAIOTh 3HAUYCHHS IS
HuX. [{e MoXe 1ormomMorTv 30eperTy rapMOHIiiHI BIITHOCUHU Ta YHUKHYTH KOH(IIKTIB
Yy MUKKYJIbTYPHOMY CIIJIKYBaHHI.

OTxe, MiJACYMOBYIOUM BCE BHUIIEBUKIIAJICHE MOXHA JIATH 10 BUCHOBKY, IO
MDKKYJIBTYPHI KOMYHIKaIlli Ha0yBaroTh BCEe OUTBIIOT OMYJISIPHOCTI Ta MAalOTh 3HAYHY
posib. He nuBisiunch Ha PO3BUTOK CYYaCHUX TEXHOJIOTIH, HEOOXIJHICTh Y BHUBYEHHI
MOB JIMIIE 3POCTAE, & 1HKOJIA HaBITh CTBOPIOIOTHCA IITYYHI MOBH IS TIOJICTIICHHS
KoMyHikaiii. Takox cnig nmam’sTaTd JEKUIbKa OCHOBHMX MpaBWJI CHUIKYBaHHS 1
OyTH TEpNMMUM JI0 IHIIUX Ta HE OOATHUCS TEPENMHUTYBATH, SKIIO Bac 30CHTEKHIN
SAKICb MOMEHTH. YHHUKAIOUM psAJ TMpodJieM Ta BPaxoBYKOUYH OCOOJIMBOCTI
MDKKYJIBTYPHOI KOMYHIKalii B Cy4aCHOMY CBITi, MOKHa TMOKpAaIIUTH €(EeKTUBHICTD
KOMYHIKAIll MK PI3HUMH KyJIbTypaMU Ta JTOCSATTH OUTBINOI CIIBIpPAIl Ta PO3YMIHHS.
['onoBHe mam’statu, O OyJb-fKEe CHIUIKYBaHHA — II€ Balll IAHC JI3HATHCS LIOCh
HOBE TIPO JIIOJICH 3 PI3HUX KpaiH Ta KyJbTYp.
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MexXKyJbTypHAS KOMMYHHKAIUS B IPAKTHKE 00y4YeHUs
PYCCKOMY H Ka3aXCKOMY SI3bIKAM MHOCTPAHHBIX CTY/I€HTOB
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0.¢hunon.u., ooyenm Kageopwl A3bIKOB0U U 00UE0OPA308aMENbHOU NOO2OMOBKU UHOCTPAHYE8
Kaszaxcxui nayuonanehulil ynusepcumem umenu anb-Dapadbu
2. Anmamu, Kazaxcman
e-mail: sadenova@mail.ru

B coBpemenHoM Mwupe oOydeHHE PYCCKOMYy U Ka3aXCKOMY SI3bIKaM
WHOCTPaHHBIX CTYJECHTOB 00yCIJIOBIIEHO HECKOJIbKUMH (dakTopamu:
SKOHOMUYECKMMH, OOIIECTBEHHO-TTOJIUTUYECKUMHU U KYJIbTYPHBIMHU.

B meroauke mnpenogaBaHusi PyCCKOrO M Ka3aXCKOIO SI3bIKOB MHOCTPAHHBIM
CTYJIEHTaM BBIJCISIIOT 4 OCHOBHBIX acmlekTa: (OHETUYECKUW, TI'paMMATHUYECKH,
JIEKCUYECKU U cTuimcThueckuii. Mcxonst U3 TpeOoBaHU COBPEMEHHON METOUKH
IPENoJaBaHusl B MOCIEIHUE TOJIbl aKTUBHO pa3padaThIBAIOTCS UJIEW UHTETPUPOBAHUS
KYJIbTYPbl B TEOPUIO U MPAKTUKY NPENOJAABAHUS NPEAMETA, UCIIOIb3YIOTCS MOHITUSA
«MEXKYJIbTYpHasi KOMIETEHIUS» U «MEKKYJIbTYpHOE 00yUECHHEN.

Takolt moaxo K 00y4EHHUIO A3BIKY MPEANOaraeT B MpoLecce 3aHITHI TECHOEe
B3aMMO/JICHCTBHE fA3BIKA M KYJIBTYpPhI €r0 HOocuTenei. Pesynbrarom Takoro o0ydeHus
aBigeTcs (QOpMUpPOBaHME KaK KOMMYHHMKAaTUBHOM, TaK M COLUMOKYJIbTYPHOM
KOMIIETEHIINH, 00€CTIeYNBAIONINX UCIIOIb30BAHUE SI3bIKA B YCIOBUAX OMPEACIEHHOTO

KYJIbTYPHOI'O KOHTCKCTA Ha OCHOBC JHaJIOra KYJIbTYP.
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OOyuenue s3pIkaM WHOCTpaHIeB B Kaszaxcrane mMeer cBow ocoOeHHOCTH. B
Kazaxcrane rocymapCTBEHHBIM SI3BIKOM SIBJISICTCSI Ka3aXCKHUU SI3bIK. PyCCKUU sI3BIK
3aHUMAaeT JOCTOMHOE MECTO, SBJISSACH S3BIKOM MEKHAIIMOHAIBHOTO OOIICHMS.

Ha dakynsreTe noBy3zoBckoro oopazoBanusi KasHY um. anp-dapabu yuarcs
CTYJCHTBI U3 Pa3HBIX CTPaH.

OOydeHne pyccKOMy SI3bIKy MHOCTPAHHBIX CTYJCHTOB MpEANoaraeT pa3BUTHe
JMYHOCTH CTYJICHTa Ha OCHOBE TMO3HAHUS UM YYXKOU /Il HEro JNEeHCTBUTEIHLHOCTH U
BOCITUTAHUS UHOU KYJIBTYPBHI.

MexXKynpTypHOE 00yU€HHE BBI3BAHO KXKU3HEHHO-HEOOXOIWMBIMH TPUYUHAMH.
Jns  mpemomaBatenss pabOTalOMIEro C HMHOCTPAHIAMH, BaKHO HCIIOJIB30BATh
MHOTO000pa3ue S3bIKOB M KyJbTyp Kak (hakTop B3aMMHOTO TOHUMAaHUS U
oOoraiieHus, MOMOTAIONINI TBOPUYECKOMY pAa3BUTHIO COIMAIBHO AKTUBHOW U
CaMOCTOSITEITbHOW TMIHOCTH.

PazHuma sS36IKOB U KyJIBTYp MPEMSATCTBYET AUAIOTY MEXAY MPEACTaBUTEISIMU
pPa3HBIX HApONOB. [IpUHIIMTT MHOTOSI3BIYUS W TOJUKYJIHTYPHOCTH TMO3BOJISIET BECTH
ATOT AMAJIOT, OCO3HATh, YTO KAK/BIA YEIIOBEK SIBIISETCS HE TOJNBKO MPEACTABUTEIEM
CBOETO HApO/ia, HO U CyOBEKTOM IMOJHUKYJIBTYPHOM MUPOBOM IIUBUIU3AIINU.

MeXKyIbTypHasi KOMMYHUKAIIAS SIBIISICTCS B HACTOSIIEE BPEeMs NPEIMETOM
W3Y4YCHUS JIMHTBHCTOB U METOANCTOB, (DHITIOCO(OB ¥ IICHXOJIOTOB.

OOpazoBaHue B COBPEMEHHOM MHUpPE IIOHHUMAeTcs Kak CaMOCO3HAHHE
IMBWIM3ALMKM, U3YYEHUE PA3JIMUHBIX HAMpaBJICHUN Hayku, mpodieM ¢uiocodumu.
dopmupoBaHre W pa3BUTHE JMYHOCTU MPOUCXOJUT HE C MOMOIIBIO HAKOTUICHUS
(dakTOB, a C TIOMOIIbIO YCBOCHHS W IOHUMAHHs OMPEICIICHHOTO COJICPIKaHUS.
OOpa3zoBaHHBI  YENOBEK SIBISETCS  MPEACTABUTENIEM CBOEH  KyIbTypbl U
OJTHOBPEMEHHO  TOJEPAaHTHBIM  YJEHOM  OOIECTBA, MPU3HAIOIIMM  JIPYroe
MHUPOBO33pEHHUE B KAYECTBE PaBHOIPABHOTO.

B cBs3u ¢ KyJabTypooOpasyrolleid KOHLENIUEl OOy4eHHs] pPYCCKOMY SI3bIKY
WHOCTPAHHBIX CTYJIEHTOB HCIOJB3YeTCd KOMMYHUKATUBHAs OpPHEHTAIMS Y4eOHOTO
nporiecca. Llenpto 00ydeHus sBIseTcss He TOIBKO 00yUeHHE Pa3TOBOPHOMY PYCCKOMY
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A3BIKY, HO ¥ BbIpa0OTKa MEXKYJIbTYPHOH (COLMAIbHON) KOMIETEHIIMN Y YYAIIUXCS.
MexkynpTypHOE O0O0y4YeHHME HaAnpaBieHO Ha (OPMUPOBAHHME TOJEPAHTHOCTH B
OTHOUIEHUU MPEACTABUTENEH APYyruxX KyJabTyp. Takue xe npoOieMbl CTOST Hepen
IPENoJaBaTeIsIMU Ka3aXxCKOT0 sA3bIKa KAK HHOCTPAHHOTO.

MexKkynpTypHOE 00y4YeHHE — 3TO 00pa30BaTENbHO-Pa3BUBAIOLINI MpoIleCC,
rje 00e KyJbTypbl (pOJHAS U MHOSI3bIYHAS) UTPAIOT CYIIECTBEHHYIO POJIb.

B Hacrosmee BpeMs KOMIBIOTEPHBIE TEXHOJOIMH, WHTEPHET IO3BOJIIOT
y4YaluMCA CaMOCTOSTEIBbHO 0OoJiee TIIyOOKO OBJIAJIEBATh PYCCKHMM M Ka3axCKUM
A3bIKaMU, IO3HABATh KYJbTYpPY U MHPOBO33PEHHE JIPYroro Hapo/a.

[Ipouecc oBnaaeHUsT A3BIKOM SIBISIETCS OOpPa30BATEIbHBIM  ITPOLIECCOM,
coliepKaHUE KOTOPOTO — KyJIbTypa CTpaHbl M3y4aemoro si3pika. Takum oOpazom,
MHOSI3bIYHASL KYJbTypa — O3TO TO, 4YTO SBJISETCA MCTOYHUKOM HHOSI3BIYHOIO
KyJIBTYpHOTO 00pa3oBaHUsl BCEro 4 acmekTax: MO3HABaTEJIbHOM, pa3BHUBAIOIIEM,
BOCIIUTATEIBHOM U y4EOHOM.

1. B mo3HaBaTenbHOM IJIaHE OCHOBOM OOy4Y€HHS B paMKax JaHHOTO MOIXO7a
ABJISIETCS AMAJIOT KYJIbTYpP KaK COMOCTaBieHUe (aKTOB U3 00JACTH XY10KECTBEHHOTO
TBOpYECTBA HAPOJOB (M€, TEMBbI, MPOOIEeMaTHKa, HPABCTBEHHBIE M ICTETHUYECKHE
LIEHHOCTH) U 00pa3a >KM3HU HOCUTEIIEH S3bIKA.

2. B BocmuTarenbHOM IIJIaHE TMPU COLMOKYJIBTYPHOM TMOJIXOJE aKLEHT
JIeNlaeTCsl Ha BbISIBJICHHE OOLIMX HPABCTBEHHBIX OPHUEHTUPOB >KU3HU HApOJOB U
CYILLIECTBYIOIIUX MEXAY HUMU Pa3IuuHid.

3. Omna wu3 3agau oOydyeHuss — (QOPMHUPOBAHHME CTOMKOH MOTHBALUU
U3y4YEHUs S3bIKAa U MHOSA3BIYHOU KYJbTYPBI.

4. VYyebOHas uenb 00y4deHHUs] CBOAUTCSA K (DOPMUPOBAHUIO KOMMYHHMKATUBHOMN
Y COLIMOKYJIBTYPHOM KOMITETEHLIUU.

Ha HauyanbHOM 3Tame y CTYyAEHTOB BBIpAOATHIBAIOTCS YMEHHS COLIMAIBHOIO
MOBEJCHUS B CHUTyalUsX IOBCEAHEBHOIro oOmieHus. CTpaHOBEJEHUE IOMOIaeT
GopMupoBaTh y ydaluXxcs NPEACTaBICHHS O JyXOBHBIX ILIEHHOCTSX Hapoja
M3Y4aeMoro s3bIKa.
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«MEXKyIbTypHOE 00YUEHHE» U «MEKKYJIBTYpPHAsT KOMIICTCHIIHS TTO3BOJISTIOT
IEPEUTH B HOBBIM 3TAll, MPEANOIAral0IINN aKTyaJnu3alui0 JIMYHOCTH y4Jalluxcs Ha
OCHOBE IIO3HAHUS UM YYXKOW I HEro JEHMCTBUTEIBHOCTA W BOCIMUTAHUSA HWHOM
KYJIbTYPBI.

Crynentsl (akynbTeTa JOBY30BCKOTO 00pazoBanus KazHY um. anp-dapabdbu
OJTHOBPEMEHHO TOJNy4aroT uHpopmamuio o Poccum, ee UCTOpUU U KYJIBType C
uHdopmalmeit 00 uctopuu, KyiabType U JocTixkeHusx Kazaxcrana.

HNHutepecHo comnoctaBuTh (HOPMUPOBAHHE MEKKYJIbTYPHOU KOMIIETEHIUU Y
KUTACKMX M a(raHCKuX CTYJIEHTOB, KOTOpbI€ B HACTOSIIEE BpeMsl yyaTci Ha
dakynprere. Kurtalickue CTyaeHThI, B OOJIBIIMHCTBE, HE BIAJCIOT MHOCTPAHHBIMU
SI3bIKaMM, KOTJAa HAYMHAIOT M3y4aTb PYCCKUMH M Ka3axCKuil sa3blku. OHHU, B
OOJIBIIMHCTBE, - ATEUCTHI, HE OYEHb OOLIUTEIbHBI, IJIOX0 3HAIOT MUPOBYIO KYJIBTYPY,
HO HMEIOT TIPEACTaBJICHHE O pyccko mutepatype (3HatoT uMeHa IlymikuHa,
TosncToro), coBepiieHHO HUYEro He 3HarT 0 Kazaxcrane.

Adraackue CcTyIeHTHI, B OOJBIIMHCTBE, BIAJACIOT PAa3TOBOPHBIM aHTJIMHCKHM
SI3IKOM, OHHM BEpPYIOIIME, MYCYJbMaHE, KOTOpPbIE PEryJSIPHO MOCEHIAIOT MEYETh,
coBepIIaloT Hama3. A@QraHckue CTYIASHTHI Majo 3HAIOT MHPOBYIO KYJIbTYpy H
UCTOpHIO, T10X0 3HaOT Poccuto n Kazaxcran, HO XOpOIIO 3HAIOT UCTOPUIO CTpaH
bmmxnaero Bocroka.

IIpuexaB B Kaszaxcran i y4eObl, KHTAWIpI W adraHIbl IMOMAJAl0T B
HETIPUBBIYHYIO CpElly, Y MHOTMX MPOUCXOAUT KYyJbTYPOJIOTHUYECKUNA MIOK.
[IpenonaBarenb, pabOTaIONMIMI B 3TUX IPyNNax, JOJKEH TEPIEIUBO YUUTh HE TOJIBKO
dboHETHKE W rpaMMaTHKe, HO U C MEPBBIX JHEH CTapaThCs MOTPY3UTh CTYJICHTOB B
NeHCcTBUTENBHOCTh, KazaxcraHa, momMoub pa3o0paThCs W TOHATH KYJIBTYpHBIE U
JTyXOBHBIE IIEHHOCTH HapojoB Kazaxcrana, oOpaTWTh BHHMaHHWE HHOCTPAHHBIX
CTYJICHTOB Ha YBa)XX€HUE, TECPIUMOCTb M TOJIEPAHTHOCTH HAPOAOB, KXMBYIIHMX B
Kazaxcrane, nmoctapaTbcsi UCKIIOUNTh y CTYAEHTOB OJJHO3HAYHbBIE OLIEHKU OT aT€U3Ma

70 PaIUKAIBHOTO HCJIaMa, HAyYWUTh KYJbType IMOBEJCHUS, OOOTAaTUTh CTYICHTOB
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3HaHusMH 0 Kazaxcrane u Poccum kak o IByX JIPYyKECTBEHHBIX CTPaHaX, MOOLIPUTH
MHTEPEC CTYAEHTOB K U3YUEHUIO Ka3aXCKOI'0 U PYCCKOTO SI3bIKOB.

S3pikoBO€ OOpazoBaHue, Oa3MpyloIIeecss Ha MEXKYJIbTYPHOM Mapagurme
MO3BOJIIET HE TOJIBKO HCIIOJIB30BaTh OIBIT POJHOrO $3bIKa W KYJIbTYpPbl, HO H
OCO3HaTh IIEHHOCTh TBOPYECTBA, LEHHOCTh PAa3BUTUSA JIMYHOCTH B JIHUHAMUYHO
u3MeHsIeMcs Mupe. Peub 0 MEXKyIbTypHOW KOMMYHHUKAIIMM (CO BCEMH €€
omuOKkamMu, cO0SIMU) MOXET UATH TOJBKO B TOM CIIy4ae, €CJIM B IMPOIIECCE IUAIora
oOyuaromuecss He TOJIbKO MPHUHAJJIEKAT K Pa3HbIM JIMHTBOITHOKYJbTYpaM, HO M
OCO3HAIOT TO, YTO OHU OTJWYAIOTCA IPYT OT ApPYyTa.

MexkynbTypHass KOMMYHHUKAIMS JIOJDKHA (OPMHUPOBATHCS Yy CTYJIEHTOB
crienanbHo. [IpenonaBarenb TOMKEH yMENIO YUYUTh CTYAEHTOB B3aMMOIIOHHUMAHUIO
MapTHEPOB MO OOIIEHUIO, YTO HE MEHEEe BaXKHO, YEM MCKITIOYCHUE B PEUH SI3bIKOBBIX
OIHOOK.

VYuyanuecs, onupasich Ha CBOU JIMHTBOKYJIbTYPHBIE 3HAHUS, TOCTENEHHO, Iar
3a [IaroM, HAYUHAKOT OBJIAJEBATh CUCTEMOUN HEPOIHOTO SI3bIKA M UY>KOM KYJIbTYPOU.

OnbIT paboThl B MHOCTPAHHOM ayJUTOPUM IIOKAa3bIBA€T, YTO OBJIAJICThH
MOJIHOCTBIO SI3BIKOM M KYJIBTYPOU MOXKET HE KaXK/IbId CTYJIEHT. JTO 4acTO 3aBUCHUT OT
oO1ero oOpa3oBaHusi CTYACHTA, €r0 XapakTepa, paboTOCIOCOOHOCTH M KEJIaHUs
NOOUTBHCS YCIIEXOB.

PazBute 'y  MHOCTpaHHBIX  CTYACHTOB  YMEHHUU  MEKKYJIbTYPHOU
KOMMYHHKAIIMU OCYIIECTBIISIETCS BO BPEMS 3HAKOMCTBA C PYCCKUMH TPAJAUIUSIMU U
00bIYasAMH, C Ka3aXCKUMU TPAAUIUSMH U OOBbIYAIMHU, C KYJIBTYPHBIMU COOBITHUSIMH,
MOBJUSBIIMMU Ha MEHTAJUTET PYCCKOTO U Ka3axckoro Hapoja. CTyJIeHTOB HYXHO
YUYUTh COIMOCTAaBIATh POJHYIO UM HEPOJHYIO MOBCEIHEBHYIO KYJIBTYPhI, KYJIbTYpbI
MPOBEJEHUS MPA3THUKOB.

OBnanerb MEXKYJbTYPHBIMUA 3HAaHMSIMU CTyJEHTaM JIOJDKHBI  ITOMOYb
JIMHTBOCTPAHOBEIUYECKHUE U KYJIbTYPOJIOTHUYECKHE KOMMEHTApPUH, MPEACTABICHHBIE B
y4eOHMKAX M TOATOTOBJIEHHBIE MPENOJABATENIEM CIHEUUATBHO MJI1 OTIEIbHOU
rpynmsl. AyIMOBU3YyalbHBIE CPEACTBA IMO3BOJAIOT MHOIO€ YBHUAETh, PACUIMPHUTH
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KpPyT030p, TJIABHBIM e B pabdoTe mpernogaBaTesi JOHKHO ObITh YMEHHUE MOA00paTh
pazHo00pa3Hble MaTepHalIbl, KOTOPBIE MPEJACTABISAIOT OOIIYIO0 KApTUHY MUpA.

OaHMM W3  HampaBJICHUM  MEXKYJbTYPHOM KOMMYHHUKAIIUW  SIBJISIETCS
(GYHKIIMOHATHHO-TIOBEIEHYECKOE BBIPAKECHHE HAIMOHAIBHOW KYJBTYPhl, YMEHHUE
peyde-rnoBe/IEHYECKON CIOCOOHOCTH B pa3HbIX chepax obuienus. B pasroBopHoii peun
3TO - oOpallleHre, 3HaKOMCTBO, IIPUBETCTBUE, MPOIIAHUE, KOMILUTUMEHT, Tele()OHHbIE
pa3roBOpBI, BBIPAXKEHUE MPOCHOBI, W3BUHEHUS, TIOKEIAHUS, MO3APABICHUS,
COYYBCTBHUS W T.lI. 3aTeM B Ipoilecce 00ydeHUsl MpernojiaBaTeib JOJKEH 00palarh
BHUMAHHME CTYJICHTOB Ha TO, YTO HWHOTJA pEYEBbIE KOHCTPYKIUHU, SBISICH
NPaBUIbHBIMM, SIBJISIOTCS OIIMOOYHBIMU C TOYKM 3PEHHS S3BIKOBOIO TOBEIACHMS,
COLMAJIBHO MPUHSATOrO B PYCCKOM WJIA Ka3aXCKOU KYJIbTypeE.

CtyaeHTsl JOHKHBI OCO3HATh, YTO YeM OOJIbIIE y HUX 3HAHUWH O YyXKOM
KyJIbTYype TE€M MEHbIIE KOMMYHUKATHUBHBIX MpPOOJIEM C HOCUTEISIMH $3bIKa B
OyTymiem.

[TpoOaemMbl MEXKYIBTYPHOU U MEXBS3BIKOBOM KOMMYHUKAIIMH OCO3HAIOTCS
CTYJEHTAMU MPU COMOCTABJIEHUH PYCCKOTO U Ka3aXCKOT'O A3bIKOB C POJHBIM M UYKOU
KYJIBTYPBI CO CBOEH IPUBBIYHOM, POTHOU.

YenoBek ¢opmupyercss TOW KyJIbTypoW, B KOTOpPOM OH pacter. Berymas B
KOMMYHHUKAIIUIO C HOCUTEISIMU JPYroM KyJIbTYPbl, CTYJCHTBHI PACIIUPSAIOT CBOE
BUJICHUE MHpA, MEHSIOT 00pa3 KU3HU, MEHTAJIUTET, COXpaHAS KyJIbTYpPHO-
crienuuyecKre, pOJHbIC JJISI HUX OCOOCHHOCTH, BBIPAOATHIBAIOT TEPIUMOCTD,
YBAXKEHUE, )KEIIAHUE MMO3UTUBHO OTHOCUTHCS KO BCEMY HOBOMY.

MexKynbTypHass KOMMYHHKAIMs B TPAKTUKE OOy4YeHUsI BbIpaOATHIBACTCS
Ka3axCKOMY U PYCCKOMY SI3bIKaM Il YCTHOTO W TMHCBMEHHOI'O OOIICHUS MEXIY
HOCHUTEJISIMU PA3HBIX S3BIKOB U KYJIBTYD.

AHaNM3 yCTHBIX M MHUCHMEHHBIX OTBETOB CTYJEHTOB, U3YYAIOIINX PYCCKUU U
KA3aXCKUM SI3bIKH, MTO3BOJISIET CAENATh CICIYIOIIUE BbIBOIBI:

MexkynbTypHass KOMMYHHKanus (OpPMHUpPYETCSs HE TOJBKO B MpoIecce
oOyueHus, HO W B cpene mnpoxuBaHus. CTyIEHTbl, HMEIOIIUE XOPOIIYIO
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00111e00pa30BaTeIbHYI0 MOJITOTOBKY, OBICTPEE BOCIIPUHUMAIOT APYTYIO KYJIbTYypy U
nerko  oOmiarorca.  AdraHckue — CTYOGHTBI  OY€Hb  4YacTO  HCHOJB3YIOT
«KAJIbKUPOBAHUE» B YCTHOW peuH, HO IIOXO MUIIyT. Kutalickue CTyJIeHTHI MUIIYT
Jydilie ¥ cBOOO/IHEE, HO C TPYJIOM PAaCKPENOIIAIOTCS B YCTHOM OOILIEHUH.
[IpenonaBaTens AoKeH GOPMHUPOBATH Y CTYACHTOB, U3YYAIOIINX Ka3aXCKUH U
PYCCKHIl $3bIKM, TOHHMAaHUE TOTO, YTO BIAJIETh SI3BIKOM — 3HAYUT YMETh

ITIOJIb30BATbCA UM KaK CPCACTBOM COLII/IaJ'IbHOf/JI KOMMYHHKAIIUH.
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AKTyaJIbHICTh TIMTaHb, AKI TOB’S3aHI 13 MIDKKYJIBTYPHOI KOMYHIKAIIEIO Y
Cyd4acHOMY CBIiTi, OOTOBOpIOBAJIACh HEOJHOPA30BO. EKOHOMIYHI, MOJITHYHI Ta
coIliajgbHI TOMIM BIUIMBAIOTh HAa AaKTHBHY MIrpamiio JIIOACH, Iepes SKUMH
BIJIKpUBAIOTHCA HOBI MOXKJIMBOCTI JJIA MpaleBJalITyBaHHS 1 HaBYaHHS. Y CIIIIHA

IHTEerpalisi y HOBE CyCHUICTBO 3aJIEKUTh HacaMmIlepel] BiJ B3a€EMOPO3YMIHHS Ta
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noBaru 10 KyJbTypHU MAapTHEPIB MO KOMYHiKamii. ¥ HOBHX yMOBaX OCOOJIHMBOTO
3Ha4YeHHs HalOyBa€ YCBIJIOMJIEHHS TMPOOJeM MIKKYJIbTYPHOI KOMYHIKAIl st
BUKJIQJIAaHHS 1HO3EMHUX MOB Ta, SIK HACJIIIOK, EPerJia/ i BAOCKOHAJIICHHS METOIUKU
BUKJIaJaHHs. BapTo 3a3Ha4MTH, 1110 PI3HOMAHITHICTH MOB 1 KYJIBTYP — IlIHHE JIKEPEJI0
3HaHb Ta camopeai3aiiii. J[Jis BceO1YHOro pO3BUTKY 0COOMCTOCTI HAOyBae HEaOUIKOT
aKTyaJlbHOCTI BHBYEHHS OCOOJMBOCTEH OyTTS IHIIMX HApOMIB, COLIOKYJIBTYPHHX
BIIMIHHOCTEH, MOBHM SK KyJbTYpHOTO KOy Hamii. YTpoIoBk 0araTb0X pOKIB
VYkpaina Hajae OCBITHI MOCIYTM TPOMaJiHaM 1HO3EMHUX JeprkaB. OjHe 13 3aBlaHb
CydacHOI OCBITM IIOJISITAa€ B MEPETBOPEHHI OararcrBa MOB 13 MEPEIKOAU Y
CIIJKYBaHHI Ha 3aci0 Mi3HAHHA Ta B3aeMo30araueHHs. Tomy 3aKOHOMIPHO TOCTaE
HEOOX1JTHICTh PO3BUTKY KOMIIETEHTHOCTEH MIKKYJIBTYPHOI KOMYHIKAIll CTYJI€HTIB-
1HO3EMIIIB K BKJIMBOTO YNHHHKA B OBOJIOJIHHI HE JIMIIIE MOBOIO, & i KyJIbTYPHUMU
IIIHHOCTSIMU Hapoay. [IpiopuTeTHi HanmpsiMU PpO3BUTKY OCBITH, BHU3HA4Ye€HI B
3aKOHOJIAaBYMX Ta HOPMATHBHUX JOKyMeHTax (3akoH Ykpainu «IIpo Bumry ocpiTy»,
Jlep>xaBHa HamioHanbHa mporpama «Ocsitay (Ykpaina XXI cromitts), Hamonansaa
JOKTpUHA pO3BUTKY oOCBITU Ykpainu y XXI cromitti, HamionanbHa crpateris
pO3BUTKY OCBITH B Ykpaini Ha 2012-2021 pp., Konmeniiis MOBHOI MiAITOTOBKU
1HO3eMI[IB), mependadarTh PO3BUTOK Ta BHUXOBAHHS TapMOHIWHO PO3BUHEHOI,
BHCOKOMOPAJIBHOI OCOOMCTOCTI, 34aTHOI 10 LMBLII30BAHOI 1 YCHIIIHOI B3a€MOJIi B
ycix cdepax xutts. OcoOIMBOI aKTyallbHOCTI Yy TMPOIECi KOMYyHIKaIlii HaOyBalOTh
3HAHHS MOBHOI CHUCTEMH, MOBJICHHEBOI MOBEAIHKHA HOCIIB MOBH, COLIIOKYJbTYPHOI
1H(popManii Ta 37aTHOCTI BUKOPUCTOBYBATH iX y KOHKPETHUX XUTTEBUX CUTyaIllsiX.
«®opMyBaHHSI KOMIIETEHTHOCTEW MDKKYJbTYPHOI KOMYHIKaIlii — HE0OXiJHa yMOBa
OTMaHyBaHHS YKPaiHCbKOT MOBU CTYJEHTAMHU-1HO3EMISIMU 3a/Ji1  [OBHOIIHHOT
B3a€MO/IIi B TIOJIIETHIYHOMY CepeaoBHIli, (HOpMyBaHHS OCOOMCTOCTI, TOTOBOi 0
notped® MDKHapogHOi MoOUIbHOCTI» [3, c¢. 21]. VYV 3araabHOeBpONEHCHKUX
PEKOMEHJALISAX 13 MOBHOI OCBITH KOMIIETEHTHOCT] MOJAUIEHO Ha TaKl IPYIHU: 3arajibHi
(mexylapaTWBHI 3HAHHS, yMIHHA Ta HAaBUYKH) Ta KOMYHIKaTWBHI (JIIHTBICTHYHA
(JlekcuyHa, rpaMaTUyYHa, CEMaHTH4YHa, (oHosoriuyHa, opdorpadiuna, opdoemniuna);
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COLIIOJIIHIBICTUYHA (JIIHFBICTUYHI MapKepu COLIAJIBHUX CTOCYHKIB, IpaBHJIa
BBIWIMBOCTI, BHUpa3dM HApPOAHOI  MYJPOCTi); MparMatuyHa (JUCKYpCHUBHA,
dbyHKIIOHAIbHA, MPOrpaMyBaHHS MOBJeHHs) [2, c¢. 165-180]. 3BicHO, moO BCi 1
KOMITCTCHTHOCTI € Ba)XJIMBUMH, SK 1 KOMIIOHEHTH OCBITH, IO CIPSMOBaHI Ha
dbopMyBaHHS KOMIIETEHTHOCTEHM, HEOOXITHUX JJig TPOJAYKTUBHOI JISIIBHOCTI
ocobucrocti. Taki pucu, sIK MOOLIBHICTb, CaMOCTIMHICTb, KOHCTPYKTHUBHICTbH 1
TOTOBHICTh JIO MIDKKYJBTYPHOI B3a€EMO/IIi, XapaKTEpU3yIOTh Cy4acHY OCOOWCTICTb,
TOMY Cy4acHa OCBITa Ma€ TaKi NPIOPUTETH:

— HaBYUTH HaBYATHCS, cPOpMyBaTH NOTpeOy B HABYAHHI YIIPOJIOBK KHUTTS;

— BUKOPUCTOBYBAaTH OTpPHMMaHl 3HAaHHS Yy CBOiM AisIbHOCTI (mpodeciitHii,
IrpOMAJICHKIM 4yn MOOYTOBIN);

— 3a0e3neynuTd (OPMYBaHHS KOMIIETEHTHOI OCOOMCTOCTI, fKa YCBIJIOMIIIOE
CBOIO HAJICKHICTh [I0, €BPOIEWCHKOI IMBLII3AIlli, OPIEHTYEThCS B peamiiax 1
MEPCIEeKTUBAX COLIOKYJIbTYPHOI JMHAMIKM, 37aTHa 3aCTOCOBYBATH 3HAaHHSA B
HECTAaHAAPTHUX CUTYAIlisIX, TPUHAMATH BIAMOBIATbHI PIIICHHS.

BuokpeMITior0ThCsl MPOBIJIHI CKJIAJHUKU MPU HABYAHHI 1HO3EMHUX CTYJIECHTIB:
3HaHHS TPO pi3HI cdepu MOBKULIA;, HAOyTI YMIHHS W HAaBUYKH, HEOOXIJHI IS
BUKOHAHHSI KOHKPETHHMX BUJIB AISUIBHOCTI; 3/IaTHICTh MEPEHOCUTH 3aCBOEH1 3HAHHS
Ha peajibHy CHUTYAIlll0, 3HAaXO/)KCHHS aJIbTEPHATUBHUX CHOCOOIB PO3B’SA3aHHS
npobnemu. IlepeOyBaroun y KpaiHi HaBYaHHS, CTYJCHTHU-IHO3EMIIl 3aBXKIH €
y4YaCHUKaMU MPOLIECY MIKKYJIbTYPHOI KOMYHIKallii, 10 BiAPI3HAETHCS B1Jl TOTO, IKUM
BOHH TIOCIYyTOBYIOTBCSl BCEpEIWHl BIacHOi KynbTypu. OTKe, MeTa HaBUaHHS
YKpaiHChKOI MOBHM $IK 1HO3€MHOI MOJISiTa€ HE TUIBKA B O3HAWOMJICHHI CTYACHTIB 3
paBUJIAMH YKMBAaHHS MOBHHMX OJIMHHUIIb, & 1 B IXHIM MIATOTOBLI 10 MIKKYJIBTYPHHUX
KOHTAaKTiB. 3aBAaHHSIMU JIJISi MIOBHOIIHHOTO MDKKYJIBTYPHOTO Ta MI>KOCOOUCTICHOTO
CIIJKYBaHHS CTAa€ HABUYAHHS PO3YMITH KYJIbTYpPHY PI3HOMAHITHICTh, OIMTAHOBYBAHHSI
HOBOI KyJBTYpPH 3a JOIOMOT0I0 MOBH. «BOJIOJIHHS 3HAHHSIMU ¥ YMIHHSIMHU 3 MOBH 1
KyJIbTYpPH, YMIHHS BHOKPEMHUTH PO3O1KHOCTI, SIKI TIEPEMIKOKAIOTh PO3YMIHHIO i
yac CHUIKYBaHHS, CTaHyTh 3alOpPYKOK YCIIIIHOTO PO3BUTKY OCOOMCTOCTI B
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OaraTokynpTypHOMY cepemoBumii» [3, c. 47]. Y CTpyKTypi MIKKYJIBTYPHOI
KOMIIETEHTHOCTI MOXHa BUJUIMTH HACTyNHI CKJIQJHUKU: KOMYHIKaTHBHHM,
MOBJIEHHEBUH 1 KyJIbTypHUI. Y CYKYMHOCTI Il CKJIQJHUKHU Tepea0adyaroTh HasIBHICTh
KOMIUJIEKCY BMiHb Ta HaBHYOK, SKi JIO3BOJISIIOTH OIIHIOBATHU KOMYHIKATUBHY
CUTYyaIlII0 Ta MPaBUILHO BUOUpaTu BepOasibHI 1 HeBepOaIbH1 3aC001B CITIJIKYBaHHS.
dopMyBaHHS 3a3HAYCHUX KOMIIETCHTHOCTEH TMOTpeOy€e 3HAYHUX 3YCHUIIb.
Biarak mocrae 3aBnaHHsS yAOCKOHAJICHHS IIIXOJMIB JI0 HaBYaHHS YKPaiHCHKOI MOBH
AK 1HO3E€MHOiI, CHOPSIMOBAaHUX Ha OBOJIOJIHHS MOBOIO B JIIHIBICTUYHOMY Ta
COIIIOKYJIbTYPHOMY KOHTEKCTaX, YJIOCKOHAJICHHS HaBUYOK JyUIsi mpodeciiiHiii

TUSITBHOCT1, PO3BUTOK OCOOMCTOCTI TOTOBOI IO MIKKYJIBTYPHOTO J1ajIory.
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BUKOHAHHSA CTYJCHTOM YCIX aKaJeMIYHUX 3aBJaHb Ta YECHE MPOXOJKECHHS
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aKaJEeMIYHOTO KOHTPOJIIO — BCE 1€ CKJIAJA€E MOHATTS «aKaJeMIuHa JI0OPOYECHICThY.
AkazieMiuHa JOOpPOYECHICTh B YKpaiHi BU3HAETHCS OJIHUM 3 TOJOBHUX MPHUHIIUIIB
OCBITHBOI JisbHOCTI. Y 3akoHi «IIpo OCBITY» 1€ MOHSTTS  BHU3HAYEHO SIK
«CYKYIIHICTh €TUYHUX TPHUHIUIIB Ta BHU3HAYCHHX 3aKOHOM TMPaBUJ, SIKUMHU
MalTh KEpyBaTHCS yYaCHUKM OCBITHBOIO TMPOIECY MiJ Yac HaBYaHHI,
BUKJIQJIaHHS Ta MNPOBEJACHHS HAYKOBOI (TBOPYOI) MISUIBHOCTI 3 METOIO 3a0€3MEeUCHHS
JIOBIpH 10 pe3yiIbTaTiB HaBYaHHS Ta/a00 HAyKOBUX (TBOpUYWX) AOCATHEHB» [2]. VY
AKOCTI OCHOBHHMX BHUIB MOPYILIEHb aKaJEMIYHOI BIANOBIAAIBHOCTI Yy 3aKOHI Ha3BaHO
aKaJeMIYHUU IUIariaT, camoruiariat, (alOpukauito, Qanbcudikaiio, CIUCYBaHHS,
oOmaH, xa0apHUITBO Ta HE00 €KTUBHE OIIHIOBaHHS. JlOTpUMaHHS MPUHITUIIIB
aKageMiuyHOl JOOpOYECHOCTI TMOKJIAJAEHO Ha YHIBEPCUTETH, SK Ha HAyKOBO-
NeJaroriyHuX MpaliBHUKIB, TaK 1 HA CTYICHTIB.

Cnig BU3HATH, IO Y CTYJIEHTCHKOMY CEpeIOBHUII MOMIMPEHHS HA0YJIO0 SBHUIIE,
NPOTUJICKHE aKaJAeMidHOi JO0OpOYECHOCTI — akaJeMiuHa HeJ0O0pOYECHICTD,
axpacTBO y mpolieci HaBuaHHA. [l 3akiaay BHUINOI OCBITH Taka akaJeMidHa
HECYMIIIHHICTh CTYIEHTIB OO€pTa€EThCS BTPATOIO pEemyTallii, a caM CTYJEHT, SKUU
BJIAETHCS O HABYAJILHOTO OOMaHy, HE OTPUMYE MTOBHOIIIHHOT OCBITH.

AkaneMiuHa HeZoOpOYECHICTh € TPoOJeMOI0 CBITOBOI OCBITH. JlOCHITHUKH
HaBOIATHh Taki ¢aktu 1iariaty B kojemkax CHIA: Oingbime HiXK 75 %
aMEPUKAHChKUX CTYACHTIB 313HAIOTHCS, MO0 BIAIOTHCS 70 OOMaHy B Tpolieci
HaBYaHHS; 68 % BU3HAIOTH KOMIIOBAHHS MaTepialliB 3 IHTEPHETY i BUKOPUCTAHHS X
y poboTax 0e3 HaJIeXKHOTO TOCHJIaHHS Ha mepriopkepeno [5, c. 229]. us 6opoTsou
3 IIaxpaicTBOM, ILIariaToM Ta akKaJeMIYHOK HEAO0OpPOYECHICTIO Yy BHIIIN OCBITI
€pponu ta CIIA Oynu cTBOopeHi Ta (PYHKIIOHYIOTb, Hampukiaa, MIKHApOIHUN
HeHTp akazemiuHoi yecHocTi («The International Center for Academic Integrity»
(ICAI)) ta €spomneiicbka Mepexa akamemiunoi yecHocti («European Network for
Academic Integrity». Ixus aisbHiCTh cIIpsAMOBaHA HA NiATPUMKY CIIBIIpALli 3aKIaiB

BUIIOT OCBITH Y Tally31 aKaJIeMI4HOI JOOPOYECHOCTI.
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Buknanaui 3akiaziB BUIIOI OCBITU YKpaiHU y CBOIH poOOTI JOCUTH 4acTO
3YCTPIUIOTBCSA 3 TMPOSIBAMHU aKaJeMIYHOI HEJIO0OpPOYECHOCTI cepell CTYACHTIB Ta
NEepioJIMYHO HaMararoThCsl MPUBEPHYTH YyBary MeAaroriyHoi CHUIBHOTU [0
aKaJeMIyHOTO  IaxpaicTBa CTYACHTIB Il 4Yac HaBYaHHS, Ha HEOOXITHICTb
3HaXOJ/DKEHHsI MIISAXIB BUPIIMICHHS 1Ii€1 mpoOsemu, ska HalOyla 3arpo3juBUX
MaciiTabiB y BN mkom. MoBa #ae mnpo Taki SBUIIA, SK CHUCYBAaHHS,
BUKOPUCTAHHS IIMAaprajok, mnepedpadyBaHHA UYXKUX YMOK, TpE SIBJICHHS SK
BJIACHOI 4y>K0i1 HAyKOBOi pOOOTH, 3aBAHTAXKEHOI 3 IHTEPHETY a00 BUKOHAHOI 1HIIIOO
0c00010 4K (IpMOIO, IO HAJAE MOAIOHI MOCIYrd HEIOANUIMBUM CTYJEHTaM, MpsSMe
3aM03UYEHHS JESKUX YaCTUH YyKHUX POOIT 3 IHTEpHET-CalTIB 06€3 MOCUIaHHs Ha HUX
Ta 0e3 BKa31BKM Jkepes y 01010rpa@iuHOMY CHHUCKY; MNEPEKIIal TEKCTIB 1HO3EMHOIO
MOBOIO 1 Ha3aj, MO0 BUAATH iX 32 CBOIO POOOTY; 3aCTOCYBaHHS PI3HUX TEXHIYHUX
3aco0iB (MIKpOHABYIITHUKIB) HA ICIIUTAX TOLIO. Y TaKUX BHUIMAJKaX METOK HayKOBOTO
JOCIIJKEHHS CTa€ 30BCIM HE HOBE HAYKOBE 3HAHHS, & OTPUMAHHS OLIIHKHU.

HenoOpodecHe BiTHONICHHS CTYACHTIB JI0 HAaBYAaHHS 3HWXKYE SKICTh Ta
e(eKTUBHICTh BUIIOi OCBITH, MEPETBOPIOIOYM OCBITHIM MpOIEC HA HWOro iMiTaulro.
Tomy 3akmanu BUIOT OCBITH YKpaiHM HaMararOThCs aKTUBHO MPOTHUIISATH MPOSBAM
akajeMigyHoro maxpaicrBa. bimemiictio ykpaincekux 3BO y 2018-2020 pp. Oynu
npuitHaTi  «Koxmekcu akageMiyHoi aoOpoyecHoOCTi». ICHYrOTP Taki INpaBoBi
nokymeHnT 1 B XHAJIIY. Ile «llpaBuna akamemiuyHOi HOOPOYECHOCTI YYacCHHUKIB
OCBITHBOTO MpoIecy XapKIBChKOIO HAIlOHAIBHOTO aBTOMOOUIBHO-A0POKHBOIO
yHIBEpCUTETY» Ta «MOpaabHO-€TUYHUN KOJIEKC YYAaCHUKIB OCBITHBOI'O IPOLECY
XapKiBCHKOTO  HAIlIOHAJILHOIO  aBTOMOOUIBHO-JOPOXKHBOTO  YHIBEPCUTETY,
TOTpUMaHHSA  SIKMX, O€3yMOBHO, CIIpUSA€  MiABUIIEHHIO SKOCTI OCBITHM  Ta
ABTOPUTETY Cy4aCHOI HAYKHU.

[IpoGiiema akaneMiuHOi JOOPOYECHOCTI € aKTyalbHOIO 1 B IIPOIIEC] HABYAHHS
1HO3EMHHX CTYJICHTIB, IPUYOMY Y I[bOMY BUIAJKy BOHA MA€ MEBHY CEHUPIKY.

3 MeTOI PO3YMIHHS TIO3MINT 1HO3EMHHX CTYACHTIB IOJA0 aKaJeMI4HOI
N0OpOYECHOCTI, OLIIHKKM MacuTabiB BUKOPUCTAaHHS HEYECHUX IPUHOMIB IiJI 4Yac
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HABYaHHS Ta CTABIICHHS JO HUX CTYACHTIB HamMu OyJ0 MPOBEICHO aHKETyBaHHS, Y
SIKOMY B3SUIM Yy4acTh 1HO3E€MHI CTYJIEeHTH 3-4 KypciB XapKiBChKOI'O HAI[lOHAJILHOTO
aBTOMOOUIBHO-I0POKHBOIO YHIBEPCUTETY, Bchboro 161 ocoba. Bono npoBoauiiocs y
dopmi OHIAMH-aHKETYBaHHS 3a J0MOMororw cepeicy Google-popmu Ta Oyi0
noOpoBuIbHUM.  [luTaHHS ONMUTYBaHHS CTOCYBaJuCS CTaBJCHHS JO IUIariaty,
NOIIMPEHOCT]I aKaJIeMIYHOI HEYECHOCT! Yy CTYJEHTCHKOMY CEpPEIOBHILI Ta YSBIICHb
PO CYyBOPICTh MOKAPAHHS 3a HeEA.

Ha nuranns «YoMy CTyAeHTH BAAIOTHCA IO CHUCYBaHHS a00 KyMiBJIl PI3HUX
poOIT, AKI MOBUHHI POOUTH CAaMOCTIHHO?» 52 % 1HO3eMHUX CTYJEHTIB BIANOBLIU:
«TomMy, 0 KynuTH 4M clHcaTH NOTPIOHY poOOTY IyKe MPOCTO 1 AOCTYIHO», a
271,5% — «Tomy, mo He 6ayaTh 3B’SI3Ky MDK LMMHU 3aBAAHHSAMHU Ta MaillOyTHBOIO
npodeciero». IlikaBo, mo pa3zom 3 TuM Ha nutanHs «lllo y mepmry yepry nmorpidHo,
o0 TMic/isI OTPUMAHHS BHUINOI OCBITM 3HAWTHU XOpOIIy POOOTY y CBOil KpaiHi?»,
82,6 % Bignosinu: «Matu 100py OCBITY, BUCOKHI piBeHb 3HaHBY 1 17,4 % — «Martu
3HalloMCTBa, 3B S3KW». 39,5 % ONMMTyBaHWUX BIAMOBUIM, IO I 4YaCc HABYAHHS B
YHIBEPCUTETI HIKOJIM HE CHUCYBaJIM KOHTPOJBHI poOoTH uM 3aBaaHHsA. 60,5 %
1HO3EeMHUX CTYACHTIB 313HAJHUCS, IO 1HOJ{I BUKOPHCTOBYBAJIM Ti YW IHII «HEUYECCHI»
METOIM B HaB4yaHHI. J[ymMKa ONHMTYBaHMX CTYJEHTIB WIOJO iX BIJHOIIEHHSA O
HEJOOPOYECHUX METOAIB HaBuaHHS mnoaummiaachk: 42,4 % 3 HUX BIJINOBUIM, IO
OJIHO3HAYHO 3aCy/DKYIOTh Takl wmeroau, 39,4 % ckopime 3acyKylTbh, aje
BBKAIOTh 1X BUKOPUCTAHHS y TEBHUX BHITaJIKaX, i TUTbKHW s 18,2 % iHO3EeMHUX
CTYJICHTIB BBaXXAIOTh BUKOPHUCTAHHS TAKUX METOIB HOPMAJIBLHOIO MMPAKTUKOIO.

Pesynbrat  3M1HCHEHOrO0 HaMM ONUTYBaHHS CBIIYaTh, 10 aKajgeMiyHa
HEAOOPOUYECHICTh SK SBHUILIE MA€ MICIE Ccepel 1HO3EMHUX CTYAEHTIB. buibiicTh
1HO3EMIIIB BU3HAE 1i TONIMPEHHS], a MEBHA KIJTBKICTh 3 HUX HaBITh CIpUHAMAE 11 SIK
HopMy. CaMe TOMY MU BBa)Ka€MO 3a HEOOXiJHE HE MPOTHUIIATH OKPEMHUM IMpOsiBaM
aKaJIeMIYHOTO IaxpaicTBa, a  MepeayciM OOpoTHUCS 3 NpUYMHAMH, IO

MOPOKYIOTh CIPUSTINBI YMOBH JyIs Moro icHyBaHHs y 3BO.
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[likxaBuM € aHami3 TPUYMH TIOMUPEHHS IaXpalCTBa Yy HABYATLHOMY
CEpEIOBUII Ta MOOIAKIMBOTO CTaBJICHHS JI0 HHOTO SIK CTYACHTIB, TaK 1 BUKJIaJa4iB,
3pobnenuit C. Aurontok Tta H. Ilymkap [1, c. 14]. O6poOuBIIM pe3yiabTaTH HAIIOTO
AHKETYBaHHS 1HO3EMHHUX CTYJCHTIB Ta 3ICTaBHBIIM iX 3 JaHUMU BUYEHHUX IIOJO
YKPaTHCBhKUX CTYJEHTIB, MM BBa)Ka€MO, IO Il IPUYUHH € JOCUTH ONU3bKUMHU. Tak,
MPUYMHAMM AKaJAEMIYHOTO MIaxpancTBa 3 OOKYy 1HO3EMHHUX CTYJEHTIB MOXYTb OyTH
K YMHHHUKU COIAJIbHO-EKOHOMIYHOTO XapakTepy (HU3BKUNA TPECTHK HAYKOBUX
JTOCIIDKEHb 1 po3po00K, Opak (iHAHCYBaHHS JOCHIKEHb TOIIO), COIIAIbHO-
MICUXOJIOTTYHOTO (HEIOCTAaTHBO CEPHO3HE CTaBJIEHHS /10 AMCLMILIIH, IO €, HA AYMKY
1HO3eMHUX CTYACHTIB, MajO3HAYyIIMMH B MalOyTHiN npodeciiHii misIbHOCTI,
YCBIJIOMJICHHSI «HEMOTPIOHOCT», «(OPMaNIBHOCTI» 3aBlaHb, X BIIIPBAHOCTI Bi
NPAKTUKH), TaK 1 KyJIbTYpHO-BUXOBHOTO (MDKKYJIBTYPHI BiIMIHHOCTI, PI3HUIIS Y
CHUCTEMaX OCBITU KpaiH,; OCOOMCTICHI XapaKTEPUCTUKH CTYJICHTIB (HETOTOBHICTH
CTYJIEHTIB JI0 CAMOCTIHHOI 1HTEJIEKTyalbHOI, pO3yMOBOI Ta aHAJIITHYHOI JISJIBHOCTI,
BIJICYTHICTh HAaBHUYOK POOOTH 3 JITEPaTypor0 W KOPEKTHOTO IMTYBAaHHS JKeped,
HU3bKAa MOpAJbHO-CTHYHA KYJIbTYpa, 30CEPEIKEHHS CTYJACHTIB Ha KIHIIEBUX
pesynbpTaTax (QUIUIOM MPO BHUIIY OCBITY fK I[IHHICTB), @ HE Ha C()OpPMOBaAHUX
HAaBHYKaxX 1 KOMIIETCHIISX SK JOBIOCTPOKOBHUX Pe3yjbTaTax OTPUMaHHS OCBITH)),
oprasizaiiifHoro (0coOIMBOCTI OCBITHBOTO cepefoBHIa KoHKpeTHOro 3BO; HHU3bKa
IUTaHKa TpUHOMYy abITypi€HTIB J0 HABUYAJIBHOTO 3aKJaTy, BIJICYTHICTH YKOPCTKOTO
KOHTPOJIIO NPOSBIB aKaJeMIYHOro MaxpaicTBa 3 OOKy BHKIAJayiB 1 KEpIBHULTBA
3BO abo ocobmuBocti ¢GopMu HaBUaHHS) Ta 1H(POPMALIITHO-TEXHOIOTTYHOTO
xapaktepy (IIHMpoKa JOCTYIHICTh 1H(MOpMaIii Yy pe3yibTaTi HaAyKOBO-TEXHIYHOTO
Iporpecy, CHpUSTIMBI YMOBHU JJis ii HEJNErajJbHOTO KOIIIOBaHHS).

Cami  CTymeHTH y SKOCTI TNPUYUH TMPOSBIB aKaAEeMIYHOI HEYECHOCTI
HA3WBaIOTh HE3HAHHS 3aKOHIB MPO aKaJeMiuHy J0OpOYMHHICTH, Opak yacy Ha
BUKOHAHHS BJIACHOTO JIOCTI/DKCHHS; HEBMIHHS KPUTUYHO MUCIUTH TiJ dac
OTIPAITIOBAaHHS JITEpPaTypH;  HEAOCKOHAIICTh TIporpaM 3 BHUSBJICHHS IUIariary;
HECYMJIIHHE CTaBJICHHS JACSIKUX BUKIAJadiB J0 KOHCYJIbTAlil 100 HAHMCAHHS
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poOIT Ta MepeBIPKH CTYIEHTCHKUX POOIT; JIHB; CTpax 3a HEBUKOHAaHY a00 HEBIPHO
BUKOHAHY pOOOTY UM OTpHMAaHHS IMOTaHOi OIiHKH [3, c. 132].

Axmio geski Bukiamadi 3BO cami OpoOSBISIOTH JIOSJBHICTh MO0 BIACHUX
IPOSIBIB aKaJIeMIdHOT HEeOOPOYECHOCTI, 1HO3EMHI CTYJICHTH, 0€3yMOBHO, OYIKYIOTh
BiJl YCIX BUKJIQJa4yiB TAKOTO XK TEPIUMOTO CTABJICHHS Ta M SIKHX 3aXO0JI1B MOKapaHHS
1] Yac BUSIBJICHHS CBOT0 aKaJIeMIYHOr0 IIaXxpaicTBa.

VY gKoCTi NUIAXIB MiJBUIIECHHS aKaJeMidHOi JOOPOUYECHOCTI cepel 1HO3EMHUX
CTYJICHTIB Pe3yJIbTATUBHUM, Ha HAIIly TyMKY, OyJie BIPOBAKEHHS 1X MEAarorivHoro
CYyNpOBOAY Yy INpoliecl HAaBYAHHA B YHIBEPCUTETI, SKUU IMOBHHEH BiJOyBaTuCs 3
ypaxyBaHHSIM ETHOIICHUXOJIOTIYHUX 1 HAI[lOHAJIbHO-KYJIbTYPHUX  OCOOJIMBOCTEH,
BIJIMIHHOCTEH MK CHCT€MaMH BHINOi OCBITH JepkaB. Tako) BaXKJIMBO IaM’sITaTH,
10 3HAYHA KUIbKICTh 1HO3EMHHX CTYJICHTIB, SIKI 3apa3 HABYAIOTHCSA B YKPATHCHKUX
3BO, MaoTh HU3KUN, a 1THKOJM HEAOCTaTHIM piBEHb BOJOJIHHSI MOBOIO HABYAHHS 3
00’ €KTUBHUX MpHUUWH (TIepeXia HA OHIAH-HABYAHHS Ta MOBSI3aHa 3 UM HEJAOCTATHS
KOMYHIKaTUBHA AaKTHUBHICTh 1HO3EMHUX CTYJEHTIB, CKJIQJHICTh Yy BCTAHOBIICHHI
MDKOCOOMCTICHUX BIJIHOCUH 3 MPEICTaBHUKAMU YHIBEPCUTETY).

KoHkpeTHUMH KpOKaMU Ha NUISAXY peajiizallii TaKoro MpO€EKTY MOBUHHI CTaTH 1
HAyKOBO-METOJIMYHI CEeMIHapW 3  TIJATOTOBKM BHKJIaAa4iB J0  Oe3mocepeaHboi
poOOTH 3 IHO3EMHHMH CTYJEHTaMH, Ha SIKMX OOrOBOPIOBATUMYTCS NMUTAHHS WLIOJI0
cnenu@iky, METOMIB peami3amii MeaaroriyHoro cymnpoBoay. HeoOximHoio € i
oprasizaiisi crHeriajlbHUX 3yCTpiueil Al 1HO3EMHHMX CTYAEHTIB, MiJ 4Yac SKUX iM
HEOOX1AHO HajaBaTu 1H(GOpPMALI0 TPO OCHOBHI  MOJIOKEHHS aKaJeMIqyHO1
N0OpOYECHOCTI, TMOSICHIOBAaTH, IO TMPOSIBU AaKaJeMIYHOI HEYECHOCTI MOXYTh
MPU3BECTH JI0 AaKaJEeMIYHOIO0 TIOKApaHHs, HABOJIWUTHU NPUKIAIU MPABHIHLHOTO
BUKOPUCTAHHS Ta IUTYBaHHS HAYKOBOI JIITEpaTypH, 3BSI3KYy IIHHOCTEH IXHBOI
MaiiOyTHBOI Tpodecii 3 mpobiieMamMu akageMidHOi JOOPOYECHOCTI TOIIO. Aue
MOYMHATH Taku 310paHHs Tpeba, 6€3yMOBHO, 3 POPMYBaHHS B 1HO3EMHHUX CTYJ/ICHTIB
CTIWiKOi MOTHBAIIlll 10 HaBYaHHS. be3 MoTuBallii He MOXe OyTH YCHIIITHOIO Hi OJIHa
cnpaBa. BaxmuBHM TakoX € (OpMyBaHHS HABUYOK 3aCTOCYBaHHS IPUHITUIIIB
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aKaZeMiuHOl JOOPOYECHOCTI Yy MPaKTUYHIM HAayKOBIH HISUIBHOCTI Ta mpodeciitHOi
camopeanizaiii 1HO3€MHHUX CTYyJEHTIB. Takoro MpaKkTUKOI MOXKE CTaTH, HAIIPUKJIAJ,
y4acTb 1HO3€MHHMX CTYJEHTIB y HAyKOBUX CTYACHTCbKUX  KOH(EpPEHIIsIX
KOH(DEpEeHITIAX.

JlopeuynuMm, Ha Hally JIyMKYy, MOXE CTaTH W BHUKOPUCTAHHS TEMaTUYHHUX
METOJIMYHUX PEKOMEHJAIId MI0J0 3A1MCHEHHS MPaBUJIbHUX BUYMHKIB, Oprasizauii
PaBWIBHOI AISUTBHOCTI Y mporieci HaBuaHHs. Takux, sk «IlociOHMK JUIst CTYIEHTIB 3
akageMiuyHol Jo0pouecHOCTI B MaccauyyceTchbKOMYy TEXHOJOTIYHOMY 1HCTHUTYTI
(Massachusetts Institute of Technology)», B sikoMy € po3’siCHEHHs LJI€il 1 3aBJlaHb
JTOTPUMaHHS TPUHIMIIB aKaJeMidyHOT JOOPOYECHOCTI, OINMHCAHI BUIAJIKH IXHBOTO
nopyuieHHs. Hasenemo npuknan.

1. «Po6u: Bip y HiHHICTH CBOTO PO3YMY».

«He pobu: He kymyii mucbMOB1 poOOTH 1 HE MPUMYIITYH KOTOCh MMUCATH POOOTY
U1 TEOEY.

2. «Pobwu: IlpoBoapb mociimKeHHS Y€CHO Ta TTOBaYKal 1HIKX 3a IXHIO pOOOTY».

«He pobu: He komitoil iaei, naHi Ta TOYHI (GOPMYIIOBAHHS 0€3 LIMTYBaHHS
TOKEeperay.

3. «Pobu: [lymaii cBoiM po3zymoM. [leMOHCTpy# CBOi BIIaCH1 JOCSITHEHHS.

«He pobu: He xomiroii BIANOBIAL 1HILIOTO CTYAEHTA; HE MPOCH 1HIIOIO CTyAEHTa
3pobuTH 3aMicTh TeOe TBOIO poboty. He mimpobnsii pesynbpratn. He BUKOpUCTOBYMA
€JIEKTPOHHI 200 1HILI MPUCTPOI M Yac iICOUTIBY» [4].

[Ipectuk 3akiiay BUINOI OCBITH, HOTO aBTOPUTETHICTh 3aCHOBaH1 HE TIJILKHU Ha
KUIBKICHMX TIOKa3HUKaX, K B 1HIUX cdepax IsUIbHOCTI JIFOACH, a W Ha SKOCTI
M1TOTOBKU BUITYCKHUKIB, iX MTMOOKUX 3HAHHSX, HA YHIKAJILHUX OCBITHIX TPaJAUILIAX,
HAYKOBHUX IIKOJIAX, IO JO3BOJISIE HE JUIIE Tepeaatd GyHIaMEHTalIbHI 3HaHHS, a i
chopMyBaTH BHUCOKOMOPAIbHY OCOOHUCTICTh, fKa IIparHe 0 CaMOPO3BUTKY 1
CaMOBJIOCKOHAJICHHS. BupimeHnus i€l mpobieMu cTaHe MOXJIMBUM JIUIIE 32 YMOBH

BJIOCKOHAJICHHS ~ II€IarOriyHOr0  KEpiBHMIITBA  HABYAJIBHOIO, JOCIIIHHUIIBKOIO
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TUAJIBHICTIO ~ CTYJCHTIB, BHUXOBAaHHS B HHMX  BIANOBIJAJIBHOTO, CYMJIIHHOTO
CTaBJICHHS J10 HaBYAJIbHO-NPOECIiHOT AISTBLHOCTI.
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Koraa CMCHICHHUEC HAPOOOB, A3bIKOB, KYJIbTYP JOCTUIJIO HCBUJAHHOI'O pa3dMaxa, U KakK

HUKOT/Ia OCTPO BCTajia MpobieMa BOCTIUTAHUS TOJIEPAHTHOCTH K JPYTUM KYyJIbTypam,

HpO6Y)K,IICHI/IH HHTCpECAa U YBAXKCHHA K HUM, IIPCOJOJICHUA B cebe dyBCTBa
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paspakeHus] OT HEMOXOXKECTH IPYTUX KyJIbTyp, HEOOXOIUMO OOpaTHTh BceoOIee
BHUMAaHUE K BOIIPOCAM MEXKKYJIbTYPHOU, MEXIYHAPOAHOW KOMMYHUKALUU, U
CIOCOOCTBOBATH CTPEMJICHHUIO U TOTOBHOCTH K MEXKKYJIHTYPHOMY TTOJIHIIOTY.

B ycnoBusix TpaHchopManuM Ka3axCTaHCKOTO OOIIECTBA, HIIYIIETO0 CBOIO
COLIMOKYJITYPHYIO MJIEHTUYHOCTb, CTPEMSILIErocs co3/1aTh d)PEKTUBHYIO CHUCTEMY
COIMAJIbHON OpTraHu3allK, TOTPEOHOCTh B UCCIIEI0OBAaHUU MPOOIEM MEXKITYHAPOIHOM
KOMMyHUKanuu Bo3pactaeT. B Kazaxcrane mpokuBaer Oojee cTa ATHOCOB H
MHOKECTBO KYJIbTYPHBIX rpymn, MPUICPKUBAOIIUXCA Pa3IMYHBIX
BEPOUCIIOBE/IaHU, KyJIbTYPHBIX TpPAJULIMA U OObIYAEB.

Xotenoch OBl Ha MOpUMEpax U3 OKU3HU TOATBEPAUTH MBICIb, YTO
«KOMMYHUKALHS MPABUT JIOJIBMHU, UX XKU3HBIO, UX PA3BUTHEM, UX MOBEACHUEM, HX
MIO3HAHUEM MHUpPa U CaMHX Ce0s Kak 4acTh 3Toro mupa» [1] m mokasarh, 4TO yMEHHE
OBITh TOJICPAHTHBIMH CMSITYaeT OOILEHHWE MPEACTaBUTENICH pa3HbIX KYJIbTYp, a
WHTOJICPAHTHOCTH MPOBOITUPYET arpeCcCHI0 U JOBOJUT CUTYAITUIO O KOH(JIUKTA.

JIBa MOJSIPHBIX Cily4asi, CBSI3aHHBIE C Ka3axCKOW TpagulMed IoJaBaTh 3a
00€/10M TOCTIO B 3HaK yBa)X€HUsI CIECIIMATBHBIM 00pa30oM MPUTOTOBIECHHYIO OapaHbIO
TOJIOBY.

1. K opHOIl W3BECTHOWM Ka3axCKOW IO3TECCE MpUEXald MUCcCaTEIn U3
I'epmanuu. Cton mo Tpaauluu JOMUJICSA OT yrouieHus. M BOT KyJibMuUHALUS —
HEMEIIKOMY TOA3Ty MojaioT OapaHbio roynoBy. Hemer, He ckpwiBasi Ope3riIvMBOCTH,
cnpaiuuBaet: «Bbl yTo, equTe ronoBsl KUBOTHBIX ?» Harlla xo3siika, ockopOJiieHa.

2. K apyromy u3BeCTHOMY B KyJIbTYPHOM Cpe€li€ Ka3axy MpHUeXal B F'OCTH
amepukanen. Korga emy nogaiu, omnsiTh e B 3HAK yBa)KeHHs, OapaHbIO rOJIOBY, OH
cnpocuin: «YTto MHe ¢ Hed pnenarb?» BHAMMO, ONBITHBIA B MEXKYJIBTYPHOU
KOMMYHUKaMu Xxo3suH oTBeTwi: «llomenyin m mnepemait apyromy». He wmenee
ONBITHBIA B IIOJUTKOPPEKTHOM IOBEICHUM aMEpPUKAaHEL TaK U IOCTYyHWI —
MOLEJIOBAI W MEpefanl JApyromMy. 3a CTOJOM NPOAOJDKWIM ULAPUTh KOMOP H

MUPOJIO0OHeE.
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Ecnum MBI monagaeM B Apyryro CTpaHy, ¢ APYTUM SI3bIKOM M IPYTOU KyJIbTYpPOU,
TO ¥ B 9TOM CJIy4ae BO3HMKAET MHOKECTBO MOMEHTOB, CBSI3aHHBIX C HECOBIIAICHUEM
Halle ¥ 4y>KOH MEHTaJIbHOCTH U C Pa3HbIM OTHOILLEHUEM K MOCTYTKaM U COOBITHSIM,
IIPOUCXOIAIIMM BOKPYT HAC.

IIpumep uU3 KU3HU:

Breixoaut xazaxckasi eByIIKa 3aMy>X 3a aMepHukaHia. [lepBoiit KOHQIUKT B X
CeMbE MPOMU30ILEN, U3-3a2 TOro, 4YTO, KOTJa JAEBYILIKE HYKHO ObUIO BbIOMpaTh 4YTO-
HUOYJlb, OHa TOBOpWJIA: KaK Thl XOuyellb, HA TBO€ ycMmoTpeHue. C TOUKH 3pEeHHUs
BOCTOYHOI'O MEHTAJINTETA, OHA COBEpLIEHHO nIpaBa. OHa NOJDKHA y3HAaTh MHEHHUE
My’Ka U TOJIBKO IIOCJI€ 3TOr0 COINIACUTHCS WM IOAYMAaTbh, YCTPAUBACT JIK €€ ITOT
BapuaHT. Eciu ee ycrpauBaer, nocieayer: 0 Key u npoGiiema pemiena. Ecnu ke He
yCTpamBaeT, TO TOJIBKO B OTOM CIyd4ae COBPEMEHHAas BOCTOYHas JEBYIIKA
[oCTapaeTcs PEeLUTh BOIPOC MHBIM criocoOoM. O MOJHOM MOCTYIIAHUM PEYd HET,
IIOCKOJIBKY JIEBYILIKA COBPEMEHHAsl, HO U cpa3y cooOlaTh CBOE MHEHHME OHa HE
MOKET (MPHUBET OT APEBHUX TPAIULIMI). AMEPHUKAHCKOTO My»Xa pasfpaxaina Takas
no3unus. OH 3aCTaBis MOJIOAYIO KEHY HE OTHEKHMBATHCSA, & OTKPBITO U MTHOBEHHO
BbIpakaTb cBO€ MHeHME. Korjga y HUX poauiachk 104b, OH BHUMATEIBHO CIEIUI 3a
TeM, Kak paspemniaet mpobiieMmy BbeiOOpa peOeHOK, W Obl1 OE3yMHO paj, Korja
MOJyTOparooBaias JA€BOYKA W3 JABYX, TPEX BElIe MIHOBEHHO BbIOWpalia HYXHYIO
el B JaHHBIM MOMEHT.

OpHako B JEHCTBUTEIBHOCTH MYTh OT PEAJbHOCTH K CIOBY (Uepe3 MOHSTHUE)
CJIOKE€H, MHOTOIUIAHOB. YCBauBas 4y OW, HOBbIM s3bIK (Mbl roBopuM o PKU u
Ka3KW), uyenoBek OJHOBPEMEHHO YCBaWBaeT 4yXoOW, HOBbII Mup. C HOBBIM
MHOCTPAHHBIM CJIOBOM 00y4YaeMblii Kak Obl TPAHCIIOHUPYET B CBOE CO3HAHUE, B CBOM
MUD MOHATHE U3 JpYroi KyabTypbl. Takum o0pa3zom, U3yueHUEe HHOCTPAHHOT'O S3bIKA
(ocoO0eHHO Ha HayaJbHOM JTale) CONPOBOXKAAECTCA CBOCOOPA3HBIM pPa3ABOCHHUEM
arnaHoctd. HeobxonuMocTh mepecTpoiky MBIIIICHUS, TIepeKpanBaHusi COOCTBEHHOM,
OPUBBIYHOM, POAHOM KapTHMHBI MHpPa [0 YYXOMY, HEINPHUBBIYHOMY OOpasIly
OpeacTaBigeT co0OM OJHY U3 TIJaBHBIX TpyJHOCTEH (B TOM 4YHCIE H
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IICUXOJIOTUYECKYIO) OBJAJACHHUS HMHOCTPAHHBIM sI3bIKOM. WHTepdepeHius poaHOU
KYJbTYpbl OCJOXHSET KOMMYHUKAIMIO HHUYYTb HE MEHBIIE POIAHOTO S3bIKA.
N3yyaromuii HHOCTPAHHBIN S3bIK IIPOHUKAET B KYJIbTYPY HOCUTENIEU HTOTO sI3bIKA U
IIOJBEPraeTCsl BO3ACHUCTBUIO 3aJI0KEHHOU B HEM KYJIBTYpbl. Ha NepBUYHYIO KapTHUHY
MHpa POAHOTO S3bIKa U POJAHON KyJIbTYpbl HAKJIAJbIBAECTCSI BTOPUYHAS KapTUHA MUpa
u3ydaemMoro si3pbika. CTaHOBHUTCS OYEBHUIHON HEOOXOIMMOCTh COM3YyYEHHsSI HOBOIO
A3bIKa W KYJBTYpbI, BbHIPpA0OTKAa HE TOJBKO S3bIKOBOW, HO M KOMMYHHKATHBHO-
KYJIBTYPOJOTMYECKON KOMIIETEHIUH JIMYHOCTH [1].

OTcro1a BO3HUKAET HEOOXOIMMOCTh YCUJIEHHSI OCHOB ITPENOIaBAHMS PYCCKOTO
Y Ka3axCKOro SI3bIKOB KaK HMHOCTPAHHBIX, MCIOJIb30BAHMS HOBEHIIMX TEXHOJIOTHIA
oOy4eHus1, pa3pabOTaHHbIX Ha MEXKIYHAPOAHOM YPOBHE U aKTUBHO MCIOJIb3YEMbIX B
o0pa30BaTeNbHBIX CUCTEMaX pazau4HbIX cTpaH. OcoOblii MHTEpec Al MPaKTUKU
NpPENOAAaBaHUsl  S3bIKOB  KAK  MHOCTPAHHBIX  NPEACTABISAIOT  TEXHOJIOTHH,
obOecneunBaromue 3GGEKTUBHBIE YCIOBUS UIsI (POPMHPOBAHUS MEXKKYJIbTYPHOU
KOMMYHUKAaTHUBHOW KOMMeETeHUHH MHO(OHOB. K BuaM COBpEeMEHHBIX TEXHOJIOTHH B
00Oy4YeHUH WHOCTPAHHOMY SI3bIKY OTHOCST CJIEAYIOIIHME: WIPOBbIE M MPOEKTHBIC
TEXHOJIOTUH, TEXHOJOIUS Pa3BUTUS KPUTUYECKOTO MBIIIIEHUS, 3BPUCTHYECKHI
METOJ, HEMPOIICUXOJOTUUECKUE TPUEMBI U YIIPAXKHEHUS U JIP.

S3pikoBas W KynapTypHas cuTyauus B Kaszaxcrane mpencraBisieT coOoif
neperierenue Oosee 100 (QYHKIIMOHUPYIOMIUX SI3BIKOB PAa3HBIX T€HETHYECKUX
KJIACcCOB U CTPYKTYp. Kazaxckuil A3bIK SBISETCS rOCYIaPCTBEHHBIM, OJIHAKO PYCCKHM
A3BIK TO-TIPEKHEMY HECET KOMMYHHMKAaTHBHYIO Harpy3Ky CBSI3yIOLIErO 3BEHA Ha
MOJIN3THOCOBOU TEPPUTOPUH.

Takum 00pa3om, B yCIOBUSX 3aMHTEPECOBAHHOCTU COBPEMEHHOTO S3BIKOBOTO
oOpa3oBaHus MPoOJIEeMaMH TUANIOTa KyJIbTyp, HEOOXOAMMO YMETh OPHEHTHPOBATHCS
B IIMPOKOM CIEKTPE COBPEMEHHBIX MHHOBAIIMOHHBIX TE€XHOJIOTMM, HAIIPaBIICHUM, B
CO3JaHUU KOTOPBIX Mbl IPHUHUMAEM MOCHJIBHOE y4acTUE U KOTOPbIE MO3BOJISIIOT IO-
HOBOMY KOHCTPYHMPOBATh II0Jie Hamied aesrenbHocTH [2]. OcoOblii HMHTEpec I

IMPAKTUKKU IIPEHIOJaBaHUsl S3BIKOB KaK HWHOCTPAHHBLIX IMPCACTABIAIOT TCXHOJIOI'WH,
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oOecneunBaromue 3PGEKTUBHBIE YCIOBUS UIsI (POPMHPOBAHUS MEXKKYJIbTYPHOU
KOMMYHHKaTHBHON KOMIETeHIUMH WHO(OHOB. M HammM HayyHble W3BICKAHHUS MBI
CTapaeMcsi TOBEPHYTh JHIIOM K TPAaKTHKE, OTpakas B YYEOHBIX MOCOOUSX,
METOUYECKUX pa3palboTkax COBpEMEHHbIE JMHTBOMETOINYECKHE U

JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTUUECKUE TEHJACHIINU [3, 4].
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MexayHapoIHOW HAyYHOU KOH(epeHIIHH, MOCBSIIICHHOMN 50-netTuro eJaroruaecKomn
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Beryn Vkpainm B 3arajibHOEBpPONEMCHKUN OCBITHIA MPOCTIp Ta Mpouec
pedopMyBaHHSI BHINOI MIKOJU Mependayae 3MiHM B ICHYIOUIM TpaauIiiiHIA MoJenl
HaBuaHHsA. HoOBI TeHJEHIT B opraHizaiii CHCTEMH BHIIOiI OCBITH, BIJIBEPTICThH
JOCSITHEHb CBITOBOI MPAaKTUKH BUCYBAlOThb BHUMOTH PO3POOKM MPHUHIMMIB SKICHUX
OCBITHIX MOCTYT, KOHKYPEHTOCTIPOMOKHHUX Ha MIKHAPOTHOMY PUHKY 3HaHb.

OpienTarist B poOOTI 3 1HO3EMHUMH CTyJACHTaMU Ha TaKl BaXKJIMBI KOHIIEIIIIT,

AK MDKKYJbTYpHAa KOMYHIKalis, Jlajor KyJbTyp, OCOOUCTICHO-OPIEHTOBAHE
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HaBYaHHS (POPMYE CTyIEHTA SIK MOBHY OCOOHUCTICTh, Cy0’€KTa HABUAIHHOTO MPOILIECY.
Buknanaui, HayKoBIll MOBHOK MIPOIO YCBIJIOMIIIOIOTH BaXKJIMBICTh 1HHOBAIIHHUX
IpOIIECIB Y Cy4YacHIM HAyKOBO-METOJIWYHIA MapaJurMi HaBYaHHS 1HO3EMHUX
CTYIIEHTIB. 3 III€l0 METOI0 BOHHU PO3pOOJISAIOTH HOBITHI Kypcu 3 (QopMyBaHHA
MOBJICHHEBOI KYJIbTYPH, CTBOPIOIOTH Cy4acH1 METOJAMYHI MaTepiaiu.

YucneHHl MOCHIIKEHHs CB1IYaTh MPO Te, IO HAMOLIbII MEPCIEKTHBHOIO HA
TENEepPINIHI Yac € KyJbTYpOJIOTIYHA MOJENb OCBITH, fiKa 0a3yeThCs Ha TBOPUIi
B3a€MO/IIi BUKJIaJaya Ta CTYACHTIB AK Cy0’ €KTIB PI3HUX €THOKYJIBTYPHUX CHCTEM.
Jlxon HelcOiTT, BiIOMHII aMepUKaHCHKUN coliosior 1 (yTypoJior, BBa)kaB, IO
PO3BUTOK PI3HOMAHITTSA KYJbTYp CaMOBUPAXEHHS JIIOJIMHU — MOBH, TBOPYOCTI,
pEJIIrii, MECTEIITB — € BI3SUTHOIO KAPTKOIO THCIUOITTS, sike HacTaso [4].

Tpeba Bim3HAUNUTH, IO CydacHa CUTYyallisl B YKpaiHi He J03BOJISIE BUKIIAa4aM i
ctyneHtam mpaioBatu offline. Ile yckmagHioe MOXKIMBOCTI 0€3MOCEpETIHBOTO
KOHTAKTy BHKJajJada Ta CTYJICHTa, 1030aBisie meaarora OCOOMCTICHOIO BIUIMBY Ha
yuns. Kpim TOro, BiJICYTHICTP MOBHOTO CEPEIOBHINA HE CIPHUSE MIBUIKOMY
OBOJIO/IIHHIO YKPaiHChbKOT MOBHU B NOOYTOBIN cepi. Ajie MOKHA MOOAYUTH B LILOMY 1
MO3UTHBHI MOMEHTH, a caMe: 1HO3€MHI CTYJEHTHU CHIJIKYIOTbCS online BUKIIIOYHO 3
HOCISIMU MIPaBUJILHOI Ta YUCTOI YKPATHCHKOI MOBH, SIKI HE KOPUCTYIOTBCSI CYPKUKOM 1
CJICHI13MaMHU.

XapkiB 3aBkau OyB TEpPEBAKHO POCIMCHKOMOBHUM MicTOM. ChOTOAHI IIs
TEHJEHI[ISl 3MIHIOEThCS HAa KOPUCTh YKpaiHChbKOI MOBH. Jlenani Bce Ounblie Jroaed y
XapKoBl CHUIKYIOTBCS JEp>KABHOKO MOBOIO, HE Oa)xarouyu MIATPUMYBaTH MOBY
arpecopa. Ake ykpaiHCbKa MOBa — II€ OCHOBA HAIlIOi HAI[IOHAJIBHOI 1IEHTUYHOCTI,
HaI[lOHAJIbHOI O€3MeKH, 3alopyKa HAIIOTO €JHAHHS 1 MEPEMOXHOro MaiOyTHBOTO.
AJie B p03MOBax »HTEJIB MICTa JIOBOJII YacTO, Ha YKaJlb, 3yCTPi4aEMO Ha TOOYTOBOMY
PIBHI Cyp)KHK — CyMIIll YKpaiHCBKOI Ta POCIMChKOI MOB 0€3 HOTpUMAaHHS Oyab-SIKUX
JITEPATypPHUX HOPM (HEUUCTA MOBA).

CypkuK sSIK MOBHE SIBHIIC JOCIIDKYBaJIM Taki BUeHi, sk JI. Macenko, O. Pynp,
JI. CraBunibka, M. Mo3ep, A. bpartiki, H. /[3to0ummna-Mensauk, C. By3pKo Ta 1HIII.
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O. Cepbencrka me B 90-x pokax XX cropiuus y CBOiil poOOTI «AHTHCYPIKHK»
3a3Hayae, 110 MOBA, KO0 TOBOPUTH JIFOJMHA, HE JIUIIE BIUIMBAE HA 11 CBIJIOMICTbD, aje
i popmye 1i. YKkpaiHcbka MOBO3HaBHUL HAarojollye Ha TOMY, IO «CKajllyeHa MOBa
OTYIUTIOE JIIOJIMHY, 3BOJIUTH 1i MHUCIEHHS 10 NMpUMITHBA. AJDKE MOBa BHUpPaXKae HE
TUIBKU JTyMKYy. CJOBO CTUMYJIIOE CBIJIOMICTh, MIAMOPSAKOBYE ii co01, (opmye.
Cypxuk B YkpaiHi € HeOe3MeyHUM 1 IMIKIJJIMBUM, 0O TMapa3UTye€ Ha MOBI, MIO
dbopmMmyBanacs ympoAOBXK BIKIB, 3arpoXKy€ 3MIHUTH MOBY, SIKy npuiiHsIB Tapac
[IleBueHko, MoOKa3zaBIIM CBITOBI ii Kpacy ¥ cuiy, miekanu IBan ®panko, Jlecs
Yxpainka, Muxaino KorroOMHChKUH, 3aMCy0UH 11 «HEeCTepTUi cimif. .. » [3, ¢. 6-7].

JlocmiIHUKKA BiA3HAYAIOTh, IO CYPXKUK — Ii¢ 30iaHEHAa MOBa, I030aBicHA
HAI[lOHAJIBHOT'O KOJIOPUTY, KPacH Ta BUPA3HOCTI, BIH MOTPAIUISiE HA CTOPIHKH raser 1
KypHaJiB 3 moOyToBOro MOBJeHH:. B. @. AnekcanapoBa Harossrae Ha He0OX1THOCTI
BBOJUTH B MpOrpamMy BHUIIMX 3aKJaJiB OCBITU CIELUKYPCH 3 BUBYEHHS KYJIbTypHU
MOBJICHHS, aJUKE PIBEHb MOBHOI KYJIbTYPH CIIPUSi€ BUXOBAHHIO BCEOIYHO PO3BHHEHOI
ocobwucrocri [2, ¢.7-10].

Po3moBisitoun Mixk co0010, CTYAEHTH 4YacTO BUKOPUCTOBYIOTH CIICHI13MH,
HANIPUKJIaA eHamu 6ica (TOBOPUTH HICEHITHHIIO), 30amu Ha wiapy (JIETKO CKIACTH
icrut abo 3aiik), eausmu nonmu (MMOBOJUTH ce0e 3 BUKIUKOM), NPOOUMU HA YULHAK
(3amymarucs), Oain, Hi ¢hiea, He epysu, meHi ye no odapabauny tomo. llommpeHHs
CJIEHI'y cepeJl MOJIO/I CTYCHTH MOSCHIOIOTh THUM, III0 CaME€ MOBa apro JI0IoMarae im
SCKpaBille BUCIOBUTH CBIl €MOLIITHO-EKCIIPECUBHUH CTaH.

BuBuatoun mnpobiemy CleHI'y, JOCHIJHUKH CTBEPKYIOTb, IO CYy4YacHi
1HIyCTpiaTbHO-PO3BMHEH] CYCHIJIBCTBA SIBJISSIOTH COOOK JAMHAMIUHI CTPYKTYpPH, SKi
CTpIMKO po3BUBatOThCsA. CioBecHa OOOJOHKAa MOBM B TaKHMX CYCIIJIBCTBaX [IYyKe
MoOibHa. BoHa 3MIHIOETBCS 3a TEpioj KUTTSA OAHIET TeHepallii: 3MEHIITYETbCS Yu
30UIBIIYETHCSI CJIOBHUKOBUU Te3aypyc, 3MIHIOIOTHCS IIIJIKOBHUTI OJ0KM MOBHU. Kpim
TOT0, CydacHl CYCIIJIbCTBA BKJIIOYAIOTh B ceOe Oarato CyOKyIbTYpHHUX YTBOPEHD:
TEPUTOPIATBHUX, MPOQPECIHHUK, CTAaTyCHUX Ta IHIMUX. BOHM BOJOMIIOTH BIIACHOIO
crenu(ivHOI0 JIEKCUKOI0, BIACHUM CJeHToM. Jlo Takux CyOKyIbTYpHUX YTBOPEHB
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BIJIHOCUTBCS 1 MOJIOJb: IIKOJIAPI, CTYJICHTH KOJICIKIB Ta 3aKJIa/liB BUINOI OCBITH. Jjist
11i€7 BIKOBOT T'PYNHM BUKOPHUCTAHHS CIICHIY € MPUPOJHUM 1 JoTiyHUM. [ momomi
BXXJIMBA 1IeHTU(DIKALIIS 31 «CBOIMMWY, BAKOPHUCTAHHS «CBOTO» MOBHOI'O KOJY.

[HO3eMHI CTYACHTH CHUIKYIOTHCS 31 CBOIMU YKPAiHCHKUMU CITIBKYPCHUKAMU YU
TO B IHTEPHETI, YU TO nepedyBaroun B Ykpaini. BoHu nepelimMaroTh B yKpaiHChKHUX
Ipy31B HE TUIBKM KOPUCHI 3BHYKH, aje ¥ JIesIKI HEIOIIKH, 30KpEMa MOBIICHHEBI.
Benuka ponb y 3anobiranti ¢opMyBaHHS B 1HO3EMHUX CTYJICHTIB 3a0pyTHEHOI MOBH
HAJICKUTh BHKJIaJadyaM. BOHW TIOBMHHI pO3’SCHIOBATH CTYJEHTaM, OCOOJIMBO
1HO3EMHHM, 10 HEOOXITHO JOTPUMYBATHUCSI MOBHHX HOPM Yy TTUCEMHOMY Ta YCHOMY
YKpaiHChKOMY MOBJICHHI, III0 ICHYIOTh TakK 3BaHl TaOyHOBaHI JICKCHUYHI OJIMHMII,
HaIIPUKJIaJl, MATEPHI CJIOBA, TaKi, [0 00pa)Kat0Th HAILIOHAJIbHY T1IHICTh JIOJUHU, TaK
3BaHa «0JaTHa» JIEKCHUKA Ta 1HII, B)KUBAHHS SKUX HEMPHUITY CTUMO.

TakuM ymHOM, MOKHa 3pOOMTH TeEpIili BUCHOBKH, MPO Te, IO yKpaiHChbKa
JTIHTBOUJIAKTHKA TPHUIUISE BEIUKY yBary (OpPMYBAaHHIO MOBJIICHHEBOI KYJIbTYpPH

MaNOyTHIX 1HKEHEPIB, ajie e ICHYIOTh TPOOJIEMH, SIKI YEKAIOTh HA CBOE BUPIIICHHS.
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MoTuBaniiiHuii YWHHUK Y BUBYEHHI YKPAIHCbKOI MOBH
iHO3eMHHMMH 3100yBaYaMH BUIOI OCBIiTH

Tpocmuncovka O.M.

K. Qinon. H., doyenm Kagheopu MosHOI RiO20MOBKU
Xapxkiscokuu nayionanvnuii ynieepcumem imeni B.H. Kapazina
m. Xapkie, Ykpaina
e-mail: okasana@ua.fm

MortuBarliisg, Ha AYMKy OaraTbOxX JOCTIJHUKIB, € OJHUM 13 BU3HAYAJIbHUX
YMHHUKIB YCHIIIHOCTI K y HaBYaHHI B LIJIOMY, TaK 1 I1J 4ac BUBYEHHS 1HO3EMHUX
MOB (nuB., Hampukiaa, podoru H. ApicroBoi, H. bonmapenko, H. [ManbckoBoi,
C. 3antok, M. Kozak, O. Kyxapyk Ta iHmux). 3a BuzHadeHHsM C. ['oHuapeHka,
MOTHUBAIlISl — 1€ ‘‘CHCTeMa MOTHUBIB, a00 CTHUMYJIB, sIKa CHOHYKAa€ JIOJUHY 0
KOHKpEeTHUX (opM mgismpHOCTI abo moBemiHku” [2, c¢. 217]. MoTtuBaMu MOXYTh
BUCTYNIATH “ysABJICHHS ¥ i/1e1, MOYyTTs 1 MEpeKUBAHHS, 110 BUPAKAIOTh MaTepialibHi
abo myxoBHI notpedu moauHu” [2, c¢. 217]. CyKynHICTh CIOHYKAIbHUX (PaKTOPIB 1
BU3HAYA€ PIBEHb AKTUBHOCTI W HampsM OiSUTBHOCTI ocoOuctocTi. Po3pi3HSIOTH
BHYTPIIIHIO 1 30BHIIIHIO MOTHBALII0. 30BHIIIHSA BU3HAYAETHCS BUMOIaMHU IEBHOIO
CepeNoBUIIA, HOr0 CTUMYJIAMH 1 KOPENTIOE 3 BIAMOBIIAJIbHICTIO, TIOUYTTAM OOOB’SI3KY
Ta JOLUIBHICTIO («1 TIOBUHEH»), BHYTpIIIHS O€3MOCepeHhO TMOB’si3aHa 3
Mi3HABAJILHOKO JIISUTBHICTIO i OCOOMCTICHUMHU CEHCAMH Ta CIIUPAETHCS HA €MOIIHHY
chepy 1HIUBIAYYMY («MEH1 X0ueTbcs»). OCHOBHUMU JKEpEIaMu MOTHUBAIIIT TIiJ] Yac
BUBYECHHSI 1HO3€MHOI MOBHM BBaXalOTh YCBIJOMJIEHHS CTYAEHTaMU COLaabHOT
HEOOX1HOCTI Ta POPMYBaHHSA B HUX OCOOMCTICHUX MOTPeO y ii BuBuEHHI [4]. Takum
YMHOM, MOBHA MOTHBAI[il HEPO3PUBHO MOB’5i3aHA 3 KOMYHIKAaTUBHUMHU IOTpeOaMu
CTYJCHTIB Ta MOXKJIUBICTIO iXHBOT'O 33JI0BOJICHHS 3aC00aMU NIEBHOI MOBH.

VY crarti «Mojeni MOBHOTO HaBUYaHHs 1HO3EMHUX 3/100yBayiB BUINOi OCBITH B
VYkpaini» [6], Mu BUAUIAIN 6 OCHOBHUX MOJEIEH, sIKI CPOPMYBAIUCS B YKPATHCHKUX
3BO 3a vacu He3ale:KHOCTI (11T MOJCIUII0 MU PO3YyMIEMO TIEBHY CXEMY, IO OIHCYE
ab0 TOSICHIOE TMPEIMETH, SBHIA, MPOLECH B MPUPOJI YH CYCHUIbCTBI, Y HAIIOMY

BUIMAJIKy - MOBHE HaBYaHHsI 1HO3eMIliB). JlocaipKyBaHy MOl MOBHOTO HAaBUYaHHS
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MU MPONOHYEMO PO3IJIAJATH 3 TOUKU 30py TaKMX CKJIAJHHKIB: MOBAa HaBYaHHS, MOBa
COLIIOKYJIFTYPHOI'O OTOYEHHS Ta Jep)KaBHA MOBa KpaiHM nepeOyBaHHs. 3aJeKHO Bij
MOBHOI CHUTYyallii B 0OpaHiii OCBITHIM MITPaHTOM KpaiHl HaBYaHHS, 1[I MOBU MOXYTb
criBnagaTyu abo He cmiBnajgaTtd. HasBHICTh TPhOX MOBHHUX CKJIQIHUKIB, OCOOJIMBO 3a
YMOBHU HECITIBIAJIHH, MOTPIOHO BpaXxOBYBaTH B OpraHizallli OCBITHOTO MPOIIECY Ta
po3poOd1i cTpaTeriii MOBHOTO HaBuaHHS iHo3eMuiB y 3BO. 3 orisgy Ha MOBHY
cuTyarii B YKpaiHi Ta 3aKOH MPO OCBITY, JEep>KaBHA MOBA € CTaJMM CKJIQJIHUKOM,
MOBa HaBYaHHS Ta MOBA COLIOKYJbTYPHOIO OTOYEHHSA — BapiaTUBHUMHU. ChbOroJiHI
aKTyaJlbHUMHU B YKPAiHCBKOMY OCBITHBOMY IPOCTOP1 3aJMILAETHCA YOTHUPU MOJEINI
MOBHOTO HaBYaHHS 1HO3€MHUX 3700yBayiB BUIOI OCBITH. PO3risiHEMO KOXXHY 3 HUX
13 TOUYKM 30pY PiBHS MOTHMBALIli OCBITHIX MITPaHTIB O BABYEHHS YKPAiHCHKOi MOBHU.

Mooenv 1. Moea mHasuamHs — VKpaiHCbKa, MO8A COYIOKYIbIMYPHO2O
CniniKy8awHs — YKpaincoka. lle onTumanbHa MOJIE€Nb, OCKIIBKH OHIEID MOBOIO
peani3yloTbcsi BCl KOMYHIKaTHBHI MOTpeOM 1HO(GOHIB B yMOBax MOBHOTO
Cepe/oBMILA, a HaBYaHHS CHOPSAMOBAaHO Ha (OpPMYBaHHS KOMYHIKaTHUBHOI
KOMITETEHTHOCTI, siKa 3a0e3nedye HaBuajJbHO-podeciiine Ta ToOyTOBE CIIJIKYBAHHS,
ajanTamilo B aKaJAeMIYHOMY 1 COIIIOKYJBTYPHOMY TIPOCTOplI ¥ OTpUMaHHSA
CIeIIAJIbHOCTI, 10 0€3yMOBHO BHM3HAuya€ BUCOKY SK 30BHIIIHIO, TaK 1 BHYTPIIIHIO
MOTHUBALIIO 1HO3EMHUX CTYJEHTIB 1O BABYEHHS YKPAIHCHKOI MOBH.

Mooenv 2. Mosa nasuanHs yKpaincbka, MO8A COYIOKYIbMYPHO2O CHLIKYBAHHS
— pociticbka. Y il MOJeNl 3HaHHS YKpaiHCBhKOI MOBHU [Jisi 1HO3EMIIIB — OCHOBA
npodeciiiHoi MAroTOBKM 3a OOpaHOI CHELIalbHICTIO, a camMa MOBa € 3aco00M
OTpMMaHHS BHUIIOI OCBITHM, TOMY HaBYaHHsS YKpPaiHCBKOi MepeayciM Mae OyTu
cnpsiMoBaHe Ha OPMyBaHHS BMIHb 1 HABUUOK Y THX BHJaX Ta opMax CIIJIKYBaHHS,
K1 3aJisHl Yy HaBYAJIBHIA MisIbHOCTI. OCKUIBKM 3MICT HaBYaJbHOI isSTIBHOCTI
Oe3rnocepeIHbO BIUITMBAE€ HA MOTHBAIIO CTYJEHTIB, CJiJ] 3a3HAYWTH, IO 1 B IIIH
MO/IeJI1 IHO3EMIIl IEMOHCTPYIOTh BUCOKY MOTHBAL[I}0 Y BUBUYEHHI YKPAiHCbKO1 MOBH.

Mooenv 3. Mosa naguanus — aHeailiCbKa, MO8A COYIOKYIbMYPHO2O CRLIKYBAHHS
— ykpaincoka. OCHOBHI KOMYHIKaTHUBHI MOTpeOM B YKpaiHCBKIM MOB1 IIOTO
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KOHTHHIE€HTY 1HO3eMHHUX 3/100yBaviB BHUILOI OCBITH JIeXKaTh y IUIOMIMHI CIIIKYBaHHS
B COIIAJIBHO-KYJBTYPHIM, HaBUaJbHO-aMIHICTPaTUBHIM Ta mMOOyTOBIM cdepax,
OMAaHYBAaHHS KOMIIETEHTHOCTEH, HEOOXIIHUX [UIsl 3A1MCHEHHS MIDKKYJIbTYpPHOI
KOMYHiKaIlii (MOBHOI, MOBJICHHEBO, COLIIOKYJIBTYPHOI, MDKKYJIBTYPHOI) Ta y4acTi y
MDKKYJIBTYpHOMY aianosi. IIpore He Bcl 1HO3eMIll MarOTh OJHAKOBI MOTpeOU B
adimiamii — BCTAaHOBIICHHI MO3UTUBHUX EMOIIIWHUX B3a€MO3B’S3KIB  depes
CHUIKYBaHHS, 10 BU3HAYA€ PI3HUN PiBEHb MOTHBAIll Y BUBUYEHHI HUMHU YKPATHCHKOI
MOBU SIK 3ac00y COLIOKYJbTYpHOi KOMYyHiKauii. I[ligBUIIMTH MOTHUBAIIO Y
CHUIKYBaHHI YKpPaiHCbKOIO MOIVIa O OpleHTAlllsl HaBYaHHSA MEpPeayCciM Ha PO3BUTOK
YCHUX BHUJIB MOBJICHHEBOI MISUIBHOCTI 32 JOTMOMOIOI0 POJLOBUX IMOp, HaBUAHHS
pI3HUX BHJIB [IaJIOTIYHOTO MOBJICHHS, 3aCTOCYBaHHS B OCBITHBOMY IMpOIECI
npoOJIeMHOT0 HaBYaHHS, BIIBHOT KOMYHIKallll Ta METONY «3aHYpPEHHS», a TaKOX
3aJly4eHHs] I[IUPOKOTO KOJa HABYAIBHUX MAaTeplaliB JIIHTBOCOI[IOKYJIBTYPHOTO
CIpsIMyBaHHS, 3/IaTHUX 3alliIKaBUTH CTYJEHTIB Ta CIOHYKAaTH IX JIO y4YacTi y
MIXKKYJIBTYPHOMY JT1aJ1031.

Mooens 4. Mosa naguanus — aneniticbka, Mo8a COYIOK)IbMYPHO2O0 CRLIKYBAHMHS
— pociticbka. Y 11 MOJIeNl YKpaiHChbKa MOBA, SIKy CTYJIEHTH BHUBYAIOTH SIK 1HO3EMHY
BIJIMOBIHO /10 pO3pO0JICHUX HAaBUAJbHHMX IUIAHIB CHEIiaJbHOCTEH, HE € HI 3aC000M
OTPUMMAaHHS BUIIOI OCBITH, HI MOBOK COLIOKYJIBTYPHOTO CIUIKYBaHHsS. BiacyTHICTh
peaThbHOTO YKPaiHOMOBHOTO OTOYEHHS Ta C(HOPMOBAHUX KOMYHIKATUBHHUX MOTPEO
BHU3HAYAE Jy>X€ HU3bKY MOTHUBAIIO I[LOI'O KOHTHUHTEHTY 1HO3EMIIB Y BUBUYECHHI
yKpaiHCbKOi MOBH. IlepeBakaHHs 30BHIIIHBOI MOTHBalLli (OTpUMaHHS IEBHOI
KUIBKOCTI TiJICYMKOBUX OajiB y KIHIII CEMECTPY SIK CTUMYJI HaBYaHHS) HE CIPUsIE
AKICHOMY 3aCBOEHHIO 3HaHb Ta CTIHKOMY (POpPMYBaHHIO BMiHb 1 HaBUYOK. Tomy 3-
MOMIDK YMHHHUKIB, SIKI 3yYMOBIJIIOIOTH MOTHBAIIIIO JIO BHUBYCHHS IIEBHOI HaBYAIBHOT
mucuuruiiag (i1 3B°S30K 3 MalOyTHBOIO Tpodeciero, Micle B cucTeMl HPodiabHOT
NITOTOBKH, Oa)kKaHHS  CaMOBJOCKOHAQJEHHS, TMParHeHHs JO  OCOOUCTOro
Omaromonyyus, 3a €. [npinum [3]), Ha YiJIbHE MICIIC BUXOJATh SKICTh BHKJIAJaHHS Ta
CTOCYHKHU 3 BUKJIagaueM. Y Iii MoJiesll 0COOJIMBO BAXKIUBOIO CTAa€ POJIb BUKJIAgaya
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AK TOJOBHOIO MOTHMBATOpa HaBYaHHS, BIJ ME€JAaroriyHol MaNCTEPHOCTI SKOrO
0e3Mocepe/IHbO  3AICKUTh 3aJTyYeHHs AaHTJI0(pOHIB [0 HABYAJIBHOTO IMpOIECy Ta
pe3ynbTaTi HaB4aHHSI. CaMe Ha BUKIIAJava MOKIAJAEThCS 3aBJIaHHS CTBOPEHHS Ha
3aHATTI YKpaiHOMOBHOTO CEpeIOBHINA 3a JOIMOMOIOK PI3HOMaHITHOI HAOYHOCTI,
IHTepaKTUBHMX 3ac00IB HABUaHHS, 3aJyY€HHS CUTYyallli peaJbHOTO CHIJIKYBaHHS,
PETENBHOrO BiAOOPY HABUAJIHHOTO MaTepialy, OCKUIBKH HOTO 3MicT 0e3mocepeHbo
BITMBA€ Ha (OPMYBaHHS B CTYJICHTIB BHYTPIITHHOT MOTHUBAIII1.

Mu KOpPOTKO OKpPECIWIM pPOJb MOTHBAIIMHONO YWHHHWKA Yy BHBYCHHI
1HO3eMHUMH 3700yBayamMu BULIOI OCBITH YKpaiHCbKOI MoBHM. HacTynmHum eramom
JTOCIIDKEHHS I1i€l MpoOJIeMHu Mae CTaThu po3poOKa METOAMK Ta 3ac00iB HAaBUAHHS
YKpaiHChKOi MOBH SIK IHO3€MHOI BIAMOBIAHO O OCOOJMBOCTEN PO3TIISIHYTUX MOJENeH
MOBHOI'O HAaBYaHHS 3 METOI MIiJABUIICHHS MOTHBAIlli 1HO3EMHHUX CTYICHTIB 0

BHUBYCHHS I[Gp}KaBHO‘l‘ MOBH KpaIHH, B SIK1/i BOHM HABYalOThHCH.
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MizkHapoaHMid 1iJIOBMH eTHKET /151 iHO3eMHHUX 3100yBayiB HAYKOBOTO CTyIEHsI
aoKTopa ¢isocodii
Ywaxoea H.I.
npog., 0. neo. H., 3a8. Kapheopu MOBHOI Ni020MOBKU
Xapxkiscokuu nayionanvnuii ynieepcumem imeni B.H. Kapazina
m. Xapkie, Ykpaina
e-mail: ushakova@karazin.ua

[TinroToBKa iHO3eMHHX 3700yBadYiB HAYKOBOTO CTyMEHsS MOKTOpa ¢inocodii Ha
TPEThOMY (OCBITHbO-HAYKOBOMY) PIBHI BUIIIO1 OCBITH BUMAara€ BMiHb KOMYHIKATHBHO
JOLIJIBHOTO CHUIKYBaHHS, 30KpeMa B CHUTYyalli AUIOBOi, MpogeciiiHol 1 HayKOBOi
MOBHOI B3aeMOJIl, Il BUPILICHHS 3aBJaHb JOCIDKEHHS B O0OpaHiil ramysi,
npodeciiftHoi camopeanizaiii, 3a0e3MeUeHHs] KOHKYPEHTOCIIPOMOXKHOCTI Ha PUHKY
nparii.

[liarpyHTSIM KOMYHIKaTHBHOI KOMIIETEHTHOCTI MaliOyTHIX TOKTOPIB (istocodii
€ 3arajbHi KOMIIETEHTHOCTI, 110 JIO3BOJIATH 3IMCHIOBATH MPOdeciiiHy KOMYHIKAIIO
B YCHIA Ta NUCBMOBIA (opMax BIANOBIAHO JI0 HOPM ETHKETY CIUIKYBAaHHS B
aKaJIeMIYHOMY CEpEeJIOBHUIII, HOPM MpodeciiiHOi €TUKH, aKageMIuHOi JOOPOYECHOCTI,
3araJIbHOJIOACHKUX [IIHHOCTEMH.

BMmiHHS ~ B3aeMopisiTH B CHTYyallisX OCBITHHO-HAYKOBOI  KOMYHIKaIIii,
JIEMOHCTPYBAaTH B YCHIM Ta NUCHMOBIA (OpMi pe3yibTaTH BIIACHUX HAyKOBUX
MOTITYKiB MalOTh (DOPMYyBATUCS B CHCTEMHOMY OTIaHYBaHHI BIATOBITHOI HABYAIBHOI
JTUCHIUTUTIHA «MI>KHAPOIHUM TIJIOBHM HAYKOBUM CTHKET.

MeTo0JIOTIYHUMH  3acalaMU  PO3POOJICHHST TaKOl HABYAIBHOI JIUCHMILIIHU
BB)XAEMO MIAXOJM CYYacHOI OCBITHBOI MapajurMu: akcloJoriyHuW (IL[IHHICHUN),
akMmeoJsioriyHui  (opieHTamii  Ha  ¢dopmyBaHHS  NpodeciiHUX  AKOCTeH),
KOMIIETEHTHICHUNA. BupimyBaTu npobieMu JOLIIBHO HABYaTH 13 3aCTOCYBaHHSM
OPUHIMIIB MpoOieMHOTO TiaXxoday. A ¢GopMyBaHHS BMIiHb CIUIKYBaHHS Mae
CriMpaThcs Ha 3JJ00yTKH KOMYHIKaTUBHO-IISUTbHICHUX CTpaTerii.

CydacHl TeHAEHLI] HaBYaHHS YHOPOAOBX JKUTTS BHMAaramTh 3JaTHOCTI

O0COOHMCTOCTI 3IMCHIOBATH CaMOOCBITY, CaMOOPTaHi3aIlil0 BIACHOI HaBYaJIbHOI,
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JMOCHITHUIBKOI JSJIBHOCTI, aJSKBAaTHOT'O OIIHIOBAHHS OCOOHMCTHX JOCSTHCHb,
PO3pOOJICHHS 1HIUBIAYabHOI TPAEKTOPIi MPO(dECiitHOTO PO3BUTKY.

3acBOEHHS METOJOJIOTIYHMX 3acaj] Cy4yacHOi OCBITHBOI NapajurMu, il
OCHOBHHX IIIJIXOJIIB Ma€ BiJI0yBaTHUCA B KOMIUIEKCI 13 OMaHyBaHHSAM CTPYKTypHU
CydacHOI MoOpalli, MOPaJIbHUX HOPM, JOTPUMAHHSAM NPHUHIMIIB aKaJeMI4HOi
T00pPOYECHOCTI.

Heo0ximHo migKpecnuTH, 1o akTyalbHICTh HABYaHHS MIKHAPOIHOTO JUJIOBOTO
eTHKETYy B)K€ BHU3HAHA HAYKOBISIMH, TM€AaroraMu, BHUKJIaJadyaMU-MOBHUKAMH,
(axiBUAMH B Tally31 IICUXOJIOri CHIJIKYBaHHS, 30KpeMa Mk HOCIAIMH PI3HHX MOB 1
KyJAbTYp. YTIM Takuil axkTyaJlbHMM JUisi 3400yBayiB BUIIOI OCBITHM Ta HAyKOBHUX
CTYNEHIB HampsM MNpoQeciiHOl 1 MOBHOI MIATOTOBKUA K MDKHAPOJHHMA HAyKOBUU
€TUKET 3aJIUIIAETHCS HA TIepudepii HAYKOBUX 1 METOJUYHHX TMOIIYKIB.

JlOCTITHUKY PO3YMIIOTh, LIO0 «MPOIEC Mi3HAHHS ICTOPUYHO CKIAJAETHCS Yy
BUTIIAAl pe3ynbTary Ta (OpMH B3a€MOJIl TaKUX WOTO OCHOBHHX €JIEMEHTIB: 1)
00’€xTiB a00 MpeAMETIB Mi3HAHHS; 2) 3ac001B Mi3HAHHS; 3) MI3HABAJIBHOI JiISUTBHOCTI
moguan; 4) 3HaHHA. [lpu 1mpoMy Oyab-siIke OTpUMaHE TaKUM YHHOM 3HAHHS
BUPAXKAETHCS 3a JIOTIOMOTOK MOBHO-JIOTIYHUX 3aco0iB...» [1, ¢. 11]. A Mu 6 xoTinu
HAroJOCUTH, IO 3HAHHS HE TIUIBKH BHPAXKAETHCSA 1 MEPENaeThCs 3aco0aMu MOBH,
MOBa € TOJIOBHHUM IHCTPYMEHTOM OTpPHUMAaHHs 3HaHHSA. Y HalmMX MyOJiKamisx
JIOBEJICHO, 110 JUIsl IHO3eMHHX 37100yBayiB BUIIIOT OCBITH MOBAa HABYAHHS € HE TUTBKH
HaBYAJIbHOIO, a i OCBITHBOIO JUCIHUILIIHOO [2].

Kpim BepOanpbHOro CHiIKyBaHHS BEJIMKE 3HAYEHHS Ma€  BOJIOJIHHS
HeBepOaTbHUMHU 3aco0aMu  KOMyHIKallli. Taki 3acoO0M BHUKOHYIOTh (DYHKIIIIO
peryJiroBaHHs OCOOMCTICHOI B3a€EMOIIT 3aB/ISIKK 3JJaTHOCTI HEBEPOATbHUX MEXAaHI3MIB
1) 3amimmaty CHiJIKYyBaHHS 3a JOIIOMOTOKO CIIiB, KOJIM, HAIPHKIA, JIFOJAWHA XHTA€
rOJIOBOIO, BHpa)Xarouu 3rofy abo HE3roJy 31 CHIBPO3MOBHUKOM; 2) peryioBaTH
JISIbHICTD, HAPUKIIAJ, MOPSAIOK BUCTYIIIB YYAaCHUKIB HAYKOBOI'O 3aXO0/Yy, BKa3yIHOUH
’KECTOM Ha TOr0, KOro 3ampolIyloTh JO CJIOBA; 3) MOCHUJIIOBATH BIUIMB BEpPOATBHUX
3ac00i1B 3a I0IIOMOTOI0 KECTIB, MIMIKH, CHJIA 3BYKY TOLIO.
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Amnani3 HeBepOanbHUX 3aC00IB CIUIKYBaHHS, SIKI MOKYTh BUKOPHUCTOBYBATHUCS
B HAyYKOBOMY JHCKYpCl, € aKTyaJlbHOIO JIHTBOJUIUAAKTUYHOIO MPOOIEMOIO
0COONMBO TiJ] Yac KOMYHIKAIli HOCIiB pi3HUX MOB 1 KyJbTyp. IlpaBuiibHa
IHTEpHpeTallisi TAKUX 3aC001B € 3aMOPYKOI0 JOCSITHEHHSI OCBITHBOI, KOMYHIKaTUBHOI
METH.

Hanpuknan, HeBepOalbHUMU MOKa3HUKAMU BXOJDKEHHS JIIOJUHU 10 TEBHOI
comiayibHOI Ta MPOoQeciiHOl CHUTBHOTH € To3u. [loNoXeHHs Tijla JEMOHCTPYIOTH
YIEBHEHICTh a00 HEBMEBHEHICTh JIFOJIMHU, i1 CTaTyC, CTaBJICHHS JI0 CIIBPO3MOBHUKA
TOIIO. AJle B PI3HUX KyJbTypaxX OJHA 0332 MO>K€ OyTH 3HAKOM, CHUTHAJIOM Pi3HHUX
HEBEepOAIbHUX TMOBIIOMJIEHb. TOMY JIOCHIJPKEHHS LbOIO aCHEKTy CIUIKYBaHHS,
OBOJIOAIHHS 3100yBayaMy BHILOT OCBITH HEBEPOATbHUMM KOJAaMU KYJbTYpH KpaiHH,
JIe BOHM HaBYAIOTHCS, € BKpail BaYKITMBUM.

I xectu, 1 mo3u, 1 MIMiKa MOXYTh CHPHUSATH B3a€EMOPO3YMIHHIO a00 HaBITaKU
o0pa3uTty, po3apaTyBaTH, IOKYBAaTH NapTHEPA 3 KOMYHIKalli. A SKII0 Lel napTHep
— KoJiera, HayKOBUM KEepIBHUK, OTIOHEHT, WIEH YUYE€HOI paju, TO TaKe HEMOPO3yMiHHS
MOXK€ MPU3BECTU [0 HeOakaHUX HACHIAKIB. | BHOAyeHHS MOBHICTIO HE HIBEIIOE
HETaTUBHOTO BPaKCHHS BiJ] TAKOTO CIIJIKYBaHHS.

[IpokceMika — MOBa MPOCTOPY, MPOCTOPOBUX YMOB CIIJIKYBaHHSI, HAI[IOHAJILHO
OpIEHTOBaHI MpaBHJia BH3HAYEHHS BIJCTaHI MDK KOMYHIKaHTaMH, I1apaMeTpiB
0CcO0MCTOr0, COLIaIbHOrO, MyOaIYHOro npoctopy. IlopymeHHs ioro Mex TakoX He
CIIpUsi€ BCTAHOBJICHHIO JIOBIPYUX B1JIHOCHH.

Opsr — CBIJIOUTBO COLIATIBHOTO, TPOQECIHHOro cTaTyca JIIOJUHU, TOMY Tpeda
BMITH HE TIJIbKHM 34MTYBaTH TaKy iHGOpMAIlil0, a i MpaBWIHHO JEMOHCTPYBaTH cebe.
KpiMm Toro, HeoOXiIHO BpaxOBYBATH 3HAYEHHS KOJbOPIB, SIKI 3aKPIIUIEHI B MEBHUX
KynbTypax. Komip BukoHye QyHKINT po3aily, BUIAUICHHS, 00’ €IHAHHS TOIIO, TOMY
HalllOHAJIbH1 KOHOTAIlli KOJIbOPIB HEOOX1THO BUBYATH 1 BPaXOBYBATH.

3aBAaHHS JAMCHUIUIIHM «MDKHAPOJHHMA JIJIOBUM HAyKOBUW €THUKET» JUIS
3100yBadiB BHUIIOI OCBITH, 30KpeMa HAYKOBOTO CTymeHs JokTopa ¢imocodii,
MOJISITAI0Th, HA HAIly JAYMKY, B OBOJIOJIHHI 1HOOHAMU MEBHUM E€THUKETHUM, MOXXHA
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Ha3BaTU WOro MPOTOKOJIBLHUM, HA0OpOM MIMIKH, ECTIB, MO03, SIKI O CHOpPUSUIIH
CTBOPEHHIO Yy TapTHEPIB 13 KOMYHIKAIlli MO3UTUBHOIO IMIIKy. Jlo 1mporo Habopy
JOLIJIBHO BKJIFOYMTH 3HAHHS MPO TAKECUKY (HayKa MpPO TOPKAHHS), OKYJICTHUKY
(KOHTAKT 04Yeil), MPOKCEMIKY, XpOHEMIKY (BUKOPUCTaHHS 4Yacy B KOMYHIKaTUBHHX
mporiecax, WOro KyJbTypHO Ta HAI[lOHAJIBbHO OOYMOBJIEHY IIIHHICTB), BUMOTH IO
30BHIIIHBOIO BUTJISY YYaCHUKA HayKOBOI KOMYHIKAIIil TOLIO.

OTxe, aKkTyaJlbHUM HANpPSIMOM JIIHFBOMETOAMYHUX MJOCHIIKEHb YBaXKaeMo
CTBOPEHHSI JJIl 1HO3EMHMX 3/100yBadiB BHIIOI OCBITM HABYAJIBHOI'O TIyMAadyHOI'O
CIIOBHHMKA-JIOBIIHMKA, SKUA Oyae CTPYKTypOBaHMW BIANOBIIHO JO OCHOBHHUX
KOMYHIKaTUBHUX CHUTYaIlll aKaJeMIYHOTO0 JUCKYpCy 1 MICTUTH PO3’sICHEHHS

COMaTHYHUX BUCJIOBIB, IO aKTyaJbH1 AJI1 HEBEpOaIbHOI aKaJeMIYHOI KOMYHIKAIII.
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IpOLECY, BUSBICHHA IPOTHPIY, SKI BUHUKAIOTh IPU HOro peanizaimii, a TaKOX
IIPOCKTYBaHHS 3aco0iB, CHPSIMOBAaHMUX Ha 1X TOCJIA0JEeHHS 1 ITiABUIIECHHS
e(heKTUBHOCTI HAaBYAJIBHOI JISJIbHOCTI CTY/ICHTIB.

VY Hamomy nociikeHHI moOyaoBa W OOTpyHTYBaHHS CHCTEMH MPUHIIMITIB
dbopmyBanns PK i1HO3eMHHMX CTYyJIEHTIB 3MIMCHEHO Ha OCHOBI aHajizy (akTopiB
(00'eKTUBHOTO, Cy0'€KTUBHOTO, OCOOMCTICHOTO 1 JIFOJCHKOTO) Ta BH3HAYEHUX Ha iX
OCHOBI CYIIEPEYHOCTEH.

1)  Tlemaroriufi NPUHIMITK, CIPSIMOBAHI HA 3MEHIIICHHS CYIIEPEYHOCTEH, 110
BUHUKAIOTh I1]1 BINIMBOM 00’ €KTUBHOTO (pakTopa

[ro rpyny megaroriyHux MPUHIUINB JIETaJbHO JOCTIHKEHO B JUCEPTAllIMHIN
po6ori T.KonbGinoi, cepen skux: mnOpuHUMIN TOpodeciiiHOoi  crnpsIMOBAHOCTI
NEeJarorivHoro Mpolecy, MPUHIMI TyMaHiTapu3alii MeIaroriyHoro MpoIecy Y
3aKjajax BHUIOI OCBITH Ta MOPHHIMUI Tymadizarii. OKpiM HHX, 3 TOYKH 30Dy
cnenu(pikiu PUTOPUYHOI MISUNTBHOCTI, MOTpedye OKPEMOTO pO3IIIsAAy MPHHIIUII
BUXOBHOTO HaBYaHHSI.

[IpuHuun BUXOBHOTO HaBYaHHS 0a3yeTbcd Ha 3aKOHOMIPHOCTI €IHOCTI
HABYaHHS Ta BUXOBAHHS B IUIICHOMY TeJaroriyHoMy mpoiieci. Buxopasau 3 Toro, 1o
pUTOpUKA — BUYEHHS PO MOBJICHHEBE BHUXOBAaHHS OCOOMCTOCTi, a il OCHOBOIO €
¢inocodis Ta eTnka, mo3a ILi€i JyXOBHO-MOPAJIbHOI CKJIAA0BOI HEMOXIIUBO YSBHUTU
CydJacHI METOJAWKM HaB4aHHsA. Peamizallis TNPUHOKWIY BHXOBHOTO HaBYaHHS
nepenbavyae Takl MpaBuja HOro peaizallii: 3A1MCHIOBATH MENAaroriyHUM Mpolec
dopmyBaHHS  NOpo(eCIMHOI  PUTOPUYHOI  KOMIETEHTHOCTI 3  ypaxyBaHHSAM
IHIUBIAYAJIbHUX OCOOJMBOCTEH OCOOMCTOCTI 1HO3EMHOTO CTYyJAEHTa: HOro morpeo,
HaxXWIiB, 1HTEPECIB 1 MOBEMIHKU;, B1IOUpATH HABYAJIBHUN MaTepiald 3 PUTOPUKHU 3a
3MICTOM, SIKMi O cripusiB (hOPMYBAHHIO MO3UTHUBHOI CIIPSIMOBAHOCTI OCOOMCTICHUX
SKOCTEW CTyACHTA; BUKJIAJady 3[1ACHIOBATH BUXOBHUHN BIUIMB Ha CTYJIEHTIB CBOIM
IPUKJIAJ0M, 30KpEMa, BHCOKHM pIBHEM BJIACHOI MOBJICHHEBOI KYJIbTypH Ta
MeJarorivyHoi MalCTEPHOCTI; TTOBaXKaTH OCOOMCTICTh CTYCHTA.

2) IleparoriuHi MPUHIUIK, CIOPSIMOBAaHI Ha 3MEHIIECHHS CYNEpPEYHOCTEH, IO
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BUHUKAIOTH I11]1 BIUIMBOM Cy0’€KTUBHOTO (hakTOpa

[IpoBigHUM TPUHIIMIIOM 3MEHIIEHHS Al BUABICHUX HOPOTHUPIY Ma€ CTaTU
OPUHIMI MDKOPEIMETHUX 3B'SI3KIB Yy HaBuaHHI. J[OCHIIHMKHM 3a3Ha4yaroTh, L0 LIEH
MPUHIUI HAIUTIOE Ha (HOPMYJITIOBaHHS TIPOOJIeM, MUTaHb, 3aBAaHb, 1[0 30PIEHTOBAHI
Ha 3aCTOCYBaHHS Ta CMHTE3 3HaHb 1 BMiHb 3 pi3HUX npeameTiB. IlpaBuna peamizaiii
OPUHIMITY MDKIIPEIMETHUX 3B'SI3KIB y HaBYaHHI: JOTPUMAaHHS CTPYKTYpPHO-JIOTTYHOI
CXEMH MK B3a€EMO3AJICKHUMHU HAaBYAIBHUMH MPEAMETAMU, AKi BUBYAINCH HA PI3HUX
OCBITHIX PIBHAX; pO3p0o0Ka MDKIUCHMUILUTIHAPHUX 32 3MICTOM JUJAKTUYHHUX 3aC00i1B;
CTBOPEHHSI HA KOXKHOMY 3aHATTI 3 PUTOPUKH TCOPETUIHUX TIEPETyMOB JJIsI BUBUCHHS
HACTYIHOI HaBYaJIbHOI TEMU.

3) IlengaroriuyHi OPUHIUIIM, COPSIMOBAHI Ha 3MEHIIEHHSI CyNEpPEeYHOCTEH, 110
BUHHMKAIOTH 1111 BIUTMBOM OCOOUCTICHOTO (hakTopa

CymnepeyHocTi  0cOOMCTICHOTO  (haKTOpa BHUSBISIOTBCS Y  BaKIMBOCTI
dbopMyBaHHS ~ MOTHBAI[IHHO-IIBOBOi,  KOTHITUBHOI,  IIIHHICHO-EMOITIHHOI  Ta
KOMYHIKaTUBHO-TIOBEIIHKOBOI c(hepr 0COOMCTOCTI CTyZIeHTa Ta HEAOCTATHIM PiBHEM
SIKOCT1 3HaHb, YMiHb 3[1MCHIOBATH PUTOPUYHY NISUIBHICTH y TmpodeciitHiil cdepi, a
TaKOX PO3BUHYTOCTI BIATMIOBITHUX OCOOUCTICHUX SIKOCTEH

3a tBepkeHHsM T.B.Kon6iHoi, megaroriyHUMy TPUHIUIIAMH, SKi CIPHUSIOTH

3HATTIO a00 3MEHIIEHHIO il TPOTHpPIY OCOOMCTICHOTO (pakTopa, € NPUHIUIH

OCOOHMCTICHO  OpIEHTOBAaHOTO  HABUaHHS, Cepel  SKUX:  KyJIbTypo-  Ta
17I€aJIOBIINOBIIHICTh, ~ IHJAMBIAyadi3alis;  HPUHLMIO  CBIJOMOCTI;  NPUHLHII
Cy0’€KTHOCTI; ~ NPUHUMI ~ HAYKOBOCTI;  NPHHLIMI  HAOYHOCTI,  NPUHLHII

POYKTUBHOCTI, IPUHIIMI 3B'SI3KY TEOPIi 3 MPAKTUKOIO Ta 1HIIII.

BaxyiuBuM y pPO3KpUTTI OCOOMCTOI 3HAYYIIOCTI BUXOBAHHS MOBJICHHEBOT
KyJbTYPH y CTYJICHTIB Ta MOB'SI3aHUM 3 TIPUHIIMIIOM BUXOBHOT'O HaBYAHHSI € MIPUHIIUTI
KyJbTypO- Ta 17€aJOBIAMOBIIHOCTI. Y JOCHIPKEHHI I[bOTO MPHUHIMITY B SKOCTI
00O0B'I3KOBOi YMOBM MM BOadaeMO HAsBHICTH LIHHICHOI i€papxii, ifeany, 0 SKOTO
NPSIMYIOTh BUKJIaJa4d 1 1HO3EMHUN CTYACHT Yy MPOIIECi HABYAHHS Ta BUXOBAaHHS. Y
HaIIOMY JTOCIPKEHHI MU BU3HAUMIIM TaKl MpaBuia peaizallii NpUHIMIY KYyJIbTYpo-
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Ta 11€aJIOBIANOBIHOCTI: 3/11MCHIOBATA (POPMYBAaHHS JOCBILY PUTOPUYHOI JISIIBHOCTI
IUIIXOM TOPIBHSHHA KYJbTYpH JUIOBOIO CHUIKYBaHHS B IHIIMX KpaiHax,
HA[lOHAIIbHUX PUTOPUYHUX 1/1€ajliB; 3a JAOMOMOIOI0 KOHKPETHUX 3pa3KiB YTUICHHS
PUTOPUYHOTO 1i€aly B peajbHUX MOBJICHHEBUX BUYMHKAX CTBOPIOBATH TakKli YMOBH
dbopmyBaHHS MalOyTHBROTO MEHEKepa, K1 J03BOJATH HA MPOJYKTHBHOMY DIiBHI
06araTopa3oBO BIATBOPUTH €TAJOHHI KOMYHIKQTUBHI MOJENlI Ta peani3yBaTu
TEOPETUYHl 3HAHHS MPO PUTOPUYHUN 17€ay eMOXH Ha MpaKTulli,; 30aradyBaTH
MOBJIEHHEBUHM JOCBIJ] CTYJACHTIB MOJEISIMU €(PEKTUBHOI TMOBEIIHKH, 3acOo0aMU
IPOIYKTUBHOIO CIUIKYBaHHS; OyTH JJIA CTYJIEHTIB B3IpLEM MOBJIEHHEBOI KYJBTYpH
Ta CaMOBJIOCKOHAJIFOBATHUCS B KOCT1 OpaTopa.

BaxnuBuMm € po3riian npuHOUny (GopMyBaHHS OCOOMCTOCTI Yepe3 CIOBO,
30KpeMa, 1i JyXOBHE CTaHOBICHHA. Sk crBepkye Hmykoseup [. Kpomnmsko,
PUTOpPHKA PO3BHBAE B JIFOJIMHI OCOOMCTICHI SIKOCTI: KYJbTYPY MHCICHHS, KYJIbTypY
MOBJICHHS, KyJIbTYypY MOBEAIHKH, KyJIbTypy CHUIKYBaHHsS. PO3BUBanbHMI MOTEHITIA
pUTOPUKH crpuse (HOpMyBaHHIO OCOOMCTOCTI 1HO3eMHHUX CTyaeHTiB. [IpaBuna
peanizauii NPUHUMITY: BIIOMPATH HABYAJBHUWA Martepiajl 3 PUTOPUKHU 3a 3MICTOM,
AKui Ou cripusB GOpPMYBAHHIO TTO3UTHUBHOI CIPSIMOBAHOCTI OCOOHMCTICHUX SIKOCTEMH
CTYJIEHTa; CTUMYJIOBATH CTYJEHTIB [0 AaKTUBHOIO OOTrOBOpPEHHS MPOOIEMHUX
NUTaHb, PO3BUTKY KPUTUIHOTO MUCIICHHS.

Knacnynuii mpuHmmm 3B'SI3Ky TEOpil 3 MPAKTHKOI BTITIOETHCS B TPHUHITUII
OPAKTUYHOTO CHOpsIMyBaHHsA. BiH chopuse nocnablieHHIO CYNEpedyHOCTI MIX
norpedaMu CTYJIEHTIB y HAOYTTI NMPaKTUYHUX HABUYOK 3A1MCHEHHS PUTOPUYHOI
TisIbHOCTI 'y mpodeciiiHiii chepi Ta HeEAOCTaTHIM piBHEM iX CGHOPMOBAHOCTI.
Puropuuna nissibHICTH Tiependayae HEOJHOPA30BE MPAKTUYHE 3aCTOCYBaHHS
TEOPETUYHUX 3HaHb 3 PUTOPUKU y TUIIOBUX 1 HECTaHJAPTHHUX CHUTYallsX, a TaKOX
nocriiiHe TpeHyBaHHs. [IpaBuiamu peanizailii NpUHIMITY NPIOPUTETY MPAKTHKHU, HA
Hally AYMKY, € TPaKTHYHA CHPSIMOBAHICTh 3aHATh 3 PUTOPHKH; BiAOIp 3aBAaHb,
3MICT SIKMX HaOJIDKEHUH N0 CUTYyalii mpodeciitnoi cdepur; 000B'sI3KOBE BUKOHAHHS
CTYJIEHTaMH TPEHYBAJbHUX BIPaB, TBOPUYUX 3aBAaHb 3 PUTOPUKH; HOBHU3HA Y 3MiCTi
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HaBYAJILHOTO MaTepianty, mpodieM oOroBopeHHs, popM oprasizailii HaBYaHHS, BUJIIB,
METO/IB 1 IPUHOMIB POOOTH; MOBJICHHEBUX MAPTHEPIB; HOBU3HA TEXHIYHUX 3acO0IB
HaBYaHHS Ta UIFOCTPATUBHOI HAOYHOCTI.

3 MPUHIUIIOM TPIOPUTETY MPAKTHKU TOB'SI3aHUM MPUHIUI MPOAYKTHBHOCTI
HABYaHHS, KWW BUPINIYE MPOTUPIYYS MK OaKaHHSAM CTYJIeHTa HAOYTH PUTOPUUYHY
KOMITETEHTHICTh, PO3BUBATUCh Ta CaAMOBIOCKOHATIOBATUCH SIK MOBHA OCOOWCTICTH 1
HEJOCTAaTHIM piBHEM C(HOPMOBAHOCTI PUTOPHUYHUX YMIiHb 1 HaBUYOK, HEIOCTATHIM
JIOCBIJIOM 3J1MCHEHHS PUTOPUYHOI MISUTBHOCTI. 3 METOI PO3BUTKY NPaKTUUYHHUX
PUTOPUYHUX HABUYOK Y HABYATHLHOMY MPOIECI BUKOPUCTOBYETHCS MPOTYKTUBHO-
TBOPUMUM METOJl, SKUU peali3yeTbcsi y TBOPUMX 3aBAAHHSAX, CHPSIMOBAHMX Ha
dbopMyBaHHS y CTYACHTIB YMiHb 3B'I3HO BHCJIOBIIOBAaTH JTyMKH: HaIUCAHHS
CIIEHApil0 MPOBEICHHs NUCKYCii, HaAyKOBOi KOH(epeHIii, pojiboBi Ta AUIOBI irpw,
IPYIOB1 AUCKYCIi, 1e0aTH, CUTYyallii-CUMYJISIi, pUTOPUYHI TPEHIHTH TOIIIO.

[IpaBuna peanizauii 3a3HaYE€HOTO MPHUHLMITY: JOTPUMYBATUCA NMPIOPUTETHOTO
BUKOPUCTAHHS 3aBJaHb MPOJYKTUBHOTO XapakTepy HaJd PENpPOAYKTUBHUM;
CTUMYJIIOBATH CTYACHTIB JI0 TPOIYKTUBHOTO MHCIICHHS: CaMOCTIHO (OpMYJTIOBATH
LIl Ta CKJIaJaTH IUIaHHW 3aBJaHb, BU3HAYaTH CIOCOOHM HISUIBHOCTI, BHUCIIOBJIIOBATHU
pedieKCHBHI CyKEHHS 1 CAMOOIIIHKY; O0OB'I3KOBE BUKOHAHHS CTYJIEHTaMH TBOPUYHUX
3aBJIaHb 3 PUTOPHKHU.

[IpyHIIUTT HAOYHOCTI HAaBYaHHS OOTPYHTOBAaHO HAYKOBUSMH SK OCHOBY
YCHIIIHOCTI HaByaHHA. HaouHICTh MOXE 3aCTOCOBYBaTHCS Ha BCIX eTamax
HaBYaAJIbHOIO MPOLECY, BIAMOBIIHO A0 KOXHOIO €Tamy Ta PiBHSA aOCTPaKTHOCTI
B1IOMpaIOThCS aJiekBaTHI 1 BUau. BpaxoByroun crnenudiky puTOpUYHOI TISUIBHOCTI
HaNOUIbII €(PEKTUBHUM BBAXKaEMO 3aCTOCYBaHHS TaKMX BUIB HAOYHOCTI: Bi3yaJIbHOI
(pororpadii 3 MeTOrO BUSBJICHHS KOMYHIKATMBHOI MOBEAIHKA KOMYHIKAHTIB TOIIO);
3ByKOBOi Ta ayJaioBi3yalbHOi (ayaio- Ta BiJIeO3amUCH IMYOJIYHUX BHCTYIIIB,
KOMYHIKaTUBHUX CHTyallii y AUIOBIH cdepl 3 MeToro aHamizy BepOaIbHUX Ta
HeBepOAIbHUX 3aC00iB); CUMBOJIIYHOI y BUIJISIAI MOJEN JAOCTIHKYBAaHOTO O0'€KTa;
cioBecHOi1 (0Opa3Hi CJIOBECHI UTHOCTpallii SIBUI, >KUTTEBUX (HaKTIB Ta AIH TOIIO).
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[IpaBuna peanizamii OPUHIUIY HAOYHOCTI HABYAHHS: BIAOMPATH HAOYHI 3acOo0U
BIIMOBIAHO 10 3MICTY HaBYAJIBHOTO MaTepiady; CTHUMYJIOBATH ITi3HABaJIbHY
JUSTBHICTB CTYACHTIB 10 CAMOCTIMHOTO CTBOPEHHSI HAOUHUX 3aCO01B.

4) TlemaroriuHi MPUHIIMIIH, CTIPSIMOBAaHI Ha 3MEHIICHHS CYNEPEYHOCTEH, IO
BUHUKAIOTH 1] BILTUBOM JIFOJICBKOTO (pakTopa

[IpyHIMO [1aJIOTIYHOCTI € MPOBIAHUM €THUYHHUM MPUHIIUIIOM TYMaHICTUYHOT
NeJaroriky, SKUM MarTh KEPyBaTHCS BUKJIAAadi y CBOiM mpodeciiiHii AisSIbHOCTI.
@opMyBaHHA y CTYAEHTIB KyJbTYpPH Iiajory B NIpOLECl 3A1MCHEHHS PUTOPUYHOI
TISUTBHOCTI OXOILTIOE PO3BUTOK TaKWX HABHYOK: BHUCJIOBIIOBATH Ta apTyMEHTOBAHO
3aXMIIATH CBOIO JYMKY, CIyXaTH CHIBPO3MOBHHUKA, CHIBIIPAIIOBATH Yy Aiajio3l Haj
PO3BUTKOM 1]1€i, 3HAXOJAMTH KOHTPApPryMEHTH, OyTH eMHaTiiHUMHU, BOJIOAITH
TianoriyHUM eTukeToM Ta 1H. [Ipomonyemo Taki mpaBujia peamiszaiii IbOro
OPUHIMITY: OPraHi30BYBAaTH NEAAroriyHUi mpollec Ha 3acaaax cy0'eKT-Ccy0'eKTHUX
BITHOCHH, CTBOpPEHHS MiaJoriyHoi aTtMocdepu Ha 3aHATTAX; OPraHi30BYBAaTH
HaBYAIBHUI Tiporiec GOpMyBaHHS KyJIbTYypU M1aJIOTy; BUKOPUCTOBYBATH TPEHIHTOBI
(dopMH 3 PO3BUTKY J1AJOTTYHUX YMIHb 1 HABUYOK SIK €(DeKTUBHUMU 3aci0 popMyBaHHS
KyJbTYPH J1aJ0Ty; CTBOPIOBATH CIIPUSATIMBY IICUXOEMOIIHY aTMOCchepy 3aHsTh, 10
CIIpUSATUME 3allIKaBJICHOCTI Ta aKTWBIi3allli YYaCHUKIB TPEHIHTIB 3 PO3BUTKY
J1aJOT1YHUX YMIHb 1 HABUYOK.

Otxe, Ha OCHOBI IPOBEACHOTO JOCTIKEHHS AIHEMO BHCHOBKY, IO ITPOIIEC
¢dopmyBanHs PK 1HO3€MHUX CTYJIEHTIB Ma€ CHOUpPATHUCS Ha 3arajlbHOAMUJAKTHYHI, a
TakoXX crnenu@diuHi NeJaroriyHi MNPUHIMIHK, 30KpeMa, NPUHIUIKN MOPIOPUTETY

MPaKTHUKH, 1/1€aJIOBIIMOBIIHOCTI, TaApMOHI3YKYOT0 J1aj0ry, HAOYHOCTI.
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P0o3BUTOK HABYAJBLHO-Mi3HABAJIBHOI AKTUBHOCTI iHO3eMHHUX 3100yBaviB OCBIiTH
HA 3aHATTAX 3 YKPAIHCbKOI MOBH SIK iHO3eMHOI

Ileeuenxo O.M.

K. neo. H., 00yeHm Kageopu yKpaiHo3Haecmea
Tlonmaecokutl depaicagruti MeOuyHULl yHieepcumem
m. [lonmasa, Yrpaina
e-mail: shevchenko.36028@gmail.com

BaxnuBoro mnpoOieMoro s NeAaroriyHoi Teopii Ta MPaKTHUKWA € MUTaHHS
YPI3HOMAHITHEHHSI HAaBYaJbHOI'O IIPOLIECY, AKTHUBI3aLll HaBYAJIbHO-I13HABAIbHOI
TisTBHOCTI 3/100yBaviB ocBiTH. OpraHizailis HaB4aJIBLHOTO IMPOIIECY, CIPSIMOBaHA HA
PO3BUTOK MI3HABAJIIBHOI aKTUBHOCTI Ta CAMOCTIMHOCTI, MOTPeOye 3aCTOCYBAaHHS TaKOl
CUCTEMHM 3ac00iB aKTWBI3alli, $5Ka CHIBBIAHOCHUTBCS 3 BHYTPILIHIM CTaHOM
0COOMCTOCTI Ta MpHM BIUIMBI Ha 3700yBaya NpHU3BEAC JO0 IMOCHUJICHHS MOTHBAIIil
HaByaHHsA. OCHOBHE NPU3HAYEHHS AaKTUBHOTO HABUYaHHS 1HO3EMHHX 3700yBadiB
OCBITH YKpaiHCBhKIH MOBI — II€ MaKCHUMaJbHHI PO3BUTOK TBOPUYMX 3A10HOCTEH 1
BUXOBaHHS CaMOCTIHHOTO MHCIEHHs 3700yBayiB, TOMY €(QEKTUBHICTh HABUYaAHHS
3HAXOAMUTHCS Y TPSIMIN 3aJ1€KHOCTI BIJl PIBHS aKTUBHOCTI 3700yBaya B Mi3HABAJIbHIN
TISITBHOCTI Ta CTYIICHS HOTO CAMOCTIMHOCTI B I[bOMY ITPOIIECi.

Mera crarti. Po3rnsHyT npoOnemMHI NUTaHHA akKTUBI3alli HaBYaJIbHO-
Mi3HABAJIbHOI AKTUBHOCTI 1HO3EMHHUX 3700yBadiB OCBITH B TIPOIECI BUBUYCHHS
YKpaiHChKOi MOBH SIK 1HO3E€MHOI.

[IpoBigHa i1esl MenaroriyHoOro JOCBIAY — CTBOPEHHS YMOB JUISl PO3BUTKY
Mi3HABAILHOI aKTUBHOCTI 1HO3EMHUX 3/100yBauiB OCBITH Yepe3 OpraHi3aIliio CIiIbHOI
JUSITBHOCT1 BC1X YYAaCHUKIB OCBITHBOT'O MPOIIECY HA OCHOBI JISUIBHICHOTO MIIXO0AY J10
HAaBYaHHSA 3 BHU3HAHHAM, SK MPIOPUTETHOI, BIJIACHY [ISJIBHICTH 3700yBayiB. Y
Cy4YacHid meaaroriyHiii HayIi oco0JIMBa yBara 3BepTacThCsl HA BKIFOUEHHS JI0 3MICTY
HaBYaHHS 1HJIMBIAYyaJbHOrO JOCBIAY 3400yBadiB, 3HaHb NPO MPUHOMH TOOYAOBH
PO3yMOBHUX JIiif; 30UIbIIEHHS YacTKH METOMIB, $KI 3a0€3MedyroTh MOITYKOBHIA

XapakTep JiSIBHOCTI 37100yBaviB, B3a€MO/Iisl, CIIIBPOOITHUIITBO, BUIbHE CHIIKYBaHHS
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3 METOI KOJICKTMBHOTO BHMKOHAHHS HABYAJbHOI 3ajadi; MIMPOKE BHUKOPUCTAHHS
pi3HOMaHITHHX (popM IMapHOi Ta rpynoBoi podotu [3; 4; 5; 6].

[IpoekTyroun 3aHATTSA 3 YKpPaiHCbKOI MOBHM SIK 1HO3EMHOi, MPOAYMYEMO, SK
3a0e3MeunTH MNPUUHATTS 3700yBadyaMu IIJIeH 1 3aBAaHb 3aHSTTS, BKIIOYEHHS B
AKTUBHY IMI3HABAJIbHY JISJTbHICTD. 3 I[1€}0 METOI0 HABYAHHS MOYUHAEMO 31 CTBOPEHHS
TaKUX CUTyalllid, B IKUX 1HO3EMHHUU 3700yBad 3MOXKE OCMUCIUTH HEOOXIAHICThH st
cebe maTepiany, IO BUBYAETHCSA 1 cnocoOiB misuibHOCTI [7; 8]. s dhopmyBaHHS
Hi3HaBaJIbHOI  MOTpeOM MiAOMpaeMO JOJATKOBHM  matepial, SKUM  cropuse
YCBIJOMIICHHIO MPOTHPIY MIDK HOBUM (DAaKTOM Ta HasgBHUM 3alacoM 3HAaHb,
MOKa3y€e€MO MPaKTUYHE 3HAYEHHS MaTepially, 1[0 BUBYAETHCA, POJb JIAHOT TEMH B
KyJIbTYPHOMY PO3BUTKY OCOOUCTOCTI. [[7s1 CTBOpEHHS MO3UTUBHOTO €MOLIMHOIO
HACTPOI0 Ha 3aHATTI y HOro 3MiCT BKIIFOYAEMO ITIKaBl €Mi30Jd 3 1CTOPIi, JKUTTS
BUCHHUX; 3aBJaHHS Yy IrpOBid (Gopmi; Mi3HABaIBHI 3aBJaHHS, SIKI MICTITh aKTyalbHY
iH(popMalil0; YpPUBKH 3 XYyJIOXKHIX TBOpIB; sCKpaBl OapBucTi wumoctpauii. Takxi
NPUHOMH BIUIMBAIOTh HAa EMOIIMHO-YYTTEBY cdepy 3100yBadiB, aKTUBIZYIOTh IX
Hi3HaBaJIbHI MOTpPeOM Ta MOTHUBH, MOOUII3YIOTh BHYTpIIIHI CWJIM OpraHi3My Ha
BUPIIICHHS HABYAJIBbHO-TII3HABAIBHUX 3aBlaHb. [Ipy MpoeKkTyBaHHI HABYAIBHOTO
IPOIIECY Ha OCHOBI IMi3HABAIBHOT aKTUBHOCTI1 3100yBaviB, CJIiJ] BAXOJIUTH 3 TOTO, IO
LEHTPAJIbHE MICLIE B HhOMY TOBUHHA 3aliMaTH CaMOCTIHHA JISJIbHICTh 3100yBayiB.

Ha mouarkoBux eTamax BUBYEHHS YKPaiHCHKOI MOBH SIK 1HO3eMHOI 3700yBadyi
OpaloTh 33 YCHHMH BKa3iBKaMU BHKJIagada abo 3a  3amporoOHOBAHUMU
IHCTpYyKUiAMH, anroputMamu. OcobIuBy yBary 3BepTaeMo Ha (popMyBaHHS 31aTHOCTI
70 aJIeKBAaTHOI CaMOOIIIHKM Ta CaMOKOHTPOJIO, fAKI € TOTY>KHUM CTUMYJIOM
aKTUBHOCTI 3700yBayiB y HaBYaJIbHOMY IMpOLEC], TaK SK (IKCYIOTh CTaBJICHHA
3100yBaya /10 cede K cy0'eKTa MsUIbHOCTI. 3 I1€I0 METOI0 3/100yBaUiB IHCTPYKTYEMO
Ipo BUMOTHU J0 poOOTH, 3HAHOMHMO 31 CHocoO0amu 3A1MCHEHHS CaMOKOHTPOIIIO,
Oprafi3oBye€MO pOOOTYy 3 BHUKOHAHHS BIIPaB HA 3aCBOEHHS Ta BUKOPHCTAHHS ITHX

croco0iB.

170



CaMOKOHTpOJIb MPOBOJIUTHCS SIK Y MPOIIECi HaBYaIbHOI pOOOTH, TaK 1y Gopmi
OKpEeMOi JIaHKU Y CTPYKTYpi HaBYAIbHOI AisuIbHOCTI. [IpH 11bOMY BUKOPUCTOBYIOTHCSA
CKJIaZIeH] BUKJAJa4eM TECTOBI 3aBJAaHHs, IO CIpuUsie (pOpMyBaHHIO y 3700yBayiB
Croco0iB 3A1HCHEHHS CaMOKOHTPOJII0. BUKOHAHHS TECTOBUX 3aBIaHb 31HCHIOETHCS
MO-piI3HOMY: y TMpoleci mnapHoi poOOTH, NPUYOMY pa3oM 13 CaMOKOHTPOJIEM
OpraHi30BY€THCS 1 B3aEMOKOHTPOJIb; MiJl Yac (PPOHTAILHOTO OOrOBOPEHHS TECTOBHUX
3aBAaHb TICHSA 1X BUKOHAHHSA, Yy IMPOIECI CAMOKOHTPOIIO 3a TMEBHOK TEMOIO 3
HiJpaxXyHKOM PEUTHHIOBOro 0Oajia, HA OCHOBI SIKOro 37100yBayl BUCTaBJSAIOTH COOI
owiHKy. [lpOoMy TakoX cHopusie NPUHAOM pPELEH3YyBaHHS BIJAINOBIJIEH TOBApPHILIB,
nepeBipka Ta OLIHKa 3aBaaHb. Ili 4Yac npoBeneHHS MNPAKTUYHUX 3aHATH
3MIMCHIOETHCS 1HAMBIYaTIbHO-AN(EePEHIINOBAHUN T1IX1, IO JO3BOJISE CTBOPIOBATH
CUTyaIlll0 yCHiXy KOXHOMY 3100yBady, IO crpusie (OpPMYyBaHHIO MO3UTHBHOIO
CTaBJICHHS 70 MpEAMETA.

Haii6inpm edexkTuBHUM 3acO00M pO3BUTKY IIi3HABANBHOI AaKTHUBHOCTI €
camocTtiiiHa pobGorta 3mo0yBauiB. [lpm opramizamii camocTtiiiHOi  poOoTH
BpPaxOBYIOThCSl Taki BHMOTW: HaBYaJIbHI 3aBJAaHHA MalOTh OyTH TMOCHJIBHUMU
KOKHOMY 3700yBady; CTYIHb CKJIQJHOCTI 3aBJaHb TMOBHHHA HApOCTaTH SK 3a
3MICTOM, TaK 1 3a CYKYITHICTIO BXKMBaHHX NPUHOMIB MHUCIEHHEBOI IisyibHOCTI. lle
COpHsiE CTBOPEHHIO CHUTyalli YCIHIXy HalMEHII MiArOTOBIEHHUX 3/100yBadiB,
GbopMyBaHHIO IIO3UTUBHOTO CTaBJICHHS [JI0 BHBYEHHS Tnpeamera. HaiOinbim
OiArOTOBJIEHI  3100yBadl  OTPUMYIOTH  MOKJIMBICTH  camopeaiizaiii  CBOIo
IHIUBIyaJIbHOTO MOTEHIlaTy, 10 aKTHUBI3y€ IXHIO HABYAJIbHY AisUIbHICTB. Il ydac
3aHATHh BUKOPHUCTOBYIOTHCSI Pi3HI (opMH HaB4aIbHOI poboTu. HalOinpmuii edext
JUISL PO3BUTKY TI3HABAJIbHOI AKTHUBHOCTI Ma€ TrpymnoBa poOOTa, IO BKIHOYAE
1HUBITyaJIbHY HAaBYAIbHY JISJIBHICTb.

['pynoBa pobota 30pranizyerbcs mo-pisHoMmy. HaBegemo mpukiaau rpyrnoBoi
pobotu mija yac 3ausaTh [10].

1. Pobora B mapax mogo HOBOro Mmarepiany. CrmodaTky KoKeH 3700yBay
OMAHOBY€ HAaBYAJBHUM MaTepiajioM 3a MIAPYYHUKOM, MOTIM BOHHU BIAMNOBIAAIOTH Ha
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NUTAHHS OJAWH OJIHOT'O, 3aKPIILIIOKOYM CBOI 3HAHHS 1 3[IHCHIOIOYU B3a€EMOKOHTPOJIb.
[licns Takoro ompaifoBaHHs MaTepially BUKJIAJa4 KOHTPOJIIOE 3aCBOEHHS 3HAHD
3100yBavyaMu 3a J0MOMOTOI0 MUCHMOBOI MEPEBIPOYHOI pOOOTH UM 1HIIHMM CIIOCOOOM.
2. PoGota B mapax st popMyBaHHA MpeAMETHUX yMiHb. KoxeH 3700yBay BUKOHYE
CBIM BaplaHT 3aBllaHHs, TMICIAsS BHKOHAHHS 37100yBadl OOMIHIOIOTHCS CBOIMH
30IIMTAaMHU 1 TEPEBIPSIIOTh OJAWH B OJHOTO MPABUJIBHICTH BUKOHAHHS 3aBJIaHHS
(B3a€EMOKOHTPOJIB) 1 BHCTABJSIIOTH OI[IHKY, CIHUPAIOYMCh HA 3alpOIOHOBaHI
BUKJIaJlaueM KpUTEPIi OILIHKHU.

3. KonektuBHa poOoTa moa0 HOBHX 3HaHb. [lil yac BUBYEHHS BEJIMKOIO 3a
00CAroM HaBYAJIBHOIO MaTepialy, JOCTYIHOIO JJisi CaMOCTIMHOrO BHUBYEHHS,
3100yBaul JUIATBCA Ha Kuibka rpyn. KokHa rpyna oTpuMye CBO€ 3aBIaHHS —
BUBUWTH TI€BHY 4YaCTHMHY HaBuyajibHOoro wMarepiany. Cmodarky 3100yBadi
0OroBOpIOIOTH 3aBJAaHHS, MOro MeETy, IUIaHyIOTh HOro BUKOHaHHS. [loTiM BOHHU
[PALIOIOTh 1HAUBIyaJIbHO, 0OTOBOPIOIOTH 3aBJAHHS Ta FOTYIOTHCS BUCTYNATH NEPE]
IPyIoI0, BUKIIAAal0u1 HAaWTOJIOBHIIIIE.

4. PoGoTa B rpymi npu BAOCKOHaJIEHHI 3HaHb. CTBOPIOETHCS Tpyna 3 HAMOUIbII
MiTOTOBICHUX 3700yBayi, sIKI 3aCBOTIM HaBYAJIbHUI MaTepiajl Ha OCHOBHOMY DiBHI
(2 — 4 3m00yBaui), BOHAa OTPUMYE HECTaHAAPTHE 3aBAaHHS, KOMOIHOBAaHE 3aBJaHHS,
€KCIIEpUMEHTAJIbHE 3aBJAaHHS, MIHI-IPOEKT. 3700yBayl CHUIBHO OOrOBOPIOIOTH
3aBJaHHS, MPOAYMYIOTh XiJl HOTO BUPIIICHHS Ta BUPINIYIOTh HOTO 1HAMBITYaJIbHO.
[ToTiM OOMIHIOIOTHCS AYMKaMH IIOJ0 MOKJIMBHUX CIIOCOOIB BUKOHAHHS 3aBJIaHHS,
MIPE3EHTYIOTh PE3yJbTaTH Mpali yCiid rpymi. BUKOPUCTOBYIOTBCS M 1HII alrOPUTMHU
pobotu y rpynax. Ilicias BUBUEHHS MaTepiaqy MPOBOJIUTHCS IMEPEeBipoUyHa pobOOTa
KOHTPOJIIOIOUOr0 XapakTepy. 3100yBayi, sKi IOKa3ajld HEJOCTAaTHE BOJIOJIHHS
HAaBYAIHHUM MaTepiajioM, MPAIIOI0Th HAJl KOPEKIITHUM MaTepialioM, OpraHi3y€eThCs
B3a€MOJIOTIOMOTa, IOAATKOBI 3aHSTTS.

BucHoBok. OCHOBHa MeTa CyYacHOI MENaroriku — CHPHUITH HaBYaJIbHO-
Mi3HABaJIbHIN aKTUBHOCTI 3700yBaviB ocBiTH. He3anekHO BiJ TOTro, SKHM IIIXiT
BUKOPUCTOBYETHCSI B pOOOTI, BCl 3yCHILJISE TOBUHHI CIPSIMOBYBATHCS HA IIJIBUILEHHS
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pPIBHS MI3HABAJIBHOI 3allIKABJICHOCTI 3100yBadiB, PO3BUTOK IXHIX TBOPUYUX
3M10HOCTEM, a TakoX CHPUSATH I[M3HABAJIBHIA AaKTUBHOCTI Ta CTaHOBJICHHIO
CaMOCTIIHOCTI TyMOK y CBOill MpoQeciiHIN JisIbHOCTI.

IHo3emHi1 3100yBadi OCBITH IMOBHHHI ITIIXOUTH JO HaBYAHHS SK JIO TBOPUYOTO
IpoIIeCcy, CaMOCTIHHO OBOJIOAIBAaTH 3HaHHAMU. Lle, B CBOIO Uepry, BUMarae po3pooku
TAaKMX TEXHOJIOT1 HABYAHHS, 3a SKUX HABYAIBHI 3aHSTTS CYyHPOBOKYBATHMYTHCS

3aco0amu, 1110 aKTUBI3YIOTh Mi3HABAIBHY AISUIBHICTH 37j00yBayva.
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There exists a rare interaction between the language and the culture and the

fact is reflected in the influence that the language has on the world perception,
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the development of opinions and thoughts. The advancement in our communicative
abilities is conditioned by the right analysis of the factors influencing our
communication partner behavior. This presupposes dealing with such internal factors
as values, feelings, opinions, expectations, attitudes, etc.

Intercultural issues are very wide and have more lines. In its narrower sense of
word intercultural teaching is perceived as an individual process of knowledge,
attitudes or behavior obtaining while the knowledge, attitudes and behavior are
connected with other cultures interaction. In its wider sense it is seen as people of
different origins co-existence. Intercultural teaching is a part of a social scientific
discourse. However, many times it is limited to different cultures facts, their habits
and traditions. Intercultural teaching is important not only from the point of
view of global environmental problems solving but also in terms of economic
development of the countries both in the area of international trade cooperation and in
the field of international tourism development.

Nevertheless, the information gets outdated very fast and it becomes
irrelevant for life. The interaction with difference has to be active. It is
characteristic for critical and non-dogmatic pedagogy that it perceives culture as a
social construct and not as an ontological quality. In the process of intercultural
communication teaching it can usually be noticed that students have increased a
threshold for their intercultural sensitivity as both a key ability and prerequisite for
contacts with other cultures. It is namely the sensitivity towards the
importance of cultural differences and the opinions of people in other cultures [3, p.
414].

A real teaching is realized on three different levels: cognitive, emotional and
behavioral. At the same time it can be either random or it can be a result of a planned
process. A number of things can be learned from experience without any planning. In
order to make the random experience effective it has to be intentionally reflected.

“The way we perceive the world, life and people around us, what relationships we
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create, what our expectations are, how we define happiness ... that is all the result of
our upbringing and education in a given region and context” [1, p. 195].

The issues of interculture have to be activating, involving any individual
authentically and in the way that develops an adaptive identity. The identity
which is insufficiently adapted tends to elicit negative impacts of stereotypes.

Intercultural communication as an interdisciplinary subject is a relatively
young field of study dating back to the 40 th of the previous age. The starting point
for the authors dealing with the issue was a book “The Silent Language” by E.T.
Hall. There exist different forms of intercultural communication ranging from
interracial and interethnic to intercultural. When applied within a society of
people sharing different cultural perception and symbol systems and when
communicative situation is changed it can be taken as intercultural. In compliance
with changes and the world trend two inseparable elements can be considered: culture
and communication and their connection. L. Samovar and R. Porter [7] call it “a
voice” and “an echo”.

Both non-formal and formal educational systems use structured processes
in order to make teaching easier. One of such experiences can also be the
experience of intercultural teaching at a seminar — in our case it is watching a
documentary which deals with other culture and a critical incident. It was our task
to find out to what extent students (future economists) are sensitive towards
other culture which is unknown for them as well as to discover how they perceive a
problem the documentary deals with. It is easier to identify cultural differences as
well as criticize a problem when following a material dealing with the problems of
other culture. According to A. Zelenkova [9, p. 13] “since culture penetrates the
entire language system and its contextual application, any aspect of a communicative
competence obtains its cultural dimension.” In case of university conditions students
are provided with intercultural experience by means of an appropriate exercise at a
seminar and spontaneous reactions, experiencing feelings and their subsequent
declaration can become a benefit for both parties.
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An ideal teaching is the one that offers methods on the basis of which
experience appears and it is reflected in all three levels. However, intercultural
teaching presumes very good knowledge of one’s own culture. Without the
knowledge of one’s own culture it is impossible to understand other cultures.
The purpose of intercultural teaching is not only to learn about and increase
intercultural sensitivity of university students but also to develop some other
intercultural skills including behavior flexibility. An ideal situation is represented by
connecting foreign language teaching and intercultural communication either within
one subject or among more subjects. As people think, feel and act in different ways
(interaction of cultures and intercultural experiences), we will follow culture as an
interaction of cultures. Besides visible branches of a culture, e.g. architecture, music
or language, less visible parts exist which create the basis of a culture (history, norms,
values). This explains why it is more difficult to understand people from a different
culture despite the fact that we know what language they use and what culture they
come from.

Hofstede’s model of cultural dimensions is evaluated as an empiric basis.
Despite the fact that Hofstede's dimensions explain the differences in contexts that
we are living in, it makes us ask how deep to penetrate into this or that culture and
whether this model does not serve to create other unwanted stereotypes.

On the other hand, behavioral model by E. Hall [4] is based on differences in
behavior: the authors distinguish between fast (advertising, television, primary
acquaintance) and slow information passing (art, deep relationships, documentaries).

Intercultural sensitivity represents a part of intercultural communication. We
fully agree with the statement that related to majority of people intercultural
sensitivity is developed on the basis of direct experience with dissimilarity. Bennett
and Bennett [2] introduce six stages of intercultural sensitivity in personal
development when any of the stages represents a different way of survival and
reaction to dissimilarity: 1. denial, 2. defence, 3. differences minimizing, 4.
acceptation, 5. adaptation, 6. integration.
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The authors denote the first three stages as different levels of ethnocentrism
and the last three are presented as rising levels of ethnorelativism. Denial represents
the lowest level of ethnorelativism when people derive their perception of world from
the point of view of their cultural dominance accompanied by the necessity to be
insulated from the influence of other cultures.

The research was conducted during the seminar Socio-cultural Dimensions
of International Relations on the sample of 20 students attending this seminar. The
students were in their bachelor degree studies. The aim was to support the
intercultural sensitivity and find out how students react to culturally sensitive issues.
The research method was the analysis of students™ reflections on a documentary
about a native mountain people Akha “The Captives of White God” by a
Czech ethnologist T. RysSka. In this film the author presents how the Christian
missionaries abuse little children of the Akha people. Students were asked to note
down their immediate reaction on what they have seen. Their written records were
processed in the form of analysis and interpretation.

One of the reasons why the qualitative research proved to be suitable and
correct was that no theory about the researched phenomenon was available at the
moment. The purpose of our research was to develop intercultural sensitivity of
university students by means of targeting their minds on a description of their
impressions. At the same timewe wanted to discover hidden qualities of the written
products, i.e. motivation, orientation on values and attitudes.

The recorded students’reactions were analysed ad we were focused on finding
out at which level the students cultural sensitivity is displayed. Only one student
reacted very negatively towards her own culture — critisizing Christianinty for
imposing its beliefs onto the nature people: “The film was absolutely uninteresting
for me. This is not news for me that Christianity is ill and perverted”. The rest of
students who also watched the documentary presented higher rate of intercultural
sensitivity and were able to cope with the confrontational documentary in a deeper
way. The students in their written records expressed another approach to culture
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differences and reactions to them. Nevertheless, their reflections are basically
similar. Our examples illustrate rather confirmation of the second and fourth stages
of cross-cultural sensitivity growth than their denial, and namely defence and
acceptation.

» ,,People should not try to reshape other people adjusting them to themselves.
They should not offer unnecessary help ... our society is morally corrupt and
people are not able to distinguish between the good and the bad...”

» | started to feel some anxiety and fear asking myself whether we, people,
and even believers can be so heartless and perverted...“

* ,.In my opinion imposing our belief on other nationalities is wrong as any
nation or ethnic group should differ from the other ones...*

e ,The documentary left strange feelings and impressions in me. | have
never before seen a documentary like this and now | realise that this was a mistake.
The film made me think about the life of Akha nation and also about my life. |
realised all the things that | have and they have practically nothing. They only
have one another and the things they produce themselves...” (some orthographic
and stylistic mistakes were corrected by the author of the article).

Our research sample indicated that besides their cultural universal components
emotions and their demonstration also contain cultural specific components. K.
Scherer [8] formulated theory of emotions based on evaluation of the events that
proceded the appearance of emotions. According to the author, structure of emotions
Is based on subjective evaluation of events which is influenced by the stimulus
novelty, the fact that the event is pleasant, coping, the event legitimacy, its
compatibility with personal and social norms, etc. A number of expressions in
the majority of languages exist that can describe emotional perception. When
speaking about being happy, disappointed and disgusted, people also indicate
their particular emotional experience. The students reactions presented immediate
reaction in a written form. Our insistence on the students” immediate writing was
purposeful, we wanted to elicit their spontaneous reactions, thoghts and feelings as
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well their preferences, opinions and their own life experience. Some of the selected
formulations can prove it. Our small research proved that the reflective methodology
Is appropriate for students at the tertiary level, as it can serve both sides — it shows the
teacher the progress of students and to the students it can demonstrate their own
critical thinking [9].

Intercultural understanding represents an important component of life in
multicultural world [5]. The world of entrepreneurship and trading is also
conditioned by fast internationalization and it cannot avoid the problems of creating
high-quality multicultural working environment in which not only excellent
specialists in economy but also cross-culturally sensitive graduates will work.
,Both fast internationalization of economies and overall globalization of
economic processes create absolutely new situations not only for new system models
of internal management in companies but they as well change the social role of
a manager, his or her professional, social as well as intercultural competences " [6,
p. 69]. For the education of future economists and students of Tourism nowadays
such phenomena as cross-cultural sensitivity, imagination and creativity become
important as the education should be the means of social changes. Consequently,
such education can be called global as it affects the entire surrounding world and it

also has its ethical life dimension.

Literature:
1. Andreotti V., LabaSova Z. Vzdelavanie z pohl'adu pévodnych narodov. In: Environmentalna
vychova v suvislostiach. Zvolen: Technicka univerzita, 2015, pp. 195 — 211.
2. Bennett J., Bennett M. Developing intercultural sensitivity: an integrative approach to global

and domestic diversity. In D. Landes, J. M. Bennett, M. j. Bennett (Eds.) In: Handbook of
intercultural training (pp. 147 — 165). Thousand Oaks, CA: Sage.

3. Bhawuk D., Brislin R. The Measurement of Intercultural Sensitivity Using the
Concepts of Individualism and Colectivism. In: International Journal of Intercultural Relations, Vol.
16, 1992, 4, pp. 413 — 436.

4. Hall E.T. Context and meaning. Intercultural communication. A reader. 8 th ed. Belmont,
CA. International Thomson Publishing, 1997, p. 45-54.

5. Hofstede G. Cultures and Organisations. UK : McGraw-Hill International Limited, 1991.
140 pp.

6. Poliak P. Interkulturne rozdiely v manaZzmente organizacii. Banska Bystrica: Belianum,
2015. 141 pp.

179



7. Samovar L., Porter R. Understanding Intercultural Communication: An Introduction and
Overview. In: Samovar, L. A., Porter, R. E. (Eds.). In: Intercultural Communication. A Reader
Londyn: Wadsworth Publishing Company, 2000, pp. 5 — 16.

8. Scherer K. The role of culture in emotion-antecedent appraisal. In: Journal of Personality
and Social Psychology, 73 (5), pp. 902 — 922.
9. Zelenkova A. Interkultirne vzdelavanie v cudzich jazykoch na vysokej Skole. Banskéa

Bystrica: Ekonomicka fakulta UMB, 2010. 188 pp.

Psychological and pedagogical substantiation of the formation of a foreign-
language professional written intercultural and communicative competence

Kangozhayeva Raikhan

Master of pedagogical sciences, assistant professor
College at International Business Academy
Almaty, Kazakhstan
e-mail: govorunkz@bk.ru

The globalization of the modern world community has led to an increase in the
requirements for both oral and written communication in a foreign language.
Kazakhstan's entry into the global international community entails the need to create
an international image of the country, including in the field of business. It should be
noted that university graduates must demonstrate knowledge and skills in composing
various types of texts.

To create a high-quality text, it is associated with the author's having a number
of skills and abilities that are components of written communicative competence.

Communicative competence is based on abilities called speech mechanisms,
which are based on functional physiological systems that develop in a person in the
process of his individual development. They were studied at different times by N. I.
Zhinkin, L. S. Vygotsky, D. B., I. R. Galperin, A. A. Leontiev, A. R. Luria, I. A.
Zimnaya, and others.

At the center of our research is written speech, in the formation of which

researchers distinguish the mechanism of maintaining the active tone of the cerebral
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cortex when writing, the mechanism of processing auditory-speech information, the
mechanism of processing motor information, the analysis of graphic movements, the
mechanism of processing visual information, the mechanism of processing the
orientation of the elements of letters, letters and lines in space, visual-motor
coordination, the actualization of visual-spatial images of words. L. S. Vygotsky,
relying on Piaget, discovers the following chain of the speech mechanism: "social
speech-egocentric speech-internal speech™ [1; 115]. The researcher notes the
Important idea in the light of our research that " the student learns a foreign language
in school in a completely different way than he learns his native language.... Almost
none of the actual patterns, so well studied in the development of the native language,
Is repeated in any similar form when a student learns a foreign language. Partly due
to this presence of ready-made and developed meanings of words that are only being
translated into a foreign language, i.e. partly due to the very fact of the relative
maturity of the native language, partly due to the fact that a foreign language is
assimilated by a completely different system of internal and external conditions, as a
special study shows, it reveals in its development features of the deepest difference
with the course of development of the native language.” Thus, we can conclude that
professional written intercultural competence is formed only based on the formed
written competence in the native language.

The mechanism of generating a written speech utterance is comprehensively
studied by N. I. Zhinkin, who noted the following features of it: 1. When writing, it is
necessary to strengthen the process of selecting words and to anticipate the facts that
are coming to be written. Each time, the words selected according to different
parameters (semantic, sound, frequency) are compared with the already formed part
of the sentence, with the idea of the utterance and with the predicted part of it. If all
sides agree, the formation of the statement continues. If there is a discrepancy, there
are several options: search for more successful words, replace the predicted or formed
part, and even search for a new utterance program. 2. When generating a written
speech utterance, the working conditions of the speech of the motor analyzer are
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reconstructed and complicated. There is no need to adjust the aerodynamic conditions
of the phonation, part of the speech of the motor analyzer is truncated. 3. Internal
auditory control should be activated based on the representation of words in their
internal utterance before recording. 4. Visual control is also carried out, which is both
simultaneous and delayed in nature and contributes to a more correct choice of
language means for the implementation of the plan. This applies not only to lexical,
but also grammatical means of expressing thoughts [2;75]. Thus, written speech is
more complex: it involves a larger number of analyzers: visual (a person sees what he
writes), motor speech, motor speech (internal pronunciation of what you write),
auditory (sounds and phonemes are associated with the image of letters, graphemes),
motor-graphic and motor (hand movement when writing).

Analyzing the mechanisms of speech, it is possible to identify the relevant
stages in the light of the formation of written intercultural and communicative
competence: comprehension, memory, the mechanism of proactive synthesis, the
mechanism of retrospective analysis. Since, as mentioned above, the study of a
foreign language is based on the formed set of knowledge and skills for the
compilation of written texts in the native language, we introduce a methodological
system for the formation of texts in Russian and English in a comparative aspect.

Podkamennaya believes that the main mechanisms on which the formation of
professional written intercultural and communicative competence is based are:
memory, comprehension, the mechanism of proactive synthesis along three lines of
anticipation - semantic obligations, linguistic obligations and compositional
stereotyping, the mechanism of retrospective analysis (control). Memory provides
lexical diversity, depth and diversity of the subject content of the utterance: "the fixed
nature of written speech has a positive effect on the volume of memory and, thereby,
contributes to the generation of sentences of greater length than in oral speech”
[3;98]. N. I. Zhinkin notes with regard to proactive synthesis that it performs a special
role in speaking and writing, namely, it involves the ability to choose the right words,
distribute subject features in accordance with a certain plan, find syntactic structures
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that are most suitable for expressing a particular thought, etc. [4;117]. When
implementing the model of formation of professional written intercultural and
communicative competence, the fundamental mechanism is a proactive synthesis, the
action of which, according to Leontiev, is heuristic in nature, manifested in the ability
of an individual-the subject of a speech utterance-to plan a strategy of speech
behavior with the choice of different ways of operating the utterance at certain stages
of speech generation [5;150].

Preemption occurs in internal speech — that speech that directly combines
external speech with thinking. It should be noted that there is a significant difference
in the connection of internal speech with different forms of external speech - oral and
written. In oral communication, internal and external speech flow in the speaker's
mind almost simultaneously, while in writing, internal speech is significantly ahead
of external speech and serves the purposes of its preparation. At the same time,
although the idea itself is clarified and refined in the process of distant anticipation
and the selection of language means takes place, during the writing of the text itself,
the process of selecting and refining words continues. The mechanism of proactive
synthesis is considered as the main one in the letter. As N. I. Zhinkin noted, " the
main active force of the ability to compose a text is the anticipation of the upcoming
text. Text anticipation regulates the selection of words, gives direction in the
selection of clarifying definitions, additions, and circumstances in which general
broad meanings acquire certainty and unambiguity for a given context. Taking into
account the upcoming text ensures the distribution of the subject features of the
described phenomena in the group of sentences, intonational comparison of
predicates and the organization of internal communication of close and distant
sentences in the text ".

Anticipatory synthesis is the management of the activity of speech production
according to an internal program, implemented along three lines of anticipation: a)

verbal-articulatory stereotypy (within a word); b) linguistic obligations (between
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words connected by linguistic probability); c) semantic obligations of disclosure of
the plan, revealed at intervals of utterance greater than the sentence.

The specific manifestation of one of the “obligations"” is determined by the
context and situation of communication, as a result of which the most likely verbal
implementation for this communication situation is updated. In written speech,
verbal-articulatory stereotypy acts at the level of spelling and is formed mainly at the
initial stage. T. . Leontieva, considering the mechanism of proactive synthesis in
teaching scientific written speech, identifies the line of compositional stereotypy of
text generation instead of the line of verbal-articulatory stereotypy. We will follow it
with this approach. At the same time, it is necessary to consider what is meant by
compositional stereotyping. The composition is the "frame on which the text rests".
The composition of a scientific work is “the construction of the elements of the
content of the text according to a certain scheme, due to the verbal laws of scientific
activity and the communicative attitude of the author". A stereotype is a socially
fixed pattern that is normative in nature and regulates the behavior of people. The
distinctive features of the stereotype are the simplification, standardization and
typification of the phenomena of reality. Stereotyping applies to behavior, including
speech, in any field of activity. It is also characteristic of professional ommunication,
in which communicants have the right to move only within a given subject-
conceptual layer, which is dictated by the pragmatic purpose of this type of
communication. Cross-cultural communication in the professional sphere is
accompanied by various types of stereotypes that are integral components of culture.
When interacting with representatives of different socio-cultural communities,
stereotypes make communication more reliable, compensating for the lack of
interaction experience.

Thus, the formation of professional written cross-cultural and communicative
competence is based on the skills formed in the course of general English, including
an important role here is played by anticipation in the field of vocabulary: it is
assumed that the acquisition of competencies in the field of professional foreign
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language speech is based on a set of linguistic teachings of the English language of
universal orientation. The formation of professional written intercultural and

communicative competence is based on the stylistic orientation of training.
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Today, in connection with the world globalization processes, the influence of
the West and Western culture is becoming increasingly significant both in linguistics
and the process of study a foreign language. As most of the changes in language play
crucial role in the process of learning this language.

Recently, Western life has been significantly impacted by a new socio-cultural
phenomenon - gender-neutral language, which shows itself in both social and
linguistic spheres: the culture of behavior, writing, interpretation and other spheres of
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life. Overlooking this impact is not conceivable, so different strategies of considering
the most recent gender characteristics are picking up notoriety.

So, based on all of the above, it is important to note that the concept of
"gender"” is no longer just a simple designation of a person's sexuality, "gender"
began to be considered a socio-cultural and psycholinguistic phenomenon. And this
means that gender equality can be studied by both general linguistics and
psycholinguistics [1].

The newly appeared gender equality phenomenon is rather interesting from a
linguistic point of view, in our supposition, it can essentially change the whole
system of classical English language use and bring it to totally other level in the
nearest future, which cannot but be reflected in the field of linguistics, but moreover
the field of interpretation, since the interpreter will be mindful for a high-quality
translation, considering all the most recent globalization forms that have showed up
in linguistics recently.

Nowadays, gender linguistics remains understudied. Subsequently,
increasingly researchers are attempting to examine this newly appeared phenomenon.
And the appearance of gender-neutral language, in common, has caused significant
interest among scientists around the world.

Gender-neutral (gender-inclusive) language is usually understood as a language
based on maximum isolation from gender. In a few sources, it is additionally called
non-sexist or gender-fair language. The reason of using this language is be perceived
as a manifestation of discrimination or humiliation of representatives of a specific
gender. Presenting and spreading gender-neutral language points to reduce the
number of gender stereotypes established in traditional dialect and culture and to
bring society to social changes [2].

It is important to admit that gender equality in the field of linguistics includes
use of a certain gender-free lexicon, which is an interesting topic for study. Gender
neutrality is based on the idea that language has to be far from the impression that
there are social roles for which one gender is better than another one. In this way,
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such a phenomenon is starting to influence modern linguistic field and, maybe, will
significantly transform it in the future as the appearance of such language forms is a
fundamental step toward significant changes in linguistics. For example, the pronoun
they was always used in the plural [3] and based on this, the use of grammatical
constructions in the sentence where it was used was subject to clear rules. However,
with the influence of gender equality, the pronoun they began to be also used in the
singular, which makes it much more challenging to subordinate the constructions of
classical English grammar to it. Such newly formed linguistic processes require
careful research and analysis and are extremely interesting to study.

Nowadays, there are several approaches to the formation of gender-neutral
language:

- maximum avoidance of gender-marked pronouns in the language, such as he
or she, replacing them with the neutral substitute they;

- language restructuring to avoid pronouns and gender-binary nouns and
adjectives altogether. For example, "a person whose profession is teaching children
conducts an open lesson™ instead of "a teacher conducts an open lesson" [4];

- lengthening sentences to avoid the gender of nouns.

In that case, you can immediately notice that usually, the binary nature of some
words significantly lengthens sentences and avoids details, making such language a
little more difficult to understand.

In the modern world, English, as an international language, undergoes the most
powerful changes and lexical-grammatical transformations. With the spread of the
influence of the Internet, modern society seeks to communicate faster, so the length
of words plays a vital role in saving time. Therefore, the phenomenon of gender
equality, with its desire to eliminate any sexual affiliation, may also indicate
significant changes in the future. The emergence of a new phenomenon — gender
equality in the context of globalization has significantly impacted the linguistic and
translation fields, highlighting gender-neutral vocabulary and its influence on the
grammatical constructions of the language.
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At present, characterized by a rapid process of digitalization of all spheres of
life and activity of modern man and society as a whole, we are witnessing the
emergence of a new civilization of the digital world, forming new approaches to the
education system, focused on a new psychology of its perception. Especially
important, in the conditions of digitalization of the educational space, is the
understanding of the specifics of what is happening, taking into account both the
advantages and disadvantages introduced by digital transformation, the ability to
maintain a critical view and analytical thinking adequate to the current situation.

The popularity of the digital format of education in a short time has acquired
such proportions that even leading foreign universities have begun to express serious
concerns about the crisis of traditional forms of classical education.

Describing the main aspects of the modern educational environment in the
conditions of digitalization, we consider it necessary to identify the following:

- early age cybersocialization of students;

- replacing a real physical study of the surrounding reality with a virtual one;
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- violation of cognitive functions of the brain in students and the defeat of
certain parts of it, which has received the scientific name «digital dementia»;

- as a consequence, the gradual elimination of systematic and analytical
thinking among students;

- formation of students' clip thinking, which determines the peculiarities of
perception of the surrounding world,

- reduction of the active vocabulary and the amount of RAM in students;

- the growth of digital addiction and gadget addiction among students;

- destruction of existing social ties and difficulties in building new ones
(replacing real communication with virtual people);

- preference of various digital resources as the main source of knowledge and
information, instead of the teacher;

- reduced ability to maintain long-term psychological contact with others;

- gradual loss of interest in the inner world of another person;

- «digital autism», characterized by the development of suicidal tendencies and
manifestations of depression in students;

- increased aggression, social alertness and internal tension among students;

- tendency to conformism;

- gradual loss of independent thinking skills

- disorders of the development and functioning of the musculoskeletal system,
vision, cardiovascular, nervous, endocrine, immune and reproductive systems of the
body, increased risk of brain cancer, leukemia, DNA rupture, hormonal disorders, etc.

According to some researchers, «the traditional classroom-based, as well as
lecture-seminar training system looks alien in digital reality» [1], «the use of digital
technologies allows us to move to a personalized, result-oriented system of
educational work» [2, p. 18], «virtual identity (cyber identity) is formed more easily
than the real one, it is easier to manage it, to broadcast it» [6], «digitization of text

and accessibility of information transforms the possibilities of working with it: there
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Is a need to quickly receive and process information, skills of actions in parallel
processes and in multitasking conditions are formed and developed» [7].

Above, we have listed only some of the aspects characteristic of the modern
educational environment in the context of its digitalization, in connection with which
we consider it appropriate to emphasize the need for a balanced and reasoned
approach to the use of various digital educational technologies in the domestic
education system that run counter to such a concept as a health-saving educational
environment.

The problem of studying the influence exerted by the process of digitalization
of the educational space on the psychology of modern education and education of the
future, as well as on the psychology of the subjects of the educational process, has
recently been addressed by many scientists, considering the psychological features of
e-learning [3], the use of distance education as a trend of the modern information
community, the features of education in the digital age, the role and significance of
modern electronic technologies in the educational process, features of the child's
personality development in the context of modern psychological and social issues,
features of the transformation of the educational space in the digital economy,
features of e-education in the context of digitalization, psychological aspects of
digital education etc.

At the same time, it should be noted that in some publications inconsistencies
are found up to mutually exclusive theses, which, in general, indicates the complexity
and originality of the phenomenon we are considering in this article. For example, E.
E. Krieger notes that «a digital society is a technocratic society that uses digital
devices for self-service. This frees up a significant amount of time and opens up new
opportunities for socialization», and already in the next paragraph concludes that «a
significant part of society, especially the younger generation, spend a fairly large
amount of time on the Internet» [4, p. 31]. In this connection, the following questions

arise:
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1) do digital technologies, in fact, «free up a significant amount of time» for
users, or, on the contrary, form a persistent digital and Internet addiction for them,
taking up a much more significant amount of time, since they «spend a lot of time on
the Internet»?

2) if «digital devices open up new opportunities for socialization», and «a
significant part of society, especially the younger generation, spend a fairly large
amount of time on the Internet», then where, if not in a virtual environment, is the
process of socialization of most of today's youth?

In the modern digital world, a very negative, from our point of view, tendency
to increase the value of material in modern society, including the value of digital
technologies and resources, as opposed to and to the detriment of spiritual and
cultural values, as well as the values of a single person, has been clearly and
unambiguously identified. In the conditions of digitalization, a living person becomes
not only not valuable, but, in fact, not needed: modern digital technologies, including
artificial intelligence, gradually but steadily displace a person from the habitual
rhythm of life that has been developing for years, taking away work, livelihood,
depriving plans for the future, which ultimately leads to depression, stress disorders,
destroying well-being and depriving a person of a place in social space.

Of course, such a psychology of the modern digital educational space cannot
become at least somewhat effective in preserving and strengthening both
psychological and psychosomatic health of the individual, which ultimately threatens
the national security of our state.

In each case, the assessment of the possibility and degree of digitalization in
the education system should be based on taking into account its psychological effects,
which, as practice shows, are very ambiguous. The possibilities of using certain
digital technologies and resources in the educational process are constrained by «a
sufficiently high psychological price, in connection with which a complete transition
to digital education is impractical and impossible, and it itself should rather be one of
the components of a particular educational program, supplemented and compensated
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by other forms and methods of teaching and upbringing, and, first of all, methods
involving the predominance of traditional live interaction between a teacher and a
student» [5].

The recent experience of the transition of all educational institutions in our
country to a digital format, due to the threat of the spread of the COVID-19
pandemic, has clearly demonstrated the possibilities of «digital learning», which,
with certain reservations, can be used in exceptional cases as a backup (auxiliary)
format of education.

At the same time, it is necessary to have a clear understanding of the
immutable fact that, like any human organ, the brain needs regular training. The
research data available to date convince us that the intensive use of certain areas of
the brain leads to their increase and, on the contrary, the lack of load on the brain
leads, ultimately, to a decrease in its size. The process of digitalization, in general,
and various digital gadgets, in particular, relieving a person of the need for
painstaking mental work, deprive him of regular «training» of the mind, leading to

the gradual death of an unused organ.
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Foreign language training is a vital component of global education in today's
interconnected world. Proficiency in a foreign language not only fosters effective
communication but also opens doors to various opportunities, including cross-cultural
understanding, international collaboration, and career advancement. To harness the
full potential of foreign language learning, it is essential to consider its applied
aspects, which go beyond mere theoretical knowledge and delve into practical
strategies for language acquisition and mastery.

This article aims to shed light on the applied aspects of foreign language
training, drawing from a diverse range of research findings and educational practices.
By exploring various techniques and approaches, we seek to provide educators and
learners with valuable insights into how they can optimize their language learning
journey. Throughout this article, we will discuss key principles, methodologies, and
practical considerations that can contribute to successful foreign language
acquisition.

Motivation and engagement play a pivotal role in the realm of foreign language
training, significantly impacting the outcomes of language acquisition. This aims to
underscore the vital significance of motivation and engagement, drawing upon
empirical research that demonstrates a strong correlation between these factors and
language proficiency.

Numerous studies have consistently shown that learners who exhibit high
levels of motivation and engagement tend to excel in foreign language learning. The
reasons behind this correlation are multifaceted and extend beyond mere enthusiasm.
Motivated learners are more likely to invest the time and effort required for effective

language acquisition, and they tend to persevere in the face of challenges. As a result,
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they often achieve higher levels of proficiency compared to their less motivated
counterparts.

One of the fundamental strategies for enhancing motivation in foreign language
training is the establishment of clear and attainable goals. When learners have well-
defined objectives, whether they be academic, professional, or personal, they are
more likely to remain committed to their language learning journey. These goals
serve as beacons, guiding learners towards their desired level of language
proficiency.

Incorporating authentic materials is another effective means of boosting
motivation and engagement. Authentic materials, such as real-world texts, videos,
and audio recordings, expose learners to the language as it is naturally used in its
cultural context. This exposure not only makes the learning experience more
engaging but also helps learners connect with the language on a deeper level.
Authentic materials provide real-world relevance, demonstrating the practical
applications of the language being learned.

Furthermore, creating a supportive learning environment is essential for
sustaining motivation and engagement. A positive and encouraging atmosphere,
whether in a classroom or an online setting, fosters a sense of belonging and enhances
learners’ confidence. When learners feel supported by their peers and instructors,
they are more likely to remain motivated and actively engage in language learning
activities.

Thus, motivation and engagement are integral components of successful
foreign language training. Their impact on learners’ performance and proficiency
cannot be overstated. To optimize language learning outcomes, educators and
learners should prioritize strategies that enhance motivation, including the setting of
clear goals, the incorporation of authentic materials, and the cultivation of a
supportive learning environment. By doing so, learners can embark on a more

rewarding and effective journey toward foreign language proficiency.
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Motivation is the driving force behind successful language learning. In the
Ukrainian context, where English is often the target language, motivation can be
categorized into intrinsic and extrinsic factors. Intrinsic motivation arises from
personal interest, curiosity, and the joy of learning a new language. EXxtrinsic
motivation, on the other hand, is influenced by external factors like academic
requirements, job prospects, and societal expectations.

Ukrainian students often display a strong intrinsic motivation for learning
foreign languages. Many aspire to connect with the global community, access
international literature and media, and engage in cross-cultural communication.
However, extrinsic motivation plays a significant role as well, especially when
foreign language proficiency is linked to academic and career advancement.

Engagement is another essential factor in foreign language training. It refers to
the active involvement and participation of learners in the language learning process.
In Ukraine, the engagement of students in foreign language classes is influenced by
various factors, including teaching methods, classroom environments, and the
integration of technology.

Effective teaching methods that promote student engagement are essential.
Active learning strategies, such as group discussions, role-play activities, and
multimedia resources, enhance the learning experience and maintain students’
interest. Furthermore, creating a supportive and inclusive classroom environment
fosters engagement by encouraging students to express themselves and take risks in
using the target language.

In recent years, technology has become an integral part of foreign language
training in Ukraine. Online language learning platforms, language apps, and virtual
classrooms offer students opportunities for autonomous learning and interactive
practice. The incorporation of technology not only engages students but also provides
access to authentic materials and real-world language use.

While motivation and engagement are vital in foreign language training in
Ukraine, there are also challenges to address. One challenge is the need for qualified
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language educators who can employ innovative teaching methods and adapt to the
evolving needs of learners. Additionally, there is a necessity for equitable access to
language education, as not all regions in Ukraine have equal opportunities for foreign
language training.

On the flip side, Ukraine has the potential to leverage its motivated student
population and increasingly accessible technology to enhance foreign language
training. Collaboration with international institutions, exchange programs, and the
promotion of multilingualism can further encourage students to engage with foreign
languages.

Motivation and engagement are cornerstones of foreign language training in
Ukraine. A motivated and engaged learner is more likely to succeed in acquiring
proficiency in a foreign language, and this proficiency is crucial for Ukraine’s
aspirations in the globalized world. By nurturing motivation, fostering engagement,
and addressing the challenges, Ukraine can continue to make strides in foreign
language education, enabling its citizens to connect with the international community
and thrive in an interconnected world.

Foreign language training is not solely about acquiring linguistic knowledge

but also about applying that knowledge effectively in real-life contexts.

Issues of theory and practice of adaptation of foreign students
Micko Jan

PhD., Associate Professor of the Department of Foreign languages
Technical university in Kosice
Kosice, Slovakia
email: jan.micko@tuke.sk

The higher education has undergone a rapid internationalisation since the turn
of the twenty-first century, a process where many universities send and receive higher
numbers of international students (Wu et al., 2015). In tandem with this, we see a

growing range of academic literature describing international students (Choudaha,
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2017). The aim of this study is theoretical and practical understanding of the social
adaptation of the foreign students using the case of Technical University. Setting this
goal involves defining barriers (obstacles) to the successful adaptation of foreign
students, finding ways to solve the existing problems of their adaptation and
conditions for increasing competitiveness and increasing the number of foreign
students.

Adaptation is a dynamic process when an organism adapts to changed
living conditions. Generally speaking, students must adjust in the areas such as new
cultural, economic, and social environment of the country given; institutional system
of the university given; cultural and social atmosphere of the university given; and
new free-time arrangement. It results in various forms of adaptation: - academic,
social and emotional adjustment. Social adaptation is analyzed in academic literature
as a process of an individuum entering into the new sphere of social, group,
interpersonal relationships and the adjustment to the new social environment. Social
adaptation phenomenon includes socialization process, ie an acquirement of base
apparatus of social code and values allowing an individuum to act as an independent
subject in the society (Rhodes, Wellman, 2013). International students cannot escape
the cultural shock and change they experience during their studies. These changes
occur across physical, biological, cultural, social relationship, and psychological
(behavior and mental health status) domains (Lam, 2017). The authors Soltani and
Keyvanara (2013) report: in academic competency, students are expected to possess
the meta-cognitive skills for learning; in the social domain, students should be
capable of building up harmonious relationships with their peers and teachers; and in
the behavioral domain, emotional self-regulation is highlighted. Authors Manzon and
Rolfe (2019) have shown that problems include several different factors: inadequate
English or Slovac proficiency, unfamiliarity with slovak culture, lack of appropriate
study skills or strategies; academic learning anxiety; low social self-efficacy;
financial difficulties; separation from family and friends; difficult for the student to
make domestic friends and gain familiarity with the local culture. Authors (Brown,
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Daly, 2004) have consistently shown that international students expect and desire
frequent contact with host nationals in both academic and social settings and that lack
of intercultural interaction is seen as problematic. There is also strong evidence that
cultural distance and the inability to speak the native language fluently have a
detrimental influence on the social adaptation of overseas students (Yu, Moskal,
2019; Cetinkaya-Yildiz et al., 2011). Finally, personal background factors such as
age, ender, and length of residence in the destination country can relate to
international students’ connectedness with their domestic peers and their overall level
of social adaptation.

Research interest of the authors of this article was inspired by the objective of
the Education National Project: to increase the number of foreign citizens studying in
technical universities. The aim of this study is theoretical and practical understanding
of the adaptation of the foreign students of Technical University in Kosice. Higher
education, being one of the major assets for the development of any nation in the 21st
century, has turned into an important topic of scientific research.

Among the factors influencing the adaptation of students, scientists note the
quality of previous school education, intellectual willingness to learn, learning
motivation, personal characteristics, as well as the quality of teaching and the nature
of relationships with teachers, the availability of psychological and educational
assistance to first-year students. Researchers use the different variables covering
academic and administrative aspects of higher education. The variables are grouped
into six main dimensions: Non-academic aspects — all elements that are essential
for the processes of education and are linked with the duties of non-academic
staff of higher education institutions; Academic aspects — the competences of
academic staff, their duties and responsibilities; Reputation — the image of the
institution; Access — approachability, ease of contact, availability and
convenience of higher education institution; Programme aspects - importance of
offering wide range and reputable academic programmes with flexible structures
and syllabus; Understanding - understanding students’ specific need in terms of
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counselling and health services. The positive learning environment is vital for
student satisfaction (Thygesen, 2020).

The research was conducted at the Technical university in Kosice (TUKE) in
Slovakia. The choice of Technical University as the case of our research was
determined by its specific nature. University is one of the biggest higher
education institutions in the Kosice region. The university consists of six faculties
TUKE, delivering education at bachelor, master and PhD levels. Students
experience common institutional structure and technické zameranie. The focus group
consisted foreign students who had already gone through the initial phase (stage) of
studies at the university. 241 participants were selected as international students, who
studied in Bachelor's degree. For example, participants from different countries, such
as: 170 Ukrainian student, 51 students from India, 18 students were from different
countries. Using random sampling, it was ensured the representativeness of the study.

The main objective was to identify the difficulties which foreign students
encounter during their stay in Slovakia while studying at TUKE.

Subject of interest was in the section everyday life. Items named the
information and skills that were considered most important for the successful
adaptation of foreign students during their university studies. The subjects gave their
informed consent to participate in the study. The obtained data were evaluated by the
statistical package (SPSS). The statistically significant results among the groups are
related to the section "Life at the dormitory"” (AM for Ukrainian students is 1.85, with
1.05 SD; For other students AM is 2.65 and SD 1.41). Findings show that living in
the dormitory of other foreign students according to the different set rules constitutes
a problem. This is related to another finding concerning the acceptance by and
coexistence with one’s roommates in the dormitory. The Ukrainian students” AM
accounts for 1.75 with SD of 0.98; while for other students AM is 2.40 and SD equals
1.30. This makes us acknowledge the presence of cultural differences arising from
differing traditions, and in comparison to their previous lifestyle, it constitutes a
change, which interferes with achieving the level of ,,smooth" coexistence. Students
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also reported statistically significant results in communication with the
accommodation department. For Ukrainian students, AM equals 1.72, SD is 0.87;
while for other students, AM is as much as 2.51 with 1.27 SD. It turned out that for
other foreign students even doing shopping is an issue. On the other hand, Ukrainian
students” AM in this sphere is 1.27, with SD of 0.73, thus no major problems were
discovered. Other foreign students” AM reaches the value of 2.51, and SD the value
of 1, 47; thus, for non-Slavic students doing shopping means a problem. Significant
differences in daily routine were noted in the sphere of obtaining everyday services
(haircut, cosmetics), with Ukrainian students we measured the AM of 1.79 and the
SD of 0.99. In comparison to that, the AA of other foreign students constitutes a
value of 2.58 and SD equals 1.24. This area therefore also accounts for a critical
sphere. Concerning their language of communication, the arithmetic average of
students from Ukraine (hereinafter referred to as AM) was 2.22, with a standard
deviation (hereinafter referred to as SD of 0.96), the AM for Indian students was
3.33, with a standard deviation of 1.11; which is a statistically significant difference
resulting from the different cultural languages of Indian students, which impede their
ability to communicate effectively. Personal-Emotional Adjustment the difference
between male and female students is not statistically significant for the total score.
Many authors assume that beginning university life requires adjustment to a variety
of demands, being a multifaceted process. Four aspects of adjustment to university
are measured: Academic and Social Adjustment, Personal-Emotional Adjustment.
The difference between male and female students is not statistically significant for
the total score.

Many studies (Bencherqui, 2020, Msengi, 2007) explored the challenges and
hurdles experienced by international students attending institutions of higher
education in the another countries. These difficulties include: language difficulties,
difficulties adjusting to the academic culture, misunderstanding, and complications in
communication with faculty and peers; stress, anxiety, feeling of isolation, social
experiences, culture shock, financial hardships, lack of appropriate accommodation,
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isolation and loneliness, and any adaption in their daily life. Arriving from a different
country, international students may face difficulties in their daily life. Coming to a
new country, international students are faced with the reality of needing to find places
to live and finding banks to deposit and withdraw money and transportation by
finding buses or buying cars to move around and applying for credits cards.
Surviving in a new community is the first lesson they have to deal with, and they
need to have a support system when they newly arrive. After settling in a new place,
international students will also experience cultural shock. For example, the literature
has noted that the challenges experienced by international students often trigger
feelings of uneasiness, insecurity, depression, anxiety, and loss or academic
pressures, language difficulties, feelings of inferiority, difficulties in adjusting to new
food or cultural values, lack of support, perceived discrimination, and homesickness
(Wei at al., 2007). Among the problems experienced by first-year students, the
researchers point: inability to allocate time, organize their activities, increased
anxiety, fear of new environment, difficulties of entering a new team. The most
Important barriers to social adaptation of foreign students at Technical University
were the following: language barrier that causes the problems of understanding
educational content and passing examinations by foreign students; psychological
barrier leading to the problems of interpersonal communication, self-realization and
selfempowerment in new environment; household barrier which results, in particular,
in problems of adaptation to living conditions, and also administrative barrier. The
results showed that international students faced various problems in Slovakia.
International students face challenges not only in the classroom but also in their
social life. Participants also noted that because of differences in communication
patterns they experience some awkwardness in social interaction. Many of the
statements were related to difficulties of establishing friendly relations with the
Slovac students. Thus, the participants experienced culture shock due to differences
in different systems of values, models of communication, signs and symbols of social
communication and patterns of interpersonal relations because of adaptation
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problems. However, many studies indicate that there are a large number of students
who are unable to fulfill their obligations and complete their studies. Authors
(Wilcox, at al., 2008) found that students who feel at home, who are well-connected
to fellow-students and professors and who take part in extracurricular activities are
more likely to be retained in school and successfully graduate from the university.
Namely, support from family and society has a positive influence on the study-
success of students. Norms for social intercultural contact can be strengthened
through peer-pairing, buddy and mentoring programs between domestic students and
international students, intercultural activities in university boarding schools, extra-
curricular activities and intercultural team work at university (Hendrickson, 2018,
Rienties et al., 2012).

The results showed that foreign students face a variety of problems, and they
use a variety of strategies to adapt to unfamiliar surroundings. Studying abroad is not
without difficulties, and we can confidently say that foreigners have a lot of problems
with adaptation, which can affect their studies and the general impression of living in
another country. The findings show that it is important for universities to have a
broad approach to assessing student satisfaction and dissatisfaction, as the expressed
level of satisfaction in one area may also relate to the satisfaction in other areas.
According to the research results, participants need special services, organizations
such as student associations, centers and departments of foreign students’ adaptation,
international clubs and various student organizations for their successful adaption in
another country.

The results of this study may be taken as a basis for recommendations, used in
the Slovak higher educational institutions, on how to help foreign students to adapt
successfully. Language barriers may affect the academic training of students,
participation in various activities as well as cultural understanding and social
adaptation. Higher education institutions are increasingly concerned with students’
satisfaction with the education program. It is recommended to support student
communities (interest groups, sports classes) and supervision and mentor system at
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the university; to create the information environment of the university; to involve
foreign students in extracurricular activities; to organize specialized (additional)
advanced training courses in Slovakia for foreign students and in foreign language for

staff and professors; to improve the living conditions of foreign students.
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MPO®ECIHHO-OPIEHTOBAHE HABUAHHSI THO3EMHUMX
CTYAEHTIB Y 3BO
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e-mail: baijisheng19940317@gmail.com

CporonHi 1u¢ppoBa KOMIETEHTHICTh CTa€ YMHHUKOM IpodecioHanmi3zmy, a ii
dbopMyBaHHS — aKTyaJbHHUM 3aBJaHHSIM CHCTEMH OCBITH BCIX pIiBHIB. byab-sika
nuppoBa KOMIETEHI[Is mnependadyae HasBHICTb y JIOJMHUA LU(GPOBUX HABUYOK —
chopMOBaHUX MOJIeTIEH MOBEIIHKH, 10 0a3yIOThCA HA 3HAHHSAX Ta BMIHHSX y Tally3i
IM(PpoBUX TEXHOJOTIM. [HAMBIL 13 BHUCOKMM piBHEM IU(PPOBOI TPaMOTHOCTI HE
peduiekcye 3 MPUBOAY TOTO, KOJM Ta SIK 3aCTOCOBYBaTH y CBOEMY MOBCSKICHHOMY
KUTTI 1udpoBuit npuctpiit. Lle 3aknageHo B Mojeni HOTO MOBEAIHKH CTOCOBHO
KOHKPETHHUX CUTYallli.

[{udpoBi HABMYKHK TOIUIAIOTH Ha KOPUCTYBAILHUIIBKI Ta Tpodeciitui [2, c. 94].
[Tpodeciitni nuppoBl HABUYKU BIAHOCITHCS J0 BUPIIIEHHS CKJIAJHUX MpodeciiHux
3aBAaHb y mudpoBoMy ceperosuiii. [{ndposi HaBuUKKM KOpHUCTYBayda, B CBOIO 4epry,
MOKHa Kiacu(ikyBaTu sk 0a30Bl uM TOXigHI. ba3oBi HaBUYKH — 1€ HacamIepesna
YMIHHSI KOPUCTYBATHUCS PI3HUMHU TEXHIYHUMH MPUCTPOSIMH, IHTEPHETOM, MPAIIOBATH

3 (aiimamm, OHIAMH-cepBicaMm, JOAATKAMM TONIO. IXHA HAABHICTH KPUTUYHO
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Ba)KJIMBA JJIs1 OBOJIOAIHHS M(poBOt0 rpaMoTHicTIO. [loxigHi nuppoBi HABUYKHU — 11€
BMIHHSI 3aCTOCOBYBATH ITU(POBI TEXHOJIOTIi SK y TOBCAKIACHHOMY >XMUTTI, TaK 1 B
TPYJOBIN AISTIBHOCTI 3 METOO IOCATHEHHS TPAKTUYHUX PE3YJIbTaTIB.

€ Jnekisibka acmleKTiB, MOB’S3aHUX 13 NU(PPOBOIO KOMIIETEHTHICTIO CTYJICHTIB
3aKJIaJiB BHIIOI OCBITH, TOMY II€¢ MHUTaHHS MOTPIOHO PO3TJIAAATH Yy 3MIIMIAHOMY
koHTekcti. 1. Iludpoma Tpanchopmarlis HaBYAIBHMX 3aKJIaJiB: 3aKIaad BHUIIOI
OCBITH nponu  abo mpoxonaTh IMdpoBYy TpaHchOpMAIlilo, TOEIHYIOUN
TpajaulliiiHe OYHEe BUKJIAJaHHS 3 OHJIAH-HaBYaHHAM. Lle Moxke 3abe3neunTu Olable
IM(pPOBUX HABYAIBHHUX PECYPCIB 1 CTUMYJIIOBATH PO3BUTOK LU(PPOBUX HABHUYOK
CTylleHTiB. 2. Bukopucranus HaBuanbHuX 1uatdopm: 6arato 3BO BUKOpUCTOBYIOTH
m1aTGopMu OHJIAH-HABYAHHS, TaKl K CUCTeMH ynpaBiiHHS HaB4aHHsIM (LMS) abo
wiargopMu  BiAKpUTHUX onJaiH-KypciB (MOOC) s TOATPUMKA — PO3BUTKY
U(POBUX HABUYOK CTYJEHTIB. 3a JOMOMOTrOI0 IHUX IUIATGOPM CTYJAECHTH MOXKYTh
OTPUMYBATHU JOCTYII O HAaBYAJIbHUX MaTeplaiiB, OpaTH y4acTh B OHJIANH-UCKYCISX 1
BUKOHYBAaTH 3aBIaHHS Ta TpoekTH. 3. TexHIyHa MIArOTOBKA Ta MIATPUMKA: 1100
JOTIOMOTTU CTyJA€HTaM HaOyTU HEOOXiIHMX IU(POBUX HABUYOK, 3aKJIAJU BHUILOI
OCBITH 3a0€3Me4yloTh iM TEXHIYHY MIATOTOBKY Ta maTpuMKky. 4. Ilpoextu Ta
MPaKTUYHI MOXJIMBOCTI: Jesakl 3BO HamarTh CTyeHTaM MPaKTUYHI MOKIJIUBOCT1 JJIsI
PO3BUTKY NHM(PPOBUX HABHYOK, Taki SK y4acThb Yy JOCHIJHUIBKUX TIPOEKTaX,
CTaXyBaHHS Ta MIANPUEMHUNTBO. Lli MpaKTUYHI MOKIMBOCTI MOXYTh JOTIOMOITH
CTYJZICHTaM 3aCTOCYBAaTH Ta 3akpinutu HaOyTi nudposi HaBuuku [3, c. 51].

[uppoBi HaBUaNBHI pecypcH Ta CEPENOBHILE BIAITPAIOTH MO3UTUBHY pPOJb Y
PO3BUTKY ITU(POBOiI KOMIIETEHTHOCTI CTYJICHTIB KojekiB. [lepmr 3a Bce, yuciaeHH1
nu(ppoBl HAaBUYAJIbHI PECYpCH HAJAIOTh CTYJEHTaM KOJEIKIB HaA3BMYAWHO HIMPOKI
HaBYAJIbHI MaTepiayu, siKi BKIIOYAIOTh HE JIMIIE 3HAHHS 3 MIIPYYHUKIB, & ¥ BEIIUKY
KUIBKICTh aKaJeMIYHHMX JOCHIDKeHb Ta MaTepiamiB 3 [aTepHery. [[ns TUX CTYyIEHTIB,
SKI 3aXOIUTIOIOTHCS HAYKOBUMH JOCIHIKCHHSIMHU, ITUGPOBI HABYAIBHI PECypCH €
BOXJIMBUM I1HCTPYMEHTOM [JIsi PO3IIMPEHHS iXHIX 3HAHb Ta TOKpAIEHHSA
akanemiuyHux 3ni0Hocrel. [lo-mpyre, um@poBe HaBUallbHE CEPEAOBUINEC HAIa€e
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CTyICHTaM KOJICDKIB 3pyuyHHil cmoci0 HaB4yaHHS. CTyIEHTH MOXYTh OTPHMATH
JOCTYIl JI0 OHJIAWH-KYpCiB, OpaTH ydacTb B aKaJIeMIYHMX JHUCKYCISIX, a TaKOX
[0/1aBaTH 3aBJIaHHA 1 poOOTH B OyAb-sIKUi Yyac 1 B Oyab-akomy Micii. Takuil 3pydyHuii
croci6 HaBYaHHS HE JIMIE MIiABUINYE €(PEKTUBHICTh HABUAHHA, alie ¥ JO3BOJISIE
CTyJIGHTaM Kpalle BUKOPUCTOBYBATH CBii BUIBHMM uac ayig HaBuaHHA. [lo-Tpere,
mupoBl HaBUYAIbHI PECYypCH Ta CEpelOBHINA TAaKOX JOMOMaraiTh pPO3BUBATU
U(PPOBY KOMIIETEHTHICTh CTYACHTIB KOJIC/KiB [1].

Cryaentam HeOOX1AHO mIykaT iH(popmarlito B [HTepHETI, mucaTH 3BITH Ta €ce,
OpaTv y4yacThb B OHJIAWH-IIUCKYCISAX 1 T.iH. BcCl 11 BUAM NIsUIBHOCTI BUMAararoTh Bij
CTYJCHTIB KOJIE/HKIB XOpOIIoi U(PpoBOi rpaMOTHOCTI Ta ITU(POBOI KOMIIETEHTHOCTI.
3aBAsSKA HAaBYAHHIO Ta MPAKTULI B LU(PPOBOMY HaBYAIBHOMY CEpEIOBHILI LU(PpPOBaA
KOMITETEHTHICTh CTYJICHTIB KOJEIKIB MOXe OyTH 3HA4YHO TMOKpamieHa. Haperri,
udpoBl HaBYAIbHI PECYpPCH Ta CEPEIOBHIIE TAaKOX JOIMOMAaraloTh CTUMYJIIOBATH
IHHOBAIlIITHE MUCJIEHHSA CTYJEHTIB KonemkiB. [HpopmaniiiHi pecypcu B InTepHerti
Oarati 1 pi3HOMaHITHI, 3aBJIIKH YOMY CTYJIEHTH KOJIEJ[)KIB MOKYTh PO3BHBATH CBOE
MUCJIEHHS 1 3HaXOAUTH HOBI HAOpSIMKUA ISl AOCHIDKEHb 1 METOAM BUPIIICHHS
mpooeM.

AHaJ3y0un pe3yabTaTh MPEJACTABICHOTO JTOCTIKEHHS, CIIiJ] 3pOOUTH KiJIbKa
CYTTEBUX BHCHOBKIB, 3HAYUMHUX MJIsI PO3yMiHHS cTparterii ¢popmyBaHHS LU(POBOI
KOMIIETEHTHOCTI CTYJCHTIB YHIBEPCHUTETY Ha eTami npodeciiiHoro HaBYaHHS:
3HAUYUMICTh IU(PPOBUX KOMIETEHI[IN /ISl MAallOYTHIX BUITYCKHUKIB KPUTUYHO BHCOKa,
OpOTE€ pEATbHUA PIBEHb BOJOMIHHS LU(PPOBUMH KOMIETEHUISIMH MPUOIHM3HO Ha
YBEpPTh HIKYE HEOOXIHOro, TpU 1bOMY (HIKCOBAHUM CTYMHiHb BOJIOJIIHHS
IU(POBUMU KOMIIETEHUISIMU JIEMOHCTPY€E HASIBHICTh OUIbLI KOPUCTYBAJbHULIBKOTO,
HIXK TIpo(deciifHOTO PIBHS BOJIOAIHHS.

[Toni6Ha 3ameHICTh MOXKE CBIIUMTH PO CTUXIMHUI XapaKTep OBOJIOJIHHS
U pPOBUMH KOMIIETEHIIIMA PECHOHJICHTAMH, a HE CHUCTEMAaTHYHy pOoOOTy Haja iX
dbopmyBanHsM. PiBeHb pO3BUTKY ITU(GPOBOI KOMIIETEHTHOCTI PECTIOH/ICHTIB MOKAa3yeE,
3 OJHOro OOKYy, WLIJIKOM JOCTaTHIA CTYMiHb MOIH(MOPMOBAHOCTI Ta Opi€HTalli B
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nu(pOBUX KOMIIETEHLISIX, OJIHAK, 3 I1HIOro OOKy, pIBEHb IX 3aCTOCYBaHHS
3AIIMIIAETHCS AIUCHUM.

HaromnonryeMo Ha MO3UTUBHIN OLIHIII OHJIAiH HAaBYaHHs Ta Horo (GopmartiB s
dbopmyBaHHS ITU(POBOI KOMIIETEHTHOCTI CTYJICHTIB, MPOTE 3AIMIIAETHCS BIAKPUTHUM
NUTAaHHS — HACKUIbKM KEPyeEMUM € Il mpolec 1 HaCKUIbKM OHJIaWH KypcH
inecrnpsMoBaHo GopMyrOTh HH(POBI KommeTeHlii. BBakaemo, 110, OCKIIbKU
OHJIaliH KypC, TIOB’si3aHUH 13 (OpMYBaHHIM MPOQPECIHHNX KOMIIETEHIIIH, K TPaBUIIO
COpsIMOBaHUM Ha (POPMYBAaHHSI OCTAHHIX, CPOPMOBaAHICTh LU(PPOBUX KOMIIETEHIIN
BUSBIIIETBCSL MOOIYHUM TIPOJYKTOM, 1 BOHHM HaOyBalOThbCS B CHIIy BUMYIICHOI
HEOOX1THOCT1 3aCBOEHHS HABUAJBLHOI'O MaTepialy 13 3acCTOCYBaHHSM HHGPOBUX
TEXHOJIOT1A HaBUYaHHS, HDXK 3aBISKU CHEIIaJbHO OpraHi30BaHOMY MPOLECY
dbopmyBaHHS UGPOBOT KOMIIETEHTHOCTI.

Otxe, udpoBI HABYAIBHI PECYpPCH Ta CEPENIOBHINE BIAITPaIOTh MO3UTHBHY
poJib y PO3BUTKY LHM(PpoBHX 3110HOCTEN cTyaeHTiB 3BO. 3aBAsku BUBYEHHIO Ta
MPAKTHUIll TUPPOBUX HABYAIBLHUX PECYPCIB Ta CEPENOBUINA CTYACHTH MOXKYTh Kpaie
OMaHyBaTH LU(PPOBI TEXHOJOTIi, MOKPAIIMTH UU(PPOBY TPaMOTHICTb, MiJIBUILUTH
IHHOBAIlIHI 3M10HOCTI Ta 3aKJIacTH MIIHUA (GyHAAMEHT i1 CBO€l MaHOyTHBHOI

poOOTH Ta KUTTSI.
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OnTuMmizanis HaBYAHHA YMTAHHS TEKCTIB 3a (paxom
iHO3eMHMX 3100yBa4iB BUIIOI OCBITH
€eKOHOMIYHHX creniajJbHOCTeH

Konunoea O.B.

CM.8UKIA0AY Kapeopu MOBHOI Ni020mosKuU
Hasuanvrno-nayxosuii incmumym mincHapoOHoi oceimu
Xapxkiscokuu nayionanvuuil ynisepcumem imeni B.H. Kapazina
m. Xapkie, Ykpaina
e-mail: elene_k@i.ua

[IparmatuuHi 11i HABYAHHSA YKPAiHCHKOI MOBM $IK 1HO3EMHOI MOXYTh OyTH
peani3oBaHl JIMILIE 32 YMOBH JAOCATHEHHA 3/100yBayaMy BUIIOI OCBITU NIEBHOTO PIBHS
BOJIOJIIHHS MOBOIO, KOMYHIKaTHBHA M€Ta HaBUaHHS € MpoBigHOM0. Peamizamis miel
METH HaBYaHHs 3a0e3ledyye OBOJIOAIHHA CTYACHTAaMHU CHEI[abHICTIO Ta PI3HUMHU
dbopmaMu KOMyHiKaIii. YKpaiHCbKa MOBa JUIS 1HO3EMHHUX CTYJICHTIB €KOHOMIYHOTO
npodiaro € 3acoboM 3adydeHHs A0 OO0paHOi CHelialibHOCTI, 3700yTTS OCBITH,
npodeciiHol MiAroTOBKH, CIiKyBaHHsS [3]. ¥V mpakTuili BUKJIQJaHHS acIeKT «MOBa
CHEIIaJbHOCT» TNPEICTAaBIECHUN BIOPOJOBXK YyChOTO HaBUaHHA, Ta HOTO poOJib
3MIHIOETBCS 3aJIEKHO BIJ TMEpIOJy BHUBUCHHS MOBH, 3MIHIOIOTBHCS 1111, 3aBJaHHS,
3MICT HAaBYaHHS.

[IpakTuka poOGOTHM B 1HO3EMHIM ayauTOpPii CBIAYWTH, IO Yy HaBYAIbHIN
TISTIBHOCTI 'y CTYAEHTIB-IHO3EMIIB CHOCTEPIral0ThCsl 3HAYHI TPYIHOILIl MPOTATOM
yChOTO II€piOJly HAaBUAaHHS, 1 OCHOBHA CKJIQJHICTh IIOJISATA€ B OBOJIOAIHHI MOBOIO
cneniaigbHoCTl. Tak, OUIBIIICTH CTYJIEHTIB-IHO3EMI[IB, fKi BHBYAIOTh YKPAiHCHKY
MOBY, HE TOTOBI 10 COPUMHATTS Ta PO3YMIHHS JIEKIINA HA NEPIIOMY KypcCl, HAO1IbIII1
TPYAHOILI ISl 1HO3EMIIIB CTAaHOBUTH TJIOOAJTbHE OXOILJIEHHS 3MICTY Ta PO3YMIHHS
TEPMIHOJIOT1] Y TEKCTI HAyKOBOTO 3MICTY (JIEKI[li), MpW YUTAHHI TEKCTIB BOHU HE
BMIIOTh BHOKPEMIIIOBATH OCHOBHY 1H(opmarlito. KpiMm Toro, piBeHb pO3yMIHHS
CTYJICHTaMHU CIIEeLIaJIbHUX TEKCTIB Ha MOYaTKy OCHOBHOI'O €TaIly € HEeJIOCTaTHIM IS

yCHIIIHOTO 3a0e3neueHHs mporiecy HaB4daHHSA. KoMOiHOBaHI MOBHI HaBHYKH
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(ayairoBaHHSA-IUCBMO, YWTAHHA-IIMCbMO) Yy 0ararbOox 1HO3EMHHUX CTYJECHTIB
MPaKTUYHO BiACYTHI.

BuOip Ttemu ctarri 0OyMOBIEHHMH aKTyalbHICTIO MPOOJEMU BIOCKOHAJEHHS
MiJITOTOBKH 1HO3€MHHX CTYJICHTIB €KOHOMIYHHMX CIHEIiaJbHOCTEH, SKI HABYAIOTHCS Y
3aKJajax BUIIOT OCBITH YKpaiHHU.

AKTyaJpHICTh CTaTTI 00yYMOBJIEHA: O-TIEpLIE, OCOOJIMBUM 3HAYEHHSIM YUTAHHS
y Tpolieci HaBYAHHS YKPAiHChKOI MOBHM 1HO3EMHHUX CTYJIEHTIB-€KOHOMICTIB SIK
cnocoOy MIJBUILEHHS PIBHS BOJIOAIHHS MOBOIO Ta JDKEpesia MOCTIMHO 3pOCTaroyvoi
1H(popMalli B raixy3l €eKOHOMIKH; MO-ApPYre, BIICYTHICTIO HaBYAIbHUX MOCIOHMKIB 3
PO3BUTKY HAaBUYOK YWTAHHS CIELIAbHOI JITEpaTypu JJIsi 1HO3EMHUX CTYJICHTIB
€KOHOMIYHOT0 Mpodiito.

[IpobGnema HaBuaHHs yuTaHHS MPOGECIHHOT JTITepaTypH 3AIHUIIAETHCSA OHIEIO 3
HAaWBXJIMBIIIUX [UJISI BUKIAJAdiB, SIKI MPAIlOIOTh 3 1HO3EMHUMHU CTYJIEHTaMU
€KOHOMIYHMX croeuniagbHocTe Ha kadenpi wmoBHOi migroroBkn  HHIMO
XapkiBChKOTO HaIioHansHOTO yHiBepcutTeTy imeHi B.H. Kapasina, ockinbku He
BUKJIMKA€E CYMHIBY JyMKa IpO Te€, L0 Ha BIAMIHY Bia (iI0NOriYHOI ayauTopii, 1€
npodeciitHuil piBeHb YUTAHHS Ta MUChMa Ma€ OYTH MOAIOHUM JI0 PIBHSA PO3yMIHHSA Ta
TOBOPIHHS, y CTYJICHTIB €KOHOMIYHOTO MPOQUII0 piBEHb HABUYOK YWTAHHS Ta MHUChMa
Ma€ MpPEeBaATOBATH.

JlocnmiTHUKK BiJ3HAYAIOTH, 110 YUTAHHS CIpUs€ (OPMYBaHHIO Ta PO3BUTKY
HAaBUYOK Ta BMiHb BXKMBAHHS MOBHOIO MaTepially B MOBJIEHHI, PO3BUBA€ MOBHY
IHTYILi0, 0€3 SKOI HEMOXJIMBE OBOJIOJIHHS 1HO3€MHOIO MOBO. IIunbHa yBara no
YUTaHHS JUKTYETHCS TEPEBAKAIOYOI0 POJUII0 MHUCHMOBOI KOMYHIKallii y CBITI B
IpoLect MIXMOBHOTO OOMIHY 1H(OpPMALII€l0, OCKUIBKH y c(epi 1HTENeKTyalbHOI
TUSTBHOCTI, IO SIKOi HAJEKUTh HayKa, BUKOPHUCTOBYETHCS MUCHbMOBa (popma MOB.
YuTaHHS TEKCTIB Ma€ MO3UTHBHHUI BIUIMB HAa PO3BUTOK IHIIUX BUJIB MOBJIEHHEBOT

TiSTBHOCTI 1 mependadae 3aCBOEHHS BEJIMKOTO CJIIOBHHMKA 1 PI3HOMAHITHUX MOBHHX

cTpykryp [1, c. 55].

209



[lepm 3a Bce, 3ayBaKMMO, IIO JAJSl COPUMHATTS OPUTIHAIBHOTO HAYKOBOTO
TEKCTy OCOOJIMBOrO 3HAa4YeHHs1 HaOyBae pO3yMIHHSA aBTOPCHKOI JAYMKH, MOBHUM
BHUPa30M SIKOi € HE OKpEME PEUYCHHS, a BUCIOBIIOBAHHSA, TEKCT Ta WOTO MEBHI THIH
(omuc, OmMoBiJIaHHA a0 TMOBIIOMJICHHS-MIPKyBaHHs, A0ka3). OJHaK y HaBYAIbHHUX
X B EKOHOMIYHIM ayauTopli JOIIJIbHO BHBYATH CIOCOOM BHKJIAAy, IO
HalyacTillle 3yCTPIYaloThCs B TEKCTaX 3 €KOHOMIKH, 1 Ti, sIKI HEOOX1/IH1 JIJIsi IEBHOTO
eTary HaBYaHHS [4] .

KpiMm Toro, Ha Ham moruysij, CliJi ypaxoBYBaTH 1 TPaJMILINHO TEeMaTUYHY
Oprati3zallilo TEKCTOBOTO MaTepiaiay, KOJU BUAUISIIOTHCS TOJOBHI TEMHU Ti€l YW 1HIIOT
€KOHOMIYHOI JUCUUIUIIHU, a JIEKCUKO-TpaMaTUYHUI MaTepiall BiANpalbOBY€ETHCH,
KoM 1e noTpioHo. Biabip HaBuambHOro (TEKCTOBOrO) MaTepialy € BaKJIUMBUM
€TaroM y Tpolieci BU3HAYCHHS 3MICTy HaB4YaHHSA. HaykoBuW TEKCT ISl YMTaHHSA
MOBUHEH OYTH CTPYKTYpOBaHHUU BIJAMOBIIHO JI0 MOBJICHHEBUX IOTPEO CTYICHTIB:
JIEKCUYHUN MaTepiall, MOBJIEHHEBI KJIIIIE, KOHCTPYKLII Ta 1HIII TUIOBI MOBJIEHHEBI
3BOPOTH, SIK1 HEOOXITH1 JUTsl HOTO MOOY/TI0BH, TOBHHHI CTAHOBUTH OCHOBY TEKCTY.

TexcroBuid Marepiag MOBMHEH MAaTH HAyKOBY 3HAYYIIICTh, L0 MOB'S3aHa 3
TOJIOBHUMHU TMHTAHHAMHU  NPOQECiiHO-OPIEHTOBAHOTO HABUYaHHSA, BIJANOBIIATH
1HTEepecaM CTYJEHTIB, MaTH [JIsi HUX MpaKTUYHE 3HAYCHHs, OyTH MOB'S3aHUM 13
MarepiajnoM npodiIbHUX JUCHUUILIIH, [0 3HAYHO MiJBUIIY€E€ MOTUBAIII0 HABYAHHS Ta
ONTUMI3y€e HaBYaIbHUHN Tporec [3, c. 91]. Mu BBakaeMo, II0 Ha MarTepialli TaKUX
TEKCTIB BIJANPaIbOBYIOThCA (OPMU Ta KOHCTPYKIII HAYKOBOTO CTHJIIO MOBJICHHS,
bOopMyeThCS PO3YMIHHS METH UYWTAaHHS, PO3BUBAETHCS THYYKICTh YHWTAHHS Ta
MOBJICHHEBUH 3710Ta]I.

Kpim Toro, y mpolieci HaBUaHHS UYWTAaHHIO BAXKIUBO 3BEpTaTH yBary Ha
NPUYUHA HEPO3YMIHHS 1HO3EMHUMU CTYJIEHTAMU 1€papXii 3MICTIB TEKCTIB 3a (axoM:
Mo-TiepIe, BIiJCYTHICTh Yy CTYJEHTIB IIIJTICHOTO CHOPUUHATTA TEKCTY; IMO-ApYyTe,
NOMMWJIKOBE BU3HAYEHHS TUX CJIIB, Y AKUX BUPAXKEHI Cy0'€KT Ta MPEAUKAT JIOTTYHOIO

CYJDKEHHS;, TIO-TPETE, JICKCUYHI TPYAHOII €KOHOMIYHOTO TEKCTY.
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V 3B'S13Ky 3 IIUM 3yCHIJUIA BUKJIaJa4iB MatOTh OyTH CIIPSIMOBaHI Ha (POPMyBaHHS
BMiHb PO3YMITH OCHOBHUU 3MICT TEKCTY, MOEIHYBATH OKpeMi ()akTH B €IMHE IIiJIe
(Tema — miaTemMa — cyoTemMa — MiKpoTeMa), IpOrHO3yBaTH MOJAIbIIHNKI X111 1Hpopmanii
Ta 3aKIIOYHY YAaCTUHY TEKCTY, BU3HAYaTH TEMYy Ha OCHOBI PI3HUX OpIEHTHUPIB (3a
HA3BOIO TEKCTY, 3a KIIOYOBMMHU CJIOBaMH, 3a I1HQoOpMali€lo Mepiioro aodszaiy),
PO3yMITH 3arajbHUM JIOTTYHUI IUIAH TEKCTY (PO3IMOALT TEKCTY HAa CMUCIOBI YAaCTUHH,
BUJIJICHHS TOJIOBHOT JyMKH a03aiy, (parmMeHTa CMHUCIOBUX YAaCTHH TEKCTY,
CKJIaZaHHs PI3HUX BUIIB IJIaHy (IPOCTUMA, CKJIAJHUM, HA3UBHU, TE30BUI).

Kpim Toro, mig HaOyTTs HEOOXIAHUX YMiHb MOJAIBIIOTO CAMOCTIHHOIO
yuTaHHS MpodeciiiHol JIiTeparypy AOLUIBHO BUKOHYBAaTH BIIPaBH, CIPSMOBaHI Ha
BIII3HABaHHS HE3HAMOMMX CJIIB 3a acollialfi€lo, 3a KOHTEKCTOM, 3a CJIOBOTBOPUYHUMH
eJIeMEHTaMH, Ha BII3HABAaHHS MOBHHUX MojeNiell a00 MOBHHX 3pa3KiB, XapaKTEePHUX
JUTSL CIIEIIAJIbHOT JIITepaTypH, BMIHHS KOPUCTYBATHUCS TEPMIHOJIOTIYHUM CIIOBHUKOM.

Jlnst noponaHHsA TpaMaTUYHUX TPYIHOIUIB I 4ac PoOOTH 3 €KOHOMIYHUM
TEKCTOM Ciia chopMyBaTH BIAMOBIAHI HAaBUYKH YWTAHHA Ta JOBECTH iX [0
aBTOMATU3My. 3 II€I0 METOK HEOOXIJHO HABYUTHU CTYJEHTIB BHJAUISTH B TEKCTI
XapaKTepHi 11 HbOTO MOBHI MOJIEIi, 0AYUTH B3a€EMO3B'SI30K CIIIB, 1[0 CTAHOBIIATH IO
MOBHY MO/IEb.

[Ile omuuM HampsSMOM TIpW HABYaHHI YWTaHHSA, HA HANIy IyMKY, €
BUKOPUCTAHHS TEPMIHOJIOTIYHOI JIEKCUKH, O€3 3HaHHA Ta OCMHUCICHHS SKOi
HEMOXJIMBE (POpMYBaHHS SIK MOBHOI, Tak 1 npodeciiiHoi kommeTeHuii. YnuranHs,
COPUMHATTS 1 e(EeKTUBHE 3amaM'siTOBYBaHHS TEKCTIB 3a (paxoM 3a0e3MeuyeThbes 3a
PaxyHOK 3aCBOEHHS HAWOUIbIN 1H(POPMATUBHHUX CJIiB MOBJIEHHEBOTO MOBIJOMIICHHS.
Bigomo, mo HaiOiabml iHPOPMATUBHOIO B TEKCTaxX 31 CHELMIATbHUX AUCIUIUIIH €
TEPMIHOJIOT1YHA JICKCUKA, IPU pOOOTI HAJ KOO METOJAMYHO BAKIUBUM BUSBIISIETHCS
BUBYCHHS NPUHIIMITY ii OpraHi3allii, BUIAUICHHS YyrpynyBaHb, 10 3J1HCHIOIOTHCS Ha
€KCTPAIIHIBICTUYHIN ~ OCHOBI, JIEKCHKO-CEMAaHTHMYHHUX 1 TEMaTUYHUX TpyIl.
[TonsiTiiHUN CKJIal EKOHOMIYHUX TEPMIHIB XapaKTEPHU3YEThCS PI3ZHOMAHITHICTIO Ta
PI3HOIJIAHOBICTIO, 3HAYHHUM MPOHUKHEHHSM TEPMIHIB y cdepy 3arajibHOBXKHBAHOT
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JeKCUKH  (TIEPCTIEKTUBHE IUIAaHYyBAaHHS, HApPOJHE TOCHOJApPCTBO, CKOHOMIYHE
3aBJaHHs), MIMPOKUM BUKOPUCTAHHSM 3arajibHOBXHBAHUX CIIB Y SIKOCTI TEPMIHIB
(HOpMa, HaAIMHICTH), BEJIMKOK IHUTOMOK Barol TEPMiHIB-CIOBOCIOIYYEHb Y
CTPYKTYpPHOMY  CKJIaJi E€KOHOMIYHMX TEpMIHIB (amopTu3aiisi Ha TOBHE
BIJIHOBJICHHS..., PSIMUN KOE(QIIIE€HT) Ta ACSIKUX IHMMX [2]. 3aBIaHHSA JEKCHYHOTO
B1IOOPY EKOHOMIYHOI TEPMIHOJOTII TMiJ Yac HaBYaHHA MOBHM CIHEHIAJIBHOCTI
1HO3EMHUX CTYJEHTIB-€KOHOMICTIB TMOJSITa€E y TOMY, W00 BHOpaTH HaWOLIBII
y>KMBaHI, YaCTOTHI TEPMIHHU, 3aCBOEHHS SKMX JaBajO O CTYIEHTY MOIIMBICTb
CaMOCTIITHO YMTaTH CHELlalbHY JITEPATYPY 3 EKOHOMIKH.

Ha 3akiHueHHs BiA3HAYMMO, 110 HAHOUIBII ONTUMAIBHUM NUISIX AJI HAaBYAHHS
YUTAHHS TOJSArae y BUOOPI 3HAUYHIUX TEKCTIB €KOHOMIYHOI'O 3MICTY, CTPYKTYpPHO-
CMUCJIOBHH aHalli3 SKUX JAa€ MOXJMBICTh PO3BUBATH Ta BJIOCKOHAIIOBATH
MOBJICHHEBI HABHYKH, 1 y BIIOOpPl TEPMIHOJOTIYHOI JIEKCHMKUA SIK MOBJICHHEBOT
OJIMHUII, 110 0OYMOBJIEHA HE TIIBKM CHCTEMOIO MOHATH €KOHOMIUHOI raiy3i 3HaHb,
aje ¥ CUCTEMOIO MOBJICHHSI.

[luraHHS HaBUYaHHS YHWTAaHHS Y KOHKPETHHUX yMOBaX, a caMe¢ HaBYaHHS
CTYJICHTIB-€KOHOMICTIB, TMOTPEOYyIOTh CHUCTEMHOCTI Ta TMOJANbBINOI peanmizalii y

HaBYAJIbHUX MOCIOHUKAX 3 YUTAHHS, 1110 BPaXOBYIOTh MPO(dECiiiHy Opi€HTAIII0 YUHIB.
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1. XKapko O. ®opmMyBaHHS KOMYHIKaTUBHOI KOMIIETEHII] Y CTYJ€HTIB HEMOBHHUX CIIELiaIbHOCTEH
IIpY BUBYEHHI 1HO3EMHOI MOBH Y 3akiajaax Buuioi ocsity |-11 piBHiB akpeauranii. Monoouii euenuii.
2018. Ne10 (62). C. 54-59.
2. Komumnosa O.B. IlonsTiiiHuMii anmapaT €KOHOMIKM B CHCTEMI HaBYaHHS MOBHU 1HO3EMHHUX
CTYIEHTIB. [Ipobnemu i nepcnekmusu MoSHOI Ni020MOoBKY THOZEMHUX CIYOeHmMI8 ) 3aK1a0ax U0l
oceimu: 30ipHUK HaAyKoBUX crareid 3a Mmarepiamamu XVI| MixHapogHOi HayKOBO-TIPaKTUYHOT
koH(pepentii (19 xostas 2021 p.). X.: BugaBaunrso IBanuenka 1.C., 2021. C. 335-340.
3. Uepnosamok [. IlpodeciiiHo opieHTOBaHA MOBHA ITiITOTOBKA 1HO3EMHHUX 300yBadiB BHUIIOi
OCBITU. Buxnadanus Mo8 y GuUWUX HABYANLHUX 3AKNAO0AX OCEIMU HA CYYACHOMY emani.
Mixcnpeomemni 36 ’sa3ku. Xapki: XHY im. B.H. Kapasina, 2022. Bum. 41. C. 82-99.
4. Kopylova 0.V., Titarenko O.0. The formation of language competence of foreign students-
economists by means of distance technologies. Buknadanus mos y éuwux HasuaibHux 3axiadax
oceimu na cyyacrnomy emani. Misxcnpeomemni 36 ’asxu. Xapkis: XHY imeni B.H. Kapaszina, 2021.

Bum. 38. C. 111-123.

212



Po3BuTOK NpogeciiHOro MOBJIECHHS
HAa YPOKAX YKPAIHCbKOI MOBH fIK iHO3€MHOI
Mynap 1. B.

00Y., K. Qinon. H., doyenm Kageopu nepexnady ma niHe8ICMUUHOL NI020MOBKU IHO3eMYI8
/ninposcoxuii Hayionanvruti yHieepcumem imeni Oneca I onuapa
M. [uinpo, Ykpaina
e-mail: imuliarsS@gmail.com

Y HOBUX peamisiX, IOB’s3aHMX 3 BIHHOI, IOCTAJ0 MNHUTAaHHSA OpTraHizamii
e(eKTUBHOTO AUCTAHLIWNHOTO HABYaHHS, KEe TMepedayae MBUKY aJanTaiiio OCBITH
1o HOoBUX yMOB. [1[06 3a0e3meuntu HEmepepBHICTh Yy HABYAIBHIN MisUIBHOCTI, Ha
ChOTOAHI HAYKOBIIl PO3POOJIAIOTh IIMPOKHUA CIEKTP HaBUAJbHUX MaTepialiB,
IHCTPYMEHTIB JUIsi CTBOPEHHS HH(PPOBOIO0 HABYAIBHOTO KOHTEHTY, JOCTYITHOTO B
IHTepHEeT], SKUM TOJIETIIyE TpoIeC 3A00yTTSA 3HAHb, CHOpPHSIE Kpallii B3aeMoOdil
BUKJIaJIayiB Ta CTyIeHTiB. Hapasi BuKIamad € HACTaBHUKOM, SIKHA TTOBHHCH
KOOPJIMHYBAaTH  IMI3HABAJILHUM TIPOLIEC, TOCTIHHO YAOCKOHAIIIOBAaTH  3MICT
TUCLUIUIIHY, SIKY BiH BUKIJIAJa€e, MIJBUIILYBAaTH TBOPUY AKTHBHICTH 1 KBaJl(iKalio
BIJIMTOBITHO 110 HOBOBBeACHb. JlucrtaHiiiiHa ¢dopma HaBYaHHS J1a€ HEOOMEKEHi
MOXJIMBOCTI B 3a0e3leyeHHl  HalCydyacHIIIMMU  HaBYAJIbHO-METOAUYHUMHU
maTtepiasiamu. BopHouac € morpeba y CTBOPEHHI HAaBYAJIbHUX MOCIOHUKIB Ta
HiPYYHUKIB, 5K O JTomomMaraiy iHO3eMHHUM CTYJIEHTaM OINaHOBYBaTu (paxoBi peadii i
NMOHATTA, HalOyBaTh (axoBOro JOCBiAYy, pPO3BHBAaTH KOMYHIKATUBHI HaBUYKH
B3aeMo/ii B MaiiOyTHii npodeciitniit chepi. [1ig yac HaBUaHHS yKpaiHCHKOI MOBH SIK
1HO3eMHOI Ha TEBHOMY e€Tall BUKIAJa4eBl NOTPIOHO aKIEHTYBaTH yBary Ha
PO3BUTKOBI IPO(ECiiTHOr0 MOBIIEHHS CTYAEHTIB BIJIIOBIIHO 10 00paHoi ramysi. Tomy
MaNCTEpHICTIO BUKJIaJa4ya € CTBOPEHHS MOBJIICHHEBUX CHUTYalli, sIKI COPUATHUMYTb
YAOCKOHAJIEHHIO TMpodeciiiHOi MOBHOI KOMIIETCHIII 1HO3EMIIIB, BUXOASIYH 13
KOMYHIKaTHBHUX MOTPeO MaiiOyTHIX (axiBIIiB.

Ha6mmwxkaroun HaBYaHHS 10 peaIbHUX YMOB, CyYacHi JOCTIJHUKH BIJIAIOTh

nepeBary peasisaiii KOMyHIKaTHBHOTO Miaxoay 10 HaByaHHS [1-2], ToMy OiibInicTh
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yacy Ha 3aHATTAX NPUIUISIOTH PO3MOBHUM TmpakTukaM. CTyACHTIB HacamIiepes
03HAMOMITIOIOTH 13 HU3KOKO €TUKETHUX (OPMYII JIJIsl BBIWIMBOTO MOYaTKa, mepediry ta
3aBEpPIICHHS CHUIKYBaHHS, HaBYalOTh, K TIPABWIBHO TPE3CHTYBaTH cebe,
BIJJPEKOMEHIyBaTHCS BiAMOBIIHO 0 €THYHUX BHUMOT TOIIO [3, . 95-97]. Ilpuitomamu
peamizallii 1BOro TMPOIECYy MOXYTh OYTH CHUTyaTHUBHI Jiajord,  OJiIMHUTaHHSA,
pONBOBI  IrpH, 3MICTOM SAKUX OyAyTh 3MOJENbOBaHI CHUTyalii MaiOyTHBOI
npodeciiiHoi B3aemoii, opopMiIeHHS mpe3eHTalii CBO€i MalOyTHBOI iSUIBHOCTI
(baxkaHO 31 3BYKOBHM KOMEHTapeM), BiJICOPOJIMKIB, BigeoMalicTep-KiaciB Toio) [4].
BaxxnmuBuM TakoX € MOCTYIOBE 3HAHOMCTBO 3 BIIMOBITHUMU MOBHHMH 3BOPOTAMH,
yKJIaJJaHHs CJIOBHUKA MpO(eciiiHOT JEeKCUKH Ta TEPMIHIB, MiATOTOBKAa HEBEIMYKUX
MOBIJIOMJIEHb 3 HOBOK 1H(popMmaliero 3 (HaxoBoi MpPoOJEeMaTUKH, PO3MOBIIb PO
NEPCTIeKTUBH MatOyTHROT Mpodecii, miAroToBKa KOPOTKHUX BIJMOBI/IEH HA 3aUTAHHS,
CIIpuiMaHHs Ha CJIyX MOBJICHHsS (DaxiBIIB ITiJi Yac MEpPeriisaay Biaeo abo CIyXaHHs
ayjaio3anucy 3 moTpiOHOK iH(poOpMalli€lo Ta HepeBipka ii crnpuiiMaHHs, poOoTa 3
HAyKOBUMHU (HhaxOBUMHU TEKCTaMH, MIATOTOBKA pedepariB TOmo. Yci Il BUAU pOOIT
noTpeOyIOTh TBOPYOTO OCMHUCIICHHS, MPOAYMYBAaHHS 3MICTy Ta YIiTKOI CTPYKTYpH,
BMIHHS MTO€IHYBATH TPATUIIMHUX METOJIB HAaBUYAHHS 31 CICIU(DIYHUMU TTPUHOMaMHU
JUTS QACTAHIIWHOT OCBITH.

3acTocyBaHHs PI3HOMAaHITHUX PO3MOBHHX MPAKTHK Ta IHIIMX TBOPYHUX 3aBIaHb
CHOPHUATUMYTh PO3BUTKOBI KyJIbTypu (haxOBOrO MOBJICHHS Ta CHUIKYBaHHS;
dbopMyBaTUMYTh YMIHHS 1 HABUYKM MPaBUIBHOIO 1 TEPEKOHJIHWBOTO MOBJICHHS
BIJIMOBIAHO /10 3alpPONOHOBAHUX CHUTYalllid, XapakTepHUX Mg (HaxoBOi IIsIHOCTI,
yMIiHHS OyJlyBaTH BUCJIOBJICHHS 3 (axoBOi MpoOJEeMaTHKU Ta MPE3EHTyBaTU cede K
kBamipikoBaHoro QaxiBusg 1 MallOyTHROro mpodecioHansa BIPOJAOBXK YChOrO
3aBJAaHHS; YMIHHS B3a€MOJISTH BIAMOBITHO IO CUTYaIlil CIIJIKYBaHHS, 3A1HCHIOBATH
CaMOOIIIHIOBAaHHS BJIACHOI JISUIBHOCTI. YcCl Il BMIHHA 1 HABUYKH € JOCUThH
BaXXJIMBUMU CKJIJJOBUMU ISl MAOyTHIX (paxiBLIB.

Omxke, ma  dYac  BIPTyadbHO-MEPEKEBOTO  HABUaHHS,  BHKJaJad,
BUKOPUCTOBYIOUM CYYacH1 IHTEPAKTHBHI TEXHOJIOTII HAa JOJATOK N0 TPAAUIINHUX,
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Mae 3MOTy 3/IICHIOBATH SIKICHO HOBUM MIJX1J O HABYAHHS 1HO3EMHUX CTYACHTIB. Y

TaKoOMY pa3i Iied TpoIIeC CTae IIKaBUM, 1HJAUBITyaTi30BaHUM Ta e(DEKTUBHUM.

Jlitepatypa:
1. KoBtyn O.B. KomyHikaTuBHUI MiIXix y MOBHil OCBITi: AiaxpoHiuHiil aHani3. Hayka i oceima.
Ne 7.2011. C. 50-54.
2. Mynsp 1. B. YcHOMOBHI 3aBiaHHS Ha MPaKTHYHUX 3aHATTAX 3 YKPAiHCHKOI MOBU ISl CTYICHTIB-
1HO3EMIIIB MIATOTOBYOTO BUIAUICHHS. MidcHapoOHuil HAYKo8o-memoouunuil ceminap «Hoeimui
neoacociuni MexHoN02ii y UKIAOAHHI MO8 IHO3EMHUM CIYOeHMAaM»: M-1u ceminapy, M. Xapkie, 25
aomoeo 2021 poxy. Xapkis: XHAJLY, 2021. c. 112-114.
3. Mynsp [.B. ®opmyBaHHS HaBUYOK MOBHOTO €THUKETY I/l YaC HaBYaHHS yKPaiHCHKOI MOBH SIK
1HO3eMHOI. MidxcHapoOHull Haykoo-memoouunull ceminap «Hosimui nedacociumi mexnonozii y
BUKIIAOAHHI MO8 IHO3EMHUM CIYOeHmamy: mamepianu ceminapy, m. Xapkis, 24 nomoeo 2022 poxy.
Xapkis: XHAY, 2022. C. 95-97.
4. CeiTiiuk M. /1. IrpoBi BIpaBH Ta pojbOBi irpu — e(heKTUBHI METOJIM BUKIAJAHHS YKpPaiHCHKOI
MOBH SIK 1HO3€MHOI. AKmyanvui npodiemu 6UKIA0AHHs YKPAIHCbKOI MO8U SIK iHo3eMHoi: Mamepianu

Mixcuapoonoi naykoso-npakmuynoi kongepenyii 19 keimus. binonepkiscekuit HAY, 2019. C. 64-
67.

@®opMYBaHHA MiKKYJbTYPHOI KOMIIETEHTHOCTI i/l 4a¢ BUBYECHHS TUCUMUILIIHA
«IcTopist Ta KyJIbTYypa YKpPaiHW» B YMOBaX JUCTAHUIIHOI OCBITH
Ilpunyyovxa JI.A.

K. icm. H., 0oyeHm Kagedpu MOSHOI nid2omoexu
Xapkiecokuil HAYioHATbHUL ABMOMOOITLHO-00PONCHIL YHIGepcumem
m. Xapkie, Ykpaina
e-mail: kafmp@ukr.net

B cydacHomy cBiTI rioOanizaliis 1 MiXKHapOJHUH OOMIH 3HaHb CTAIOTh Jeaaii
OUIbII Ba)KJIMBUMU. BUBUEHHS 1HO3EMHUMU CTYJIEHTAMU 1CTOPIi Ta KyJIbTYpH 1HIIUX
KpaiH cOpusie PO3BUTKY MDKKYJIBTYPHOI ~ KOMIETEHTHOCTI. MIKKYJIbTypHa
KOMIIETEHTHICTh — 1I€ 3JaTHICTh CHOpPUAMATH, PO3YMITH 1 B3aEMOJIATH 3
OpeICTaBHUKAMU 1HIIMX KYJIbTYp, PO3LIMPIOIOYM CBIA TOPU30HT 1 30aradyrouu
BJIACHUM CBITOTJISA.

Croroani YkpaiHa y cTaHi MOBHOMACIITaOHOTO 30pOMHOr0 KOH(IIKTY 1 came
BUBUYCHHA Ili€] JAHCUMIUIIHM HE JIMIIE PENpEe3eHTye Hally JepKaBy CBITOBIA
CHUIBHOTI, @ ¥ JOMOMara€ 1iHO3EMHHM 3J00yBayaM BHINOI OCBITH 3pO3YMITH
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ICTOpUYHUN Ta KYJbTYpPHHM KOHTEKCT IMOAIH, IO BiAOyBalOThCA B KpaiHi, 1
BIJIMOBIAHI Jii Ta peakiii jJroiel. | 11e CTBOPIoE COPUATIMBUM IPYHT JJIS MOJATBITHX
CaMOCTIMHUX TOUIYKIB MPO T€, KO € YKpaiHa 1 CHpHUS€ PO3BUTKY MIKHAPOIHUX
BiJTHOCHH.

JlucraHIiiiiHa OcBiTa Mae CBOi IepeBarv, OCOOJMBO B KOHTEKCTI TJI0O0AIBHOT
nagaemii COVID-19 Tta BoeHHOro cTaHy Ha TepUTOpPil YKpaiHu, TaKl K THYYKICTb Ta
noctymnHicth. [IpoTe, BOHa TakoX MOXE CTBOPIOBATH BUKIHMKHU JUIsl (OpPMYBaHHS
MIDKKYJIBTYpHOT KOMMETeHTHOCTI. Jlnsi 3abe3neueHHs e(eKTUBHOro (QopMyBaHHS
MDKKYJIBTYPHOI KOMIIETEHTHOCTI B 1HO3€MHHX 3700yBayax BHILOI OCBITH MIJ 4ac
BUBYCHHS TUCHMILTIHU «ICTOpig Ta KynbTypa YKpaiHW» y AUCTaHIIMHOMY (opmarti,
OCBITHI 3aKJIaJI Ta BUKJIaJlauyl MOXYTh PO3IJISIIATH HACTYITHI PEKOMEH 1Al

BukopucTtoByBaTH iHTEpaKTUBHI METOJIA: BUBUEHHS KYJbTYPH 1 ICTOpIi KpaiHu
MOBUHHO OyTH aKTHMBHUM Ta 1HTEPAKTUBHUM. BipTyallbHI TypH, IPYIOBI IPOEKTH Ta
JTUCKYCIi CIPUSAIOTh MOTJIMOJICHHIO PO3YMIHHS Ta B3a€MOJI1. 30KpeMa, 3a JOIOMOT OO
nonatky Clipchamp, koXeH I1HO3EMHHM CTYyACHT MOXE CTBOPUTH BIpTyalbHY
€KCKYpCII0 YKPAiHCbKMMU 1CTOPUYHUMH MICLSIMHU Ta MaM'siTKaMH, JOJABILIU 10 BIAEO
360-rpagycHi maHOpaMu Ta PO3IMOBIJAIOYH IIKaB1 (haKTH.

3amydaTd MICIIEBUX €KCHEpTIB: 3allpOIIECHHS EKCHEPTIB Ta MPAKTUKIB JUIs
0o0roBOopeHb Ta  MailCcTep-KJaciB MOXKE HaJaTH  CTyJACHTaM  MOXJIHUBICTb
0e3mocepeIHbO B3aEMOJISTH 3 MPEJACTaBHUKAMU yKpaiHChbKOi KynbTypu. Hanpukmnan,
oprasizallisi BipTyajibHOI0 MalcTep-Kiacy 3 MUCAHKApCTBa JJIsl IHO3EMHUX CTYJICHTIB
€ 4yJI0BOIO 1/I€€10 JIs 3aHYPEHHS iX B YKPAIHCBKY KYJbTYpy Ta Tpaaullli, 1€ 1HO3EMHI
CTYJIGHTH MAaTHUMYTh MOJIMBICTb CTBOPHUTH IIOCh OCOOMCTE Ta BaXKJIMBE, CHUIHHO
JTUTATHCS KYJIBTYPHUMU 3HAaHHSIMH Ta HABUYKaMHU.

30arauyBatv KyJbTypHHH OOMIH: 3allydeHHS 1HO3E€MHHUX CTYJEHTIB [0
KYJbTYPHHUX 3aXOJ1B Ta CBATKOBUX OOpsAIB YKpaiHU CIipusie iXHiM aKTUBHINA y4acTi B
KyJIbTYpHOMY XUTTI. CKa)KIMO, Y4acTh y OHJIAMH-LIEPEMOHISAX YKPAiHCHKUX CBST Ta
00psiB, TakuXx Sk Benmuknenb, Mamanka un MacisiHa Moke OyTH IIIKaBUM JOCB1JIOM
Ta BaXXJIMBUM CIIOCOOOM MOJLITUTUCS KyJIbTYPHUM 0ararcTBOM YKpaiHH 3 IHIIMMH.
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[linTpuMyBaTH CHUIBHI MPOEKTU: CHUIbHI IPOEKTH MIXK 1HO3EMHHMH Ta
YKpaiHChKMMH 3/100yBayaMM BHUIIOT OCBITH, 1HTEpHAIIOHAIbHI BEOIHAPH CHPHUSIOTH
0oOMIHY JOCBIIOM Ta B3a€EMOpPO3yMiHHIO. OCOOJIMBO IiKaBUMU € (PIIbMOBI UM
MYJIBTUMEIIMHI TPOEKTU: CIUIBHO CTBOPITH (PUIBM, MYJIbTUMEIINHY MPE3CHTAIIIIO
abo BeO-cepian mpo ICTOpiI0 Ta KyiabTypy Ykpainu. Ile wMoke BKIOYaTH
JOKYMEHTaNbHI (iTbMU, 1HTEPB'IO, aHiMarii Ta iHme. Takox IikaBuM Oyne aHami3
(bONBKIOPY 3 PI3HUX KYJIBTYD, BUSBIISIOUN CXOXKICTh Ta Pi3HUII B Miax 1 JeTeH 1ax.

OuiHka MIKKYJIbTYPHOI KOMIIETEHTHOCTI: B@XXJIMBO PO3pOOUTH KpHUTEpii Ta
3aBJIaHHs, [0 BPAaXxOBYIOTh PO3BUTOK MIKKYJIBTYPHHUX HABHUOK y CTyHEHTIB. [lis
NPUKIIATy, TaKe 3aBJIaHHS K MIKKYJIbTYpHI 1HTepB't0 «/Jlianmoru mnpo BiiHY: pealibHi
1cTOpii».

Otxe, GopmyBaHHS MIDKKYJIBTYPHOI KOMIIETEHTHOCTI ITii Yac BHUBYCHHS
TUCHUIUTIHY «IcTopis Ta KynbTypa YKpaiHW» BIIKPUBAE MOXKIIUBICTD JJISI IHO3EMHUX
CTYJIEHTIB JII3HATHCS OUIbLIE MPO ICTOPII0 YKpaiHU, PO3YyMITH Tpagulli, I[IHHOCTI Ta
IICHTUYHICTh YKpaiHCBKOTO Hapoay. Jlo Toro > 3aoxodyrodi IHTEPAKTUBHY
CHIBIpALl0 MK 1HO3€MHMMHM Ta YKpaiHCBKMMH 3/100yBauyaMy BHIIOi OCBITH,
dbopMyeThCS  CHUTBHOTA, SKAa MIATPUMYE MIKHAPOJHI I[IHHOCTI MHpPY 1
B3aeMomniATpUMKH. Lle Takox crpuse po3yMiHHIO peajbHOTO BILIUBY BIMHM HA KUTTS
JIOJIeW Ta CYCHUIBCTBO, IO POOUTH HABYAHHS OUIBII E€MOIIMHO 3HAYYIIUM 1
OCOOMCTUM, OCKUIBKM 1HO3E€MHI CTYJACHTH CTalOTh OIIbII 1HGOPMOBAHUMH Ta
AKTUBHUMM areHTaMud 3MiH Yy CBITi, II0 TOCHJIIOE€ MIDXKHApOJHE PO3YMIHHS Ta
COJIIJAPHICTh Y MIATPUMUI Y KpaiHU.

Jlitepatypa:

1. MaxkcumoBua O.B. MiKKyIbTypHa KOMIETEHIISI K MPEAMET COIIOJIOTIYHOTO
TEOPETU3YBaHHS B  JIOCH/DKEHHSX  COIIOKYJIBTYPHOI B3aEMOJIi B  yMOBax
npukopnoHHs. Cneyianvui ma eanysesi coyionoeii. 2020. Bun. 12, T. 1. C. 97-104

2. Ocgita B yMOBax BiWHU: peaii, BUKJIMKU Ta MUIAXW MOA0JIaHHS: MaTepiamm [1
®opymy akajneMiuHoi crniyibHOTH (20-24 yepBHs 2022 poky, M. [Hinpo; JlepkaBHuii
BUILIMI HaBuajgbHUM 3aknaja «lIpuaHInpoBCchKa nepkaBHA akaaemis OynIBHUUTBA Ta
apxitektypu») / Ynopsa. M. B. CaBuubkuii, [. II. Mamunu. uinpo: IBH3
«ITJTABA», 2022. 152 ¢
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3. CydacHi mpoOieMH METOAMKH BUKIAJaHHS MOB Ta HAaBUaHHS 1HO3EMIIIB Y
3aKjaax BUIOI OCBITH: KoJekTuBHA MoHOTpadis / Konextus aBTopiB. Omeca : Oxec.
Hal. YH-T iM. [. . MeunukoBa, 2022. 168 c.

Oco0smBocTi npogeciiHoil miAroroBku Man0yTHix yuureais y KHP

An Xynxao
acnipaum xageopu nedazociku, inozemHoi ginonoeii ma nepexiady
Xapxiecvkuil Hayionanvrui exonomiynul ynieepcumem imeni Cemena Kysneys
Xapkie, Ykpaina
e-mail: yanghonghaol1989@163.com

CBiTOBE CyCHUIBCTBO ChOTIOJHI BU3HA€ SIKICTb OCBITM OCHOBHOIO METOIO,
npiopuTeTOM CBOTO PO3BUTKY. ¥ Kuraiicekiii Hapoaniit Pecriy6minii ocBiTa BU3HaHa
OJIHMM 3 HAWBaXXJIMBIIIMX 3arajlbHOHALIIOHAILHUX MPIOPUTETIB PO3BUTKY €KOHOMIKH
Ta cycniiberBa. CydacHi 3MIHU B OCBITHIHM cuctemi Kurtaro nepii 3a Bce «CrpsMOBaHi
Ha TIJBUIICHHS OCBITHBOTO PIiBHA MoJioAl, (opMmyBaHHS (YHKI[IOHATIBHO 1
npodeciiiHO MIAroToBIeHMX  (axiBIlB, 3MaTHUX 3a0€3MEYUTH EKOHOMIYHUM
PO3BUTOK, KOHKYPEHTHICTh Ta TOJITUYHY HE3aJEXKHICTh NEpkKaBH, IO MOTpelye
BJIOCKOHAJICHHSI HAIllOHAJIBHUX OCBITHIX cTaHAapTiB» [4, c. 43]. IlpoBigHumwu
npuHuunamu po3BuTKy ocBiTd KHP y XXI cToiiTTi € nepeBara HOBaTOpCbKOTO AyXY,
«Jenani OuIbIle yBaru MpUAUISETbCS BUXOBAHHIO YCBIIOMJICHUX, BIYMJIMBUX KaJIpiB
3 BUCOKMM piBHeM HaBu4ok» [l, c. 18]. Came 1mi mnOpuHIUIU BiIOOpaKeHO B
HOpMAaTUBHO-TIpaBOBUX jAokymeHtax KHP, ski TpyHTOBHO periaMeHTyIOTb
TISJIBHICTh OCBITHIX OpraHi3amiii kpaiHu. Takok cHcTeMa OCBITH PErjIaMeHTYEThCS
3aKOHOJJABUMMH OpPraHaMM NPOBIHIH, paloOHIB, MICT, II0 MalTh MPaBoO
3aKOHOTBOPYOI JISILHOCTI Y MEKax paioOHy aJIMiHICTPATUBHOTO IMiAMOPSIAKYBAHHS.

VY 3akoni KHP «IIpo Burry ocBity» Big 29.09.1998 p. [5] BuKIIageHO OCHOBHI ii
npuHuunu. Tak, CTBEpPIKY€EThCsS, L0 BUILlA OCBITA MAa€ Peali30ByBaTH JEp KaBHY

OCBITHIO TIOJIITUKY, CIY>KHTH CITpaBi COLIAIICTUYHOI MOJIEpHI3allii Ta MOEIHYBAaTHCS 3
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IPOIYKTUBHOIO MpaLEro, 00 OCBIYEHI JIOM BCEOIYHO PO3BUBAINCH Y MOPAJILHOMY,
1HTeNeKTyallbHOMY Ta (izuuHoMy BijgHomieHH1 (Crarts 4). Mici€ro BHINOI OCBITH €
dbopmyBaHHS  BUCOKOMpPO(ECIHHUX  TajJaHTIB 3 HOBAaTOPCHBKUM  JyXOM Ta
MPAKTUYHUMU 3710HOCTSIMH, PO3BUTOK HAYKH, TEXHIKH Ta KyJapTypu (Ctarta 5).

3minu y cuctemi Buioi ocBiTd KHP y XX cTomiTTi € nyxe 3HauHuMU. K10 y
1949 poui y kpaini icHyBajio gunie 205 nepKaBHUX 3aKJIaJl1B BUIIOI OCBITH, TO 3apa3
ix icaye monasn 3000. 3aBAsSKH MOCTITOBHUM pedopMaM, IO MPOBOJIUTh KUTAHCHKUI
ypsiZi, B OCTaHHI POKH MPOJOBKYETHCS 1i BAOCKOHAICHHS. Bucokuii piBeHb OCBITU y
MPOBITHUX 3aKkjiafax BUIOI ocBITU KuTar BHU3HAE 1 MIKHAPOJHE CYyCHUIbLCTBO. Tak,
JTOCIITHUIIbKA CTPYKTypa MDKHApOJHOI BHINOI OCBITH QS, sika HIOpIYHO MyOIiKye
PEUTUHTH TMPOBIJHUX YHIBEPCHUTETIB CBITY, BKItoumia y 2022 poui 1m0 nepioi
MIBCOTHI Kpamux CBITOBUX YyHiBepcuteTiB YHiBepcuter Ilinxya (Tsinghua
University) (17 micue), [lexincekuit yHiBepcuteT (Peking University) (18 wmicre),
Oynancekuit  yHiBepcuteT (Fudan University) (31 wicue), YkemssHChbKUN
yHiBepcuteT (Zhejiang University) (45 micie).

Jlo 3aknaniB BuUIOi OCBITH B KwuTai BiJHOCSATH YHIBEPCHUTETH, KOJICIKI Ta
npodeciitai Bumi mkoau. Komemki Ta yHIBEpCUTETH peani3yloTh TPoQuUIbHY OCBITY.
Croroani ctpaterisi po3BuTKy ocBitu KHP crnpsmoBana Ha TmiaBHUIIEHHS SKOCTI
ocitn. lle crocyerbecs ¥ mpodeciiHOTO PO3BUTKY BUMTENIB, IO BU3HAETHCSA
YPSIIOM SIK BOXKJIMBHM (DaKTOp TIABUIIEHHS SKOCTI OCBITH.

CyyacHa oprasizaulisg [eJaroriyHoi OCBITH Iepefdadae JaBa HanpsIMU
M1ITOTOBKU: HAaBUYaHHS MalOyTHIX YYUTENIB Y NEeAaroriyHuX 3aKaajax BUILOI OCBITH,
NEepeniiroTOBKy Ta MiABUIICHHS TPOPECIMHMX KOMIIETCHIIA MNPAKTUKYHOUYUX
BUKJIaJIayiB MIPH YPSAOBUX OCBITHIX CTpyKTypax. Buina nemaroriuna ocBita B Kurai
HallJICHa B OCHOBHOMY Ha IIJTOTOBKY KaapiB I cepeaHboi ImKkoiau. Jlns
MirOTOBKM BYUTENIB MOBHOI CEpeIHbOI IIKOJIM HaBYalibHA Mporpama mnependavae
YOTUPUPIUHE HABYAHHS, 1]l 4Yac MIATOTOBKM BYUTEIIB Uil HEMOBHOI CEPEAHBOT

IIKOJIA — TPUPIYHE.
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Bucokuil comianbauii cratyc yuutens y KHP € criiikoro TeHIeHLI€r, 110
BILJIUBA€ Ha PO3BUTOK MENAroriyHoi OCBITH B KpaiHi. [lemaror BBakaeTbcsi TBOpLIEM
Hallli, KWW BHUXOBYE 17€aJi Ta BTUIIOE B J>KUTTS HOBI 17€i, CHOPUSIOUM SKICHIHI
miaroToBIl cremamcTiB. Lle mosicHIoeThcst KOH(YIIAHCHKOIO — TPAJUINEI0,  sKa
«IpOTATOM 0ararboX CTOJITh € €TUKO-(P17I0COPCHKOI OCHOBOK BCI€l KUTAHCHKOT
OCBITHBOI KOHIIEMIli B IJIOMY 1 MIATOTOBKH TMEJAroriyHUX KaJpiB 30Kpema,
3aKiaiia  (PyHIAMEHT KyJIbTy OCBIYEHOCTI ¥ OCBITH, ToBarm /a0 Buwurens i
COPUMHATTS MOro $K colianbHOi (Irypu, pIBHOI 3a 3HAUMMICTIO MPABUTEINIO» [3,
c. 103].

Y po3yMiHHI KHUTAMChKHMX II€IaroriB TOHATTS «IpodeciiiHa MiATrOTOBKaY,
«mpodeciiiHa ocBiTa» il TaKOK «podeciiiHU PO3BUTOK» € 10BOJ1 O1m3bkuMu. Came
TepMiH «mpodeciiiHa MAroToBKa» CYYaCHHUMH JTOCITITHUKAMHU ITO3HMI[IOHYETHCS SK
PO3BUTOK, HE JIMIIE CTaH, a ¥ Mpolec OTPUMaHHS 3HAHb, IX BJIOCKOHAJCHHS,
NOCTIHHOTO MOTNUONICHH HaBYaHHS npodeciiiHuM HaBuukaMm. Sk ctBepmxye L[3an
Csioanb, mia MOHATTAM «Mpodeciiuuil po3Butok yuuteniBy y KHP posymierscs
«3pocTanHHs MnpodeciiiHol KyJabTypH, Oe3NepepBHE HaBYaHHS Ta JOCIIIKECHHS,
Ipoliec MOCTIHHOTO PO3BUTKY mpodeciiinoi etuku (y Kurtai 3a3Buyail BiKMBaeTbCA
TepMiH «mpodeciiina Mopaliby), 30araueHHs 3HAaHHIMU MPEIMETa, 0 BUKIATAE€ThCS,
IiABUINCHHS KBauTi(DikaIlii 3 opranizaiiii OCBITHbOI Ta BUXOBHOI JisTIbHOCTI» [2].

Posrnsgaroun miaAroToBky sk HAOyTTS 3amacy 3HaHb, JOCBITYy, 3700yTHX Y
poLeCl HABYAHHS, MPAKTUYHOI ISUIBHOCTI, MU PO3yMieMO MpO(eCiiiHy MiIrOTOBKY
MalOyTHIX YYUTENIB Yy KHUTAMCHKOMY IE€JAaroriyHOMy HaBYAJIbHOMY 3aKJall sK
IIJTICHUM TPOIeC 3aCBOEHHS M 3aKpIIUICHHS 3arajbHO IeJaroriyHux 1 (paxoBux
3HaHb, YMiHb, HAaBUYOK, O3HAMOMIICHHS 3 TEPEJIOBUM IMEAaroriyHuM JOCBIJIOM.
Pesynbrarom Takoi mpodeciiiHOi MATOTOBKU € CTaH TOTOBHOCTI MallOyTHIX YUHTEIIB
110 poeciiiHOol AISITBHOCTI B OCBITHIX HAaBUAJIbHUX 3aKJIaJIax.

Kurail ycnimHo BHIpOBaJKy€e 1HHOBAIIIiHI MEXaHI3MU YIPABIIHHSA OCBITOIO,
BUKOPHUCTOBYE iX 1HCTPYMEHTAJIBHO Ta QJaNTy€ 10 BIKOBUX KYJbTYPHUX TPaJHMIIIH,
0 CHOpUsiE€ IMIBUAKOMY PO3BUTKY Yy cdepi OCBITH. 3a MPOrHO3aMH KHUTAHCHKUX
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HaykoBIiB, 3 2020 mo 2050 pix KHP Buiine Ha mnigupyroul mo3uiiii y CBITI 3a
pPIBHEM SIKOCTI OCBITH, y 3B’SI3Ky 3 YUM «CTpaTeriuHa pojib y Cy4aCHHX YMOBax
BIJIBOJIUTHCSl TI€JIarOT14HINA OCBITI, MOKJIMKAHIA TOTYBaTH BHCOKOKBaTi(hiKOBaHi
KajapHu, sKi OyAyTh 37aTHI BTUIMTH B JKUTTS TEPEOPIEHTAIII0 BCI€l CHUCTEMHU
OCBITH 00JUYYSM [0 MOJIEPHI3allii, 10 CBITY, 70 MalOyTHROTOY. [3, €. 99].

HocnigaukamMu  3po0JIeHO JEKUIbKa BHUCHOBKIB IIOAO CYYacHOI'O CTaHy
npodeciitHoi miaroroBku manOytHix yuuteniB y KHP. Ha ixaio mymky, icHyrouda
KOHIICTIIisl TIeJJaroTriYHOi OCBITU Ta CUCTeMa MiAroToBku Buutess y 3BO Biacrae BiA
PO3BUTKY CYYaCHOTO CYCIMUIbCTBA, a MOJIEKYAH HU3bKUU PIBEHb SKOCTI MiArOTOBKHU
NEeJaroriyHuX KajpiB TOB’S3aHUN 3 HEAOCTATHICTIO BIJIKPUTOCTI Ta THYYKOCTI B
CUCTEMI MIATOTOBKU BUUTEIS, 3 BIICYTHICTIO YCBIAOMJICHHS 1HHOBALIN y MPaKTHULI B
nporieci mpodeciiHol maroToBku BuutTeis [3, ¢.103]. BaxiuBuM € TakoX ICHyBaHHS
cepell MEBHOTO KOJIa HAYKOBIIB JYMKH, IIO CHeIlajbHa ICHUXO0JIOTO-TIeAaroriuna
M1JITOTOBKA HE € 000B’A3KOBOI y npodeciiiHiil miAroToBIl BYUTENS, IOHAHMEHII Y
KOoJemKax. AKIEHT, SK BOHM BBaXaroTh, Tpebda pOOUTH HA KOMITIOTEpPHI Ta
iH(dopMaIiiiHl TEXHOJOr1i B OCBITHbOMY mpoueci [2]. Aje, He3BaKaluMu Ha IO
no3uilito, y Kurai choroiHi croctepira€rbCsi TCHJICHIIISI O IHTEHCUBHOTO PO3BUTKY
BHUIIIOI MEAAroriyHoi OCBITH, OCKUIBKH YCIIXH OYJIb-SIKO1 peopMH OCBITH 3HAYHOIO
MIpPOIO 3aJIeKaTh BiJ SKOCTI MIArOTOBKM BuuTeds. [[iAroTOBKAa HOBOTO MOKOJIIHHS
BUYUTEINIB, SKI MalOTh MPOQECciiHy KOHMIIETCHTHICTh 1 BEJIIMKY KOHKYPEHTHICTh Ha
PUHKY TIpaill, Ha0yBa€e 0COOIMBOI aKTyaJIbHOCTI y MPOLECI PO3BUTKY OCBITH.

Mu 6auuMo BaxJIMBY MpoOJieMy: 3a BIJACYTHOCTI HEOOX1IHOI Ta JOCTaTHHOI
MeJaroriyHoi  MIATOTOBKM MaMOyTHI BUMTENll HE 3MOXYTh JI0Ope HaB4YaTH
NpeIMETHUX JUCUHUILIIH 3 METOAUYHOI TOUKU 30py. HenocTaTHiil piBeHb NCUXO0I0T0-
NeJaroriyHoi MiArOTOBKM HETAaTUBHO BIUIMBATUME Ha SKICTh BUKIamaHHsA. Came
NeAaroriyil JUCHUIUTIHU PO3KPUBAIOTh OCOOJIMBOCTI HABUaHHSA Yy IMEJaroriyHuX
3aKiagax, Ha BiAMIHY Bia OaraTonpo(iIbHOTO YHIBEPCUTETY, Ta MAalOTh CTaTH
BXTMBOIO YACTMHOIO HAaBYAIBHOI MPOTPAMU TMEJAroriyHOTO 3aKJIaay BHUIIOI OCBITH.
BpaxyBaHHsT HEOOXiZHOCTI BBEIEHHS /10 HAaBUAJIBHUX MpOrpaM IMeJaroriyHux
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IUCHMIUTIH, O€3yMOBHO, PI3HMX 3aJie)KHO BiJ PIBHSA Ta WLIJIeH 3aKiaxy OCBITH,
CIOpUSITUME MOCTYIIOBOMY CTaHOBJIEHHIO IpodeciitHoi ocBitu y neparoriynux 3BO
K CaMOCTIHHOI CHCTEMH, TUM CaMUM IPHU3BOJAUTHUME JO0 MOCTYIOBOTO MEPEXOIY 10
BIJIHOCHOI BIOKPUTOCTI Ta CHemiamizaiii megaroriyHux KaapiB. DopmyBaHHS
NeJaroriyHuX 3HaHb 3aJEKHUTh BiJl PAIIOHAIBHOI CTPYKTYpH HABYAJIBHOTO ILJIAHY.
Tomy Ha erami HIATOTOBKHM HABYAJIBHOI IPOrpaMH CHiA NPUAUIATH OUIbLIE YyBaru
PO3BUTKY B MaliOyTHIX BUMTEIIB MEIaroriyHNX KOMIETEHIIA Ta HABUYOK.
[IpoBenenuii  anami3 Jgae 3MOry [JIMTH BHCHOBKIB, 110 MpoOjema
NITOTOBKA MaMOyTHIX yuyuTeniB y 3akianax Buioi ocBitu KHP 3naxoguthes mifg
NOCTIMHUM  JICp)KaBHUM  MOHITOPHMHTOM,  ajie HaBYajbHI IUIAaHU MOTPEOYyIOThH
OHOBJICHHS BIJAMOBIZHO JO CYYaCHHX BHMOI IIOAO OTpPUMaHHA HpodeciitHoi
kBamidikamii Bunrtens. lle 3abe3neynTs CyyacHUW XapaKTep HaBYaHHS CTYJICHTIB,
HAJaCTh MOXKJIUBICTh SIK TIOJIMIIUTH TpOodeciiiHi HaBUYKH CTYJICHTIB, IPOBOJUTH
HAyKOB1 JIOCHIJP)KEHHsI Ha BHUCOKOMY piBHI, TaK 1 JIOIOMOXE IM aJanTyBaTHUCAd 0

CYCIIbCTBA, MiIBUIIIUTA KOHKYPEHTOCIIPOMOKHICTh MAaHOYTHIX yUYUTETIIB.

Jlitepatypa:
1. Kopuarina I'.C., SIlu Wxenstoit. [IpoGnema npodeciitnoi nmiaroroBku BunuteniB my3uku B KHP.
Innosayitina nedazozixa. Bumyck 36. 2021. C. 17-20.
2. 11351 CsosHb. BucokokpanigikoBaHi BUMTENl K KIOUOBUH (hakTop sikocTi ocBiTH. IlpakTuka y
Kuraiicekiii Haponniit PecmyGmii. 2016. URL: ht-
tps://www.hse.ru/data/2016/03/17/1127403847/113s11%20Csiosinb.docx
3. Wxan Jlyn. TenaeHmii po3BUTKY Ta TMEPCHNEKTHBH BUKOPHUCTAHHS JIOCBIy OCOOHCTICHO-
npo¢eciifHOro pO3BUTKY KHTAaHCHKUX YYMTENIB B YMOBaX HENEPEpPBHOI IMEAAaroridyHoi OCBITH
VYkpaiau. 3acobu nasuanvroi ma naykoso-oocaionoi pooomu. Bumyck 47. 2016. C. 98-113.
4. napuk O. M. Tlomyk KUTaiiCbKMMH OCBITSIHaMU MapajurMy 3a0e3MeueHHs SIKICHOT OCBITH Y
TOpOOKax aMePUKAHCHKUX HAYKOBINB. Piona wxona. 2014. Ne8-9 (cepnenp—Bepecens). C. 41-45.
5. g \RILAESSHAEE. 1998, URL:  http://www.npc.gov.cn/wxzl/wxzl/2000-
12/05/content_4712.htm

222



Forecasting quality management in education

Abbasova-Zeynalova Nurana

Mingachevir State University
Mingachevir, Azerbaijan
e-mail: nurane.abbasova.1997 @mail.ru

In modern times, quality is shown as one of the main indicators that ensure the
socio-economic development of the country. Quality can also be seen as the
perfection of economy. It is impossible to meet the demands of a constantly
developing society without a quality indicator. Quality management is a systematic
process that covers all stages from production planning to final product sales and
service. This includes quality planning, assurance, control and improvement.

When we say quality in education, it is understood that quality indicators at the
international level are reflected in the sphere of education. The process of quality
management requires continuous development-oriented management in education.
The development of education and the globalization of the economy have led to an
increase in the importance of education at the world level. This change has forced
countries to create a competitive education system and adopt internationally accepted
education standards. In most countries, certain institutions have been established for
the development of quality assurance mechanisms. The quality of education is a
concept that encompasses all functions and activities that are part of academic life in
a university system. Management of education as a dynamic system requires
predictive information about development prospects in order to make appropriate
management decisions.

In the process of education management, quality forecast evaluations depend
on human (intellectual) capital and the activity of the economy in general.
Forecasting for the management of the education system includes the selection of
methods and approaches for the best use of the accumulated knowledge related to the
development of education in the short, medium and long term. Forecasting the

development of the education system in developed countries is considered one of the
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most important factors. Research and development costs in this direction make up
approximately 2% of the annual expenditure of the educational sector. The benefits of
research and development are more than 50 times the costs associated with their
implementation. Special attention should be paid to predicting the development of the
education system, especially in the conditions of economic crisis. A forecast is a
probable assessment of the future results and ways of development of the educational
system, as well as the resources and organizational measures necessary for its
implementation. In the process of making forecasts for the development of the
education system, it is necessary to observe the following methodological principles:

* systematicity, which requires considering the object of forecasting and the
background of forecasting as a system of mutual relations;

* optimality, which ensures the preparation of accurate and reliable forecasts
with minimal cost;

* analogy, which includes the use of information sources obtained on the
development of objects analyzed along the line of development of similar objects;

» complexity, which provides a comprehensive description of the object of
prediction;

« specificity, which requires the calculation of differences, indicators and
characteristic features that are unique to the analyzed object.

The forecasting of the education system should be evaluated in advance of the
changes that may occur in the prospective development. The goal of forecasting,
which includes a number of methods and approaches, is related to the best use of the
accumulated knowledge on education to choose the priority directions of science and
innovation development. Forecasting is an important element of state regulation of
the education system, development of prospective strategic plans, national programs
and projects. Making strategic decisions without taking into account the forecast
evaluations of their results deepens the crisis in the economy and the life of society.
The state regulation of the education system should be based on the coordination of
forecasting, strategic and indicative planning, programming, scientific, financial,
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logistical and personnel provision. Scientific support for the development of
education should answer the following basic questions:

- which areas of scientific research will be prioritized in the next 15-50 years;

- in which areas of knowledge and when scientific theories will exhaust its
potential, new paradigms will emerge;

- which fields of science will form the technical and technological image of
future education;

- With what force should the scientific and technical potential be provided:
rapid development of science within the selected priority areas, transition of
education to the path of innovative development;

- how should be the relationship between fundamental research and applied
research in the field of education;

- What is the expected effect of obtaining and applying the results of research
and scientific-technical activity.

Forecasting (long-term, medium-term and short-term) determines the possible
trends in the development of the education system under the influence of external and
internal factors, evaluates the trajectories of its dynamics, the ways of influencing
these trajectories and the results in order to be able to choose the optimal
development path in the forecast period.

Despite the fact that the education system currently has the ability to compete
with the education system of many developed countries, in order to further increase
the quality of work and competitiveness, the state's education policy should be widely
supported by the society, the necessary resources should be allocated for the
development of education and the improvement of quality indicators, and their
effective use mechanism should be created, the education system should be
comprehensively modernized. It is known that the importance of education as the
main factor in the establishment of new qualities in society increases with the trend of
human capital formation. Therefore, the main strategic line-education modernization
should be carried out in the next decade, including the main principles of the state's
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education policy, problems related to the development trend of the society, and the

main directions of the socio-economic policy.
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